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Predgovor. 


U prvom su svesku ovoga prevoda oertani nedo- 


. etiživim Carlyle-ovim stilom uzroci Velike Francuske 


Revolucije: raskoš i pokvarenost dvora sa svim intri- 
gama kamarile (»Oeil-de-Boeuf«) ; bijeda, zapušte- 
nost i neznanje donjih slojeva francuskoga naroda; 
djelovanje pisaca i filozofa, koji su srušili vjeru u 
prijestolje i u oltar onoga doba; zarazni primjer 
Amerike, koja se oslobodila engleskoga gospodstva 


“ uz pomoć tisuća francuskih dobrovoljaca. U ovom 


od kuda mu već nije bilo izlaska. 


- evesku vidimo već požar Revolucije Kako bukti sve 
. jačim plamenom. Od miroljubivoga, ukočenoga, cere- 
monijalnoga sastanka j 


Etats-G&n6raux-a u mjesecu 
maju: prošlo je jedva nekoliko sedmica do proglašenja 


“Narodne Skupštine u mjesecu junu. U mjesecu julu 


vidimo Pariški Ustanak, a eimbol Tiranije, crna tam- 
nica Bastille, ruši se pod udarcima pobjedničkeoga 


Uetanka; u mjesecu "augustu ukida Narodna Skup- 


ština sve povlastice i feuđalni sistem, te proglašujući 
Ljudska Prava doista duševno preporadja Francusku. 
Konačno, u mjesecu oktobru iste te godine 1789., za 


1 x, koju će se znati, dok je svijeta i vijeka, diže se Vsta- 


nak Žena i dovodi Kralja u Pariz kao zarobljenika, 


* 


. < Kod prevoda ovoga sveska držao sam ge istih 
načela kao i kod prvoga. Prevod je po mogućnosti 
doslovan, no nastojao sam i ak, koliko sam znao, jer 
nijesam filolog, da ne unakazujem hrvatskoga jezika. 
U komentaru earn rastumačio sve, što sam mislio, da 
bi možebiti. jednom dijelu čitalaca ostalo inače ne- 


jasno. Ako sam bio nešto preopširan, držim, da to nije 


H 


“> na-štetu prevodu, jer tko ne će komentara da čita 


L 


2 

ili mu ga ne treba, jer razumije tekst dobro i bez 

njega, može čitati samo tekst. ' ie 
Osobito mi je ugodna dužnost, da se ovdje sjetim 

one gospode, koja su mi pomagala i na ruku išla kod 


prevoda i kod izradjivanja komentara. U prvom redu 


moram da sa zahvalnošću istaknem susretljivost _mo- 
jega prijatelja prof. Ljubomira Ivankovića, koji je 
prevod pregledavao i sravnjivao s originalom, išao 
mi na ruku s mnogom dobrom.i prijateljsškom uputom 
i pomagao mi kod sastavljanja komerntara. Nadalje 
moram da zahvalim gospodinu prof. Branku Kostin- 
čeru, koji mi je prvi dao impulz, ma prevedem ovo 
djelo, te mi na raspolaganje stavio više historijskih 
djela. Njegova je susretljivost i uslužnost prešla na 
njegova nasljednika i druga u službi:na ovdješnjoj 
velikoj realnoj gimnaziji, na gospodina prof. Lazu' 
Čelapa, kojemu isto tako srdačno zahvaljujem na pri- 
pomoći, kao i: klasičnom filologu gospodinu prof. 
Aleksandru Meduru, koji mi je nekoje grčke stvari 


restumačio. Moram istaknuti nadalje ljubaznost vele- ' 


časnoga gospodina prof. Dragutina Boršića, koji mi 
je glede biblijskih opaski &vojim opsežnim znanjem 
predmeta iskazao mnogo usluga, a u tom su se s njim 
takmila velečasna gospoda župnik Franjo pl. Kufrin 


i kapelan Ćiro Gossl. Bez te spomenute gospode ne 


bi ovaj prevod mogao izići ovakav, kakov je, ni u tiko 
razmježno kratko vrijeme. Gospoda kod Zemaljske 
Tiskare u Zagrebu pokazaše kod priredbe: ovoga. 
sveska istu susretljivost i kavalirštinu kao i kod 
voga, te im ovdje izričem svoju srdačnu hvalu. 

o Neka mi cijenjeni čitaoci oproste mnoge :po- 
greške i nedostatke, jer svaki je početak težak, a 


prevod ovakova djela doista nije malenkost. Svakome, :. 
tko me upozori na nedostatke, bit ću zahvalan, te na-/ ">< 


stojati, da ih u drugom izdanju djela — ako 'Bog 
da — ispravim. ž 


. U Bjelovaru, na Novu Godinu 1919. > 
KA < Dr. Karlić. 


Pr-; ' 


\ 


Ispravi! 


“U L svesku, tr.. 204. u zadnjem redku teksta i 


str. 205. prvom redku teksta podkrala se u prevodu 
nemila stvarna pogreška. Tamo stoji Crom wel- 


lov Unuk, a moralo bi biti: Crom well-Gran- 


“dieon, jer sam ja kod prevoda mehanički zamijenio 


vlastito ime Grandison (vlastito ime junaka iz 
Sam. Richardsonova romana: History of Sir Charles 
Grandison) s Grandson (unuk), što molim čitaoce: 
da oproste. — Nadalje valja ispraviti riječ Mon- 


'seugneur u Monseigner, jer je u cijelom 


tekstu krivo naštampano, mojom krivnjom. Konačno 
valja na str. 200 ispraviti Monnieru Mounier. 


«Ostale manje štamparske pogreške ne kvare bitno 
emigla, a sve će biti na koncu djela u posebnoj rubrici 


iznesene i ispravljene. 


"Dr. Karlić 


Francuska revolucija 1. La Bastille. 


LI 


Knjiga V. Treći Stalež. 
GA GLAVA L 
Inerti a.) 


.“ “Da je uznemirena Francuska dobila u toj svojoj 
Narodnoj Skupštini nešto, dapače nešto veliko, 
nešto, što će biti od sudbenosnih posljedica, nešto, bez 
česa ge nikako ne može biti, — o tom se ne može sum- 
njati;: no ipak bi se moralo upitati: Što zapravo? 
Pitanje je to teško da se riješi dapače i za mirne 
posmatrače iz ove udaljenosti; a potpuno nerazrešivo 
.za one, što sudjeluju u samoj stvari. Etats G&- 
'nćraux, stvoreni i skupljeni (»conflated«) 
strastvenim naporom cijeloga Naroda, stoje tu, kao 
nešto visoko i uzvišeno. Nada, kliktanje, povici glasno 
najavljuju, da će se oni pokazati kao Mjedena 


1) Inertia, latinski, znači od prilike ustrajnost. 
Zakon inercije, postavljen od Engleza Newtona, veli, 
“da svako tijelo nastoji ostati u onom stanju, u kojem se 
nalazi. Za svaku promjenu stanja potreban je neki utje- 
caj izvana, koji se nazivlje sila. Dakle predmet u stanju 
mirovanja ostao bi uvijek u mirovanju bez utjecaja sile, 
* a onaj predmet, koji se miče, micao bi se uvijek, da 
. nema vanjskih utjecaja, koji mu to priječe. — Ovdje se 
“hoće da istakne ustrajnost Narodne Skupštine u miro- 
' vanju. 


Zmijau Pustinji; i svatko, tko pogleda na nju, 
s vjerom i pokornošću, bit će izliječen od svakoga zla 
i ugriza zmijskoga.?) : 

Možemo odgovoriti, da će se oni pokazati barem 
kao simbolička zastava ; okolo koje se može onih uzne: 
mirenih, punih tužaljki Dvadeset i Pet. Milijuna4, 
inače isoliranih i bez snage, zgrtati i raditi — raditi 
ono, što,je u njima, da učine. Ako b6j ima da bude 
rid, budući da se ne dA ništa postići iščekivanjam, 
onda neka oni budu Bojna zastava (recimo tali- 
ianski Gonfalon, na starom republikanskom Ca r- 
roecio);*) i neka se ona diže, nošena na bojnim 
kolima, sjajeći se, dok leprša. od vjetra; i željeznim 
jezikom neka progrmi po koji bojni zov. Stvar je to 
najpreče potrebe; ona mora, bilo kao pročelnica, bilo 
u središtu, bilo da predvodi, bilo da 'je vode ili vuku 
(na uzmaku), iskazati mnoštvu u njegovu boju nepro- 
računanih usluga. Za neko. vrijeme, dok leprša u 


?) Mjedena Zmija u Pustinji (Mojsija, 
Numeri, XXI 5—9). U pustinji, nakon bijega iz Egipta, 
a prije dolaska u Obećanu Zemlju, pobuniše se Židovi, 
umorni od puta i rada, protiv »Boga i Mojsije« govoreći 
potonjem: »Što si nas izveo iz Egipta, da pomremo u 
pustinji? Nemamo kruha, nemamo vode: duša nam se 
zamagljuje od ove preslabe hrane.« “Zato posla. Gospod 
medju narod ognjene zmije. Kada ih ove počeše gristi i 
dosta svijeta pomrije, dodjoše Židovi Mojsiji govoreći: 
Sagriješismo, jer smo govorili protiv Gospoda i Tebe: 


moli, da od nas otjera zmije. Na molbu Mojsijinu reče: 


mu Gospod: Napravi mjedenu zmiju i stavi je kao znak: 
tko _ugrižen pogleda na nju, živjet će. I napravi Mojsija 
zmiju mjedenu i postavi je kao znak: i ugriženi, kada 
na nju pogledaše, ozdraviše, 

?) Carroccio, kola, na kojima se vozila grad“. 
ska zastava slobodnih talijanskih gradova u srednjem 
vijeku, Prvi Carroceio dobio je grad Milan u 
gornjoj Italiji od tamošnjega nadbiskupa Ariberta 
kao znakslobode radi hrabroga držanja stanovništva 
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samom. pročelju, dapače dok i sam stoji tu osamljen, 
čekajući, da li će se vojska oko njega okupiti, taj 
Narodni Carrocecio i tutnjava signala, što se 
razliježu od njega, od osobite je važnosti za nas. 
Zlokobni znak »da eu klopaste šešire natukli na 
glavu«) pokazuje, da su se Pučki Zastupnici odlučili 
na jedan čin: da niti Plemstvo niti Svećenstvo ne 63 
imati prednosti pred njima; jedva dapače samo Veli- 
čanstvo. Dotle nas je Contrat SociaP) i sila 
javnoga mnijenja“) dovela. Jer što je. Veli- 
čanstvo, ako ne Delegat Naroda; delegiran i po 
nekoj trgovačkoj pogodbi postavljen (bargained), 


dapače uz prilično teške uvjete, — u nekoj vrlo jedin- 


protiv njemačkoga cara Konrada II. i njegovih pridvo- 
rica u početku XI. vijeka. Taj znak slobode, Carroccio, 
preuzeše kasnije drugi gradovi Lombardije i Toskane, 
dapače i sim Rim. To su bila kola na četiri kotača, u 


“kola upregnuti ridji ili bijeli bikovi, a na kolima na 


jednom stupu se vijala gradska zastava (Gonfalon), 


zvono, raspelo i cltar s hostijom. Taj je simbol podsjećao 


na stari židovski Kovčeg Zavjeta, te se oko njega 
gradjani prezirući smrt junački okupljali u bojevima 
protiv cara, plemstva i protiv neprijateljskih gradova 
okoline. Izgubiti Carroccio u bitci značilo je podpun po- 
raz, a izručiti ga neprijatelju na njegov zahtjev značilo 
je podvrgnuće pod njegovu vlast. Tako je n. pr. grad 
Milan bio prisiljen predati svoj Carroccio jedanput u 
ruke cara Fridrika I. (g. 1162.), a drugi put u ruke 
cara Fridrika II. (g. 1237.). 

4) u sjednici od 5. maja 1789. Vidi prvi svezak 
ovoga prevoda str. 212. 
A 5) Contrat Social, glasovito djelo Jean Jac- 
ques Rousseau-a, prozvano  »Evangjeljem Revolucije«, 
koje stubokom ruši sve dotadašnje nazore o uredjenju 
države i društva. Vidi opasku na str. 53. i 54. u prvom 
gvesku ovoga prevoda, te poglavlje »Contrat So- 
cial« str. 87. seqq, prvoga sveska; nekoji odlomci toga 
djela su citirani u »Dodatku« ovoga sveska. 


S ' “ 
stvenoj poslovnoj. prilici, za koju Jean J aeques 
(Roussean) još mije utvrdio datuma? 


Dolazeči stoga ejutrađan u svoju Dvoranu kao 
“neorganska masa od Šest Stotina individua, opažaju 


ti Pučki Zastupnici, bez straha, da cijela Dvorana | 


pripada njima. Njihova ie Dvorana dakle Velika ili 
opća Dvorana za sva Tri Staleža. No Plemstvo 1 Sve- 


ćenstvo, kako se čini, povuklo se svako u svoje po-, 


sebne Odjele ili Dvorane; i ondje »verifici- 
raju?) svoje punomoći«, ne združeno, već u razdije- 
lienu svojstvu. Oni dakle namjeravaju, zar, ustrojiti 
dva odijeljena Staleža, koji će može biti i razdijeljeno 
glasovati? Izgleda, kao da je i Plemstvo i Sve- 


. ćenstvo mučeći uzelo kao gotovo, da je već tako! Dva .. 
Staleža protiv jednoga; a tako bi, zar, Treći Stalež: 


imao ostati u vječitoj manjini? 


Mnogo toga može ostati neustanovljeno; n0, da“ ak 
tako nesmije biti, gotov je zaključak: u glavama “: 


»s klopastim šeširima«, u glavi Francuskoga Naroda. 
Dvostruka representacija?5) i sve ostalo, 
što se do sada postiglo, bilo bi inače uzaludno i ni- 
štetno. Bez sumnje, »punomoći se moraju ovjeroviti 

%) javno mnijenje, i ako nije bilo uzako- 
njeno u starim feudalnim zakonima, ni posvećeno auto- 
ritetom oblasti svjetovnih ili duhovnih, samo je: poslje- 
dica prosvjetnoga rada filozofi i pisaca, te je postajalo 
s dana u dan sve većom silom, što više pred: Revoluciju 
je već bio toliki utjecaj javnoga mnijenja i na s&m:Dvor, 
da je o njemu, htio — nehtio, morao voditi računa. | 

7) verifikacija punomoći (parlamentarni izraz do 
danas) sastoji u tom, da parlamenat ispita, da li je koji 
član propisno izabran. < 

5) dvostruka representacija (vidi I. sv. 
ovoga prevoda str. 172. i 174.) t. j. da Pučana bude dvo- 
struko toliko, koliko samih Plemića ili samih Svećenika, 
predložena je od ministra Neckera za I'tats Genčraux, 
no nije njegov izum, jer je ta dvostruka representačija 


. Pučana već od prije bila provedena na provincijalnim: 
Skupštinama radi mnogobrojnosti i porezne vrijednosti ' 
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(verificirati); — bez camnje, Ovlast, izborni Doku- 
menti naših Deputiraca moraju biti pregledani ođ 
braće Deputiraca i pronadjeni valjanima: to je pred- 
uvjet (preliminary) svega. Pa nije ni to životno 
(vital), pitanje, da li će ee to učiniti razdijeljeno iki 
gložno: no, ako to dovodi do ovakovih posljediea, 
što onda? Protiv toga se mora oduprijeti; mudra je 
bila ona zasada: O pri se početcima!) No, 
ako je otpor nepreporučiv, dapače opasan, svakako je 
mirovanje vrlo prirodno: mirovanje, sa Dvadest i Pet 


“ Milijuna iza vas, može se pokazati kao dovoljan otpor. 
— Neorganška masa Pučkih Zastupnika ograničit 


će se.na »sistem inercije«,) 1 za sada ostati 
nevrganska. š 

"“ Ovakovu metodu, koja se može preporučiti jed- 
nako opreznoj mudrosti i plašljivosti, preuzimaju 
Pučki Zastupnici; i, ne bez spretnosti, i dapače još 
više sa Zilavošću, drže je se, dan za danom, sedmica 
za sedmica. Kroz šest sedmica je njihova historija 


“one vrsti, što se zove jalova; a ta je, doista, kako 


filozofija zna, često najplodnija od sviju. Ovo su bili 


još njikovi dani stvaranja, za vrijeme kojih su oni 


. sjedili u inkubaciji (inčubating!)!!) U istinu, 


. trećega. staleža. Ipak -je treći stalež tu »tečevinu« za- 


hvalno pripisivao »narodnom« ministru Neckeru, koji je 
tako jeftino (bar u tome) žeo slavu. O glasovanju po 
redu ili. glavi šutio je Necker i prepustio budućnosti, da 
riješi to pitanje. I dvostruka representacija i način gla- 
sovanja bjehu jednako goruća pitanja, no Necker, koji 
je tako često bio prijatelj polovičnih mjera, zadovoljio 


* se riješenjem jednoga pitanja, prepuštajući udesu, da 
* riješi drugo. 


%) prevod klasičnoga citata: Principiis obsta. Ovid, 
Remedia amoris, v. 91. 5 
10) patetično-učeno rečeno. Smisao je, da su Pučki 


Zastupnici skupina ljudi, koji se odlikuju ustrajnošću # 


žilavošću. 
11) inkubacija, u originalu: they sat in- 
cubating, znači, da su Pučki Zastupnici sjedili poput 
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ono što su oni činili, bilo je, danečineništa, na 
oprezan način. Dnevna še to neorgansko tijelo sastaje 
iznova; žali, da ne može da postigne orgunizacije, 
»verifikacije ovlasti u zajedn ici,l?) i da počme 
s preporodom (regeneratin g) Francuske. _Ne- 
promišljene kretnje mogle bi se izvesti, no prigušimo 
ih; inercija jedina je ujedno nekažnjiva i nepobje- 
diva. KM ta 
Lukavosti ee mora stati na put lukavošću; 
oholoi pretensiji inercijom, niskim tonom patriotske 
zabrinutosti; niskim, no neizlječivim, nepromjenlji- 
vim. Mudri kaozmije, bezazlenikaogo- 
lubovi;) kakav pogled za Francusku! Šest. Sto- 
tina neorganskih individuđ, bitno potrebnih radi nje- 


zina preporoda i spasa, sjedi oydje, na svojim elip-. 


tičnim klupama, čeznući strastveno prema životu; u 
bolnom zatvoru (durance); kao duše, što čekaju, da 
se rode. Govori se-govor€; rječiti. da se mogu čuti u 
kući i izvan nje. Duh se uzrujava protiv duha; “Narod 
gleda na to'sa sve jačim interesom. Tako sjede Pučki 
Zastupnici u inkubaciji. < a OMI. 
Tu su privatni konklavi,!“) sastanći na obje- 
dima, dogovaranja; Bretonski. klub,5 klub 
kokoši na jajima, dok se ne izleže konstitucija, no ujedno 
.je izraz medicinski (ovdje malko ironičan). Inkubacija 
se zove ono vrijeme, što prodje izmedju infekcije i prvih 
simptomi (pojava). bolesti. f i 

12) u originalu: verification of powers 
incommon, t. j. da se sve verifikacije svih triju sta- 
leža imaju obaviti skupa, a ne razdijeljeno po staležima. 


1) citat iz biblije, Mat. X, 16. Sre 
2) lat. conelave, tajna ili zatvorena soba; tajni. 
sastanak; službeni naziv za izbor pape rimskoga, jer | 


svaki kardinal, koji glasuje, sjedi u posebnoj. zatvorenoj | 
VG 4 


sobi. 


15) Vidi I. sv. ovoga prevoda str. 156.; kasnije Ja- 
(. kobinski klub. 1 : : 


f 


ll 


Viroflay;!%) začeci mnogih klubova. Potpuno 
elemenat konfuzne buke, t&me, ljutite vrućine; — u 
kojoj, Svakako, Erosovo jaje!) držano kod pri- 
kladne teinperature, može da boravi &igurno, neraz- 
bijeno, dok se ne izleže. U vaših Mounieri,) 


1%) po selu Viroflay, departement Seine-et- 
Oise, izmedju Pariza i Versaillesa, jugozapadno od 
Pariza. 


17) Erosovo jaje. Po jednoj drevnoj grčkoj 


priči nastao je .Eros (bog ljubavi) tako, da se izlegao iz 


jajeta, što je bilo u Ohaosu, pratvari ovoga svijeta. Tek 
kasnija priča prikazuje Erosa (latinski: Amor ili Cu- 
Pido) kao dječarca sa sulicom i sina božice ljepote Aphro- 
dite ili Venere. 


#5) Mounier, Jean Joseph, rodio se 12. nov. 


 '1758. u Grčnoble-u, studirao prava i po običaju onoga 


vremena kupio sudačku čast (vidi opasku: Parlement, 
I. sv. str. 102.) u svom rodnom mjestu. Kada su se 1788. 
Pokrajinski staleži Dauphinćje svojevoljno sastali, ime- 
novaše oni M.-a svojim generalnim tajnikom. Izabran za 
Zastupnika Naroda izda spise: Nouvelles obser- 
vations sur les čtats gćnćraux (Grčnoble 


1789.) i Considerations surle gouverne- 


mentetprincipalementsurceluiquicon- 
vient a la France (1789.), gdje je razložio pred- 


“nosti »dviju komori« (kao u Engleskoj) i tako je bio 


na neki način duhovni otac Charte Ljudevita XVIII, 


“< Kkonstitucionalne proklamacije od 4.:Juna 1S14., koje do- 
:duše sim M. nije doživio. Na Mounierov predlog pro- 


glasiše se Ftats G&n&raux Narodnom iSkupštinom, M. je 
izradio osnovu ljudskih prava (vidi Dodatak 
ovom svesku), izabran je u odbor za izradbu nove kon- 
stitucije. Kada je skupština zabacila sistem dviju komora 
s absolutnim Vetom (vidi kasnije), pridruži se M. monar- 
histima. Ipak je 29. sept. 1789. izabran za presidenta, te 
je u tom svojstvu pokušavao spriječiti revolucionarni 
pohod Ženi ma 5. i 6. okt. 1789. Kada je Skupština za- 
Ključila preseliti u Pariz, M. 8. okt. zamoli svoj otpust 
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Malouet4, Lechapelier& ima znanosti dosta 
e zi a 
za toz a vručine u vaših Barnave-4,") Ra- 


i ode u Švicarsku. Tamo izdade svoje glasovito: djelo: 


Recherehes sur les causes qui ont em-. 


pčehč les Francais de devenirlibros (Že- 


neva, 1792.). — 1798. ode u London, a onda u Weimar, “ 


gdje je otvorio učevni zavod. Poslije udara od 18. bru- 
maira (9. nov. 1799.) vrati se u Francusku, gdje ga Na- 
poleon Bonaparte imenova prefektom departementa Ille- 
et-Villaine, a kasnije državnim tajnikom. Umrć 18. jan. 
1806. Još je spomena vrijedno njegovo djelo: De. Pin- 
fluence attribuće aux philosophes, aux 
frane-maconsetauxilluminč&s sur lar6- 
volution de France. . - dB = 


2) Barnave, Pierre J oseph Mario; rodio. se 22: : 
okt. 1761. u Grćnoble-u, protestant, advokat u Gr&noble-u, | 


kod tamošnjega Parlementa, zastupnik toga kotara u Na: 
rodnoj Skupštini. Protestanti su kraljevim dekretom 

sazivu Etats Gćnćraux-a mogli biti birani samo u 'Tre: 
ćem Staležu. Bio je čista karaktera, vanredno rječit i 
slobodouman. Pripadao ljevici, sudjelovao kod izradbe: 
Ljudskih Prava i kod svih slobodoumnih zaključaka. 1789. 


osnovao Jakobinski Klub, bio protivnik dyora i. 
Mirabeau-a. Kao član odbora za kolonije istupio za 
ravnopravnost ernaca i ostalih nebijelih naroda, te izja- 
vio, da se s ljudskim pravima ne slaže supremacija ,bije-“ ; 
loga plemena; Tko ne može da prizna ernca za jednako- Z 


pravnoga gradjanina, - nesmije imati posjeda u preko- 


morskim zemljama. Iza bijega Kraljeva zapala ga za-: 


daća da s Pćtionom i Latour-Maubourgom doprati kra- 


ljevsku obitelj u Pariz, što je osobito finim taktom, obzi-:. 


rući se na osjetljivost kraljevu, obavio. Od tada je bio 
na strani kraljevoj protiv radikalaci Revolucije.  Oče- 
kivao je od konstitucionalnoga kraljevstva spas TFran- 
cuske, bio savjetnik kraljev u tom smislu,.no ne našavši 
odziva, vrati se u svoj rodni grad. Kada je 10, aug. 1792. 
u Tuillerijama bila nadjena njegova korespondencija 
s Kraljem i dvorom, bje uapšen i usprkos sjajne obrane 


H 


.' je slučajno opazili, da im se čini, da Pučani sjede i 
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baut-a2) Od vremena do vremena doći će inspi- 
racija (nadahnuće) od kraljevskoga Mirabeauwa: 
on još nije ni na kakov način prepoznat kao kra- 
ljevski; što više »mrmlja ee na njega«, kada se nje- 
govo ime prvi put spomenulo: no on se bori, da ga 
prepoznaju. 


Tijekom te sedmice, Pučani pozvavši svojega 
Najstarijega u dobi na predsjedničku stolicu i pri- 
skrbivši mu nekoliko mladih pomoćnika s jačim plu- 
ćima, mogu da govore: artikulovano: izjavljuju u 
glasnim riječima tužaljki, da su oni, kako rekosmo, 
neorgansko tijelo, koje čezne da postane organskim. 
Dolaze pisma; no neorgansko tijelo ne može da otvara 
pisama; ona leže na stolu neotvorena. Predsjednik 
po starosti može najviše priskrbiti za ee neku vrst 
Listine ili Imenika, da preuzima glasove s njim; i 


.da čeka, što će vrijeme donijeti sobom. Plemstvo i 


Svećenstvo su drugdje negdje: svakako, radoznalo se 
općinstvo kupi rpimicea po svim galerijama i praznim 
prostorima; a to je neka utjeha. S naprezanjem bje 
zaključeno, ne da će se poslati Deputacija, jer kako 
može neorgansko tijelo da šalje deputacijež —— već 


“da stanoviti pojedinci, Članovi Pučani, treba da ee,. 


onako kao slučajno, odšeću u Svećeničku Sobu, a onda 


“-u Plemićku; i da spomeni tamo, kao pojavu, što su 


\ 


E poslije 15-mjesečnoga tamnovanja osudjen i guillotiniran 
. 29. nov. 1793. Pod Konsulatom mu podignut spomenik 


u Senatu, za Restauracije opet odstranjen. 


20) Rabaut (Rabaud) St. Etienne, Jean Paul, 
rvdio se 1748., bio protestantski propovjednik i odvjet- 
nik ujedno, izabran u Treći Stalež, nakon pada Gironde 
prognan, bježao i tumarao po šumama, vratio se u Pa- 
riz, bio uhvaćen, osudjen i smaknut 5. decembra 1793. 
—. Njegov otac Paul Rabaud, rodjen 1718., bio je 
takodjer protestantski svećenik u Nimesu kroz 50 go- 


'dina; umrć u Nimesu 1794. 


1 


čekaju na njih, u svrhu, da verificiraju svoje puno- 

moći! To je mudrija metoda ; 
Svećenstvo, medju kojim ima toliko N eodli- 

kovanih,") zapravo Pučan4 u Župničkim manti- 


jama, obvezatno šalje emjesta učtiv odgovor, da ono > 


jestida će biti sada još više nego ikada,.u naj- 
dubljem proučavanju glede toga. Naprotiv Plemstvo, 
u oholokavalirskom (cavalier) držanju, odgovara, 
poslije četiri dana, da su njegovi članovi, u koliko se 
njega tiče, svi verificirani i konstituirani; a tako: su 
kako Plemstvo misli, takodjer i Pučani; jer da je 
ovakova razdijeljena (separate) verifikacija očito 
Prava konstitucionalna metoda po, mudrosti praotac4; 
— a 'Plemstvu će biti veoma drago, da im to pokaže 
(demonstrating) Komisijom iz svoje sredine, 
ako se s njom Pučani hoće da sastanu; Komišija 


protiv Komisije! Ravno iza njih dolazi deputacija . 
Srećenstva, ponavljajući iznova, &vojim lukavim pos? 
mirljivim načinom, taj isti predlog. Tu je dakle za; 


Pletaj: što će na ovo reći mudri Pučani? 
**) Do izbora za Etats Gćnčraux bilo je 180.000 
osoba svećeničkoga privilegovanoga staleža, koji je imao 
petinu zemlje u rukama, a nije plaćao poreza, osim, što 
se oporezovao s&m dobrovoljnim porezom. t. zv. dons 
gratuits. Svećenstvo se dijelilo u više i niže. Izmedju 
jednoga i drugoga nije bilo ni sloge ni ljubavi radi ne- 
pravednoga razdjeljenja dohodaka i dužnosti. Više sve- 


ćenstvo, listom plemićkoga porijekla, zaokupilo bijaše . 


nadbiskupije, biskupije, opatije i silne njihove. dohodke; 


niže je moralo nasljedovati apostole, u poslu i siroma- | 


štvu. Imutak crkveni (»mrtve ruke«) cijenio se na 4 
milijarde franaka.  Dohodak desetine iznosio je 1 mili- 
jardu i 231 milijun. Dok su nadbiskupi, biskupi i opati 
rasipavali ogromne svoje dohodke u zabavama, svečano- 
stima i gozbama, župnici su i vikari uz svoje kukakve 
dohodke trpjeli gvaku nestašicu, te su posred prosjač- 
koga naroda morali prosjačiti. — Po kraljevu dekretu o 
sazivu Etats Gćn6raux-A na predlog Neckerov, no iz pro- 
vincijalnih skupština preuzeto, dobili su i župnici 
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Oprezno, ustrajno (inertly), mudri Pučani, 
uvidjajući, da su oni, ako ne Francuski Treći Stalež, 
a ono bar Skupina (Aggregate) pojedinaca, koja 
pretendira na nekakav naslov te vrsti, odluče, poslije 
raspravljanja o tom kroz pet dana, da imenuju ta- 
kovu jednu komisiju, — premda, tako rekući, uz 


uvjet, da se ona ned& uvjeriti o protivnom: šesti dan 


je potrošen, da e ona imenuje; sedmi i osmi dan, 
dok su se ustanovile forme sastanka, mjesta, ure i 
slično: tako da'se nije zbilo sve do večeri 28. maja, 


“da se ta Plemićka Komisija sastane prvi put e Ko- 
* misijom Pučana, dok je Svećenstvo radilo kao pomir- 


ljivi Posrednik; i počela nemoguću zadaću, da je 


. uvjeri; Jedan drugi sastanak, na 2-toga, bit će 


dovoljan; Pučani se ne daju uvjeriti, Plemstvo i Sve- 


| ćenstvo neslomivo nastoji da ih uvjeri; Komisije se- 


povlače; svaki: Stalež ostaje kod svojih prvih za- 
htjeva.*) . 

: | Tako su prošle tri sedmice. Kroz tri sedmice 
stajao. je Carroccio Trećega Staleža, s daleko 
vidhivim Gonfalonom, mirno, rugajući se 
(flouting) vjetru; čekajući, kakova će se vojska 
oko. njega okupiti. : 

Fantazija može sebi da predstavi osjećaje Dvora, 


vi kako je vijeće stizalo vijeće, a praznina (inanity) se, 


što“ glasno | odzvanja, vrtjela u tom uprepaštenom 
vrtlogu, gdje mudrost nije mogla boraviti. Vaša umno 
izumljena Porezna Mašina?) složena je; postavljena 


pravo, da budu birani za Zastupnike Svećenstva. Sastav 
Svećeničkoga Staleža u Etats Gčnćraux-ima bio je: 48 
nadbiskupa i. biskupa, 35 opata ili dekana, 208 župnika 
(dakle velika većina župnika). (Preštampano iz F. M. A. 
Mignet: Povjest Francuske Revolucije, izdanje »Matice 
Hrvatske, prevod Ivana Rabara, Zagreb, 1892., str. 8., 
7.118) , ' : 

2 > *) Izviješća o debatama, od 6. maja do 1. juna (u 
Histoire Parlementaire, I. 879—422). 

01:2) Plemstvo do Revolucije nije plaćalo uopće ni- 


"kakgva. poreza, Svećenstvo samo »dons gratuits«, sve 
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rud; i.stoji tu, sa svoja tri dijela u 
doticaju; sa dva kotača zamašnjaka, Plemstva 2 ja 
ćenstva, i s ogromnim kotačom rada, e. Stale- 
žom. Oba se zamašnjaka vrte, da ne mogu gladje; no, 


uz nevjetojatam t 


zlokobna li pogleda, ogromni radni kotač visi bez > 


: : : a jesi mai 
kretnje, neće da se makne!! Najumniji inžinjer! « 
eli. Kako će mašina raditi, kada započme? 
Strahovito, Prijatelji moji, i to u mnogom po- 
gledu:; ali da skuplja poreze ili da melje brašno za 


terete je nosio Treći Stalež. — U pokrajinama, koje nije 
vezao nikakov temeljni državni zakon, vrijedili su razni 
zakoni i razni načini oporezovanja. Jedne. su morale da 
plaćaju odredjeni porez, a druge su na osnovu nagoda 
plaćale stalnu svotu, koje su same rasporezivale. Negdje 
je otpadalo na glavu godimice 12—14 franaka, drugdje 


26 do 30, mjestimice i 64 franaka. Sam grad Pariz plaćao 


je 80 milijuna franaka poreza. Porezovni sustav bijaše 
podpuno na uhar povlaštenicima, a na zator puku; (Mi- 
gnet-Rabar, str. 6.) Usprkos svih mjera, opisanih u pr: 
vom. svesku ovoga preyoda, nije uspjelo »ugušiti« defi- 
cit, jer taj je kod otvorenja Skupštine Staleža bio već 
dosegao visinu od 140 milijuna godišnje, 'bez visećega 
duga, premda je Necker u svom nastupnom govoru 'b. 


maja to zatajio i priznao samo oko 40 milijuna. Kako se 


u ono doba gospodarilo u zemlji, vidi se iz ovoga: Na 
kraljevu i kraljičinu dvoru bilo je 4500 činovnika i slugu, 
tjelesna garda od 9000 momaka. “Stariji kraljev brat 
(»Monsieur«) imao je 600 dvorjanika, mladji još više, 
a slične su prilike gledom na služinčad bile i. kod ostalih 
prinčeva i princesa kraljevske krvi. Na dvoru se obdr- 
žavale svečanosti i gozbe bez prekida, dok je u provinciji 
narod skapavao od gladi. Uz to su bile ogromne mirovine 
plemića, bivših činovnika, a osim toga ih je kralj često 
»kraljevski« darivao. Vojska i uprava, koja je bila vrlo 
komplicirana, koruptna i nevaljala, proždirala silne svote. 
Generali je bilo 1171, njihove i časničke plaće iznosile.su 
godišnje 46 milijuna livri, dok je sva ostala vojska do- 
bivala tek 44 milijuna. (Citirano iz Kotinek-Klaić, Po- 
vjesnica Novoga Vijeka, VI. izdanje, Zagreb, 1918.) 


17 


Dvor — nikada! O da smo samo mogli nastaviti 
kupeći poreze rukom ! Zar ee nije predslutnja go- 
spode Artois,?%) Conti“ Cond6£5) (pro- 
zvane Dvorskim Triumviratom), onih od 


#2) Artois, biografiju vidi sv. I. str, 57. 
2) Conti, naslov mladjega odvojka bourbonske 
kneževske porodice C on d 6. Ime dolazi od maloga grada 
Conti (Conty) u blizini Amiensa, departement Somme: 
ovdje se radi o zadnjem članu te porodice: Louis Fran- 
gois Josephu, Princu Conti. C. se-rodio 1734., služio 
kratko vrijeme u vojsci, povukao se u privatni život, za 
vladanja Loiusa XVI. se slabo miješao u dvorske poslove. 
Podpisao s ostalim prinčevima kraljevske krvi poznati 
»Memoire« kralju protiv ukinuća privilegija (vidi I.-sv. 
str. 170.—171.). — 1789. emigrirao radi revolucionar- 
noga .držanja pučanstva, no 1790. se vratio, bio 1798. 
uapšen, 1795. opet pušten na slobodu, a poslije 18. frueti- 
dora (4. sept. 1797.) prognan. Umrć 13. marta 1814. u 
Barceloni bez potomaka, \ 
25) Condć, ime kneževske francuske porodice po 
istoimenom gradu u Hennegau-u. Ime Cond& uzeo je 
najprije Louis I. Bourbon, mladji sin Karla Bourbona, 
vojvoda Vend&me, brat Antuna, kralja Novarskoga 
(1530.—1569.). U Revoluciji dolaze dva s imenom Conde. 
. >) Cond€, Louis Joseph de Bourbon, Prine C., 
jedini sin Louisa Henri Bourbona i Princese Karoline od 
Hessen-Rheinfelsa, rodjen 9. aug. 1736. u Parizu, bio 


.kod Louisa XV. u osobitoj milosti, već s 15 godina ime- 


novan velikim meštrom kraljevske kuće. Istakao se u 
Sedmogodišnjem Ratu, 1758. Postao generallieutenant, 
30. aug. 1762. u bitci kod Friedberga pobjedio nasljed- 
noga princa. Karla Wilhelma Ferdinanda od Braun- 
schweiga. — 1771. opirao se od kralja odredjenoj reorga- 
nizaciji parlemenati (Vidi i opasku Maupeau, I. sv. str. 
15.), te bio na kratko vrijeme izagnan. 1787. u sjednici 
Odličnika_ (Notables) potpisao memorial, u kojem ari- 
stokracija i svećenstvo protestuju protiv svakoga kr- 
šenja svojih privilegija. 1789. emigrirao, skupio u Nje- 
mačkoj na Rajni malu četu, obskrbio je za vlastite svoje 
) 


2 


1S 


antidemokratskoga: M 6moire au Roi,*“) poka- 
zala istinitom # Oni mogu da, mašu _ prikorno svojim 
visokim glavama; mogu da naprežu svoje bijedne 


novce, te izdao maetfoki, da je odlučio pokopati se pod 
ruševinama francuske monarhije.  Opetovano se u bit- 
kama i bojevima istakao junaštvom, 1797. stupio poslije 
mira u Campo Formio u rusku službu, te se 1799. borio 
u Švicarskoj protiv francuske republike, Kada se ruski 
car Pavao I. povukao iz evropske koalicije,  naperene 
protiv Francuske, stupi C. u austrijsku službu, no mir u 
Lunćville-u ga prisili, da raspusti svoju vojsku. 1801. 
otišao u Englesku, gdje je živio podpuno povučeno. 1814. 
se u pratnji Louisa XVIII. vrati u Francusku, i zadobi 
svoj stari položaj opet. Umrć 13. maja 1818. u Parizu. 
Napisao duhovito djelo o svom velikom predju Louisu II. 
. Bourbonu (1681.—1680:): Essai kur la 'viedu 
grand Condeć. : : 
: b) Oonde€, Louis Henri Joseph, rodjen 7. apr. 
1756., oženio se mlad sa Louisom Marijom Terezijom, 
\Mademoiselle d'Orlćans (rodjena 9. jula 1750., umrla 10. 


jan. 1822. u Parizu), koju je odveo iz samostana i koja . 


mu je rodila nesretnoga vojvodu dEnghiena. — 1780. 
se.s njom rastavio, 1782. otišao s grofom dArtois na 
podsadu Gibraltara. Sa svojim ocem emigrirao u početku 
revolucije i služio u ekspedicionoj vojsci emigranata do 
njezina rasula. Od 1800.—1814. živio u Engleskoj. Kod 
povratka Napoleonova s Elbe dobije zapovjedništvo u za- 
padnim departementima, ali morade u Nantesu kapitu- 
lirati i seliti u Španiju. Poslije druge restauracije Bour- 
bona živio je na svom dobru na ladanju u Chantilly. Od 


1817. imao ljubavni odnošaj s nekom Engleskinjom So- | 


fijom Dawes, rastavljenom, suprugom njegova adjutanta 
barona Feucheres, koja je imala nad njim podpuno go- 
spodstvo. C. bi 27. aug. 1880: nadjen obješen u svojoj. 
sobi u dvorcu St. Leu. Rodjaci Condć-ovi podigoše par- 
nicu protiv' barunice Feuchčres, jer da ga je ona dala 
ubiti, da se domogne njegovih novaca, no izgubiše par- 
nicu. — S njim izumire porodica O. za 
20) vidi sv. I. str. 170.—171. 
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moždane; ali najvještiji inženjeri ne mogu da učine 
ničega. Sam Necker, sve da ga ce i slušalo, počinje 
izgledati mrko (b1u e). Jedina stvar, koju vide. da bi 
bila takova, da bi se dala savjetov ati, jesti dovesti 
vojnika. Dvije nove regimente, i jedan bataljun 
treće, stigoše već u Pariz; ostale će se staviti u marš. 
Dobro bi bilo u svakom slučaju, imati čet u dosegu 
ruke; a i dobro, da je komanda u sigurnim rukama. 
Neka za to bude odredjen Broglie;?") stari Ma- 
r6chal Vojvoda de Broglie; veteranac-lisciplinirac, 
tvrdoga morala, što ga imaju narednici, što dri- 
lniuž*) novake, a na taj e može oslonit'. 


27) Broglie, Victor Francois, vojvoda de B., po- 
tomak stare vojničke junačke porodice, koja se nekoć 
zvala Broglio ili Broglia. te potjecala iz Italije (Pie- 
monta), rodio se 19. okt. 1718., borio se u bitkama kod 
Guastalle i Parme 1734. za poljskoga nasljednoga rata, 
odlikovao se kod navale na Prag 1741., borio se od 
1746.—48. u Flandriji i postao 1748. generallieutenan- 
tom. U Sedmogodišnjem Ratu borio se 1757. pod 
dEstrćesom kod Hastenbecka i pod Soubisom kod Ross- 


-.bacha, a kao vrhovni zapovjednik 13. apr. 1759. kod Ber- 


gena. Za tu pobjedu imenovan od njemačkoga cara (28. 
maja 1759.) za njemačkoga kneza. Poslije osvojenja Min- 
dena na juriš 9. jula imenovan maršalom Francuske i vr- 
hovnim zapovjednikom njemačke vojske. Radi nesugla- 
sica sa Soubisom bio opozvan i sa dvora odstranjen. Pod 
Louisom XVI. 1778. opet imenovan zapovjednikom četa 


. protiv Engleske. 1789. imenovan ratnim ministrom. 


Kada se u tekstu opisana njegova akcija »topovske salve« 
izjalovila, B. emigrira iz domovine. 1792. sudjelovao u 
boju monarhične Evrope protiv »buntovne« Francuske, 
1794. osnovao četu u engleskoj 'službi, a kada se ova ra- 
zišla, stupi u rusku službu, no kasnije se povuče podpuno 
iz javnoga života. Umro 30. marta 1504. u Miinsteru. 

2) drill, engleska riječ, prešla u sve jezike, ozna- 
čuje onaj način vojničke izobrazbe (»Abriehtung«). 


koja od čovjeka pravi mašinu, onako, kako je to običaj 


s 


u 


Jer, i 10, nije ni Svećenstvo, a ni sano Plem- 
stvo) kr dea kakovo bi trebalo da bude; a moglo 
bi biti, kada mu ovako izvana prijeti opasnost: ejelo- 
kupno, iznutra, nerazdijeljeno. Plemstvo, doista, ima 
svoga Katitinu?% ili Crispinag#!) Esprć- 
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kod Prusi, a do uvedenja narodne vojske bio i u kraljev- 
skoj francuskoj vojsci. j 

2) Plemstvo. Do Revolucije bilo je u Fran- 
cuskoj oko 140.000 osoba plemićkoga staleža. Plemstvo 
samo dijelilo se u više redova. Najuglednije bijaše d v o r- 
sko plemstvo. To bijahu ostanci ponosnoga nekoč feu- 
dalnoga plemstva, koje je sada živjelo od milosti vlada- 
reve t. j. od žuljeva naroda, te dobivalo ili upravu po- 
krajina ili visoke časti u vojsci. Oplemenjeni skorojevići 
ravnahu upravom te kao nadzornici isisavahu pokrajine. 
Plemstvo odore (noblesse de robe) zaposjedne sud- 
stvo, a poglavito mu mjesto djelovanja bijahu parle- 
menti. Napokon bijaše seosko plemstvo, koje je, izgubivši 
prava politička, živjelo na svojim imanjima . pa tištalo 
pik svojim privatnim feudalnim pravima. (Mignet-Ra- 
bar, str. 6.). — U Etats Ge6nćraux dodje 242 plemića i 
28 članova parlemenata. (Mignet-Rabar, str. 18.) Sjajna 
karakteristika plemstva je u I. sv. ovoga prevoda, str. 
80.—32. 

:, 9) Katilina. Lucius Sergius Oatilina, urot- 
nik“ protiv Rimskoga ustava (68 g. pr. Isusa), ocrtan kla- 
, sički od Salusta u djelu: De conjuratione Oa- 
tilinae i besmrtnim govorima njegova protivnika, naj- . 
većega rimskoga govornika Cicerona govozima: In Oa- 
tilinam. Ovdje se aludira na urotničku nemirnu ćud 
d'Esprćmćnilovu. 

8%) Crispin, komična figura istaroga francus- 
koga kazališta, obično sluga, koji svojom previjanošću po- 
maže svom gospodaru kod ljubakanja ili svojom nezgrap- 
nošću sve pokvari. Od glumca R, Poissona (1630.—90.) 
ponajprije doveden na pozornicu, trebao je da bude fran- 
cuski pendant talijanskom Arlecchinu. U drugoj polovini 
XVIII. stoljeća gubi se već sjaj te figure. Ovdje aluzija 
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mćnila??) što mrko gleda, a sav je užaren od re- 
negateke vatre; svoga bučnoga Mirabeau Ton- 
neau-a;#5) no ono ima i svoje Lafayette?) 
Lianeourte?5). 
na prevrtljivost i neozbiljnost rječitoga, a plitkoga 
d'Espremenila. 

32) VEsprčmćnil, Jacques Duval, rodjen u 
Francuskoj Prednjoj Indiji 1746. Njegova bojovna revo- 
lucionarna djelatnost kao člana  Pariškoga Parlementa 
ocrtana je briljantno u tekstu I. sv. ovoga prevoda, Iza- 
bran u Etats Gćnćraux, postao najednoč strašan roja- 
lista (I. sv. str. 206.). Kod navale na Tuillerije (10. aug: 
1792.) stupio za kralja. Otišao na svoje dobro kod Le 
Havre-a, no ulovljen, osudjen i guillotiniran 23. apr. 1794. 

2) biografiju vidi I. sv., str. 206. 

34) biografiju vidi I. sv., str. 204.—205. 

85) Liancourt, Frangois Alexandre Fredčric, 
vojvoda de Larochefoucćauld-Liancourt, veliki čovjeko- 
ljub i dobročinitelj, iz razgranjene stare loze Larcehe- 
foucauld, rodio se 11. jan. 1747., služio isprva u 
vojsci, zatim se povukao na svoje ladanjsko dobro Lian- 
court kod Clermonta i bavio se ekonomijom. Tamo osno- 
Tao 1788. Ecole des enfants dela patrie, 
školu za djecu siromašnih vojnika. U Etats Gćn&raux-ima 
zastupao plemstvo Clermonta. On je bio onaj, koji je 14. 
jula 1789. javio kralju vijest o revoluciji u Parizu (vidi 
Poglavlje: Ne revolta). U skupštini se odlikovao 
svojim izvješćima o bijedi naroda, pitanju siromahi i o. 
bolnicama. Poslije raspusta Narodne Skupštine postao 
komandantom u NRouenu i kod sebe nudio kralju utočište 
u slučaju pogibli. Poslije katastrofe od 10. aug. 1792. 
utekao u Englesku, a odanle odputovao u Ameriku. Svoje 
putovanje opisao u djelu: Voyage danslesEtats- 
Units dAmerique fait en 1795.—97. (izdano u 
Parizu, 1798., u 6 'svezaka). Zatim putovao po german- 
skim zemljama Evrope. poslije 18. brumaira vratio se u 
Francusku. 1800. izdao djelo: Les prisons de Phi- 


.ladelphie, gdje je ocrtao pitanje kažnjenika i predla- 


"gao ukinuće smrtne kazni. Zagovarao u En- 
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Lamethe;š5 a povrh svega, svoga d'* Orl6- 


gleskoj provadjano (Dr. Jenner) cijepljenje pro- 
tivboginja, koje je nailazilo na odpor i prosvijećenih 
krugova. Napoleon mu 1809. dade natrag vojvodsku čast, 
poslije Restauracije postade Pair. Kao predsjednik dru- 
štva za kršćanski moral i predsjednik vijeća za kažnje- 
ničko pitanje blagotvorno djelovao na poljodjelstvo, trgo- 
vinu i bolnice. Radi oponentnoga držanja bio od reakcio- 
narne kuće PairA lišen svih časti (1828.), no zato ga 
Akademija Francuska izabra svojim članom. On je bio 
prvi, koji je osnovao štedionicu u Francuskoj. 
Umrč 27. marta 1827. — 1861. dobio spomenik u Lian- 
courtu. Sin mu Frčdćrie Gaetan izdao djela i napisao 
biografiju (1825. odnosno 1827.). Od sina mu Fran- 
ccis-a potječe dalje pleme i živi i danas. Treći sin Ale- 
xandre grof de Larochefoucault, rodjen 
1767.; 1792. stupio u vojsku Lafayette-ovu, no morao 
skupa s ocem bježati iz domovirie radi royalističnoga dr- 


žanja. Napoleon ga 1802. imenuje poslaničkim poslovo- > 


djom na saskom dvoru, a 1805. poslanikom u Beču, 1808. 
u Holandiji. Poslije pada Napoleonova postade član ko- 
more. Umro 2. marta 1841. u Parizu. ' ž 

%) braća Lameth. a) Alexandre, grof de L., ro- 
dio se 28. okt. 1760. u Parizu, služio kao dobrovoljac 
u ratu za oslobodjenje Amerike, iza povratka 
odanle dobio jednu topničku pukovniju; 1789. izabran u 
Etats Gećnčraux od plemstva iz Peronne-a. Stupio u Treći 
Stalež, glasovao za odstranjenje svih privilegija i uve-' 
denje slobode štampe. U vojni 1792. stupio kao Marćchal- 
de-Camp u vojsku pod Lueknerom, zatim pod Lafayet- 
te-om. Poslije pada kraljevstva (10. aug. 1792.) obtužen 
s izdajstva, uteče s Lafayette-om u Austriju, 
skupa s njim dopao tamnice u Olomoucu. Poslije 8 go- 
dine došao na slobodu. Zatim otišao u London, no uslijed 
svojih veza s Whigima (liberalnom engleskom stran- 
kom) izagnan od svemoćnoga ministra Pitta. S bratom 
Charlesom bavio se zatim trgovinom u Hamburgu, te se 
poslije 18. brumaira (9. nov. 1799.) vratio u Francusku, 
gdje je bio podignut u grofovsku čast i do Restauracije 


gdje je / 
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ana-a57) što je odsječen za uvijek od svoje dvorske 
glužbe i pospano sanjari o visokim i najvišim morskim 
nagradama (jer zar nije i on sin Henrika Četvrtoga 
i onai, koji bi donekle mogao izgledati kao Nasljednik 
služio kao prefekt u raznim departementima. Za 1. Re- 
stauracije imenovao ga Louis XVIII. generallieutenan- 
tom i prefektom departementa “Somme. Iza povratka 
Napoleonova dobio od njega čast Paira, no izgubio je 
kod II. Restauracije. 1819. izabran u komoru, pokazao se 


“ kao vatren branilac ustavnih. prava. Umro 18. marta 


1829. u Parizu. Napisao izvrstno historijsko djelo: Hi- 


“stoire de Vassemblće constituante (2 sve- 


ska, Pariz 1829.). 

b) Oharles Malo Francois, grof de L., brat gor- 
njega, rodio se 5. okt. 1757. u Parizu, borio se kao do- 
brovoljac u američkom ratu za slobodu, 


kod povratka postao pukovnik jedne konjaničke pukov- 


nije. Kao zastupnik plemstva izlagao se vrlo odrešito 
za reforme. Iza bijega Lonisa XVI. (21. Juna 1791.2 


. bio protiv toga, da se kralj svrgne s prijestolja. U vojni 
1792. zapovijedao jednom konjaničkom divizijom. Po- 


što se opirao svrgnuću kraljevu, bude 10. aug. 1792. 
uapšen i 27. dana u zatvoru pridržan. Zatim otišao u 
Hamburg, gdje je koncem 1795. s bratom Aleksandrom 
osnovao trgovinu. 1797. se vratio u Francusku, no.18. 
fructidora (4. sept. 1797.) bio prisiljen na ponovnu emi- 


“ graciju, istom poslije 18. brumaira (9. nov. 1799.) smio 


se vratiti. U vojni 1809. postao generalmajor. 1827. iza- 
bran u komoru. Umro 28. dec. 1832. 

57) Orlčans, kneževsko pleme, koje nosi ime po 
istoimenom francuskom gradu, jer je on bio feudalno 
dobro francuske krune, koje je ona podjeljivala raznim 
postranim odvojcima kuće Valois i Bourbon pod naslo- 


. :vom vojvodstva. Iz toga plemena je proistekao i Louis 


Philippe Josef vojvoda &Orlčans, o kojemu 
je govora na mnogo mjesti ovoga Carlyle-ova djela. O. 
se rodio 13. apr. 1747. kao praunuk Regenta Philippa II. 


) > Kposlije smrti Louisa XIV., vidi opasku 1. b) str. 18 i 
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b4 


neigov) — na svom putovanju prema Ka os u.35) 


A od Svećenstva, tako en mnogobrojni' župnici (cu- 


rćes), prebježali su na drugu stranu pravi dezerteri; 
opasku 18. a) str. 29. prvoga sveska ovoga prevoda), no- 
sio najprije naslov vojvode de Montpensie r, a od 
1752. vojvode de Chartres. Radi bijednoga držanja u 
pomorskoj bitci kod Quessanta 1778. (vidi I. sv. str. 
14.—75.) optužen s kukavstva, bje odpušten iz vojske, te 
se priključi opoziciji; postade velikim meštrom svih slo- 
bodnozidarskih loža u Francuskoj i pokazivaše se prija- 
teljem slobodarskih američkih ideja. Njegov istup protiv 
kraljeva Lit de justice ili Kraljevske sesije 1787. vidi 
str. 141.—142. prvoga sveska. U Narodnoj se Skupštini 
držao skrajnje ljevice. Popularnost je stekao poglavito 
silnom darežljivošću prema siromašnoni pučanstvu, jer je 
bio beskrajno bogat. Radi opravdane sumnje, da je imao 
svoje prste kod dogadjaja u julu i oktobru 1789. posla ga 
Dvor pod vidom neke diplomatske misije u Englesku. No 
on se u Julu 1790. vrati, te počme iznova svoju splet- 
karsku djelatnost. Iza bijega kraljeva ostade i dalje pro- 
tivnik reyalizma, te sudjelovaše kod ustanka 20. jula i 
10. aug. 1792., a pripadaše stranci Dantonovoj.  Odlo- 
Živši naslove i pozvavši se Gradjanin E galit6 (Jedna- 
kost) izabran bi za člana Narodnoga Konventa za de- 
partement Seine-Marne, ode u stranku »Brdjana« i gla- 
sovaše za smrtnu osudu Lonisa XVI. — No kada mu je 
Sin, vojvoda de Chartres (kasniji francuski kralj Louis 
Philippe, »Kralj Gradjanin«, vladao od 1880. do 1848.) 
prešao k Austrijancima, bude Orlćans bačen u tamnicu.i 


6. nov. 1793. po revolucionarnom tribunalu na smrt osti ' 


djen i guillotiniran. Kod smaknuća se ponio junački 
(vidi kasnije)! 
#) Kaos, zapravo Oha os, kod drevnih. Grka. ime 
neizmjerne mase bez oblika, iz koje se po njihovu vjero- 
vanju »rodio« Svijet, Chaos je nastao najprije, a poslije 
njega je nastala Gaia (Zemlja), a iz chaosova jajeta 
rodio se Eros (Ljubav). Iz Ohaosa nastadoše Erebos 
(Mrik) i Nyx (Noć), a njih dvoje rodi Aither (eter, 
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dva mala društva, u drugom društvu Curć€ G r& 
goire.) Što više, priča ee, da je njih punih Stotinu 
i Četrdeset i Devet na putu da dezertiraju u rpi, a 
da ih je jedino Nadbiskup Pariški suzdržao. 
To izgleda kao igra malo ne izgubljena. 


zrak) i Hemeru (d&n). Inače Chaos znači svaku zbr- 
kanu, tamnu masu, nered, tminu i konfuziju. Ovdje se 
aludira na budućnost d'Orlćansovu, koja će biti vrlo kon- 
fuzna. ' pr 

%) Grćgoire, Henri, francuski teolog (vidi i 
Sv. I. str. 207.), rodio se 4. dec. 1750. u Vćho-u kod Lu- 
nčville-a, odgojen u jezuitskom kolegiju u Naney-u, na- 
pisao kao seoski župnik svoj glasoviti: Essaisurla 


orčgćneration des Juifs (Metz 1788.), u kojem 


je razvio tolerantne ideje prosvijećenoga “XVIII. vijeka. 
Izabran od svećenstva u Naney-u došao u Narodnu Skup- 
štinu, pristajao uz Jakobinske ideje; 2. jan. 1791. položio 
kao prvi svećenik prisegu na Konstituciju (Ustav), te 
od 18. jan. 1791. bio prezident Skupštine. Od općina 
okruga Blois izabran za biskupa, te ostao u toj službi, 
Kojoj se posvetio svim žarom, do svršetka: konkordata 
(1801.), te se onda morao te-časti odreći. Kao član kon- 
venta predložio u sept. 1792. ukinuće kraljevstva i ute- 
meljenje republike, pismeno se izjavio za osudu, no ne 
Za smaknuće kraljevo. 21, dece. 1794. držao svoj glasoviti 
govor o slobodi religije, gdje je usprkos ateisti- 
čkih struja onoga vremena, hrabro i odlučno izjavio za 
kršćanstvo i došao usprkos terrorisma skupštine u nju u 
svojoj biskupskoj odori, te se osobito odlikovao tim, da 
je svojim držanjem i govorima uspio, da sačuva mnoge 
umjetnine i ostalo, što je manija razaranja u revoluciji 
htjela uništiti. G. je bio dvaputa član Vijeća od Pet 
Stotina, 1797. narodnoga koncila, od 1799. prezident 
Zakonodavnoga Tijela, i pošto je odložio biskupsku 
službu, imenovan od Napoleona protiv svoje volje članom 
Senata. 1804. dobio grofovski naslov. Poslije pada ear- 
stva razložio svoja načela, na kojima bi imala počivati 
ustavna sloboda u djelu: De la constitut ion 
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; No sudite, da li je Francuska, da li je Pariz 
sjedio besplatno, cijelo to vrijeme! Adrese iz daleka 
i bliza dolijeću: jer naši su Pučani sada već postali 
dosta organski, da otvaraju pisma. Ili zapravo.da im 
se izruguju! Tako siromah Markiz de Brćze, Vr- 
hovni Uvoditelj (Supreme Usher), Meštar Ce- 
remonija, ili kakov je god bio njegov naslov, pišući 


u to vrijeme o nekoj ceremonijalnoj stvari, ne vidi ni- 


kakove štete u tome, da zaključi pismo s riječima: 
»Gospodine, ostajem Vaš s iskrenom odanošću.« — 
»Kome se obraća ta iskrena odanost?« pita Mirabeau. 
»Starješini (Doyen) Trećega. Staleža«. — »U. Fran- 
cuskoj nema toga čovjeka, koji bi imao naslova da piše 
to«, odgovori on; našto se neda zapriječiti, da Gale- 
rije i Svijet odobravaju pljeskom (Moniteur, u. Hi- 
stoire Parlem. 1. 405). Siromah de Br6zć! Ti Pučani 


imaju ioš od prije »zub« na njega;t%) a nijeonjošni “. 


gotov s njima : 
: .U drugu ruku, Mirabeau je morao prosvjedovati 
protiv brzoga ugušenja svojih Novina, Journal 


francaisesde an 1814 (Pariz, 1814.). Za Restau- 
racije isključen iz Senata. 1819. izabran u komoru, no 
odanle ga isključiše royaliste kao nekadanjega člana 
Konventa. Umrć 28. maja 1831. u Auteilu kod Pariza. 
Još su spomena vrijedna njegova djela: Ruines de 
Port-Royalan 1801 (Pariz, 1801.); Povjest teo- 
filantropizma; De la litterature des n&gres 
(Paris, 1808.); Histoire des sectes religieu- 
ses (Pariz, 1810.); De la traitć et de I'escla- 
vage des noirs et des blancs (1815.); Essai 
historique sur les libertćs de VEglise 
gallicane (1818.); De Finfluence du chri- 
stianisme sur la condition des femmes 
(1821.); Histoire du mariage des prštres 
en France (1826.). Njegove »M&6moires« izdao je 
s  biografskim  prikazom' Carnot (2 sveska, Pariz, 
1837.—40.). Od g. 1886. izlazi izdanje cjelokupnih nje- 
govih djeli. 

40) vidi I. sv., str. 187. 
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deslfitatsGćnćraux; —i dalje ih izdavati pođ 


. novim imenom. U tome činu hrabrosti, Pariški Izpor- 


nici (Eleetore), još zaposleni s uredjivanjem svoga 
Cahiera,!')ne mogoše a da ga ne podupru Adresom 
na Njegovo Veličanstvo; oni zahtijevaju najodlučnije: 


o»provizornu slobodu štampe;« oni su dapače 


progovorili i o rušenju Bastille i postavljanju 
Brončanoga Patriotskoga Kralja na 
njezinu mjestu! — To su bogati Gradjani (Burg- 
hers) ;*2) no promotri, što se to dogodilo, na primjer 
s onom labavom mješavinom, što je sada sva postala 


#1) vidi I. sv., str. 175. 

#2) Odnošaji u gradovima, osobito velikim i u Pa- 
rizu, koji je pred revoluciju imao oko 700.000 stanov- 
nika. bili su naskroz nezdravi, a pod Louisom XVI. 
upravo dozreli za Revoluciju. Bogate patricijske familije 
držale su u rukama podmitljive gradske institucije, u ko- 
liko su bile autonomne: kaznenu sudbenost, policiju, opo- 
rezovanje, gradske: financije, poduku u školama, javnu 
dobrotvornost i zdravstvo); ujedno su one sačinjavale 
velike trgovačke kompanije, koje su željeznim monopo- 
lom sprečavale istup samostalnoga manjega trgovca iz- 
van njihove klike; konačno su držali bogati gradjanski 
bankiri u rukama burzu i besramno  zasluživali bajo- 
slovne novce na račun maloga čovjeka. Obrt je bio u 
rukama cehova (gildi), uvedenih još od Henrika III, 
prvoga nesvjesnoga državnoga socialiste, koji je izjavio, 
da samo kralj može podjeljivati pravo na rid. Tako su 
okupljeni i kartelirani posjednici i vlasnici cehova iz po- 
koljenja u pokoljenje nasljedovali mujstorska, bogata 


“ mjesta. a bijedni. pomoćnici ne mogahu se gotovo ni- 


kada dovinuti do majstorije i ostajahu zapravo cijeloga 
života tako rekući: bespravno roblje. Ovakovo gradjan- 
stvo, dakle: bourgeoisie, tražilo je kao samozvani 
Treći Stalež jednakost prema privilegovanim, a bilo ti- 


.ransko i netolerantno prema sirotinji, koja je radila, ali 


nije imala kapitala. Ovo siromašno stanovništvo gradova 
živjelo je u najvećoj bijedi, no još uvijek bolje od se- 
ljaštva, koje je bilo podpuno izručeno samovolji plemstva. 
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eleuteromanična;5) > Besploslici, Skitnica, 
društvenih Bezimenjaka (i procijedjene Prostote [di- 
stilled Raacalityl našega Planeta), što se ne- 
prestano u vrtlogu izljeva u Palais Roya 134) ii 
kakovo ono beskrajno nisko mrmljanje, brzo 6e.razvi- 
jajući u režanje, dolazi iz Saint-Antoin e-4/%5) a 
Dvadeset i Pet je Milijuna u opasnosti, da. pomru od 
gladi (starvation)! . 

U zemlji je takova nestašica žita, da se o tom ne 
dA ni tren raspravljati; — bilo to radi Aristokratske 
spletke ili d? Orlćans-ove spletke, o ve godine; bilo 
radi suše i tuče lanjske godine;**) u gradu i u 
provinciji, siromašni čovjek gleda očajno u oči ne- 
izrecivo zloj (nameless) sudbinni. A ti Etats Gćn&- 
raux, koji bi nam imali da stvore zlatno doba, prisi- 
ljeni su, da stoje i da se ne miču; ne mogu da provedu 
ni verifikacije svojih punomoći! Cjelokupna radinost 
(industry) nužno je zapela, jedino. ne ona, etav- 
ljati predloge."*) l 


U Palais Royalu podignuta je, očito javnim : 


podpisivanjem, neka vrst Drvenoga Šatora (enplan 
chesde bois)*) — vrlo prikladna; gdje odabranf' 
Patriotizani može sada da redigira resolucije, drži 


45) Vidi opasku 8. na str. 74. prvoga sveska. 

M) Vidi opasku 10. na str. 83. prvoga sveska. 

#5) Faubourg de Saint-Antoine, pred- 
gradje Sv. Antuna, u ono vrijeme dio Pariza, gdje je naj- 
siromašnije, stoga i najbuntovnije stanovništvo grada 
živjelo, istočno od famozne Bastille, a Rue (ulica) St. 
Antoine izmedju  Bastille i Hćtel-de-Ville-a (gradske 
vijećnice), na sjevernoj obali Seine. 

4) Vidi,str. 160. prvoga sveska. 

*?) u originalu igra riječima: All industry 
necessarily languishes, if it be not that 
of making motions, jer to make motions 
znači i »gibati se« i »stavljati predloge«. U hrvatskom 
se jeziku ta igra riječima ne da doslovno prevesti. 

*) Histoire Parlementeire, I. 429. 


s 


t 


.fletiranje, | 
Klub, Klub Pobješnjelih; —i nije li svaka 
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govore, udobno, pa bilo vrijeme, Kkakovo mu drago. 
Živ je taj »Djavao kod kuće!l« Na stolu, na st6cu, u 
svakoj kavani (ca f 6), stoji neki patriotski govornik; 
u dvorani se oko njega kupi mnoštvo; a izvana sluša 
mnoštvo, otvorenih ustiju, kroz otvorena vrata i otvo- 
rene prozore; s »grmljavinom pljeskanja za svaku re- 
čenicu, koja je više nego obično drska«. U Monsieur 
Dessein-ovu dućanu za Pamflete, odmah tu u 
blizini, ne možete bez žestokoga guranja laktovima 
doći do pulta: svaki sat radja svoje pamflete ili 
»mlad&« od pamfleta ; danas ih je trinaest, jučer šest- 
naest, prošle sedmice devedeset i dva.*) Pomislite na 
Tiraniju i Oskudicu; vruću Rječitost, Glasine, Pam- 
»Socićte Publicole«, Brstonski 


točionica, svaka kavana, društvena zajednica, slučajna 
ulična rpa ljudi, preko široke Francuske, zapravo 
jedan Klub Pobješnjelih! X 

Sve to mogu Pučki Zastupniei da slušaju s uzvi- 
šenom utsrajnošću (inertia) brige, ograničeni na 
to, da se bave »svojom unutrašnjom politikom«. Si- 
gurnije pozicije nijesu nikada nijedni Zastupnici dr- 
žali; ako je samo drže vješto. Ne dajte da se tempe- 
ratura podigne previsoko; ne razbijte Erosova jajeta, 
dok se ne izleže, dok se ne razbije simo! Nestrpljiva 
(eage r) publika zgrće se po svim Galerijama i 
slobodnim prostorima; »ne da se prepriječiti, da ne 
plješće«. Oba Privilegovana Staleža, Plemstvo u cije- 
losti verificirano i konstituirano, mogu da gledaju 
.na nju, s kakovim bilo licem; no ne bez tajnoga drh- 
tanja srca. Svećenstvo, uvijek u ulozi miritelja, hvata 
se Galerija i'popularnosti ondje, no promaši. Deputa- 
cija svećenička dolazi, s bolnim vijestima o »sku- 
poći žita«,) pa je stoga nužda, da se bace na 

*) Arthur Young, Travels, I. 104. 

2) u rancuskoj je vlast išla još od vremena veli- 
koga državnika Colberta (1619.—'1683.) za tim, da 
žito bude što jeftinije, no naopaki sistem cijele uprave 
i oporezovanja Postizavao je često baš obratni učinak, 
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anu sve isprazne formalnosti i da se vijeća o tome. 
S dan pale: koji svakako Pučani Sorotsni 
na to od Robespierre-a »Zele noga«, »i e 
green«)'") spretno primaju kao neku vrst miga 11 
čak zaloga, da će Svećenstvo smjesta prijeci k njima, 


konstituirati Etats Gćnćraux i tako pojeftiniti žito. 


Bailly, Mćmoires, 1. 114). Konačno, n a 27. maja, 
M oribodij. sudeći, da je već posljednji čas za to, pred- 
laže, da »inercija prestane«; da se, ostavljajući Plem- 
stvo na njegovu tvrdoglavom putu, Svećenstvo po- 
zove»uimeBogaMira«, da se pridruži Pučanima 
i počme posao.*) Ako ono na taj poziv ostane gluho — 


vidjet ćemo!5%) Zar ih nije Stotinu Četrdeset i Devet: : 


pripravnih da prebjegnut 


Colbert je bio pristaša t. zv. Merkantilizma, koji. 


se u svojoj najoštrijoj formi rado zove Co lbe r tiz- 
mom, s nepravom, jer je Colbert najblaži pristaša te 
nauke, koja se pomalo u ekstrem razvila ili bolje rekući 
odrodila. Colbert je držao, da je temelj države velika 


zaliha zlata i cvatuča industrija. Stoga je valjalo indu-- 


striju što više podizati, a ove su mu se I metode činile 
podesnima u tu svrhu: sniženje radničke plaće, 
uzdržavanje niske cijene živežnim namirnicama tim, da 
jezabranio izvoz živeža iz države, a u drugu ruku 
zabranio uvoz fabrikata, “a izvoz istih 
olakšavao. Protivnici toga merkantilnoga sistema su 
bili fiziokrati, koji su blagostanje zemlje, padajući 
u drugi ekstrem, izvodili jedino iz agrikulture. 
Medju fiziokratima spomenuli smo oca Honor6ć Mira- 
beau-a, staroga »Prijatelja Ljudi«, Markiza Mi 
rabeau-a. (Vidi str. 9. I. sveska, opaska 1.) No krivi pa- 


%) Robespierre, Maximilien Marie Isidore,: 


rodjen:6. maja 1758. u Arrasu, prekrasno ocrtan u tekstu 
I. sveska (str. 199.—200.). 

*) Hist. Parl. I. 418. 

5%) poslije Mirabeau-a govorio je abb& Sieyds, te iz- 
javio, da će .se ovjerovljenje u zajednici obaviti i bez 
privilegovanih; ako ne dodju. To je djelovalo kao bomba. 
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O Triumviratu Prinčevi, novi Čuvaru Pečataš!) 
Barentinu. Ti Kućni Tajniče5ž) Breteuillu,) 


rezni sistem francuskoga kraljevstva nije ipak zemlju 
usrećio, već doveo do općega bankrota. — Glavno vrelo 
dohodka države bilo je svakako poljodjelstvo. Od 26 mi- 
lijuna stanovnika, što ih je država imala koncem XVIII. 
vijeka, bavilo se poljodjelstvom više od 21 milijuna. Tre- 
čina zemlje pripadala je seljacima, i to najgora trećina, 
a dvije bolje trećine bile su u rukama kralja, plemstva, 
“svećenstva, i nešto bogatoga gradjanstva. Jedino u ne- 
kojim sjevernim krajevima države bili su seljaci do- 
.nekle imućni, u cijeloj inače državi vrlo siromašni, pri- 
tisnuti svim mogućim daćama i porezima, gladni, neuki; 
na ladanju nije bilo gotovo nikakovih puteva ni prome- 
tala. Veliki se posjednici nijesu za svoja imanja gotovo 
nimalo brinuli, samo htjeli iz njih korist crpsti. Posao 
su obavljali večinom zakupnici, koji su polovicu prihoda 
imali davati gospodaru. Resultat,je odgovarao tomu. 
Polja su nosila poprijeko peterostruko od sjetve, dok je 


51) Čuvar Pečata, Garde-des-Sceaux, mi- 
nistar pravosudja., . 

5) Kućnji Tajnik, ministar kraljevske kuće. 

5) Breteuil, Louis Auguste le Tonnelier, Ba- 
xon de B., državnik, rodjen 1783. u Treuilly-u u Tour- 
raine-i, služio najprije u vojnoj službi; zatim bio poslanik 
na raznim dvorovima, tako 1775. u Beču, 1783. iza po- 
vratka u domovinu postao ministar kraljevske kuće, radi 
svoga .reakcionarstva bio strašno omražen i morao od- 
stupiti. 1778. uljepšavao Pariz radi umirenja pučanstva. 
(Vidi I. sv., str. 148.) Poslije drugoga odstupa Necke- 
rova (11. jula 1789.) pozvan u reakcionarno ministar- 
stvo, koje je već.14. jula iste godine (dan Bastille) sru- 
šeno, Savjetovao Kralja, da bježi iz zemlje, kušao 1790. 
pomoću evropskih  dinasti spasti kraljevstvo. no ne- 
uspjevši iselio i živio u Solothurnu, te nastavio svoje 
royalističko djelovanje. Bio ipak umjereniji od grofa 
d'Artois, s kojim se nije dobro pazio. 1802. dobio dozvolu 


za povratak u domovinu. Umr6 2. nov. 1807. u Parizu. 


32 


Vojvotkinjo Polignac") i Kraljice, što ne- 
strpljivo (ea g er) elušaš,") — što ćete početi sa da? 
Taj Trcći Stalež hoće da se počme micati, sa 
snagom cijele Francuske u sebi; mašinerija Svećen- 
stva s mašinerijom Plemstva, što su imale da služe 
kao prekrasni protu-utezi i zaustave (dra g s), bit će 
povlačene sramotno za njim — i upaliti se trenjem! 
Što ee ima učiniti? Oeil-de-Boeuf postaje smeteniji 


n. pr. u Engleskoj prihod bio na goroj zemlji dvaputa ' 


veći od toga. Neuki, zapušteni seljak je vidio, da ne može 


kraja s krajem sastavljati, puštao zemlju fatalistički u : 


miru, i država je imala sve manje žetve. To je imalo 
svaki čas za posljedicu lokalne pojave gladi; a to je 
seljak pripisivao vladi, ne s nepravom, šer je često mogao 
da vidi, kako se kupuje žito u kraljevsko ime po stano- 
vitim emisarima, a kasnije lihvarski skupo prodaje (engl. 
* forestalment). Posjedniku zemljišta moralo je 
biti stalo do toga, da diže cijene žitu, jer ga je raz- 
mjerno malo dobivao s loše obradjivane zemlje, a seljak, 
koji ga nije imao dosta, da preživi preko cijele godine, 
Kao i gradski proletarac, imao je interesa, da žito bude 


84) Vojvodkinja Polignac, Jolanthe Martine 
Gabriele, rodjena de Polastron, rodila se 1749., umrla 
U. dec. 1798. u Beču, žena vojvode Jules. de Poli- 
znaca, bila pouzdanica Marije Antoinettć i odgojite- 
ljica njezine djece, Muž njezin Jules de P. potjecao je iz 
stare francuske plemićke porodice, koja nosi ime po isto- 
imenom dvorcu (drevni Apolliniacum) u departe- 
mentu gornje Loire; 1780. postao vojvoda, iskoristio do- 
bro položaj svoje žene na dvoru i svoju obitelj silno obo- 
gatio. U početku Revolucije cijela porodica utekla iz 
Francuske. Jules de P. otišao iz Beča poslije smrti svoje 
žene u Rusiju, gdje je dobio od carske vlade velika ima- 
nja na poklon u Litvi i Ukrajini. Poslije Restauracije 
postao francuski Pair; umr6 21. sept. 1817. u Rusiji. 

5) Karakteristika i životopis M. Antoinette, u ko- 
liko ne dolazi 'u Oarlyle-ovu tekstu. nalazi se na drugom 
mjestu. 
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nego ikada. Šaptanje i protušaptanje; prava oluja 
Šaptanja! Ljudi vodići sviju triju staleža kiipe se po 
noći kao duhovi ovamo; mnogi od njih su čarobnjaci; 
ali mogu li oni što svojom čarolijom učiniti protiv 
ovoga? Sam Necker bio bi sada dobro došao, samo 


' Ja može uspješno intervenirati u toj stvari. 


Dakle, neka Necker intervenira; i to u Kraljevo 
ime! Srećom još nije stigao odgovor natoga »Boga 
Mira«, što pravi požar! Tri Staleža imat će opet 
konferencije; pod tim njihovim Patriotom Ministrom 
nešto će se moći izliječiti, skrpati;'%) — a mi 
ćema medjutim potisnuti naprijed Švicarske Re. 


što jeftinije; odatle je slijedilo neugašivo neprijateljstvo 


' izmedju bogatih i bijednih. Nadalje su ne samo na grani- 
«cama države, već i izmedju pojedinih provincija i okruga 


bile carinske verige. koje su sputavale »kolanje žita«. 
Turgot je doduše promijenio zakone o žitnoj trgovini, 
no samo djelomično, a i propisi se nijesu obdržavali, 


“Kako valja. Dodajte k svemu tomu katastrofu tuče od 13. 


jula 1788., pa imati potpunu očajnu sliku narodnoga go- 


A spodarstva. Vino je na primjer na putu iz Marseille u 


Pariz bilo oporezovano ili ocarinjeno ili udareno kako- 
vom drugom pristojbom četrdeset (!) puta. 


5) Neeker, kratka biografija u opasci 19. str. 
T7.—78. I. sv., vidi takodjer opaske 8. i 21. ovoga po- 
glavlja, bio je u glavnom financier, a manje državnik, u 


čemu je daleko zaostajao za genijalnim Turgotom. Uz to 
. je-bio. prijatelj polovičnih mjera, a znao je i govoriti 


očitu neistinu, kao n. pr. kada je u Prvoj sjednici u na- 
stupnom govoru pred Etats G&n&rauxima (vidi I. sv., str. 
212.) zatajio veći dio deficita, navevši ga samo sa 55 
milijuna godišnje, dočim je.u istinu iznosio 140 mili- 
juna, ne računajući cijeli viseći dug države, od 550 mili- 
juna. koji je potpuno prešutio. O ustavu nije ni prozbo- 
rio, premda se to baš od njega očekivalo. Ovaj put je u 


dvoru savjetovao, neka se sazove Kraljevska S jed- 
«nica, u kojoj da se dozvoli glasanje po glavama u porez- 
“nim pitanjima, a da se pridrži glasanje po staležima u 
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os 


gimente") i pstotinu poljskih topova«, "To je, 
što sa svoje strane zaključuje Oeil-de-Boeuf. 

No Neeker, — jao, bijedni Necekeru, Tvoj tvrdo- 
korni Treći Stalež ima samo jednu prvu i posljednu 
riječ, verifikaciju u zajednici. (ve rification in 
common), kao zalog glasovanja i vijećanja u zajed- 
nici. Na polovični predlog, od ovakove prokušana 
prijatelja. Pučani odgovaraju zapanjenošću. Spore se 
konferencije naglo prekinuše; Treći Stalež, sada 
spreman i odlučan, imajući kao zaledje cio svijet, 
vraća se u svoju Dvoranu Triju Staleža; a Necker 
u Oeil-de-Boeuf, u svojstvu čarobnjaka, kojemu  ča- 


rolija nije pošla za rukom, .— prikladan eamo: za to, 


da bude odpušten.*) : .. 
I tako, konačno, mogu li Pučki Zastupnici vla- 


stitom svojom snagom zaploviti? Namjesto Pročelnika- 


(Chairman) ili Starješine (Dean Doyen) do- 
biše oni Presidenta: Aetronoma B.aill.y.58) 
Podjite na put, na osvetu! Uz beskrajnu 
.bučnu i umjerenu rječitost, što je raznesoše krila No- 
vini u sve zemlje, odlučiše oni sada, toga litoga 


poslovima, koji se tiču privatnih interesa i povlastica. | 


Ta bi mjera, koja nije bila po volji Trećemu Stališu, jer je 
zadržala zloporabe, imala utrti put:dvjema komo- 


rama za buduće Ftats Gćnćreux. No bilo je kasno eks- ' 


perimentirati ovakovim polaganim popuštanjem. Narod 
je bio dozrio i preztio za to, da na jedamput dobije svoja 
prava, ili da ih sam — uzme. 

57) poznate kao tudjinske, a osobito vjerne Kralju. 

*) Debate od 1. do 17. juna 1789. (u Hist. Parl. I 
422.—478). x, i 

5) Bailly, Jean Sylvain, glasoviti astronom (vi- 
di prekrasnu sliku njegova karaktera i njegove sudbine u 


tekstu prvoga sveska, str. 202.—208.); rodio se 15. sept. 


1736 u Parizu kao slikarev sin, Svojim opažanjima mje- 
geca i proračunavanjem putanja kometa stekao bezsmrtnu 
slavu. Iza očeve smrti dobio mjesto nadzornika galerije 
Luxembourg, 1789 postao tajnik Pariškoga Izbornoga Ko- 
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dana Juna) da njihovo ime nije više Treći 
Stalež, već — Narodna Skupština! Jesu 
li oni onda Narod (Nation)? Triumviratu Prin- 
čevi, Kraljice, odporno Plemstvo i Svećenstvo, a što 


ste onda V i? Vrlo tamno pitanje; — jedva da bi se 


na ni dalo odgovoriti u živim političkim narječjima 
(dialects).) 

Bez obzira i na što, naša nova Narodna Skup- 
ština nastavi postavivši »odborza prehranu«; 


* legija, te izabran za zastupnika Trećega Staleža grada 


Pariza u Etats Genćraux. Izabran za prvoga President« 
Nar. Skupštine; .držao .glasovitu .sjednicu u .Loptaonici 


(20. juna); poslije razorenja .Bastille postao prvim Načel- 
. nikom (Maire) Pariza. Vanredno obljubljen radi čestitosti 


svoje i stroge ustavnosti, no kada je 17. jula 1791 dao 
pucati na buntovnike na Martovu Polju, bude izvrgnut 
napadajima Jakobinaca, te se nedade birati po drugi put 


. za Načelnika, kad mu je izišao rok. Na jednom putu u 


Melun. kada je išao svom prijatelju, glasovitom uče- 


.njaku La place-u, bje zgrabljen, doveden u Pariz i »kao 


kraljev prijatelj i nasilni ugnjetač slobode« osudjen i 


% 3 guillotiniran :12. nov. 1798. Smrt podnio vanredno he- 


rojski. Glavna su mu djela: Histoire de F astro- 


"nomieancienne (1775); Histoiredelastra- 


nomie moderne depuis la fondationdel 
čcole d'. Alexandrie jusqu en 1782 (1785); 
Letres sur Porigine des sciences; Lett- 
ressurl Atlantide de Platonetsurlan- 
cienne histoiredel Asie. Iza smrti mu izadjoše 


djela: Essai sur les fables et surleur hi- 


stoire (1799); Memoiresd' un t&ćmoin dela 
revolution (1804). ' 


5) na predlog Sieyčsov i Mounierov. 
9%) To je imalo nedogledne posljedice. »Staleštva 


kao vlasti političke nestade, a ujedno bude utrt put, da 
se dokinu redovi i u prilikama privatnim. U znamsnitom 
“ovom dekretu od 17. juna bijaše klica noći od 4. augu- 
“sta«. (Mignet-Rabar, 26). 
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drig Francuskoj, premda može da nadje malo ili ništa 
žita. Zatim, kao da naša 'Narodna Skupština stoji 
sasvim stalno na nogama, postavlja »četiri druga 
stalna odbora;« zatim uredjuje sigurnost 
Narodnoga Diiga; onda Godišnji Porez; 
sve to u četrdeset i osam sati. Takovom brzinom ide 
to: čarobnjaci Oeil-de-Boeufa mogu se s pravom pi- 
tati: Kuda ta vodi?!) ik: 


| GLAVA II. 
Merkur!) de Brćzć. 


Sada bi zbilja bilo vrijeme za kakova »d eu sex 


machina;«) jer tu je nodus (čvor) vrijedan. 
toga. Jedino je pitanje: Koji bog? Treba li da to + 


&) »Prva odluka Narodne Skupštine bijaše čin 
vrhovne vlasti. Izjavivši, da je vlast zakonodavna nedje- 
ljiva, skuči — da tako rečemo —u svoju ovisnost povla- 
štenike. Još je trebalo, da porezima stegne vlast dvora. 


Ona ih proglasi nezakonitima, no ipak dozvoli, da se pri- . 


vremeno, dok je oma okupu, smiju pobirati, a da imaju 
prestati,:čim se ona razidje; novčare umiri, osiguravši 
državni dug, i pobrinu se za potrebe puka, imenovavši 
odbor za živež.« (Mignet-Rabar, 26). a. 

?) Merkur (Mercurius, grčki Hermes), sin Jupi- 
tera i Maje, kod drevnih Rimljana, analogno grčkoj vježi, 
bog trgovaca i lopova, glasnik bogova. U ovom zadnjem 


značenju aluzija ovdje: Obično ga prikazuju kao vitka,: 


lijepa mladića s krilatim šljemom i krilima na obući, kao 
znakove brzine. Valjada prvobitno bog vjetra, a iz toga 
se značenja kasnije razvila priča u glasnika. : 

*) deusex machina (»bog iz mašine«),, poslo- 
vičan izraz za naglo, neočekivano riješenje zapletaja, 
.čvora (latinski: nodus) u kakovoj drami. U drevnih Grka 
«se to dogadjalo nenadanim nastupom kojega boga n. pr. 
Herakla u Sophoklovu Philoktetu; kada se inače nije dalo 


hovni Uvoditelj de Breze! 


UK Sjedrien. 
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bude Mar 8%) de Broglie sa svojih stotinu topova! — 
Ne još, odgovara mudrost; tako je mekan, neodlučan: 
Kralj Louis. Neka bude Glasnik Merkur, naš Vr- 


Sjutradan, a to je 20. Juni, tih Stotinu Četr- 


“ decet i Devet nevjernih Župnika, što ih više ne može 


da suzdrži Njegova Milost (Nadbiskup) iz Pariza, 
desertirat će u skupu ; neka de Brćzć intervenira i po- 
stigne, — da nadje zatvorena vrata! Ne samo, da će 
tu biti Kraljevska Sesija, u toj Salle de 
Menus; nego — uopće ne će biti dotle nikakova 
sastajanja, ni rada (izuzevši tesarskoga). Vaš Treći 
Stalež, samozvana »Narodna Skupština«, naći će se 


“* iznenada izbačena iz svoje Dvorane, od tesara, na taj 
; spretni način; i bit će skučena na to, da ne Tadi ništa, 


dapače ni da se sastaje ili artikulovano jadikuje, — 
dok Veličanstvo ne bude gotovo sa Sćance Royg- 
ale“) i novim čudesima! Na taj će način de Brćzć, 
kao Mercurius ex machina, intervenirati i, 


“ako se Oeil-de-Boeuf ne vara, izvesti oslobodjenje od 


nodusa 

O bijednom de Brćzć-u možemo spomenuti, da 
on još nije-ni u jednom svom -poslu S. tim Pučanima 
uspio. Pred pet sedmie4, kada su oni ljubili ruku 


.Nieg. Veličanstva, držanje, što ga je on pokazivao,?) 


zemaljskim sredstvima rasplesti čvor, pojavio se bog, koji 
je doista :pomoću mašinerije bio stavljen na pozornicu. 
Taj izraz (d. ex m.) prenio se poslovično i na svaku drugu 
iznenadnu pojavu koje ličnosti u kakovoj radnji. 

5) Mars, grčki Ares, latinski klasički bog rata i 


.qoratnoga krvološtva, za razliku od Pallas Athene, 
. božice, koja zastupa umjetnost rata. Mars je prvobitno u 


starih Italaca bio vjerojatno bog sunca, a tek kasnije iden- 
tificiran s grčkim Aresom. 
4) Vidi 1. &v., str, 141. Sćance Royale = Kraljevska 


5) Vidi 1. sv, str. 187. 
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nije rodilo ničim osim prijekorom; a onda njegova 
»iskrena odanost« kako je bila prežirno odpuhnuta na 
stranu! Prije večere, te noći, piše on Presidentu Bail- 
lv-u novo Pismo, koje ge imalo odposlati odmah po- 
slije praskozorja u jutro, u kraljevo ime. No ipak će 
Bailly to Pismo, u ponosu svoje službe, samo zgužvati 
u džep, kao račun (bill), koji ne misli platiti. 

U skladu s tim, u Nedjelju u jutro, 20. juna, 
glasnici oštrim izvikivanjem proglašuju, kroz ulice 
Versaillesa, da će budućega 'Ponedjeljka biti S 4- 
ance Royale; a dotle da ne će biti sastajanja 
Etats-Gćnćraux-i. A ipak, opažamo mi, da President 
Bailly, slušajući to, s pismom de Brćz6-ovim u džepu, 
polazi, a Narodna Skupština za njim, prema Salle de 
Menus, kuda je bio vičan ići; kao da su de Br6zć i 
glasnici kamo prazni vjetar. Zatvorena je ta Dvo- 
rana; zaposjednuta od Gardes Francaises-4.) 
»Gdie Vam je Kapetan!« Kapetan pokazuje svoju 
kraljevsku zapovijed: radnici su, on je naime prisiljen 
da sa sažaljenjem reče, zaposleni veoma stavljajući 
piatformu za Sćance-u Njegova Veličanstva; na 
veliku nesreću, ulaz nije dozvoljen; ulaz je, najviše, 
dozvoljen Presidentu i Tajnicima, da odnesu spise, 
koje bi stolari mogli uništiti! — President Bailly ulazi 
s Tajnicima, i vraća se noseći spige: jao, u dvorani, 
mjesto patriotske rječitosti, nema sada druge buke; već 


nabijanje kladivcem, piljenje i eviljenje i tutnjava kod' 


rada! Profanacija bez primjera. 


. Zastupnici gtoje rpimice na Pariškoj Cesti, na, 
onoj sjenovitoj Avenue de Versailles, tužeći 
se glasno radi nedostojnosti učinjene im. Dvorjanici, 


tako se misli, gledaju: iza gvojih 'prozora i podruguju ' 
se. Jutro nije baš jedno od najugodnijih; surovo; da- 


pače i kiša malo &ipi.*) No svi se prolaznici ustav- 


*) vojnici t. zv. Francuske Garde, urodjenici Fran- 
cuzi. ć 


*) Bailly, Mćmoires, 1. 185-—206. 
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ljaju; patriotski ljudi s galerija, smiješani gledaoci 
povećavaju rpe. Divlji se gavjeti izmjenjuju. Nekoji 
očajni Zastupnici predlažu, da podju i održe ejednicu 
na velikom vanjskom Stubištu u Marl;-u') pod 
Kraljevim prozorima; jer se Njegovo Veličanstvo, 
čini €, preselilo onamo. Drugi govore, da bi valjalo 
učiniti Preddvorje ChAteau-a, što se zove Place d' 
Armes (Trg Oružja). Runnymede-om*) i 
novin Champde Mai") slobodnih Francuza; da- 
pače, da bi valjalo probuditi, na zvuke ogorčenoga 
Patriotizma, jeku Oeil-de-Boeufa samoga. — Dolazi 
vijest, da je President Bailly, uz pomoć opreznoga 


o Guillotina!) i drugih, našao mjesta u Loptaonici 


u Rue St. Francois. Onamo u dugačkim otegnu- 


“) Marly, trgovište u departementu Seine-et- 


Oise, u okrugu Versaillesskom, na lijevoj obali Seine, 12 


km zapadno od Pariza, poznat sa dvorca i vrta Louisa 
XIV., koji bjehu za Revolucije uništeni. 


2) Runnymede, livada na južnoj strani rijeke 


.Themse u Engleskoj, gdje je kralj Ivan »bez zemlje« g. 


1215. podpisao Veliki-List Slobode (Magna Charta Liber- 
tatum), prvu ispravu na svijetu, kojom se kraljevska vlast 
ograničuje (Vidi »Dodatak«). 

%2) Champ de Mai, »Majsko Polje«. Kod starih 


* germanskih Franaka, osnivača današnje. Francuske, sa- 


stajala se svakoga proljeća velika skupština pod vedrim 


. nebom u mjesecu martu, Campus Martius;u toj je 


skupštini počivala po starogermanskom uobičajenom 
pravu državna vlast. Po malo izgubi na svojoj važnosti. 
Pipin Mali prenese je na mjesec maj (755.). zato se 
prozove Campus Majusili Magieampus (fran- 
cuski Champ de Mai). Pod Karlom Velikim slu- 
žila je ta skupština zapravo kao smotra vojske. no da- 
vala je i kraljevim ukazima zakonsku moć. Kasnije se 
više nije redovito obdržavala, te je pod Ljudevitom 
Pobožnim pala podpuno u zaborav. 

!) Guillotin (vidi krasnu sliku I. sv. str. 
201—202.), Toseph Ignace, liječnik, rodio se 28. maja 
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tim redovima, hrapavo zvekećući, kao ždralovi u li- 
jetu, ljutito polaze Pučki Zastupnici. 
Cudnovat pogled bješe to u Rue St. Fr raneois, 
u Vieux Versaillesu! Prazna Loptaonica, kako je 
“Slike iz ovoga vremena još prikazuju: četiri zida; 
prazna, osim gore u visu nekakov bijedni zaštitni dr- 
veni krov, ili natkrivena galerija za gledaoce, Što 
visi unaokolo: —— na podu nema niti tačtoga 'hihota, 
lovljena lopti ni »raketa&«!!); već urlanje. i buka 
ogorčenoga Predstavništva, što je skandalozno pro- 
nano ov amo! No ipak, oblak svjedoka gleda dolje 
na njih, sa drvenoga zaštitnoga krova, .sa. vrška zi-, 
dova, sa susjednih krovova i dimnjaka; valja i še prema . 
njima iz svih gradskih četvrti, uz strastveno izricane. 
biagoslove. Nekakov se st& može priskrbiti, da se piše 
na njemu, nekakov stolac, ako. ne da se sjedi 


na njemu, a ono da se stane na nj. Tajnici razvezuju 


svoja svežnje spisa; Bailly j je konstituirao Skupštinu. 


Isškusi Mounier, ne posve novajlija u takvim 


stvarima, u Parlem&ntskim revoltama, koje .je on: 
vidio ili za koje je čuo, misli, da bi bilo dobro, pod 
tim žalosnim opasnim okolnostima, da se svi ujedine 


1738. u , Salnisi, bio isprva jezuita,, sobi staiisao me- 
dicinu i nastanio se kao liječnik u Parizu. On je bio u 
onoj komisiji, koja je istraživala »liječenja« Dr. Mesnera 
(vidi I. sv., str. 86.) i dokazao opasnost njegova nadri- 


liječenja. 1788. izdao »Cahier« o potrebi reformi u dr- 


žavi-(viđi I. sv., str. 180.), čim je stekao naklonost puka, 


te izabran kao “zastupnik Trećega Staleža za grad Pariz ; 


u Etats Generaux. Kao zastupnik predložio je, da, se“ 
smrtna kazna izvodi za sve krivce, bez razlike staleža, 
jednako, odrubljivanjem :glave_i predloži jednostavan | 
jedan mekanizam za to. Kako je nastala njegova, kako 
je Carlyle nazivlje »kći«, Guillotina, govorit ćemo 
potanje, kada budemo prikazivali veličajne seene Terrora 
Rev ._ Poslije raspusta Narodne Skupštine povukao 
se G. u privatni život i samo pad&m Robespierre-ovim 
izmakao sretno guillotini. Umro 26. marta 1814. 

11) rakete, engl. rackete, france. zraquettes, 
mreža za lovljenje 2 kod igre, njem. Ball-Sehlagnetz. 
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Prisegom. — Opće odobravanje, kao kada grudi, 
što tinjaju ognjem, dobiju oduška! Prisega je sastav- 
ljena; proglašena od Presidenta Bailly-a: i doista. 
u tako zvučnom tonu, da je i oblak svjedoka. dapače 
i izvan kuće, čuje i urličući odgovara na nju. Šest 
Stotina desnica diže se € desnicom Presidenta Bail- 
ly-a, da uzimlju Boga za svjedoka, da se ne će odije- 
liti od čovjeka dolje, već da će ge sastajati na svakom 
mjestu, pod svim okolnostima, 'gdje se. god uzmognu 
dvojica ili trojica sastati, dok god ne naprave 
Konstituciju, Napravi iti _Konstituciju, Prije- 
telji! To je dugotrajna zadaća. Šest stotina ruku, me- 
djutim, potpisat će, kako je priseglo: šest stotina. csim 


“jedne; jedini je tu Lojalista A bdiell?), još vid- 
“Hiv tom jedinom svjetlom tičkom, a ime mu je bi- 


.jedni ». Martin dAuch, iz Castelnaudary-a, u 


Languedocu«. Oni mu dozvoljavaju, da potpiše ili da 


[izjavi da ne će; oni ga spasavaju dapače od oblaka 


.Svjedoka,- izjavljujući, da mu se _»miješa u glavi«. U 


. četiri sata, potpisi su svi »privješeni« (appended) 
"na spis; novi je sastanak odredjen za Ponedjeljak u 


jutro, za sat ranije nego li ie Kraljevska Sesija; a da 


.se naših Stotinu Čtrdeset i Devet Svećeničkih dezer- 


tera ne zbuni, sastat ćemo se »u Crkvi RecollectA15) 


ili gdje drugdje«, nadajući se, da će se naših Stotinu 


A Četrdeset i Devet priključiti nama; — a sada je vri- 
. jame, da idemo na objed. 


To je dakle Sjedniea u Loptaonici, glasovna 
S6ćancede Jeu de Paune; glas se o njoj ra- 
zišao po svim zemljama. To je daa Merkura de 
Br&zć kao deus ex machinu; to je plod, što ga 


“ona donosi! Podrugivanje Tetejanika u Versailiskoj 


1) Ab diel, ime seraphima, kojega je Satana na- 


* govarao, da se Bogu iznevjeri. no on ostade tvrd i vje- 


ran. Mojsija, 1. Chron. 5, 15, Milton, Izgubljeni Raj (Pa- 


. radise Lost). 


185) Recollecti, Rekolekti, redovnici jednoga 


\odvojka reda Franjevaca, utemeljeni u Flandriji i Fran- 
ćak 


čuskoj g. 1602., najstrožijega obrede i načina života. 
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Avenue-i već je zamrlo u bijednu šutnju. Zar je sebi 
predstavljao nesretni Dvor, s Čuvarom Pečata Baren- 
tinom, Triumviratom i Družinom, da će on moći ras- 
tepsti šest stotina Narodnih Zastupnika, u kojina ge 
radia Narodna Konstitucija, onako kao živad po 
dvorištu. u kojoj se ne radja gotovo ništa — bijelim 
ili crnim štapom Vrhovnoga Uvoditelja? Živad te 
po dvorištu razbjegava gačući: no Narodni se Zastup- 
nici okreću natrag, s lavljim licem; i uzdignutom 
desnicom izriču Prisegu, koja čini, da sva četiri ugla 
Francuske dršću. ; 

President Bailly se pokrio čašću, koja valja da 
dobije nagradu. Narodna je Skupština sada dvostruko 
i trostruko Skupština Naroda; ne bojovna, samo 
mučenička, već ona, koja triumfira; uvrijedjena. a 
koja ne smije biti vrijedjana: Pariz ge: izlijeva 
još jedan put da prisustvuje »mrkoga pogleda« kod 
Seance Royale*); koja je, šretnim novim slu- 
čajem, odgodjena do Utorka. Onih Stotinu Čeirdeset 
i Devet, mdiju njima dapače i Biskupi, svi kao u pro- 
cesiji, osjetiše slobodu, da odmarširaju, te se svečano 
pridružuju Pučanima, koji čekaju na njih u odre- 
djenoi Crkvi. Pučani ih pozdraviše kao dobrodošle 
klicanjem, zagrljajima, dapače i suzama**), jer sada 
se počelo raditi o poslu na život i smrt. : : 

" Što se same Sćance tiče, tesari su, čini se, 
svršili platformu; no sve drugo ostaje nesvršeno. Ja- 
lova, mogli bismo reći sudbonosna, bila je cijela ta 
stvar. Kralj Louis ulazi, kroz more naroda, koji sav 
smrknut Šuti, ljutit iz više razloga, — jer.je k tomu 
i oštra kiša. Ulazi, k Trećem Staležu, koji je isto 
tako smrknut i Šutljiv, jer je bio pokisao čekajući 
pod prostim trijemovima, na stražnjoj strani kuće 
dok su Dvor i Privilegovani ulazili na pročelje.:Kralj 
i Čuvar Pečata (Neckera se nigdje ne vidi) objav- 


*) Vidi Arthur Yo T i 
Tanikai, XA ung (Travels, I. 115—118); A. 


“u Veni : 
) Dumont, Souvenirs sur Mirabeau, e. 4. 
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ljuju, ne bez dugoga izmotavanja, odluke kraljevskih 
grudi. Tri Staleža imaju glasovati separatno. U 
drugu ruku, neka Francuska pogleda na važne kon- 
.“gtitucionalne blagoslove, kako eu rastumačeni u tih 
Trideseti Pet Artikla*), što ih Garde-des- 
Seeaux čita i postaje hrapav pri tome. A ako ne bi, 
dodaje Njegovo Veličanstvo dižući se opet, na ne- 
sreću Tri Staleža mogla da se slože, kako će ih pro- 
* vesti, provest ću ih Ja sam: »seul je ferai le 
“biendesmespeuples« — što rastumačeno 19 
“prilici znači: Vi, svadljivi Zastupnici iz Etats Gćn&- 
raux, ne ćete vjerojatno dugo ostati ovdje! No, ko- 
.načno, svi se razidjite sada za danas; skupite se opet, 
svaki Stalež na svom posebnom mjestu, sjutra u ju- 


. tro, da nastavite posao. To je odluka kraljevskih 


grudi: jedra i jasna. A na to Krali, privjesak, Plem- 
.stvo i većina Svećenstva, jedan za drugim odkoracaše, 


/ kao da je cijela stvar na opće zadovoljstvo riješena. 


* Oni odlaze, kroz smrknuto i šutljivo more na- 


“. roda. Samo. pučki zastupnici ne izlaze; već stoje tu 


.u mračnoj šutnji; jer nijesu na čistu, što bi učinili. 
Jedan je čovjek medju njima na čistu; jedan čovjek 
mdju njima shvaća i usudjuje se! Sada se Kralj Mi- 


. rabeau penje na tribunu i pušta svoj lavlji glas. 


Doista prava riječ u pravo vrijeme; jer u ovakovim 
scenama, čas je otac vjekova! Da nije tu bilo Gabri- 
ela Honorć-a, — lako je zamisliti, kako bi se pučki 
Zastupnici, uplašeni radi opasnosti, što su sada mrko 
zijevale svuda unaokolo njih i blijedeći neprestano 
gledajući bljedilo jedan drugoga, bili vrlo prirodno, 
jedan za drugim, odšuljali iz dvorane; a cio tijek 


“ Evropske Historije bio bi drugoja- 


čiji! 
No On je ovdje. Slušaj brujanje (bro 01) toga 
kraljevskoga Šumskoga glasa; brižno, nisko; brzo se 
nadimlje do rikanja! Oči se užižu na bljesku njegova 
oka: — Narodni Zastupnici poslani su od naroda; 
oni gu položili Prisegu; oni — no, Bože! dok lavlji 


*) Hist. Parl., I. 18. 
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glas najglasnije riče. kakova je to Prikaza? Prikaza 
Merkura de Brćzć, koji nešto muea! »Izgovorite!« 
viče nekoliciina. — »Gospodo«. ciči de Brćzć, opetu- 
jući sam sebe, »Vi ste čuli Kraljeve Zapovjedi!« — 
Mirabeau se zabulji u njega licem, što sijeva vatrom; 
strese svoju crnu lavlju grivu: »dest, gospodine, mi 
smo čuli, što je Kralju savjetovano, da reče: no Vi, 
koji nemožete biti tumač njegovih zapovijedi Etats 
Gćnćraux-ima; Vi, koji nemate ni mjesta ni prava 
da govorite ovdje; V'i nijeste čovjek, koji bi nas imao 
na to podsjećati. Idite, gospodine, recite onima, koji 
Vas poslaše, da smo mi ovdje po volji Naroda, te da 


nas ništa osim sile bajuneta ne će odavle odstranitil«? 
I siromah de Brćzć sa zebnjom odlazi iz Narodne 


Skupštine: — i takodjer (ako ne računamo onaj jedan 
slabašni drhtaj ognja, nekoliko mjeseci kasnije)!“) 
konačno sa stranica Historije! rak ak: 
Nesretni de Brćzć; osudjen je da preživi mnoga 
pokoljenja, u uspomeni ljudi, na ovakov bijedni način, 


sa drhtavim bijelim štapom u ruci! On je bio vjeran: 


Etiketi. koja je bila njegova Vjera ovdje «lolje na 
zemlji: mučenik u štovanju osoba. Kratki vuneni 
kaputi nijesu mogli da ljube ruki Njegova Veličan- 
stva kao oni dugi baršunasti. Švo. više, nedavno, kada 
je bijedni mali Dauphin ležao mrtav, a došao neki 
ceremonijalni Posjet, zar on nije bio tako točan, du 
navijesti Japače mrtvom Dauphinovu tije- 
lu: »Monseigneur, "Deputacija od Ftats-Gć6n6- 
raux!«*) Suntlacrimae rerum. (Ima pojava 
nad kojima bi mogao proplakati). daok 


No, što čini Oeil-de-Boeuf sada, kada de Br6z6 | 


sa zebnjom dolazi natrag onamo? Šalje li-onu istu 
silu bajunetaž Ne: more naroda još visi mmnogo- 
rojno, pažljivo gledajući na to, što se zbiva: šta više, 
ruši ge i valja; bučno ee talasajući, u Dvorištu samoga 
*) Moniteur (Ilist, Parl. TI. 22); š 
14) 6, X, 1789. kod navale Ženi na Versailles. “< / 
*) Montgoillard, II. 38, 
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Chfteau-a; jer se pojavila glasina, da će Necker biti 
odpušten. Što'je najgore od svega, GardesFran- 
caises izgledaju, da nijesu voljni, da rade: »dvije 
kumpanije njih ne puca ju, kada im je zapovjedje- 
no1!*) Neekeru će se, jer nije bio kod Sćance, kliktati ; 
odnijet ća gu kući u triumfu; i on nesmije biii od- 
pušten. "Njegova Milost (Nadbiskup) iz Pariza, u 
drugu ruku, mora da bježi s polomljenim prozorima 
kočije, i da zahvali svoj život biljesnom tjeranju konja. 


3 Gardes-du-Corps (Tjelesnu Stražu), što je 


sada izvlačite napolje, bilo bi bolje, da povučete opet 
natrag.**) Tu se ne da ni pomisliti na to, da se po- 
šalju bajunete na, ljude. . 

. Mjesto vojnika, Oeil-de-Boeuf šalje — tesare, da 
skinu platformu. Nemoćni izlaz iz neprilike! Za malo 
trenutaka, sami tesari prestaju s kidanjem i udara- 


* njem po platformi, te stoje na njoj, s kladivcem u 
“ruci, i slušaju otvorenih ustiju.***) Treći Stalež 


zaključuje, da on jest, da jebiciđda će biti ništa 


«drugo nego Narodna Skupština; i sada, više 


od toga, nepovrediva i evi njezini članovi nepo- 


U vredivi:.»infamna, izdajnička prema Narodu i 


kriva teškoga zločina je svaka osoba, korporacija, 


“> «svaki tribunal, sud ili povjerenstvo (commission). koje 


bi sa od sada, za trajanja ove sadašnje sesije ili kasnije 
poslije nje, usudila, da progoni, preslušava, zatvori ili 


prouzroči zatvor, pritvori ili prouzroči pritvor, ijed- 
noga člana skupštine, i t. d.,« »bez obzira na to, tko 


“je to zapovjedio.«****) Pošto je to učinjeno, može se 


navinuti ona lagodna refleksija Abbe Sie yčs a:05) 


* »Gospodo, Vi ste danas ono, što ste bili jučer«. 


*) Hist. Parl., II. 26. 

**) Bailly, I. 217. 

#*%*) Hist. Parl., II. 28. 

****) Montgnillard, II. 47. : 

15) Sieyds, Emanuel Joseph (izvrsna karakteri- 
stika u tekstu I. sv., str. 203.—204.), rodio se 3. maia 
1748. u Frčjus-u, posvetio :se svećeničkom zvanju, 1775. 


postao kanonik u Bretagni, zatim generalni vikar bi- 
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Dvorjanici mogu cičati; no to je tako i ostat će 
dapače tako. Njihova dobro nabijena eksplozija okg- 
plodirala jekrozotvorza pripaljivanje; ) 
pokrirši ih paljevinom, zbrkom i nelijepom čadjom! 
Bijednoga li Triumvirata, bijedne li Kraljice; i više 
od svega, bijednoga li Kraljičina Supruga, koji misli 
dobro. samo kada bi u obće imao kakovo odredjeno 
mišljenje! Luda je ona mudrost, koja je mudra istom 
poslije čina. Pred malo mjeseci bilo bi tih Trideset i 
Pet Koncesija napunilo Francusku. oduševljenjem, 
koje bi trajalo više godina. Sada je to sve bez koristi, 
samo spominjanje o tom je bez vrijednosti; zapovijedi 
Njegova Veličanstva pale su na ništa. K 

Sva je Francuska u urlanju; more ljudi, koje ge 


procjenjuje na »deset tisuća«, mota se u vrtlogu »cl0. 


skupa od Chartresa, te član Prve Komore- Svečenstya 
francuskoga. 1778. ga poslao njegov stal&ž u provinei- 


jalnu skupštinu u Orlćans. G. 1788, i 1789. izdao svoje 
glasovite spise: Essai sur les privilčges;« 


Qu est-ce que le tiers-6tat? (vidi I. sv., str. 
140.); i Reconnaissance et exposšition des 
droits de "Vhomme et du citoyen, gdje. je 


razvio svoja slobodoumna i napredna: načela neobičnom 


bistroćom i poletom. Izabran za pariškoga zastupnika 
Trećega Staleža, te najviše od sviju zastupnika po- 
radio na tome, da se FEtats Gćnćraux pretvoriše u Na- 
rodnu Skupštinu. Vrlo aktivno sudjelovao. kod svih naj-. 
važnijih problema: ljudskih prava;, veta;. da li valja 
uvesti sistem dviju komora ili jedne. Za, Legislativno 
Skupštine i Konventa držao se postrance, no plivao 
uvijek revolucionarnom strujom. Glasovao za smrtnu 
osudu Kraljevu, združio se s Robespierre-om protiv Gi- 


rondist&. 1795. u aprilu ponudjeno mu mjesto predsjed- 


nika Konventa odbio; mjesto toga otišao s Rewbellom u 
Iolandiju, da diktira mir. Odklonio pristup u Direkto- 


15) otvor za pripaljivanje  (touch-hole, : njemački 
Ziindloch), kod starih topova za pripaljivanje baruta pri- 
kladnom bakljicom. * 


“ Baillesa. 
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toj dan u Palais Royalu«.*) Ostatak Svećenstva, a isto 
tako nekih Četrdeset i Osam Plemića, medju njima 
d' Orlćans, prijedjoše sada prijeko k pobjedničkim 
Pučanima; — dočekani od njih, kako je prirodno 
»aklamacijom«. 

Treći Stalež triumfira; Versailleski Grad!') 
klikće oko njega; deset tisuća vrti se u vrtlogu cio 
dan u Palais Royalu; a cijela Francuska stoji na vrš- 


“cima nožnih prstiju, vrteći s ge isto tako! Neka Oeil- 


de-Boeuf pogleda na to! Što se tiče Kralja Louisa, on 


 će-progutati uvrede nanesene njemu ; on će se susteg- 
. nuti, zašutjeti; hoće pod svaku cijenu da ima za sada 


inira. Bio je Utorak, 28. juna, kada je izgovorio onu 
odlučnu kraljevsku poruku; a tjedan se nije svršio, 


“<dok je napisao preostalom tvrdoglavom Plemstvu, da 
ge i ono mora: pokoravati njemu i popustiti!) D? 
“: Espr&mćnil bjesni uw svom zadnjem bjesnilu; Mira- 
: beau-Tonneau: »lomi svoj mač«, zavjetujući se, — što 


rium, i radio samo u Vijeću od Pet Stotin4, 1798. poslan 


od. Direktorija za poslanika u Berlin, 1799. stupi u Di- 


> rektorij, s namjerom, da uvede novi. republikansti sistem 
po svojoj volji, da usreći Francusku. I ako je vidio na- 


injere Napoleonove, bio je prisiljen, s njim u zajednici 


“raditi. Poslije državnoga udara od 18. brumaira (9. nov. 


1799.) morao se povući. U ustavu godine VIII. Repu- 


““blike sadržano je samo nekoliko ideja Sieyčsovih, iznaka- 


ženice tudjom rukom. Za Konsulata Napoleonova postade 


: Senator, za Carstva grofom i predsjednikom senata. Za 
.»Stotinu Dana« udje S. u Pairsku komoru; kod druge 


Restauracije bje kao »kraljoubojica« prognan i ode u 


“ “Bruxelles. Tek iza Julske Revolucije 1830. vrati se u 
“ Pariz, postade članom Akademije i umrije u visokoj sta- 
ooTosti 20. juna 1836. 


*) Arthur Young, I. 119. 
17) naime gradsko, ne dvorsko, pučanstvo  Ver- 


15) Kralj vidjevši, da drugojačije neide, pozove 


; sAm većinu plemstva, da se kani beskorisna razdora i da. 


; 
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se baš mogao isto tako i ne učiniti. »Trojna Familija« 
Ž a eM podpuna; pošto se treći zabludjeli bodi 
Plemstvo, pridružio; — brat je zabludio, ali ma ja 
oprostiti, te je ren o bi bilo moguće, sladkom 
ječitošću Presidenta Ba1lly-a. pa: 
e aka triumfira Treći Stalež; a Etats G&nćraux 
postadoše Narodnom Skupštinom. Cijela Francuska 
može da pjeva: Te Deum. Mudrom inercijom, 1 
mudrim prestankom inercije postigla se velika po- 
bijeda. To je zadnja noć juna: čitavu noć ne srećete 


po ulicama Versailleskim ništa već »ljude gdje trče: 


s bakljama«. vičući i klikćući. Od 2. maja, kada su 
ljubili ruku Veličanstva, do toga 30. juna, kada ljudi 
trče s bakljama, brojimo osam sedmica i tri dana. 
Kroz osam sedmica je stajao Narodni Carroccio, 
vidljiv iz daleka, davajući mnogi signal; a sada, sku- 
pivši ovoliko mnoštvo okolo sebe, može se nadati, da 
će istajati j ae S 


GLAVA III. 
Ratni bog Broglie, 


Dvor se osjeća ogorčenim, da je pobijedjen; no 
što zato? Drugi će put on bolje učiniti. Merkur 
je zaludu sišao; sada je došlo vrijeme za Marsa. — 
Bogovi Oeil-de-Boeufa povukli su ee u tminu: svoje 
oblačne Id e;!) i sjede tamo, snujući i kujući, što bi 
bilo potrebno, da li »biljete nove Narodne Benke«, 
se priključi ostalim staležima. 27. juna se svi zastupnici 
sastadoše na zajedničko vijećanje; staleži prestadoše ob- 
stojati pravno, a naskoro ih i zbilja nestade. Oni.zadr- 
žaše posebna mjesta i u zajedničkoj sabornici, no i to 
doskora prestade; isprazne staleške prednosti morale su 
da iščeznu pred silom narodnom. (Mignet-Rabar, 80.). 


m *) Ida, ime više grčkih bregova u staro vrijeme. 
Najpoznatija je Ida na otoku Kreti i maloazijska Ida, 
s južne strane grada Troje, Po grčkom mitu vijećali su 
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ratne municije ili kakovu drugu stvar, za uvijek ne- 
proračunivu ljudima. 

Što znači dakle taj »aparat čet4?« Narodna 
Skupština ne može da dobije nikakove podpore za svoj 
Prehranbeni Odbor; može da čuje samo, da gu u Pa- 
rizu pekarski dućani obsjedani; da u Provincijama 
narod »živi od mekinja i kuhane trave«. No po svim 


“zemaljskim cestama (high ways) lebde oblaci pra- 

Šine, od stupanja regimenata, od vučenja topova: tu- 
odiinski su tu Panduri, divljega izgleda; čete 
X Salis-Samade, Esterhazy,/*) Royal-Al- 


lemand (»Kraljevski Nijemci«); vrlo mnogo me- 
dju njima tudjinaca; ima ih do trideset tisuća na 
broju, — a strah uveličava taj broj do pedeset tisuća: 


: svi kreću prema Parizu i Versaillesu! Već ee, na visi- 
«nama Montmartre-a5) kopa i ruje; tu se nanosi 


zemlja i grade šančevi, Izkaz Pariza je zatvoren u 
smjeru prema. Versaillesu barijerom topova na Mo- 


stu Sčvres. Od Kraljičinih Štala (Queen's 
-:Mews)*) stoje topovi upereni na samu Dvoranu Na- 
:*rodne Skupštine. Narodnoj Skupštini prekida dapače 


drijemanje topot vojništva, koje se roji i stupa, bez 


' često bogovi na Idi i odanle promatrali boj Grka i Troja- 
.naća, opjevan onako veličajno od »oca epike« Homera. 


; ?) regimente, kao i danas u kraljevinama, nosile su 
imena svojih vlasnika, redovno velikaša. 
2) Montmartre, nekada predgradje, sada dio 


: Pariza, na sjevernoj strani. Navodno se u rimsko doba 


nalazio tamo hram Marsov, te se mjesto zvalo Mons 
Martis;no kasnije se prozvalo Mons Martyrium, 
Jer da su na njegovu podnožju Sv. Demetrije i isto- 
mišljenici pretrpjeli mučeničku smrt. Louis VI. osnovao 
je tamo 1138. benediktinsku opatiju, koje je nestalo za 
Revolucije, samo jedan dio zgrade, napose crkva Sv. 
Potra još postoji. — Mjesto je na uzvisini i dominira 
Parizom, te ima stratešku važnost. 

Pa *) analogno engleskim: the (Royal) Mews, kraljev- 
škim štalama, u Londonu. ' 


4 
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kraja, ili prividno bez kraja, uvijek okolo toga mjesta, 
za noćnoga mrtvila, »bez muzike bubnja, bez glasne 
riječi komande.«*) Što to znači? 

Hoće li osam, ili dapače dvanaest Zastupnika, 
naših Mirabenu-4, Barnave-4 na čelu im, biti odvit- 
lano iznenada u Tvrdjavu Ham;5) a ostatak sra- 
motno razasut po svim vjetrovima? Nijedna Narodna 
Skupština ne može graditi Konstituciju dok je na 
nju uperen top od Kraljičinih Štala! Što znači ta 
šutliivost Oeil-de-Boćufa, što je prekida samo po: koji 
mig i slijeganje rameni? U tajnovitosti te» oblačne 
Ide, što je to, oni snuju i kujut — Ovakova pitanja 
mora uznemireni Patriotizam neprestano da stavlja, 
a ne dobiva nikakova odgovora, osim jeke. e 

Pitanja i jeka dovoljna su zla sama po sebi;. — 
a sada, povrh svega, dok gladna godina prelirane, što 
teče od augusta do augusta, postaje starija; postajući 
. sve više i više godinom gladi! Gdje su »mekinje i 
kuhana trava«, tu se lako zbilja sastaju Brigandi; i 
u rpama, po selu i gradu, bijesno zavijaju: Hrane! 
Hrane! Zaludu je slati vojnike protiv njih: čim 
ugledaju vojnike, oni se rasiplju, oni nestaju kao u 
podzemlje; a onda se ravno opet sakupljaju negdje * 
drugdje na .novu bunu i otimačinu. Strašno je dosta 
gledati na to; a tek slušati, kako odzvanja kroz' 
Dvadeset i Pet milijuna sumnjivih duša! Brigandi i 
Broglie, otvoreni Požar, nadnaravne. Glasine, tjeraju 
do ludila većinu srdaca u Francuskoj. Što će biti iz 
svega toga? : 


*) A. Lameth, Assemblće Constituante, I. 44. 
: %) misli se na odstranjenje nepoćudnih ljudi kra- 
ljevskim pismom »Lettre de Cachet« (vidi I. sv., str. 20. 
opaska 28., formular vidi »Dodatak, ovoga sveska). 
Ham, grad u departementu Somme, na rijeci Somme 
na zlu glasu sa svoje tamnice, sagradjene prije X. stoljeća, 
kasnije restaurirane, gdje je čamilo više glasovitih SIE 
nika n. pr. Jeanne d'Arc, Louis Bouzbon, Princ Cond6 i 
drugi. 
I 
U 


bJI 


U Marscille-i, pred mnogo sedmica, Gradjani su 
zgrabili za oružje; da »priguše Brigande«, i u druge 
gvrhoe; vojnički Komadant može pri tom da čini, što 
ga je volja. Zar se i drugdje, i svagdje, ne bi dalo 
“učiniti isto takot Sumnjivo leprša, u očajnoj Patriot- 
koj Imaginaciji, kao posljednji spas, neka predsjena 
Narodne Garde. No predstavite sebi, povrh 
svega, Drveni Šator u Palaig Royalu! Tu je obća 
“buka, kao da ge svjetovi raspadaju; tu najjače urliče 
žudi glas, što zaludjuje- druge, glas Glasine (Ru- 
mour); tu najoštrije bulji Sumnja u blijedu viku 


“Svjetskoga Vrtloga; raspoznavajući utvare i prikaze: 
“prijeteće krvožedne Rgimente, što konače na Champ 


de Marsu ;%) rastjeranu Narodnu Skupštinu; er- 
veno usijahu topovsku tanad (da upale Pariz): — 
* bijesnoga boga Rata i Bellonine') bičeve, gdje 
“žvižde. Najmirnijem čovjeku postaje i previše jasno, 


“da je boj neizbježiv. . 


Neizbježiv! šuteći“ namiguju. Messeigne- 
“uris) i Broglič: Neizbježiv i kratak! Vaša Narodna 
Skupština, zapevši naglo u svojim Konstitucionalnim 

. poslovima, može dodijavati kraljevskom uhu adresama 
.iremonstrancijama 9) ovi naši topovi stoje 
“postavljeni, kako valja; ove su čete tu. Kraljeva Iz- 


'*") Ohamp de Mars, Marsovo polje, trg u Pa- 
rizu, 1 km dug, #4 km širok, sjeverozapadno od vojničke 
“škole (Ecole Militaire), osnovane g. 1770., pro- 
stire se do obale Seine, služio isprva kao vojno vježbalište 
učenicima te škole. Na Marsovu polju je održana prva 
godišnjica razorenja Bastille, 14. jula 1790., kasnije se 
tamo držala smotra, narodne svečanosti i izložbe. Danas 
'se na njemu u blizini Seine nalazi" Eiffelov toranj. 
") Bellona, rimska boginja  ratnoga bijesa, 
obično prikazivana kao 'žena ili kći Marsova. U Rimu 

.na Marsovu polju imala svoj žrtvenik. 
i 5). množina od: Monseigneur, naslov za prinčeve i 
velikaše. 
9) vidi I. av.,str. 102., opaska o »Parlementu«. 
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java, sa svojih Trideset i Pet ptedarožljivih Artikla 
izgovorena je, a nije poslušana; no ostaje ipak ne. 
opozvana; On će je sim provesti, sgeulil feral 
Šo se tiče Broglie-a, on je udario svoj glavni stan 
u Versaillesu, sve kao u ratnom stanju; pisari pišu ; tu 
su stožerni časnici, važna držanja, mučaljivi; adjutanti 
s perianicama, skoroteče(gcouts), ordonanci bježe 
ili hodaju. On sim gleda, važan, neproziran; sasluš- 
kuje Besenvala, Pariškoga Komandanta, i nje- 
gove opomene i ozbiljne savjete (jer on je došao ovamo 
opetovano nu poziv) uz šutljivi osmješak.*) Parižani 
će se oprijeti? prezirno viču Messeigneuri. Onako, 
kako muže kruha gladna svjetina (meal-mobl!) 
Oni su sjedili s mirom, kroz ovih zadnjih pet genera- 
cija, pokoravajući se svemu. Njihov je Mercier 
izjavio, baš tih godina, da je Pariška revolta,od sada 
»nemoguća«.**) Držimo se kraljevske Izjave, od 
Dvadeset i Trećega juna! Plemići francuski, junačni, 
hrabri kao od iskona, skupit će ge oko nas jedno- 
dušno, — a, što se tiče onoga, što Vi zovete Trećim 
Staležom, a Što mi zovemo »canaille-om«) ne- 
vpranih Sansculotta,“) Patelina/? rd 


*) Besenval, III. 398. ji : 

**) Mercier, Tableau de Paris, VI. 22. * 

2) eanaille, pogrdni izraz »gospode« za »prosti 
svijet«, po prilici: »pasji nakot«. a. ' i 

") Sansculottes, prezirni naslov »gospode«, 
koja je nosila »culottes«, kratke hlače do Koljena, za 
»prosti svijet«, koji nije imao takovih hlača (sans, cu- 
lotte), već nosio dugačke hlače, zvane pantalons. 


Prevod bezgaćnici je loš; doslovni prevod u obće nemo+ . 


guć, izrazu bi odgovaralo u hrvatskom jeziku Po prilici: 
odrapanac, odrapovae.“ g Bei pecijs 

: 2) Patelin, prezirni izraz, koji se vuče iz XV. 
stoljeća iz francuske istoimene lakrdije, gdje je glavna 
osoba neki Maitre Pierre Pathelin (advokat- 
varalica), ovdje se proteže na nadripisare, odvjetnike i 
književnike, koji su od »prostoga« roda proistekli, te po 
shvaćanju »gospode« »bunili« narod. 
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kala  (Seribblers), buntovnih Galamdžija , 
(Spouter8 — hrabri će Broglie »zviždukom 
topovskesalve (s alve de canon 5), ako us- 
treba, brzo obračunati. Tako oni snuju na svojoj obla- 
cima zastrtoj Idi; sakriveni od ljudi, — no i ljudi 


; su sakriveni od njih. 


Dobar je topovski hitac, Messeigneuri, samo pod 


. jednim uvjetom: da je i strijelac načinjen od metala! 
“No na nesreću, on je načinj en od mesa ; pod kožnatim 
zobunom i spremom za naboje (buffs and ban- 


doleers) ima Vaš najmljeni strijelac instinkte, 
osjećaje, dapače i neku yrst misli. To je njegova svo]- 
ta, kost njegove kosti; ta ista »canaille, po 


“kojoj bi valjalo strijelati; on ima braće medju njima, 
oca i majku, — što živu od mekinja i kuhane trave. 
* Dapače njegova ljubavca ako još nije »u bolnici 
“umrla«, goni ga u vojničko krivovjerstvo,!*) izjav- 


liuie, ako on bude prolijevao krv Patriota, da će biti 
proklet medju ljudima. Vojnik, koji je vidio, kako 


:mu plaću kradu grabežljivi Foul oni,*) kako mu 
“krv rasiplju u ludo Soubise-i,*) P ompa dour- 


18) u originalu igra riječima, doslovno neprevodiva: 


đoxy, ljubovca, heterodoxy, drugačija vjera, kri- 


“ Vovjerstvo. : 


24) Foulon, vidi I. sv., str. 179., 189. i 165. : 
1) Soubise, velikaška francuska porodica, koja 


je u fnuškoj lozi izumrla 1568. s Jeanom de S., junačkim 
“borcem u ratovima Henrika II. S. je bio suborac Co- 


ligny-a. Jedina njegova kći Cathćrine de Parthenay udala 
se g. 1575. za vicomta Rćnć II. de Rohan i tako se sje- - 
diniše tituli i imetci obiju porodica. Njezini su sinovi 


dva junačine iz Hugenotskih bojeva: vojvoda Henri de 


Rohan i Benjamin de Rohan, kao nasljednik materin 
Drozvan Monsieur de Soubise. Njihovom smrću, jer osta- 
doše bez djece, prijedje naslov S. na porodicu Rohan, iz 
koje je potjekao veliki vojskovodja, na kojega se ovdje 
aludira, Charles Rohan, knez Soubise, Pair i 
Marćcehal do France, rodjen 16. jula 1715.; on je bio lični 
prijatelj Louisa XV., te ga 1740. pratio kao adjutant u 


DA £ ž 


k e!5) i kako su mu vrata unapredjenja u službi no- 
umoljivo zatvorena, ako se nije rodio kao plemić,'") 
— on sam nije bez ogorčenja protiv Vas. Vaša stvar 
nije vojnikova stvar; već, kako se čini, simo Vaša, a 
ne tiče se nikakova boga ni čovjeka. ' 

Na primjer, valjada je svijet već čuo, nedavno 
u Bčthune-u, kada se tamo podigao nekakav »ustu- 
nak radi žita«, kojih ima tako mnogo, a. vojnici su 
atojali poredani, a zapovijed »Pali!« bila izdana, 
— kako se nije nijedan jezičac (trigger) na puški 
pomakao; jedino su kundaci sviju mušketa bijesno 
odzvanjali o zemlju; a vojnici su stajali smrknuti, 
s pomiješanim izrazom lica; — dok nije »svaki od 
niih zgrablien pod ruku od koje patriotske kuć a- 
nice«, te oni bjehu brzo odvedeni, na taj način, da 
budu čašćeni i obasipani ljubaznostima, i da dobiju 
povišicu plaće javnim sakupljanjem |!«?). 5 


bojevima za austrijskoga nasljednoga rata. lete: 
generallieutenant odlikovavši se osobnom srčanošću.. Na- 
klorošću kraljeve ljubavce Mme. Pompadour dobio važno 
zapovjedničko mjesto, stekao isprva i više uspjeh4, no 
1757. pretrpio od Fridrika II. kod: Rossbacha težak i kr- 
vav poraz. 1758. skupa s Broglie-om opremio novu vojsku, 
osvojio Hessen i postao maršal. 1759. postao državni mi- 
nistar. 1761. i 1762. nije bio sretniji nego dosada. 1763. 
bje zaključen "mir i sedmogodišnji rat, dokrajčen, a to: 
učini i kraj vojničkoj karieri Soubise-ovoj. Poslije smrti 
Mme. Pompadour držao se milosti posljednje kraljeve 
ljubavce Mme. Dubarry, te ostao dalje u ministarstvu bez. 
političkoga udjela; umr6 4. jula 1787. S njim je izumrla 
loza Rohan-Soubise. oK 
29) Vidi I. sv., str. 19., opaska 18. 
17) Vidi I. sv., str. 105., opaska 8. X MA 
*) Hist. ParL (u originalu: houseksep6r 
znači kućevlastniki kućanica. Pošto nemam 
"pri ruci francuskoga originala, po kojemu Carlyle citira, 
ne znam, da li je moj prevod (kućanica) ispravan. Fed- 
dersen-Erman u njem. prevodu piše: Hausbesitzer), 


“tina izdanja knjiga 


Nedavno nijesu ni vojnici od Gardes Frangaises, 
najbolje linijske regimente, pokazali ni najmanje 
ripravnosti, da strijeljaju po ulicama. Oni se povra- 
oh od Beveillonove papirnice mrmljajući, te 
U opališe od onda ni jednoga fišeka; dapače ni onda, 
kada im bje zapovjedjeno. Opasan duh boravi u tim 
Garđama. I to su ljudi, vrijedni pažnje, na njihov 
način! Valadi') Pitagorejac bio je, jedno vri- 
jeme, njihov. časnik, Dapače, u vojnim redovima, pod 


ra ai s ih 
i lastim šeširom i kokardom, tko zna, kakovi 
srolih glava ima i kakove se misli roje, — Što ih 
* javnost ne poznaje! Jednu gd najtvrdjih glava sada 
A odbiremo tu: na plećima nekoga Sergeanta Ho- 


je ime; on je prije bio zapo- 
(he. Lazare Hoche mu je ime; on je prije c 
nu Versailleskim Kraljevskim Konjušnicama, bio 
že nećak neke bijedne prodavačice zelenja; spretan 
diladić, nobično sklon čitanju. Sada je on sergeant 


(narednik) Hoche, te se ne može u časti popeti 


više: ši ju plaću ćnj jetiljke i jef- 
više: on troši M EO za noćnje evjetilj j 


1: a8) Vidi I.'sv., str. 192., opaska 9. i 10. Srest ćemo 
ga još na guillotini.- : 


*) Dietionnaire. des Hommes Marquants, Londres 


0(Paris), 1800., II. 198. 


, 1) Hoche, Lazare, glasoviti i genijalni franeuski 
“general, jedini, koji bi može biti bio postao ravan, . 
opasan velikom Napoleonu. Rodio se 25. juna 1468. 


. Montreuillu kod Versaillesa, postao konjušar u kraljev- 


skim štalama i stupio sa šestnaest godina u ago sni 

“Gaises. Kada je planula Revolucija, služio še dvr 
“Gardi u Parizu, 1792. postao lieutenant 1 pos » : S 
kod Neerwindena (18. marta 1793.) postao adjutan dod 
"derala Leveneura. Bio skupa s njim abtužen, o : 
'Spirirao s Dumouriezom, bačen u tamnicu, no ta 


' radio plan, koji mu je priskrbio slobodu i zapovjedništvo 


tvrdjave Dunkerque. Junačkom obranom te nam pro 
tiv Engleza postigao, da je bio imenovan briga nji 
“naskoro i divizijskim generalom, te preuzeo zapovj ; 
dg : 


DG 


U cijelosti uzevši, čini ge, da će najbolje biti: 
zatvoriti te Gardes Francaises u njihove kusarne, 
Tako Besenval misli i odredjuje. No zatvoreni u 
svojim kasarnama, Gardes Frangaises osnuju. »T aj- 
no Udruženje«, stvore odluku, da ne će raditi 
ništa protiv Narodne Skupštine. Pokvario ih je Va- 
ladi Pitagorejac; pokvariše ih novci i žene! viču Be- 
senval i bezbrojni drugi. Pokvario ih tko mu drago, 
ili ne bilo potrebno, da ih itko kvari, pogledaj ih, duge 
njihove povorke, kako, razbivši zatvor, dolaze, a na 
čelu im njihovi sergeanti, na 26. jun a, u Palais 
Royal! Dočekani su dobrodošlicom i poklicima »Ži- 
vjeli!«, darovima i zalogom patriotske čaše pića (pa- 
triotliquor); grle ih i oni druge grle; izjav- 
ljuju jasnim riječima, da je francuska stvar njihova 
stvar! Sjutradan i sljedećih dana jednako. A. što je 
takodjer jedinstveno, oni ge, izuzevši, da su u patriot- 


štvo nad istočnom vojskom na Meusi, koja je bila u ra- 
sulu. Kod Kaiserslatuerna potučen od Prusi, prijedje'H. 
s tri divizije preko Vogeza, navali. 22. dec. 1798. na Au- 
strijance kod W&rtha, potuče 26. generala Wurmsera 
kod Weissenburga, oslobodi Landau i protjera Austri- 
jance iz Elsassa. Usprkos tih zbilja velikih uspjeha protiv 
valjane austrijske vojske bje na zahtjev revoliicionarca 
St. Justa uapšen i istom onda oslobodjen, kada su terro- 
zisti bili srušeni (27. jula 1794.). Na to dobije vrhovno 
zapovjedništvo u zapadnim departementima, gdje je bjes- 
nila buna. Francuski emigranti iskrcaše se na poluotoku 
Quiberonu (27. juna 1795.), no on ih spriječi u napre- 
dovanju prema unutrašnjosti zemlje, potuče ih 16. jula 
u bitci kod Ste. Barbe, a ostatak prisili, da se ukrca na. 
trag u brodove. Pošto mu je Konvent naložio, da se po- 


tuku zarobljenici, zgadi mu ge taj postupak, te položi , 


zapovjedničku čast u Morbihanu, te preuzme u Nantesu 
zapovjedništvo nad zapadnom vojskom, s kojom poče pa- 
cifikaciju buntovne donje Vendeje.  Direktorium mu 
preda vrhovno zapovjedništvo i on dokrajči pacifikaciju 
buntovnoga kraja, koji se tako proslavio žilavom ustraj- 
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kom raspoloženju ( pa triot humour) i što su 
ji bili zatvor, ponašaju inače ,»strogo besprikorno« 
trith the most rigorousaccuracy).*) 
One postaju zagonetne (question able) te 
Garde! Jedanaest njihovih kolovodja strpaše u tam- 
nicu Abba ye.) To ne koristi ni najmanje. Utam- 
ničena Jedanaestorica treba samo »pomoću nekoga in- 
dividua«, pred večer, da pusti pisamce u C afć de 
Foy?) gdje Patriotizam kod stola drži najvatre- 
nije govore. »Dvije stotine. mladih osoba, brzo ra- 
štući do četiri tisuće«, s prikladnim željeznim Inot- 
kama, kotrlja se prema Ab bay e-i; razvali potrebna 
.vrata; i iznese svoju Jedanaestoricu s ostalim Mea 
ničkim žrtvama :22) — da večeraju u vrtu Palais 
. Royala, da se hrane i konače u »logorištnim kreve- 
.tima u ThčAtre des Varićtćes«, budući da još 
nije bio gotov nikakov drugi narodni Prytana- 


nošću za svoju doduše jalovu stvar, 15. jula 1796., čim 


je prestao gradjanski rat u Francuskoj. Na to se dac 
8 &dmiralom Morardom de Galles na ekspediciju u Irsku 


16. dec. s 18.000 ljudi iz Bresta, no oluja mu razbije bro- 


dovlje i ekspedicija se podpuno izjalovi. rang 17 a a 
.dade mu Direktorium vrhovno zapovjedništvo nad veli- 
kom istočnom vojskom protiv Austrijanaca. 18. apr. 
“1797. prijedje Hoche kod Neuwieda _preko Rajne, moj 
Austrijance pod Werneckom kod Dierdorfa i prodre o 
Giessena. Tu je morao prestati sa svojim vojnim < 
cijama radi primirja, sklopljena u Ljubnu (Leoben). : 2 
je baš namjeravao poduzeti drugu ekspediciju po ka 
ške, kada je Barras zamolio njegovu pomoć za drža 
*) Besenval, III. 394—6. : : 
£0) ozloglašena pariška tamnica, s kojom poi : 
. tijekom Revolucije ješ sresti, osobito za Septembar: 
Masakr. ' . : 
21) jedno od mnogobrojnih stjecišta buntovne pu 
blike u ogromnom komplexu Palais Pe osa ud: 
“ 22) naime utamničenicima radi raznih drugi 
ničkih delikta. > 
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cum.) Sve s najboljim promišljanjem! Vrlo ra- 
zumni, dapače tako ispravno tačni (pu netual) 
bjehu ti mladi ljudi, da našavši jednu žrtvu medju 
vojnicima, koja je bila uapšena rudi pravoga gradjan- 
skoga zločina, odvedoše je natrag u ćeliju, Uz pro- 
teste. maca . 
Zašto nije bila pozvana nova vojnička sila t 
Nova je vojnička sila bila doista pozvana. Nova je 
vojnička sila zbilja došla, trkom, & golom sabljom : 
no ljudi nježno »zgrabiše im uzde«; dragoni.smije- 
stiše mačeve u korice; digoše kape u znak pozdrava 
i ostadoše upravo kao kipovi od dragona, — izuzevši 


udar, što ga je smijerao protiv rojalistički raspoložene 
vlade komora. Hoche pristade na to, dodje .sa svojom 
vojskom u julu u neposrednu blizinu Pariza, no tamo se 


pokaže silan odpor protiv ovoga svojevoljnoga čina u ko« “ 


morama i direktorija. Barras :ga iznevjeri, Hoche mo- 
rade vojsku povuči i vratiti se u Wetzlar, gdje je 19..sept. 
1797. umro. Uzrok: smrti mu je nejasan. Stoga. se-uzi- 
malo, da je bio otrovan:i o tom se širile svakojake priče. 


Napoleon Bonaparte je bio optuživan, da je imao svoje! 
prste kod Hoche-ove smrti. O Hoćhe-u je napisana ve- ' 


lika literatura. Glavna djela, koja ga opisuju, jesu: 
Desprez, Lazare Hoche, “apršs sa corre- 
spodance et ses notes (Pariz, 1858); Rousse- 


lin, Vie de Lazare Hoche.(Pariz, 1798); Ber- 


gounioux, Essai sur la vie de Lazare Ho- 
che (Paris, 1852); Escaude, Hoćheeulrlande 
1795—97. (Pariz, 1888); Font-Rčćaulx,Leg&6nćral 
Hoche (Pariz, 1890); Sorel; Bonaparte et Ho- 
che en 1797. (Paris, 1896). — Da je taj čovjek dulje 
poživio, bila bi vjerojatno cijela historija svijeta drugoja- 


čija, jer je lako moguće, da joj ne.bi veliki Korzikanac, . 


udario svoga pečata ovako markantno, da se uz njega 
održao, Ili čak njega pobjedio, Hoche. X ; 
25) Prytaneum, grčki Prytaneion, kod drevnih 
Grka zgrada, gdje su se gradski vijećnici skupljali u 
važnim gradskim ili religioznim poslovima. Za trajanja 
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jedino, da sei njima donijela kapljica pića, a oni je 
I iapiše U zdravlje Kralja i Naroda od svega grea !«*) 

A sada, upitat ćeš opet, zašto Messeigneuri i Bro- 
glje, veliki bog rata, videći to'sve ne prestadoše i ne 
poduzeše kakovu drugu mjeru, pa bilo kakovu mu 
drago mjeru? Na nesreću, kako rekosmo, oni ne mo- 
gahu da vide ništa. Oholost, koja ispred pada; bijes, 
ako ne razuman, a ono ipak oprostiv, sasvim prirodan, 


“bio je otvrdnuo njihova srca a usijao njihove glave: 


i tako se oni pomoću gluposti i žestokosti (nesretno 


. spojeni pir opačina!) ruše naprijed, da potraže svoju 


uru sudbine. Sve Regimente nijesu Gardes Francai- 
ges, ili pokvarene.od Valadi Pitagorejea; neka dodju 


“avježe nepokvarene Regimente; neka dodje regi- 
< menta Royal-Allemand, Salis-Samađe, Švicarska Ch4- 
.tenu-Vieux, — koje se znaju boriti, ali jedva govoriti, 
osim u germanekim grlenim glasovima ;%*) neka voj- 
“niči stupaju,.a ceste grme od topovskih 'kola; Nje- 


: ks 


“govo će Veličanstvo održati novu Kraljevsku Se- 


Siju, — i napraviti čudesa u njoj! Žvižduk topovske 


“salve može; ako ustreba, postati vjetrom i olujom. 


U tim okolnostima, prije negoli razžarene kugle 


“"počmu daždjeti, zar ne će biti dobro, da se Stotinu 


i Dvadeset Pariških Elektora, premda je- njihov C a- 


okier već odavna zgotovljen, opet dnevno sastane, 
“kao »Klub Elektorti«? Oni se najprije sastodoše »u 
jednoj Krčmi«; — gdje im »neko veliko svadbeno 


“vijećanja skupa su i jeli. Počasni gosti vijećnika (pry- 
čtanf) bili su čašćeni u Prytaneju; napose poslanici i 
< osobito odlikovani gradjani. Najveća čast u državi bila je 
“za gradjanina, da je dobio doživotno blagovanje u Pryta- 
šneju. U Prytaneju je bilo božici Hestiji posvećeno osnji- 


šte, na kojem se podržavala vječita vatra. 
*) Hist. Parl., II. 82. ; ž 
#4) aluzija na Nijemstvo mnogih vojnika tih_tudjin- 


“skih regimenti, Koji ne znaju francuski. Ovu frazu o 


»germanskim grlenim glasovima« rado i često upotreblja- 


«va Carlyle. ; . 
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društvo« ljubazno ustupi mjesta.*) No ikasnije se oni 
sastaju u Hdtel-de-Ville-u, u Gradskoj Vijećnici sa- 
moj. Flesselles,. Predstojnik "Trgovaca, ) ga 
svoja četiri Eehevina (Prisjednika) nije mogao 
da to zapriječi; te lika je bila sila javnoga mnijenja, 
On sa avojim Eehevinima i sa Dvadeset i Šest Grad- 
skih Vijećnika, koji su svi imenovani Odozgor, ima 
mirno da sjedi šuteći tu, u svojim dugačkim plašte- 
vima; i da posmatra, uprepaštenim okom, kakova je 
to predigra grčevitoga svijanja, što dolazi Odozdg, i 
kako će on u gvemu tome sa svojima ploviti! 


GLAVA IV. 


e 


Na oružje! (Aux Armes!) 


Tako to visi sumnjivo, zlokobno, u.sparnim dne- 
vima Jula. Strastveni štampani savjet M. Ma: 
ratal) je uzdržavati se, vrhu svega, činfi žesto- 


*) Dusaulx, Prise de la Bastille (Collection des 
Memoires, per Barville et Barričre, Paris, 1821), p. 269. 

25) Predstojnik Trgovac, Prev6t des Mar- 
ehandas je bio sve do Revolucije (do Bailly-a) naslov 
prvoga gradskoga činovnika, po prilici kao danas na- 
čelnika. Revolucija je stvorila instituciju Maire, na- 
čelnik u pravom smislu riječi. Prvi Maire je bio astro- 
nom Bailly, izabran poslije razorenja Bastille. 

1) Marat, Jean Paul (vidi I. sv., str. 32 i 198), 
francuski revolucionarac, za vrijeme Terrova riajkryo- 


žedniji od sviju, rodio ge u Boudry-u (Neuchitel). 24.. 
maja 1744, studirao u Parizu medicinu, zatim bio u En-. 


gleskoj u Edinburghu učitelj francuskoga jezika i izdao 
tamo 1774. na engleskom jeziku revolucionarni spis: The 


ehainsofslavery, koji je kasnije (1792) u Parizu , 


izdao na franceskom jeziku (Leschainesdelescla- 


vage).Izdao više fizikalnih djela, kojima je kušao obo- ' 


Titi nauku Newtonovu, specijalno optiku njegovu. Zato 
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kosti.“) Usprkos toga gladna sirotinja već pali Grad- 
ske Mitnice, gdje se ubiru Daće na živež, te bučno 
zahtijeva hrane. 

Dvanaestoga Jula je Nedjelja: po ulicama gu 
osvuda plakati ogromne veličine de par le Roi 
(po kraljevskoj zapovijedi), »kojim se pozivaju mi- 
roljubivi gradjani da ostanu u kućama«, da se ne 
'uzrujavaju, da se ne kupe ni u kakovim gomilama. 


Zašto tot Što znače ti »plakati ogromne veličine?« 


Povrh svega, što znači to vojničko zveketanje; dra- 
goni, husari što zvekću sa svih strana kompasa prema 
Trgu Louisa XV.; & mirnom ozbiljnošću lica, premda 


“gu pozdravljani samo prišvarcima, fućkanjem, dapače 


ga Carlyle nazivlje (I. sv.; str. 193) obnavljačem ljud- 


skoga znanja, dakako ironički. Radi drugoga jednoga 


djela: De | homme ou des principes et des 


oloisdelinfluencedel'Amesurlecorpset 


ducorpssurl ime (1773) dospio u prepirku s Vol- 
tairom. Konačno se nastanio kao: liječnik u Parizu i do- 


“bio namještenje kao konjski liječnik grofa d' Artois (I. 


v., str. 82). Odmah u početku revolucije izišao na po- 
vršinu, isprva umjereno; no već 12. dec. 1789. zaplovi 
oštrijom strujom  izdavajući svojega: Publiciste 


.<Parisien, kojega naskoro prekrsti u Avisdu Peu- 


ple (Prijatelj Narođa). Danton ga uveo i primio u klub 


* "Kordelierski. U januaru 1790 dalo gradsko vijeće zapo- 
 vjed, da se M. uapsi, no on se sakrivaše sve do bijega kra- 


ljeva, te onda tek izroni na površinu. Kasnije bio podpuno 
u službi Dantonovoj, imao znatnoga udjela u Septembar- 
skim Masakrima, te izdavao krvoločni list: J ournal 
de la Republique. Izabran u Konvent, u martu 
1793, kao predsjednik Jakobinskoga Kluba izdao adresu. 
na narod, pozivljući na istrebljenje Girondista. Od Giron- 


\dista za to obtužen, no porotnici ga 24. aprila riješiše. 


[Usmrćen od Oharlotte Corday 13. jula 1798. — 4. nov. 
1798 dekretom mu odredjeno mjesto u Pantheonu ; 8. febr. 

#) Avis au Peuple, ou les Ministres d6voilćs, 1. jula 
1789. (u Hist. Parl., II. 37). 
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se ljudi nabacuju na njih i meteima. (miseiles) 2*) 
Besenval je s njima. Njegove Švicarske Garde su već 
na Champs Elisćas?) sa čotiri topa. 

Baciše li se na nas, dakle, uništitelji ? Od M o- 
sta Sdvres) do najdaljnjega kraju Vince n- 
1795. drugim dekretom mu lješina izbačena odanle, Marat 
je živio siromašno, u zamazanosti, u podrumima i po 
tavanskim sobama, odijevao se kao adrapovaci bio mi- 
sanirop. 

*) Besenval, III. 411. a 

=) Elysće, prije Elyšće-Bourbon, krasna velikaška 
palača u Parizu, izmedju Faubourg St. Honore i Champs 
Elisćes (vidi dolje), sazidana 1718. od Moleta za grofa 
Evreux. U njoj stanovaše Markiza Pampadour, ljubovca 
Louisa XV., zatim financijer Beaujon ; zadnja vojvodkinja 
Bourbon, kasnije od 1808.—1808. Murat Napoleonov: 
general; 1816. vojvoda Berry,.a njegov sin, kasniji grof 


Chambord od 1820.—30.; 1749.—52. bijaše resideneija 
Louisa Napoleona, a od 1871. presidenta francuske, repu-. 
blike. Uz palaču graniče Champs Elysćes, od Marije : 


Medici i kasnije od Louisa XV. urešena raskošna šumica, 
koja je kasnije pod carstvom Napoleona III. po engleskom 
ukusu preudešena. Granice su joj: rijeka Seina, gradska 
četvrt Chaillot,,te predgradja St. Honorć i Le-Roule. Ši- 
roki ravni. vrlo prometni put vodi kroz šumicu prema 
Bois de Boulogne i Neuilly-u. Champs Elysćes, se protežu 
dalje na zapad kao krasna (danas) Avenue des Champs 
Elysćes, prema istoku graniče sa Place de la Concorde, 
a zapadno od toga trga je Jardin de Tuilleries. Sve to 
leži na desnoj, sjevernoj strani Seine. , 


3) Most Sčvres, most preko Seine, smjerom ' 


prema gradu Sevres, koji leži na putu izmedju Pariza i 
velike okuke, što je rijeka izmedju oba grada pravi. Savres 
leži na lijevoj obali Seine. S. ima glasovitu tvornicu por- 
culana, koja je 1745. najprije u Vineennesu osnovana, a 
1751. u S. prenesena, 1760, preuzeta u državnu režiju, te 
do 1876. se nalazi u starom dvorcu, Sadašnja tvornica je 
na drugom mjestu, te sasvim modernizirana i providjena 
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nesa*) od Saint-Denisa*) do Champde 
Mursa) opkoljeni smo! Uzbuna, nepoznata opsega 
u svačijem je srcu. Palais Royal je postao mjestom 
prostravljenih usklika, mučaljivoga mahanja glavom: 
možete sebi predstaviti, « kakovim je bolnim tutnjem 
opalio podnevni top (što ga Sunce opaljuje prolazeći 
krasnim muzejem porculanske i lončarske robe svih kra- 
jeva svijeta i svih vremena. : 


4") Vincennes, mjesto 2km istočno od Pa 


“riza, glasovito po svom starinskom dvorcu i svojom 


tamnicom. Dvorac potječe iz srednjega vijeka, te su u 
njem francuski kraljevi često stanovali; Louis Sveti je 
pred dvorcem pod hrastom primao tužbe svojih podanika. 


Tamo je bio utamničen Mirabeau kroz 42 mjeseca (vidi . 
“I. sv., str. 196), a nesretni vojvoda d'Enghien 1804. ustri- 


jeljen na zapovijed Napoleonovu. Tim je činom Napoleon 


\cprekinuo sve veze s Bourbonima, a i to je jedan od naj- 


težih grijeha Napoleonovih, jer je vojvoda bio nekriv. 


«1830. poslije julske revolucije bjehu u V. utamničeni mi- 
onistri Karla X. 


5) Saint-Denis, grad 7 km sjeverrto od 


"Pariza, glasovit grobnicom francuskih kraljeva, koja 
se nalazi u prekrasnoj gotskoj, sada restauriranoj erkvi. 


Tamo je pokopano 25 kraljeva (prvi je bio Dagobert I., 


* umrć 639.), 10 kraljica i 84 princa i princesa. U erkvi 
je bila čuvana i »Oriflamme«, latinski Aurea 


flammula ili Auriflamma, nekoć ratna zastava francuskih 
kraljeva, zapravo prvobitno ratna zastava :opatije St. 
Denis (Sv. Dionisija), koju su kraljevi kao protektori 


| samostana nosili. Ona je sastojala od navodnoga grobnoga 


pokrova Sv. Dionisija, komada crvenoga sukna pričvrš- 
ćena na zlatnoj sulici i urešena resama od zelene svile. 
Oriflamne se samo kod neobično važnih zgoda iznosila; 
od Katla VII. se više nije u boj nosila. Navodno je 1415. 


A kod Azincourta zadnji put bila u bitci. Današnja Q. je 
X kopija stare, koja je nestala. — Za Revolucije su u oktobru 


%) vidi opasku 6., poglavlja III. ovoga sveska. 
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kroz meridijan) :") žlokobno, upravo kao. neartikulo- 
vani glas sudnjega dana.*) Jesu li te čete doista došle 
»protiv Brigandi«? Gdje su Brigandit Kakov miste- 
rij leži u zraku? — Slušaj! ljudski neki glas artiku- 
lovano javlja Jobove vijesti:) Neceker, Mi- 
nistar Naroda, Spasitelj Francuske, 
odpušten je. Nemoguće; nevjerojatno!" To je iz- 
dajstvo javnoga mira! Ovakov bi glas valjalo udaviti 
u vodovodu,“*) — da nije donosilac vijesti brzo ute- 
kao. Usprkos svega toga, prijatelji, činite, što Vas 
volja, ali vijest je istinita Necker je otišao. Necker 
ge u pokornoj šutnji od preksinoć žuri neprestano 
prema sjeveru?) Imamo novo Mimistarstvo: Bro- 
1793. mnogi grobovi razoreni, drugi su od Alexandra 
" Lenoira sačuvani u Muzeju des Petits. Augustins (sada 
Ecole des Beaux-Arts) u Parizu, od kuda ih je Louis 
XVIII. dao natrag odpremiti, gdje ih je Viollet le:Due 


smjestio opet na njihovo mjesto. Mnogi su grobovi umjet-. 
nine izredjene od prvoklasnih sila. I od crkvenoga blaga: 


razgrabljeno je vrlo mnogo za Revolucije. 
7) vidi I. &v., str. B4. ' 
*) Hist. Parl, II. 81. 


%) Jobove vijesti, poslovično za nesretne, ža- 
losne vijesti. Aluzija na bibliju, Knjiga Jobova, I. 18—19, 
gdje pravedniku i ugodniku božjem Jobu dolazi glasnik za 
glasnikom da mu javi nesreću za nesrećom (uništenje 
svega imetka i cijele porodice). Ipak Job ostaje vjeran Go- 
spodu i slavi pravednost i veličinu Njegovu (I. 21, 22). 

**) Ibid. 


%) 11. srpnja dvor posla Neckera u progonstvo. On 
dobije u subotu, 11. srpnja, baš kod objeda od kralja pi- 
samce, kojim mu nalaže, da smjesta ostavi kraljevinu. 
Ne spomenuvši ni slovcem nalog, koji bješe netom pri- 
mio, objedova mirno, sjede zatim sa suprugom u kočiju, 
kao da hoće u Saint-Ouen, i krene put Bruxellesa (Mi- 
gnet-Rabar 31—82). E i 
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glie-a, Ratnoga “boga ; Aristokrata Bretenilla; Fou- 
lona, koji reče, da narod može jesti travu!!") 

Glasine će svakojake radi toga nastati; u Palais 
Royalu.i po širokoj Francuskoj. Bljedilo je na svači- 
jem licu; konfuzno drhtanje i buntovna vika, koja 
raste do gromovne lomljave Bijesa. uzbunjivana od 
Straha. : 

No, vidi Camille Desmoulinsa,!) tamo 


od Oaf6 de Foy, kako ge ruši napolje, lice mu je jedna 


19) gore spomenuta trojica skupa s la Galisso- 


ni&re-om i vojvodom de la Vauguyonom imali su da na- 


domjeste Puysćgur-a, Montmorina, la Luzerne-a, Saint- 


Priesta i Neckera (Mignet, 81). 


4) Desmoulins, glasoviti revolucionarac, Be- 


“hoit Camille D. (vidi I. sv., str: 194.), rodjen 1760. u 
oGuise u Pikardiji, studirao u Kolegiju Louis-le-Grand 
| ća Parizu prava i postao advokat u Parizu. U Revoluciji 


je htio ostvariti za Francuze idealne tečevine slobode 


“ Kklasičkih nazora u svom plemenitom zanesenjaštvu. U 
.rtom smislu je izdao u Parizu 1789.: »La France 
““libre«. Besmrtni njegov istup 12. jula u Cafe de Foy 


bio je povod razorenju Bastille, kako je u tekstu _nenad- 
Zkriljivo živo i plastično prikazano. Kasnije je izdavao 
svoj časopis: Revolutions de France et. du 
“Brabant, koji se odlikovao medju drugim bezbrojnim 
šuroviim i nepismenim spisima ne samo svojom radikal 
nošću već i svojim osobitim, genijalnim stilom, te imao 
vanredan uspjeh. Malouet ga u Narodnoj Skupštini 


“(Konstituanti) 2. aug. 1790. optužio, da je buntovnik, no 


+ D. se bijegom spasio pred tamnicom. Kod Septembarskih 
Magakra igrao istu ulogu kao i Danton, s kojim je u 
društvu osnovao Kordilierski Klub, i s kojim je bio ne- 
razdruživ drug u radu. Izabran od grada Pariza u Na 
rodni Konvent, gdje je glasovao za smrt Louisa xvi. 
Bio nepomirljivi protivnik Girondista, te ih u spisu: 
Histoire des Girondins obasipavao svakojakim 
uvredama i rugalicama. Poslije pada Gironde htio okre- 
nuti umjerenijom strujom. Koncem 1793. počeo pa 
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sibilinska!") zagonetka; kosa mu leprša, u sva. 


koj mu ruci po pištolja! On skače na jedan st6: po- 


licajni: ga sateliti drže na oku; ne će ga živa lje ulo- 
viti, oni živi njega živa — ne! Taj čas on govori ne 
mucajući: — Prijatelji, hoćemo li poumirati kao pro- 
gonjeni u lovu zečevi? Kao ovce, satjerane od pfsa u 
tor, blejeći za milost, gdje nema milosti, već nabru- 
šen nož? Došla je ura; najviša ura za Francuza i Čo- 
vjeka, kada će imati Tlačitelji da izidju na obračun 
sa Potlačenima; a naša je riječ: brza Smrt ili Oslo 
bodjenje za uvijek. Neka ovakova ura bude dobr o- 
došla! Nama, meni se čini gamo jedan krik. doli- 
kuje: Na oružje! Neka cijeli Pariz, cijela Fran- 
cuska, kao grlom ciklona, zatutnji samo: Naoruž- 


u sporazumu s Dantonom svoj list: Levi eu x Oor- 


delier, gdje je napadao zablude i pretjerivanja Revo- 


lucije. Zato mu od Robespierta i Hćberta zaključeno 


spaljenje spisa. Pošto je stoga Terroriste još jače: napa- 
dao, bude skupa s Dantonom ulovljen, osudjen i guilloti« 


niran 5. 2pr. 1794. Desmonlius je bio slabašan, ružan,: no“: 
srčan, vrlo sposoban i plemenit čovjek. Žena njegova Lu-' 


cile D., rodjena Duplessis, pokušala je sve i sva, 


da ga spase. od guillotine, no i ona pade žrtvom istoj. "> 


Vanredno herojski podnijela je smrt na guillotini 18. 
aprila 1794, — 1890. dignut je Oamillu Desmoulinsu sPO- 
menik u rodnom mu mjestu Guise.“ Ma 

1?) aluzija na drevne klasične Sibylle. Kod sta- 
rih Grka su Sibylle bile žene, koje su u svetom zanosu 
prorokovale budučnost u maglovitim, nejasnim, zagonet- 
nim riječima. Isprva se držalo, da je gamo jedna Sibila, 
kasnije ih je narodna priča stvorila 12 na raznim mje- 
stima i u raznim zemljama. Najpoznatije su italske dvije 
Sibile, ona od Cumae i ona od Tibura. Kumanska Sibila 


Deiophobe navodno je nudila rimskom kralju Tarquiniju . 


Superbu devet pisanih svežanja (Sibyllinask eKnji- 
ge) na prodaju, a kada su ovome knjige bile preskupe, 
baci ona tri knjige u vatru, Pa Opet tri, tako da je ko- 
načno kralj, da &e proročanstva sasvim ne izgube, platio 
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iel — »Na oružje!« zaurlaju kao odgovor bezbrojni 
glasovi; kao jedan veliki glas nekoga Demon 2,88) 
žlo urla iz zraka: jer se na svačijem licu upaljuju oči 
vatrom, &va &rca se užižu do ludila. Ovakovim, il pri- 
kladnijim riječima“) Camille bidi Elementarne Sile, 


u taj veliki čas. — Prijatelji, nastavlja Camille, uz- 


cijelu svotu za preostale tri knjige. Te su se knjige, 
Libri Sibyllini, čuvale kao velika narodna sve- 
tinja na rimskom Kapitolu u posebnom hramu sa poseb- 


* “nim svećenicima, kojih je isprva bilo dvojica, od g. 367. 
“pr. Krista desetorica (Decemviri), a od diktature Sulle 


počamši petnaestorica (Quindecimviri), te. se te knjige 


“smjele otvarati i pitali za savjet samo u najvećoj narod- 


noj nuždi na izričitu zapovijed rimskoga senata. 93. go- 


đine .pr. Krista izgori hram i s njim stara originalna 
i “Zbirka proročanstva; stoga potražiše Rimljani posvuda, 
“osobito po Orientu lu raznim hramovima zbirke proro- 
"“čanstva, te gastaviše nove Sibilinske Knjige. Car Augu- 
“stus dao je zbirku po svećenicima pregledati, te odstranio 


sve sumnjive i apokrifne dijelove, a ostatak, quasi vjero 
dostojan, postade svetištem narodnim sve do V. stoljeća 


“* poslije Krista, kada ih je Stilicho, rimski vojskovodja 
barbarskoga porijetla, dao spaliti. Sačuvali su se do da- 
| nas. samo nekoji stihovi zbirke. Postoje t. zv. »Sibilske 
: Rečenice«, na koje se pozivlju stari kršćanski pisci II. 
"* stoljeća, no to je nešto posve drugo, naime smjesa svega 
“i svačesa, klasičkih, židovskih i kršćanskih proročanstava 
u stihovima, originalno u grčkom jeziku, prevedeno na 
: latinski pod naslovom: Oracula Si byllin 8 — 
“Glasovit je umjetnički prikaz Sibila od Mnisnaela u 
.Sixtinskoj Kapeli u Vatikanu i od Raffnela u crkvi Sta. 

- Maria della Pace u Rimu. 


29) Daemoni, u grčkoj mitologiji ili bogovi ili 


f Polubogovi; obično se upotrebljava u značenju zlih du- 
ohova prema židovskoj i kršćanskoj tradiciji. 


. > š i No. 5. 

*) Vieux Cordelier, par. Camille Desmoulina, PEKE. 
(pdštampano u Oollection des Mć6moires, par Bauduin 
Trčres, Paris, 1825., Pp. 81). 
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mimo neki znak, oko kojega ćemo se okupiti! Ko- 
karde, zelene, — boja Nadđel!“) — Kao da gu 
skakavci poletjeli, bješe zgrabljeno to zeleno lišće 
s drveća, zelene vrpce iz susjednih dućana; &ve što 
je zeleno, bje zgrabljeno i od toga načinjene kokande. 
Camille silazi sa stola; »udavljen od zagrljaja, poli- 
ven suzama«; uručiše mu komadić zelene vrpce; on 
je zatakne za šešir. A sada, tamo do Curtiugsova 
dućana. Kipova; na Boulevarde;5) prema sve 
četiri strane svijeta, te ne počivajte, dok Francuska 
ne. bude sva u jednom ognju! x 
Francuska, tako dugo šibana i isušivana od vje- 
tra, očito je ugrijana upravo, da plane. — Što se tiče 
bijednoga Curtiusa, koji će valjada, žao nam je i 
pomisliti na to, biti samo nepotpuno plaćen, — on 
nema kada da prozbori ni dvije riječi o Kipovima..Vo- 
štano Poprsje Neckera, Voštano Poprsje dOrl6ćansa, 
pomagača Francuske. pokrivena v&lom, kao: u pogreb- 


noj povorci ili kao kod onih što mole milost od Neba, 


Zemlje i Tartara]'*) smiješano mnoštvo odnosi. 


14) Desmoulins je pitao publiku, da li želi zel enu 


boju Nade ili crvenu, boju slobodnoga reda Oincina- 
tova, osnovana (na spomen rimskoga vrloga gradjanina 
Cincinata) u Americi 1783. za oficire francuske i ame- 
ričke, koji su sudjelovali u američkom ratu za oslobodje- 
nje, s napisoh: Omnia relinquitservans re- 
publicam (Ostavio je sve, služeći državi) sa slikom 
Cincinatovom. Publika se odlučila za zelenu boju. 


85) Boulevardi (od njem. riječi Bollwerk) . 


su široke krasne ulice Pariza, koje su odavno izgubile. 
svoj bojovni značaj. : ' 

#5) Tartar, duboko, strašno podzemlje po grčkom 
drevnom vjerovanju, gdje su na muke osudjeni najoko- 
reliji grešnici. Ovdje* jamačno: aluzija na Vergilov štih: 
Flectere si nequeo Superos, Acheronta 
movebo (Aeneis, VIL, 312.): Ako ne mogu umekšati 
bogova, ganut ću pakao. Acheron zapravo podzemna 
rijeka, u prenesenom smislu Tartar, podzemlje, recimo 
danas: pakao. 
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Kao simbol! Jer doista čovjek, sa gvojim jedinstve- 
nim sposobnostima utvaranja, može da čini malo ili 
nimalo bez simbola:!") tako Turci gledaju na 
Prorokovu Zastavu; tako gu i Mannequins d 
ogier bili spaljivani, a Neckerov Portrait pred tim 
glužio kao znak, visoko na motki.!*) 

Na taj način stupaju oni, smiješano mnoštvo, 
neprestano rastući; oboružano sjekirama, toljagama, 
i raznolikim drugim orudjem ; ljutito, uz razne po- 
vike, kroz ulice. Neka se zatvore sva Kazališta; 
neka prestane svaki ples na ugladčanu podu ili 
na prirodnoj tratini! Namjesto Kršćanske Subote 
i svečanosti SjenicA (guinguette)!?) bit će ovo 
Subota Vještica;?) a Pariz će, pošto je po- 


17) usporedi sv. I., str. 26. 
.28) vidi. sv. I., str. 166. : 
i) Svečanost Sjenica, hebrejski Suk- 


i; koth, po Mojsijevu zakonu treća velika svečanost Ži- 
“dova, koja se do danas kod njih sačuvala. To je svečanost 


jesenske žetve i berbe. Običaj je onda graditi sjenice od 


*. lisnatoga granji i boraviti u njima. (Vidi Mojsija IIL, 


23: V., 16, 18; IV., 29, 35; Nehemias 5, 18.) kao uspo- 
mena na život u pustinji, gdje nije bilo kući. ' 

20) Iz drevnih poganskih vremena sačuvalo se kod 
arijskih naroda Evrope vjerovanje u vještice, žene, koje 
pomoću Nečastivoga mogu da izvode razne čarolije od 
koristi i štete za čovječanstvo. Protiv vještici je u sred- 
njem vijeku bjesnila crkva i država, koje su onda — na 
štetu jedne i druge — bile isprepletene nerazdruživom 
nenaravnom vezom. Vještice su se sastajale na sastanke, 
Pod protektoratom Satane, na raznim bregovima, jahale 
na metli i stvarale svakojake odurne stvari. Jedan od naj- 


* divnijih prikaza takova sastanka, Subote Vještica, 


nalazi se. u krasnom romanu D. S. Merežkovskoga: USE 
sli Bogovi (Leonardo da Vinci), hrvatski prevod ni 3 
likanovića, Zagreb, Moderna Knjižnica, str. 118— 6? 
savezu Walpurge sa Subotom Vještica vidi I. čka E: 
94. (text) i opasku-4. na str. 96. i 97. ovoga prevoda. 
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bjesnio, zaplesati; a Nečastiv i!) će mu liti 
gajdaš! 

Medjutim je Besenval, s konjaništvom i Pješa- 
štvom,na Trgu Louisa XV. Smrtnidi šećući se prema 
kućama, pred sumrak, tumaraju od Chaillota?) 
ili Passy-a,%) od ljubakanja ili čašice slaboga vina; 
žalosnijim korakom nego obično. Hoće li onim pu- 
tem proći Procesija s Poprsjima ? Pogledaj je; pogle- 
daši Princa Lambese a2%), kako je jurnuo na nju, 
sa svojim Royal-Allemandima! Padaju hitci i udarci 
ssbljama; Poprsja su u komade rasječena; no, jao, 
i ljudske gluve. Sabljama napadnuta Procesija nemo- 
že na ino, već da prasne (to explode), kroz 
koju ulicu, aleju, Tuillerijsku Avenue-u tko nadje 

uta; i da izčezne; Jedan neoboružan čovjek leži ra- 


sječen na tlu; bit će jedan od Garde Francaise, sudeći - 


mu po uniformi: ponesite ga (ili ponesite barem vi- 
jest o njemu) mrtva i u krvi ogrezla do. njegovih Ka- 


sarn& (Barracks); — gdje on još ima živih druš 


gora! 
No, zašto ne bi sada, pobjednički Lambegeu, na- 


valio kroz taj Tnillerijeki Vrt sam, kuda nestaju bje-. | 
gunci# Zašto ne bi pokazao i Nedjeljnim Setačima, 


kako ee bljeska čelik, poškropljen krvlju; da se govori 
o tom i da šćimi u ušesima ljudi? — Šami doista, 
jao, ali neočekivanim zvukom! Pobjednički Lainbese, 
u tom svomi drugom ili Tuilleriskom jurišu, uspije 


21) u originalu: Fiend, stoga i u prevodu blaža 
riječ za Sotonu. "o j Soko 

#2) Chaillot, gradska četvrt Pariza, na zapad- 
nom kraju, na desnoj obali Seine, izmedju nje i Avenue: 
des Champs-Elysćes. E : 

2) Passy, prije posebno mjesto, sada dio Pariza, 
na zapadu, desno od Seine, izmedju nje i Bois-de-Bou- 
logne (vidi I. sv., str. 80.). : E 

2) Lambese, Karlo Eugen prine de L., iz lota- 
ringijskoga roda, vlastnik pukovnije: Royal-Allemand. 


T1 


“amo da obori na tle (to ge ne može nazvati: po- 
gjeći, jer on je udarao sabljom ploštimice) jedno ga 


čevjeka, nekoga bijednoga staroga učitelja, koji je 
najimizgljubivije tumarao tamo ; te bje istjeran odan- , 
le barikadama stolaca, bacanjem »boca i čaš«, klet- 
vama u glasovima basa i soprana. Vrlo je delikatan 
poziv krvoloka svjetine; tu može p reviše biti isto 
tako zlo kao i premalo. Jer svaki od tih glasova 
basa, a još više svaki sopranski glas, raznošen po svim 
. dijelovima Grada, ne odzvanja sada ničim doli očaj- 
nom ogorčenošću ; i odzvanjat će cijelu noć. Krik: 
Naoružje! grmi deseterostrukom silom; crkveni 
“tortijevi bruje svojim metalnim glasom, čim pade su- 
.ton; dućani oružjem bjehu provaljeni, opljačkani; 
"ulice su pjenom uzbuktjelo more, uzburkano svim 
vjetrovima. MN aa 
Ovakovu je posljedicu imao Lambescov juriš na 
Tnillerijski Vrt: nije »udario« sponosnim strahom 
po šetačima Chsollota; »udario« je tim, da so naši: 
“roko probudiše Phrenesia (Frenzy) ) 3 tri 
Furije?) — koje ni inače nijesu spavale! Jer 
“one uvijek leže, te podzemne Eumenide (bajoslovne, 
a ipak tako istinite) u najtupljoj eksistenciji i ad 
kovoj, — te mogu da zaplešu, mašući svojim mr = 
bakljama, tresući svoju zniijsku kosu. pada a 
“Samo jaše sa svojim Royal-Allemandima u sv oje ba- 
orake, a kletve da mu služe kao muzika koračnica; pa 
onda neka jaše i natrag, kao onaj, kojemu je duh one 
“ten: osvete puni vojnici od Gardes Frangais, . 
o(gacreing), namištena čela, izlaze mu u susre 


2) klasično grčko ime za ludilo, bjesnilo, ovdje per- 
BEN iae, latinsko ime za ron s 
“Erinnyje. Tako su se zvale u grčkom oca ea 
Žice, osvetnice svakoga nedjela ili zločina ( pm sai 
strahotne, bijesne). One su stanovale u ea E 
su kčori Gaie (zemlje), koja ih je rodila za g pi 
iskasapljenoga Uranosa, oca Kronosova, oca 
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svojih baraka u Chaussće Antin"); ispale 
salvu na nj (ubijajući i ranjavajući) ; na koju on ne- 
smije da odgovori, već mora da odjaše.*) 

Dobar savjet ne boravi (pod šeširom & perjanicom. 
Ako su se Eumenide probudile, a. Broglie nije izdao 
nikakovih zapovijedi, što može da učini jedan Besen- 
val. Kada se Gardeg Frangaises, sa dobrovoljeima 
iz Palais Royala, odkotrljaše dalje, žedni osvete, do 
samoga Trga Louisa XV, ne nadjoše tamo ni Be- 
senvala, ni Lambesca, ni Royal-Allemand&, niti ika- 
kvih drugih vojnika. Nestalo je vojničkoga reda. Na 
daleki Istočni Boulevird. St. Antoine dolaze. N o r- 
mandijski Lovci, prašni, žedni, poslije napor- 
noga puta cijeloga dana; no ne mogu da nadju »bil- 
letmaster-a«*), ne mogu da se gnadju u tom 
Gradu zbrke; ne mogu di dodju do Besenvala, ne 
mogu niti da otkriju, gdje je: Normandija: mora. da- 
pače da konači (bivouack) tu; u prašinici žedji, 


Pjesnik Aisehylos ih nazivlje kćerima Noći, pjesnik So- 
Phokles kćerima Skotosa i Gaie (Mraka i Zemlje). One 
izlaze iz podzemlja te. neumorno progone svakoga zlo- 
činca neumoljivom okrutnošću. Da ne spominju njihova 
strašnoga imena zvahu ih Grci ljepšim imenom Eume- 
nide t.j. Dobrohotne. Obično se uzimlje, da su bile tri 
Erinnyje: Tisiphone, Osvetnica,, Alekto, Nepo- 
mirljiva, i Megaira (Zavidna). , Prikazuju ih .kao 
žene u dugim ili kratkim plaštevima, s bakljama u ru- 
kama, ili bičem, kose su im ispremiješano klupko zmija, 
a pogled im bijesan. Majstorski prikaz u pjesmi njemač- 
kcga klasika Fr. Schillera: Die Kraniche des Ibykua. 

< 27) ulica u Parizu, zapadno od Tuillerijskoga Vrta, 
ide sa sjevera na jug od Rue du Faubourg St. Honorć, 
presijeca Champs Elysćes i ide do Seine. 

*) Weber, II. 75.—91. 


#8) billet master, časnik, koji za vojsku traži 


stanove (Quartiermeister); hrvatskoga kratkoga, ' 


zgodnoga i dobroga izraza ne znam. 


/ 


«strahom: odozgor, vrhunaravno visi n 
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— dok je koji patriota ne počasti čašicom pića, uz 
koju obavijest. . 

Razbješnele gomile okružuju H4tel-de-Ville, vi- 
žući: Oružja! Zapovijedi! Dvadeset i Šest 
Gradskih Vijećnika, u svojim plaštevima, zaroniše i 
nestaše [Hucked under] (u bijesni kace) ; — više 
te će nikada izići na površinu. Besenval se bolno 
provlači. do Champ-de-Marsa; tu mora da sjedi »u 
najokrutnijoj neizvjesnosti«: glasnik za glasnikom 
odlijeće doduše prema Versaillesu; no ne će donijeti 
nikakva odgovora, daj Bože, da donese natrag sebe. 
Jer ulice su potpuno blokirane baterijama i pik e- 
tim a?), bujicom kola, ustavljenih radi pregledbe: 
takova je bila jedna jedina Broglie-jeva zapovijed; 
Qeil-de-Bueuf, čujući u daljini ovakav ludjački šum, 


“ što je.zvučio gotovo kao infazija, hoće prije svega da 
očuva svoju glavu čitavu. Novo Ministarstvo, tako re- 

kući, s jednom nogom u stremenu, re može se zassa- 
dkivati. Ludi Pariz prepušten je podpuno sam sebi. 


Kakav je to bio Pariz, kada pade mrak! 
Evropski prijestolni Grad iznenada odvitlan sa svojih 


“starih kombinacija i uredbi, da u štropotu tresne sve: 


u njemu jedno o drugo, tražeći nove kombinacije i 
uredbe. Navika i običaj ne će više ravnati nijednim 
ž 


čovjekom; svatko mora da počme misliti, koliko 


originalnosti imao da imao; ili da o 2 
misle. Sedam stotina tisuća pojedinaca, iznebuha, 


nalaze da 'im se ispod nogli gube sve kle: 
“staze, stari putevi. rada 1 odlučivanja. I tako tu o 


3 . .. “o. D li trče, 
idu, s bukom i shenon, oni joši ninih kei dai 
ivaju ili lete, — nuglavce u Novu Eru. & 
Plivaju ili lete, — neg i kina de 
a kese Koda 
glie; Ratni bog, sa svojim razžarenim mio =. 
glama; a odozdć prijeti neki vrhunaravni goa 
Svijet bodežem i paležom: ni ki tm 
g jes radeset 1 Ses e, 
Na sreću, namjesto utonule “i mhk: pona 
sakuplja se Klub Elektori; on se prog 


*) pieket (piquet) malo odjeljenje vojske, 


nešto jače od patrole. 
KE 


TA 


zornim Obćinskim Vijećeom«?) Sjutra će 
ono nagovoriti DPredstojnika 'Trgovnea. (Prevdt 
des Marehandđs) Flessollesa, s jednim Kehevi- 
nom ili dvojicom, da im bude od koristi u mnogim 
stvarima. Za sada ono ustraja jednu vrlo bitnu stvar: 
da se odsada ima podignuti »Pariška milica«?!) 
Polazite na put, Vi glavari Distrikta, da radite na 
tom velikom djelu; dok mi sjedimo ovdje, u P e r- 
manentnom Odboru?) budni. 

Neka za oružje sposobni ljudi, svaka skupina u 
svom odjelu ulici, čuvaju stražu svu noć. Neka Pariz 
potraži malo grozničava sna; smiješana ga onakovim 
grozničavim sanjama »žestokih predloga (violen t 
motions) u Palais Royalu«; — ili neka od vre: 
mena do vremena ustane budan, i pogleda na uliću, 
uz žestoko lupanje srea, u noćnoj kapi, prema štro- 
potu neskladnoga zvuka noćnjih straža, što jedna 
drugu ne razumije; prema odsjevu dalekih. Mitnica, 


što se odviše crvenkasto diže u vis prema Noćnjem.: 


svodu.*) 


30) Staro, legalno postavljeno i imenovano gradsko 
vijeće je od narodnih izbornika, predstavnika volje na- 
roda, bilo raspušteno, a narodnom voljom: dolazi na 
kormilo provizorno gradsko zastupstvo, koje predstavlja 
vlast. Ovo je prvi revolucijonarni čin 

21) ustrojenje »milice« je drugi revolucijo- 
narni čin. Milica ili pučka vojska, za razliku .od prijaš- 
njih najmljenih (»verbovanih«) 'kraljevskih vojski i kas- 
nijih stajaćih vojski po pruskom uzoru,  'specialitet je 
francuske revolucije i američkoga rata za oslobodjenje. 


Prije toga, što je bilo u tom smjeru, pod Louisom XIV., , 


nema se uzeti ozbiljno. Iz. »milice« je proistekla fran- 
cuska narodna garda i sva divna francuska vojska, koja 
se tako legendarno junački borila protiv invazije cijele 
gotovo monarhičke Evrope kasnijih godin& Revolucije. 
32) treća pojava, tipična za Revoluciju, permanent-: 
nost rada i po danu i po noći. PTK 


*) Deux Amis, I. 267.—306. 


GLAVA V, 
Dajte nam oružja! 


U Ponedjeljak (13. jula), probudio ge ogromni 
Grad, ne za svoj rad običnoga dana; Nego za sasvim 
drugojačiji! Radnik je postao ratnik; samo jednu po- 
trebu ima: potrebu oružja. Industrija!) svake struke 
je prestala; izuzevši samo kod kovači, koji bijesno 
kuju koplja (pike s); i u slabom stupnju, kod ku- 
hara, koji kuhaju jela na brzu ruku, jer boche 
va toujours.) Žene takodjer šiju kokarde; — 


' 1) Industrijau Francuskoj pod Louisom XVI. 


“do Revolucije ne da se naravski ni usporediti s mođer- 
“nom industrijom današnjega doba. Pariz onoga doba još 


nije bio fabrički grad kao danas, niti je bilo velikih ka- 


opitalista ni udruženja u današnjem obsegu. O cehovima, 


koji su sputavali obrt i industriju, kao i o promašenom 


“Golbertizmu bilo je govora u opasci 42, I glave ovoga 
sveska i op. 47. o. sv. No ipak je Colbertov sistem za- 


brane izvoza žita, uvoza inozemnoga jeftinoga žita 1 tim 


“skopčanoga sniženja radničkih plaća imac za posljedicu 
prividni rasevat industrije. Od. Colberta do Neckera 


porastla je godišnja produkcija industrije en gros še- 


osterostruko. No: da se izvoz u inozemstvo što bolje osi- 
"gura, bio je način fabrikacije posvuda najtočnije propi- 
san, isključena svaka novotarija, svako dotjerivanje i 


svaki izum, a kada su se poslije 1760. mašine stale naglo 


"taširivati, došlo je zakonodavstvo prekasno. Industrija 
“se pod takovim prilikama nije razvijala prirodno, prema 


Potrebama stanovništva i sposobnostima drei šk 
mitelja, već je imala izvještačeni smjer, pose 


:švrhu luksusa (raskoša). 100 godina iza Colberta donosila 
“je fabrikacija sapuna godišnje 18, fabr 
“milijuna livra. Za potrebe pika, 


ikacija pudera 24 
što je propadao u <. 
dici i nečistoći, nije se naravski takova industrija mogla , 
brinuti. (Schiller, Weltgeschichte, IV, 9.) 

2) prevod: jesti se mora uvijek. 
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ne sada više zelene, jer to je boja dArtoisova, 
Hdtel4de-Ville imao je da intervenira radi toga; već 
crvene i modre, to su naše stare Pariške boje: 
te, stavljene jedanput na podlogu .konstitucionalne 
bijele boje, čine proslavljenu Trikoloru (Tro- 
bojnicu), — koja će (ako. Proročanstvo ne vara) 
»obići svijet«.5) : 

Svi dućani, ne računamo li Pekare i Vinotršce, 
zatvoreni su: sav Pariz je po ulicama; — rušeći se, 
pjeneći se kao neka Venecijanska čaša vini, u koju 
ste kapnuli otrova. Zvono na uzbunu, prema zapo- 
vijedi, bijesno. odzvanja sa syih erkvenih tornjevs4. 
Oružja, Vi Elektori Gradski; Ti, Flessellesu s Eche- 
vinima, daj nam oružja! Flesselles daje što može; 
varava, može biti izdajnička obećanja oružja iz 
Charleville-a;*) zapovijed je, da se traži oružje 
ovdje, zapovijed, da se traži tamo. Novi Gradski Vi- 
jećnici davaju što mogu; neko tri stotine i šestdešet 


indiferentnih pušaka (firelocks), opremu: Grad-, 


ske Straže: »nekakov čovjek u drvenim cipelama, bez 
kaputa, smjesta zgrabi jednu pušku i drži stražu«. 
Takodjer, kako je natuknuto, izdana je zapovijed 
svim Kovačima, da prave koplja, što brže i bolje mogu. 

Glavari Distrikta vatreno se savjetuju; Patrioti 
nižega ranga lunjaju zbunjeno, požudni za oružjem. 
Dosada je u H6tel-de-Ville-u bila samo ona malenkost 
indiferentnih starih pušaka, kako smo vidjeli. U tako 
zvanom Arsenalu ne leži ništa osim rdje, otpa- 


2) keko kasnija historija, napose Svjetski Rat 
(1914.—1918.) pokazuje, proročanstvo se doista ispunilo. 

*) Charleville, grad u sjevernoj Francuskoj, 
departement Ardennes, osnovan g. 1606. od Karla Gon- 
zage, bio već onda kao i danas industrijski grad, napose 
imao tvornicu pušaka. — Predstojnik Trgovaca Flesselles 
obećao je naime buntovnom ratobornom. pariškom  sta- 
novništvu, da svaki čas ima prispjeti iz Charlevilleske 
tvornice 12.000 pušaka, a naskoro za tom pošiljkom, dru- 
gih 30.000. 
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“daka i salpetra, sve to još pod paskom topova iz Ba- 


stille. Njegova Veličanstva Skladište, što ga zovu 
GardeiMeuble, bje na silu otvoreno i preko- 
uno: tapesterija dosta i nakitnih predmeta; no upo- 


trebljivoga oružja za boj vrlo malo! Dva erebrom oko- 


vana topa su tu: drevni nekakov dar Njegova Veli- 
čanstva od Siama Louisu Četrnaestomu: pozlaćeni 
imač Dobroga Henrika (IV.), starinsko oružje i bojna 
oprema. Takove i slične predmete Patriotizam u 


nuždi grabi požudno, jer nema boljih. Siamski topovi 
“drndajući odlaze na put, za koji nijesu bili odredjeni. 


Medju indiferentnim starim puškama vide se tour- 
nierska koplja; kneževski šljem i oklop svjetlucaju se 
medju glavama s ružnim šeširima, — baš kao u yri- 
jeme, kada se sva vremena i njihove vlastnosti nena- 
dano počeše da prebacuju jedno preko drugoga! 

“>. U Maison deSaintLazare, nekoć Laza- 
retu;5) sada Popravilištu (Correcti on-House) 
&a švećenicima, ne bijaše ni traga oružju; no u drugu 
fuku, bijaše žita, upravo u prijekornoj množini. Na 
polje & tim, na trg; u doba ovakove oskudice žita !— 
Bože, hoće li ga »pedeset i dvoja kola«, u dugoj po- 


"vorci, moći nekako dovući do Halle aux B1 ed 8 
*(Žitni Trijem) # Dobro je, zaista, Vi časni Oci, Vaša 


5) Lazaret, danas isto, što i bolnica, u ono 
vrijeme bolnica za zarazne bolesti, jer su bile pod upra- 


“vom redovnika Lazareva Reda. Taj red. m 
.skupa s Johanitima, u Palestini, za vrijeme Križars 


Vojni za. Oslobodjenje Kristova Groba ispod Islamske 
vlasti, bio je za Louisa VII. g. 1154. prenesen u Fran- 
cusku, gdje je dobio velika imanja i bavio se njegovanjem 


“ Bolestnika. Louis XVI. je Red potvrdio: za Revolucije 


nestao skupa s mnogim drugima. Ime dolazi : re: 
skoga gubavca Lazara (Eleazar, onaj, kojemu zo s 
maže) (Luka 16, 20), koji je od katoličke crkve smatr: 


. patronom gubavih i zarazno bolestnih. Drugi je Lazar 


“brat Marte i Marije iz Betanije, kojega je Isus od mrtvih 


uskrisio (Ivan 11, 1 ete.; k2, 1 ete.). 
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izba nakreana; masna je Vaša smočnica ; predarež- 
ljiva je Vaša burad s vinom, Vi kovarni izrabljivači 
Sirotinje; izdajnički lihvari-skupljači kruha! 

Uzalud je protestiranje, zaklinjanje na golim 
koljenima: Kuća Svetoga Lazara ima u sebi ono, što 
ne dolazi van protestiranjem. Pogledaj, kako sa sva 
koga prozora kuća riga (vomits): pravo bujice 
pokućstva, uz urlik i lomljavu; — a podrumi puštaju 
vino. Dok se, kako je bilo naravno, diže dim, — pod- 
paljen, vele neki, od očajnih Saint-Lazarista samih, 
ne znajući drugoga spisa; te taj Zavod iščeznu 
& ovoga svijeta u plamenu. Upamti ipak, da je »neki 
tat« (najmljen ili ne od Aristokrata), odkriven tu 
bio »smjesta obješen«. 

Pogledaj i na Tamnicu Ch iitelet.") Tamnica 
za Dužnike, La Foree,) je provaljena izvana; i 
oni što su bili pod jarmom Aristokrat 4, izlaze 


slobodni: čuvši za to Prosti Zločinci Chiteleta: na 


isti način »iskopaju svoj pločnik« i postaju nasilni; 
i bili bi imali najbolji izgled na uspjeh, da nije Pa- 
triotizam, polazeći tim putem, »opalio jednu salvu« u 
taj Zločinački Svijet; i srušio ga pod vrita. Patrio- 


%) Chatelet, nastalo iz latinske riječi castel- 
“lumi, dvorac, imena dvaju utvrdi staroga grada Pariza 
(Cite): veći (Grand C.), navodno još od Cezara sazi- 
dan, bijaše sjedište Grofa Pariškoga i kraljevskoga. su- 
dišta za gradi grofoviju Pariz. Zato se kasnije samo su- 
dište zvalo: Chaitelet. Manja utvrda (Petit C.) bijaše 
takodjer sudište, no kada se utvrde porušile 1684., bje 
manje sudište spojeno s većim, Ozloglašeni zatvori Cha- 
teleta bjehu za Revolucije razoreni, 

7) u ono vrijeme se dužnika, 
plati duga, zatvaralo u tamnicu, da 
rlatež (eksekutivno sredstvo), ili p 
njegova boravka može vjerovnik na 
platiti. Takov personalni zatvor se 
kada ga je najprije Francuska, 
strija dokinula. 


koji nije mogao da 
ga se tako prisili na 
ak da se za vrijeme 
njegovoj imovini na- 
vuče sve do g. 1867., 
a naskoro za njom Au- 
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tizam se ne ortači e kradjom i lopovlukom: već Kazna 
dapače, toga dana, &kakuće (ako ona još škakuće) 
za Zločinom, sa strahotnim »cipelama brzine»!*) »Ne- 
kih dvadeset ili četrdeset")« nesretnika, nadjenih da 
leže pijani u podrumima toga Zavoda Sv. Lazara, bje 
ogorčeno vdredjeno za tamnicu; Tamnić?r nema mje- 
sta za njih; našto, jer se nije nadilo nikakovo drugo 
sigurno mjesto, pisano je, da ih objesiše »on leg 
pendit«.) Kratka je riječ; ne bez značenja, bila 
istinita ili neistinita! 

U takovim okolnostima, Aristokrat, nepatriotski 
bogataš sprema svoju prtljagu, da seli No on ne će 
moći odputovati. Vojska s drvenim cipelama zapo- 
sjela je eve Mitnice, spaljene ili nespaljene: sve, što 
mlazi, sve što kuša izići, biva tu ustavljano i odvla- 


. čeno do Hćtel-de-Ville-a: kočije, taljige, posudje, po- 


pućstvo, »mnogo vreća brašna«, kadkada dapače »krda 
i stada« zatrpavaju Place de Grčve**)i) . 

. I tako to urla i bjesni i tuli; bubnji bubnjaju; 
tornjevi odzvanjaju; krik se ori uz ručna zvonca: 


*»Ouj, narode, počuj,!!) svatko neka ide u svoj Di- 


%)cipele brzine, bajoslovne cipele, što ih 


Nijemci zovu: Sieben.Meilen-Stiefel 


> X) u originalu: some score ortwo; mi bismo 
rekli: jedno dva, tri tuceta. 
. *) Hist. Parl., II. 98. : 
. **) Dussaulx, Prise de la Bastille, p. 290. : 
2) Place de Grave, Trg Grdve, na sjevernoj 
bali (desnoj) Seine, u središtu Pariza, na njemu se na- 
lazi Gradska Vijećnica (Hćtel-de-Ville), te še po njoj i 


; Zove trg sada Place de I'Hotel-de-Ville. Na tom su se 


trgu do g. 1830. obavljala javna smaknuća. Na njemu se 
takodjer uvijek kupilo radništvo kod klasnih pokreta i. 


oPrestanka rida. Zato se u francuskom jeziku štrajk zove 


»Eršve«. 


o“)Ju originalu starinski stereotypni izraz: Oyez, 
9y 6Z, prevedeno onako, kako po Bosni telali telale: Čuj, 
narode, počuj! S: 
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atrikt, da se popiše!« Distrikti se sastadoše u vrto- 
vima, na otvorenim trgovima; svrstavaju se u, dobro- 
voljačke čete. Još nijedno razžareno tane nije palo 
iz Besenvalova Tabora; na protiv, Dezerteri s oruž- 
jem neprestano pridolaze ; što više, sada, o veselja na 
veseljem, u dva sata po podne, Gardes Frangaises, 
kojima je bilo zapovjedjeno da krenu, u Saint-Denis, 
a oni jednostavno uskratili posluh, dodjoše prijeko 
cramo korporativno! To je činjenica vrijedna mnogo 
drugih. Tri tisuće i šest stotina najboljih ratnika, u 
podpunoj bojnoj opremi, dapače s topnicima i topo- 
vima! Njihovi su časnici ostali sami; nije im pošlo 
za rukom niti to. da »zabrtve topove«.!2) Sami Švi- 
cari. može se sada pon&dati, Chiteau-Vieux i ostali, 
premišljavat će se, da li bi se borili ili ne. 

Naša Pariška milica, za koju neki misle, da bi 
je bolje bilo prozvati Narodnom Gardom, — 
napreduje, kako ti šamo srce može zaželjeti. Obećala 
je. da će biti jaka četrdeset i osam tisuća momaka; 
no za malo sati će ona taj broj podvostručiti i poće- 
tverostručiti: bila bi nepobjediva, samo da imamo 
oružja!) ' 

No vidi obećane škrinje iz Charleville-a, ozna- 
čene napisom: Artillerie! Pa tu će biti dosta 
oružja, zar net — Predstavite sebi začudjeno lice 

. Patriotizma, kada ih nadje napunjene krpama, sta- 
rim rubliem, sitnarijama (odpadcima svijeća, e an - 
dleends), i komadićima drva! Predstojniče Trgo- 


12) kod topova onoga vremeha se zabijao klin u: 


jamu za pripaljivanje, da se topovi učine neškodljivima, 
prije nego padnu neprijatelju u šake. š 

. 15) o samoj Narodnoj Gardi vidi kasnije. Prvo za- 
povjedništvo nad Narodnom Gardom bilo je ponudjeno 
vojvodi Aumontu, no on zamoli rok od 24 sata za 
promišljanje. Medjutim bude imenovan drugim zapovjed- 
nikom markiz de la Salle, kojega ubrzo naslijedi 


slavni junak revolucija staroga i nov ij 
oga s = 
fayette. : Rie 
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vaca, kako je tot A ni u Konventu Kartuzija- 
naoa,“) kuda nas poslaše s podpisanim nalogom, 
niti ima niti je ikada bilo ikakova bojnoga oružja. 


“Dapače ovdje, u ovom Brodu na Seini, pod sigurnim 


smolom impregniranim platnenim pokrovom (da nije 
Patriotizam imao tako osobito fin nos), nije došlo 


.»pet tisuća mjerica puščanoga praha« (50 centi), 


već ima potajno da ode! Što misliš Ti s tim, Fles- 
gellesu? To je škakljiva igra, to »zabavljanje« s nama. 
Mačka se igra s ulovljenim mišem: no miš s pobje- 
šnjelom mačkom, s pobješnjelim Narodnim Ti 
grom 215) 

, Medjutim, Vi kovači s ernim pregačama, uda- 


rajte, što brže možete, jakom rukom i voljnim srcem! 


4) Kartuzijanci, katolički samostanski red, 
utemeljen od sv. Brune iz Kčlna, koji je kao eremita ži- 
vio u Ohartreusi kraj Grćnobla u jugoistočnoj Francus- 


koj, gdje je s pet sudrugova g. 1084. osnovao red. 1086. 


osnovao je veliki lijepi samostan u blizini te eremitske 
postaje. Red se vrlo razgranao, neko vrijeme imao 173 
samostana, od tih 70 u samoj Francuskoj. Redovnici se 
odlikuju svojim vanredno strogim životom, vegetarijan- 
skom hranom, besprikornim poštenjem, silnom marlji- 
vošću i znanstvenim radom. U Chartreusi imaju sada ve- 
liku tvornicu istoimenoga likera, a veliki svoj dobitak 
upotrebljavaju najvećim dijelom u dobrotvorne svrhe. 
Redovnici govore samo što je neobhodno nuždno, inače 
šute i rade. Svaki kuha svoje jelo sam. Samo posve grube 
Poslove obavljaju laici, a sve ostalo oci (patres). Kartu- 
zijanci su na mnogo mjesta kultivirali zemlju, proveli 


: kanalizacije i drainage tla, gradili crkve i škole. Ima i 


analogni ženski red Kartuzijanki. Godine 1798. za: re- 

volucije bje red dokinut, 1818. restauriran, te postoji i 

danas. Danas ima 26 kartuzijanskih samostana, polovica 

od njih u Francuskoj i jedan ženski samostan u Benure- 

gardu, u diecezi Grenoble. A 
15) aluzija na jedno pismo, za koje se veli, da je 

nadjeno kod Delaunay-a, zapovjednika ozloglašene Ba: 

G 


$2 


I ovaj čovjek, i onaj, svakim udarcem iz petnih žila, 
neka tutnji naizmjence, neka grabi veliko kovačko 
kladivo, da se nakovanj uzljulja i odzvanja; dočim 
od časa do časa, nad nama, top uzbune grmi; — ler 
je Grad sada došao do puščanoga praha. Koplja ge 
prave ; pedeset ih tisuća već ima, u trideset i šest sati: 
prosudite, da li su ljudi s crnim pregačama bili li- 
jeni. Kopajte streljačke jarke, povadite pločnik Po 
ulicama, ustrajno, ljudi i djevojke; trpajte zemlju 
u barikade od buradi, na svaku stavite dobrovoljnu 
stražu: gomilajte basaltno kamenje na prozore 1 gor- 
nje sobe! Držite u pripravi rastaljenu smolu, barem 
kipuću vodu, Vi stare slabe žene, da je lijete i plju- 
skate po Royal-Allemandima, Vašim starim žilavim 
rukama: Vaših kreštavih kletvi ne će uz to uzmanj- 
Kkati! — Patrole novorodjene Narodne Garde, noseći 
baklje, neka pročišćuju ulice, svu u: Boga noć; drugo- 
jačije su ulice prazne, no ipak po zapovijedi rasvi- 
jetljene na svakom prozoru. Čudan pogled! Kao da 
je to neki niftom risvijetljeni Grad Mrtvaca, u ko- 
iemu tu i tamo prelijeće po koji uzbunjeni Dih, 

O bijedni smrtnici, kako Vi pravite ovu Zemlju 
gorkoni jedan za drugoga; ovaj strašni i divni život 
strašnim i užasnim ; a Sotona ima mjesta u svačijem 
srcu! Takovih samrtnih muka i bjesnila i jadikovki 
imate'i imali ste u sva vremena: — da se sve poko- 
Paju u tako dubokoj šutnji; a slano more nije na- 
breklo od Vaših suza. i 

.. Velik je svakako, momenat, kada do nas stignu 
vijesti o Slobodi; kada se dugo zasužnjena duša isred 
svojih veriga i svoje zamazane stagnacije. diže, pa 
bilo to i samo u sljeposti i smetenosti, te prigiže ime- 


nom Onoga, koji ju je stvorio, da hoće da bude s 1 o-. 


bodna! Slobodnit Razumijte dobro, to je duboka 


stille, koje je dokazalo izdajstvo Flessellesa, na kojega 
je narod već od prije sumnjao. »Ja zabavljam,« piše on. 
»Parižane kokardama i obećanjima ; držite se do večeras, 
dobit .ćete pomoći«. (Mignet-Rabar, str, 40.) 


\ 
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zapovijed, mutnija ili jasnija, našega čitavoga bića, 
biti slobodan. Sloboda je jedina svrha, s mu- 
drom ili nemudrom težnjom, za borbe, muke i podna- 
šanja sviju ljudi, na ovoj Zemlji. Jest, taj momenat 
je najuzvišeniji (ako si ga ikada upoznao): to je 
prva vizija nekoga ognjem opasanoga Sinaja,!?) 
u ovom našem pustom Hodočašću, — kojemu od sada 
ne treba više stupa od oblaka po danu, niti stupa od 
ognja po noći!!") Nešto je isto tako, — što više, nešto 
veliko, kada su verige postale jedke (eorro- 
give), otrovne, — biti slobodan »od pritiska našega 
bližnjega«. Naprijed, Vi ludilom opojeni sinovi Fran- 
cuske; bilo to prema ovoj sudbini ili kojoj drugoj! 
Oko Vas je samo gladovanje, neistina, korupcija i 
vlažna studen smrti. Tu. gdje ste, nema za Vas bo- 
ravka. 
“ Imaginacija može samo nepotpuno da prikaže, 


g: kako je Komandant Besenval na Champ-de-Marsu 
proživljavao te brigom ispunjene ure. Ustanak bjesni 


svuda unaokolo;: njegovih vojnika nestaje kao sni- 
jega, što kopni (meltingaway!) Iz Versaillesa, 


.na najhitnije vijesti, ne dolazi nikakov odgovor, ili 


samo jedanput nekakova nejasna riječ odgovora, koja 


: je gora nego nikakova. Časničko Vijeće može samo 


da odluči, da se ne d& ni na što odlučiti. Pukovnici 
ga informiraju, »plačući«, da oni ne misle, da će se 
njihovi ljudi boriti. Okrutna neizvjesnost je ovdje: 

2%) Sinaj, brijeg u pustinji, kamo Židovi dodjoše 
treći mjesec iza bijega iz Egipta (Exod. XIX., 1), na 
kojem' se' Gospod u svoj svojoj strahotnoj moći ukazao 
Mojsiji, u plamenu i dimu (Exod. XIX., 18), te mu dao 
Deset Zapovijedi i ostale Zakone, po kojima su Židovi 


* imali živjeti. 


17) kada su Židovi bježali iz Egipta, iz zemlje su- 
žanjstva svojega, kroz pustinju u Obećanu Zemlju, po- 
stavio im je Gospod, da poznaju put, po danu stup od 
oblaka, a po noći stup od ognja. (Exodus, XIII., 21; Nu- 
meri XIV., 14: Deuteronom. I., 33; Nehem. IX., 19.) 


s4 


ratni bog Broglic sjedi t umio; nepristupačan na 
svom Olimpu: ne silazi odjeven u užasu, ne izvodi 
svoga zvižduka topovske salve (whiff of grape: 
shot); ne šalje nikakovih zapovijedi. 

U istinu, u Chiiteau-u Versaillesskom eve se 
pričinja tajnovito: u Gradu Versaillesu, da smo 
tamo, našli bismo samo glasine, uzbunu i ogorčenje. 
Uzvišena Narodna Skupština sjedi, kako se čini, 
ugrožena smrću; a pokušava da prkosi smrti. Ona 
je zaključila, »da Necker odnosi sa sobom žaljenje 
Naroda«. Ona je poslala svečanu Deputaciju prijeko 
u Chiteau. s molbom, da se te čete povuku natrag. 
Zaludu: Njegovo Veličanstvo, u jedinstvenom nekom 
raspoloženju, pozivlje nas, da se radije. brinemo: za 
svoju pravu dužnost, praviti konstituciju! Tudijinski 
Panduri, i njima slični, hodaju ponosno i bahato, di- 
žući visoko nos; škilje nekako i prema Salle des 


Menus, — da nije onih »lica, što mrko gledaju«, .“: 


što se kipi tuda po svim avenuama.“) Budite tvrdi, 
Vi Narodni Senatori, koji ste zvijezda-vodilja naroda, 
što mrko gleda! . : 
Uzvišeni Narodni Senatori zaključuju, da se 
. mora bar tako dugo obdržavati Permanentna Sesija, 
dok se to ne svrši. Pri tome svakako uzmite u obzir, 
da je vrijedni Lafrancde Pompignan,5) naš 
novi President, kojega smo imenovali Bailly-evim ma- 
sljednikom, star čovjek, umoran od mnogočesa. On je 
Bratonoga Pompignana,*) koji je razmišljao 
nad knjigom Lamentacija:?) 


*) Vidi Lameth; Ferričres, ete. 
18) nadbiskup vieune-ski. 


1%) Pompignan, Jean Jacques, Marquis de P.- 


Lafranc, rodio se 10. aug. 1709. u Montaubonu, bio naj- 
2) Lamentacije, žalobne pjesme .najpoznati- 
jega starozavjetnoga proroka Jeremije, koji proriče: svo- 
jemu narodu propast i robstvo, ako bude ustrajao na 
svom grešnom , putu života,  prezirući zapovjedi Go- 
spodnje. , E: 


/ 
Savez-vous pourquoi Jćrćmie 
Se lamentait toute sa vie? 
ri Oest qu'il prćvoyait 
Que Pompignan le trađuirait!?1) : 
Bijedni se Biskup Pompignan povlači; dobivši 
Lafayatte-a za pomoćnika ili zamjenika: ovaj 
potonji, kao noćhji Vice-President, uz slabo posje- 
ćenu kuću u neutješenu raspoloženju, sjedi bez sna, 
uz neugašena svjetla; — čekajući, što će najbliži sati 


: donijeti. 


Tako je u Versaillesu. No u Parizu, uzrujani 
Besenval, prije nego se povukao spavati, prešao je 


. prijeko k starom M. de Sombreuilu, u Hštel- 


deslnvalides,2) u neposrednom susjedstvu. M. 


. de Sombreuil ima, što je velika tajna, skladište od 


nekih dvadeset i osam tisuća musketa, deponiranih tu 


.u svojim podrumima ; no on ee ne pouzdaje u raspolo- 
'ženje svojih Invalid4. Toga je dana, na primjer, on 


poslao dvadeset momaka dolje da razšarafe te mu- 


prije generaladvokat, onda predsjednik vrhovnoga porez- 
noga sudišta svoga rodnoga mjesta, onda položio čast te 
se bacio na literaturu i živio u Parizu. 1759. postao član 
Akademije. Radi svoje taštine i velike religioznosti 
dospio u svadju i prepirku s Encycelopaedistima Voltai- 
rom i d'Alembertom, koji su ga užasno napadali. Da iz- 
bjegne njihovim rugalicama povukao se na svoje dobro 


* Pompignan. Bio vrlo obrazovan u starim jezicima, medju 


djelima mu spominjemo, da je on bio prvi, koji je grč- 
koga dramatičara Aischylosa preveo na francuski. Cjelo- 
kupna mu djela izišla u Parizu 1786. — Umr6 1. nov. 
1784. u Pompignanu. 


21) prevod: »Znadete li, zašto je Jeremija cijeloga 
svoga života naricao? Zato, jer je predvidjao, da će ga 
Pompignan prevesti !« : 

*) H8&tel-des-Invalides, Kuća Invalidi, 
prva je takova kuća na svijetu, utemeljena od Louisa 
XIV. g. 1871., kasnije od Napoleona Velikoga osobito 
darežljivo uredjena. Nalazi se nekoliko stotina metara 
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skete. da ih ne bi Ustanak pograbio: no njih dva- 
deset je jedva za Šest sati razšarafilo dvadeset pušča- 
nih brava ili kokota (ehiens, doghea de) — 
svaki Invalid po jedan kokot! Da se zapovjedi pucati; 
oni bi, predstavlja sebi on, okrenuli oružje protiv 
njega. ' ' 
Nesretna stara vojnička gospodo, to nije Vaša 
ura slave! I stari Marquis de Launay, zapovjednik 
Bastille, odavna je već podigao svoje viseće mostove 
»i povukao se u unutrašnjost«, dočim straže stupaju 
po zidinama, ispod ponoćnoga neba, visoko iznad žara 
rasvijetljenoga Pariza; — a na njih neka Narodna 
Patrola, prolazeći tim putem, uzima gebi slobodu da 
otvori vatru: »sedam hitaca oko dvanaest sati u 
noći«, no koji ostadoše bez učinka:*) To je bio 18. 
dan jula 1789.; gori dan, kako mnogi ljudi vele, nego 


li je bio zadnji 18. juli, kada je s Neba pala samo: 
tuča,5) a nije se diglo ludilo iz Topheta?*) koje: 


uništava strašnije stvari nego li klasje! 

istočno od Marsova polja, na južnoj, lijevoj obali Seine. 
Izmedju Hčtela i Seine ogromna prekrasna Esplanada 
des Invalides. Kao gradjevina spada Hotel des Invalides 
medju najmonumentalnije i najkrasnije pariške gradje- 
vine. Jugozapadno od Hotela leži Eeole Militaire. 


*) Deux Amis de la Liberte, I. 312. 


23) vidi I. sv., str. 160. 

' #) Tophet (Biblija, IV. Kralj. XXIII. 10.) bilo 
je mjesto nedaleko Jerusolima, gdje su se djeca prinosila 
za žrtvu bogu Molochu od tamošnjih idolopoklonaca, koje 
je istrijebio kralj David. Tophet znači po jednom tumit- 
čenju »mjesto bubnjevA«, jer su tamo svećenici udarali u 
bubnjeve, kada su se djeca prinosila Molochu, da rodi- 
telji ne čuju, gdje im djeca od bola plaču. Drugi tuma- 
čitelji izvode »Tophet« od kaldejske riječi, po kojoj bi to 
ime značilo mjesto gadljivo, mjesto koje valja popljuvati. 
(Ovo mi je tumačenje dobrostivo stavio na raspolaganje 
velečasni gospodin, prof. D. Boršić u Bjelovaru.) 


/ 


. stoji šutljivo, 


' utvara Chiteau-a, što nestaje: i-ovaj orija 
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Baš za tih dana, kako će naš Kronologija podu- 
čiti, leži vrući sta" * Merquis Mira be a už5) glon 
ilu — ne česajući tih topova uz- 


ljen, u. Argenteui ne tih v 
bude ; jer o n zapravo nije više tu, već jedino njegovo 


tijelo leži, gluho i hladno za uvijek. Bilo je to u - 
Subotu na večer, da je on, dahnuvši zadnje svoje 
dahe života, ispustio tu svoj duh; — ostavljajući je- 
dan svijet, koji nije nikada išao njemu po ćudi, sada 
izlomljen, prividno, u bulažnjenju i culbute g€- . 
nćrale.25) Što će mu on sada, kada odavle putuje, 
na njegovoj dugoj putanji? Stari Chiteau Mirabeau 
daleko tamo, na strmoj klisuri, u onom 
ada kao blijeda 
ški Svjetski 
Ludjački Ples, i Fraricuska i sim Svijet nestaje, kao 
sjena na velikom mirnom zrcalu mora, a sve će biti, 
kako Bog odredi. : Ka 
Mladi Mirabeau, bolna srca, jer on je ljubio 
toga svojeglavoga hrabroga staroga Oca; bolna srca 
i obuzet teškim brigama, — povukao") se s Javne 
Historije. Velika se kriza odigrava bez njega.“) 


»ždrijelu dviju vjetrovitih dolina«; S 


GLAVA VI. 
Juriš i pobjeda. 


No onima što živu i što se bore, osviće novo, 
Četrnaesto jutro. Pod svim krovovima toga uznemi- 
renoga Grada natiskuje se čvor drame, ne netragične, 
prema  razrešenju. Hitnja i priprave, drhtanje ki 


25) biografiju mu vidi 1. sv., str. 59., opaska 1. 

25) vidi tekst I. sv., str. 60. 

27) u originalu: is withdrawn, ima očito da 
znači: povukao se na čas, jer, kako vidimo, istupa on 


. za kratko vrijeme i te kako aktivno na scenu javne hi- 


storije. 
*) Fils Adoplif, Mirabeau, VI. I. 1. 
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grožnje; suze, što padaju iz starih očiju! Ovaj dan, 
sinovi moji, valja da dokrajčite kao ljudi, Tako Vam 
uspomene na nepravde nanesene Vašim ocima, tako 
Vam nade na prava Vaše djece! Tiranija prijeti u 
crvenom bijesu: pomoći za Vas nema nikakove, ako 
ne u Vašim vlastitim desnicama. Ovaj dan Vi morate 
raditi ili umrijeti! 

Od najranije zore čuo je budni Permanentni Ko- 
mitet (Odbor) stari krik, što sada postaje gotovo fre- 
netičan, buntovan. Oružja! Oružja! Prev6t Fles- 
selles, ili kakovi god bili medju Vama izdajnici, neka 
pomisli na one Škrinje iz Charleville-a. Ima nag sto- 
tinu i pedeset tisuća; a jedva je svaki treći čovjek 
opskrbljen samo kopljem! Oružje je jedina potrebna 
stvar: s oružjem smo mi nepobjediva Narodna Garda, 
što zove ljude na megdan ; bez oružja, svjetina, po 
kojoj može zazviždati topovska salva (to be whif- 
fed with grapeshot). : Be 

Na nesreću se raširila glasina, jer se nijedna 
tajna ne da održati, — da muskete leže tamo u H6- 
tel des Invalides. Onamd hoćemo mi: Kraljev Pro- 
kuror M. Ethysde Corn, ili koga već bilo od 
autoriteta može pozajmiti za to Permanentni Komi- 
tet, neka ide & nama. Besenvalov je Tabor tamo; 
može biti on ne će pucati na nas; a ako nas ubije, 
ne ćemo nego umrijeti. 

Jao bijedni Besenval, s četama, koje mu na ona- 
kov način nestaju, nema ni najmanje volje da puca! 


U pet sati toga jutra, dok je on ležao snivajući, za- - 


boravno u Ecole Militaire) neka: »figura« 
stade iznenada kraj njegova kreveta; .»lica prilično 
lijepa ; upaljenih očiju, govora brza i odrešita, smiona 
držanja«: takova je figura potegla Priamov e?) 
zastore postelje! Poruka i opomene te figure bijahu, 


1) vidi Glavu III, Ratni Bog Broglie, op. 6. ovoga 
sveska; 

?) Priam, Priamos, mitski trojanski kralj, sin 
Iaomedonov. Za njegova vladanja plane desetgodišnji 
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da će odpor biti beznadan; da, ako če, i 

onome, tko je prolije. Tako reče ta Pistr=og 
»Uz to je u tom bila neka vrst rječitosti što se kos. 
nula čovjeka. Besenval dozvaljava, da je toga čo ka 
trebao zatvoriti, no on ne učini toga.*) Tko bi mora 


“biti ta figura upaljenih očiju, govora brza i odrešita! 


Besenval zna, ali ne spominje. Camille Desmoulins ? 
Pitagorejac Marquis Valadi, upaljen od »žestokih 
predloga (motionse) kroz svu noć u Palais Roy- 
alu«. Priča ga imenuje: »Mladi M. Meillard:;**) 
a onda sklapa svoje usne o njemu za uvijek. 

U svakom slučaju, pogledaj oko devet gati u 
jutro, naše Narodne Dobrovoljce, gdje se valjaju u 
dugoj širokoj bujici, jugozapadnim smjerom prema 
Hštelu des Invalides; u potrazi za jedinom potreb- 
nom stvari. Kraljev Prokuror M. Ethys de Corny i 
činovnici su tu; Župnik od St.-Etienne du Mont stupa 
nemiroljubivo, na čelu svoje bojovne (militant) 
Župe; Pigare iz Bagoche-društvaš) u crvenim ka- 


trojanski rat s Grcima. Iz vremena prije obsade Troje 
slabo se spominje Priam. Oženjen je bio dva puta, prvi 
put-s Aristom,- drugi put s Hekabom, a osim toga držao 
inoče. Imao 50 sinova, od njih 19 s Hekabom. U Home- 
rovu Eposu »llijadi« pojavljuje se Priam samo kod uta- 
načenja primirja i iskupljene lješine Hektorove, koju su 
Grci imali u posjedu. Priam je po jednoj priči poginuo 
(od ruke Neoptolemove, dok je bio pred žrtvenikom Zev- 


“sovim, a po drugoj priči na pragu svoje palače. 


*) Besenval, III. 414. . 
*) Tableaux de la Revolution, Prise dela Ba- 
stille (folio-kolekcija Slika i Portraiti, s tekstom, ne 


“uvijek: neinstruktivnim, — za jedan dio toga veli se da 
je od Chamforta). 


3) Basoche, s kojom smo se već više puta sreli 
u bojevima Parlementa protiv kraljevske volje 4 sv), 
Confrš&rie dela B., nekoć u Parizu ceh (silda) pi- 
sari (cleres) prokuratorskih, prozvan po svom sjedištu, 


\Zgradi Parlementa, koja je dugo bila kraljevska palača 


vo 


putima vidimo gdje stupaju, sada kao Dobrovoljee 
Basoche-a:; Dobrovoljee iz Palais Royala: — Na: 
rodne Dobrovoljee, što se broje na desetke gua: 
svi jednoga srea i jedne misli. Kraljeve muskete su 
Narodne; pomisli, stari M. de Sombreuilu, kako ćeš 
ih, u ovoj stisci, odbiti! Stari bi M. de Sombreuil 
pokušao pregovarati, slati glasnike ; no to ne pomaže ; 
na zidove se penje ljestvama, nijedan Invalid ne opa- 
ljuje nijednoga hitea; dveri ee moraju raskriliti. Pa- 
triotizam se ruši unutra, bučno: od temelja do zabata, 
kroz sve sobe i hodnike; prevrćući sve rađi oružja. 
Kakov podrum, kakov zakutak može da mu izbjegne? 
Oružje se našlo; sve čitavo tu; kako leži umotano u 
slami, — očevidno s namjerom, da bude spaljeno! Po- 
žudnije nego izgladnjeli lavovi na mrtvi plijen, baci 
se na nj mnoštvo, uz viku i urlikanje; otimajući se, 
drobeći, grabeći: — tako da je jedan drugoga gnjavio, 
etiskao, lomio i vjerojatno udavio kojega slabijega 
Patriotu.*) I tako, s ovakovom dugotrajnom zagluš- 
nom lomljavom, najneskladnijom muzikom Orkestra, 
Scena se promijenila; i dvadeset i osam tisuća do- 
voljno dobrih pušaka, eto na ramenima isto toliko 
Narodnih Gardista, što su pomoću njih podignuti iz 
tmine u vatreno svjetlo : 


./ KBasilika); predstojnik Basoche zvao se Roi (»Kralj«), 
gamo udruženje Royaume (»Kraljevstvo«). B. je do- 
bila 1303. od kralja Filipa Lijepoga privilegij, da pri- 
kazuje dramatske kazalištne komade. Prikazivale su se ili 
obične maskerade, vezane na stanovite dane ili narodne 
običaje, ili pak fingirane sudbene rasprave (causes 
solennelles, causes grasses), koje su bile 
ispremiješane šalom i rugalicom. Valjada su ponajprije 
ljudi iz B. donijeli na pozornicu tipičnu Figuru Path e- 
lina (vidi opasku 12., glava III., ove knjige, ovoga 
sveska), Najslavnije doba Basoche-e je pod Louisom XII. 
Ona je postojala sve do Revolucije i ako je od g. 1744. 
bila u svojim privilegijima vrlo ograničena. — Revolu- 
cija ju je progutala s bezbrojnim drugim institucijama 
kraljevstva. 

*) Deux Amis, I, 302. 


di 


Neka Besenval gleda na bljesak tih musketa, 
kako mimo njega odsijevaju! Gardes Francaises su, 
veli se, naperili topove na nj, s druge strane Ri- 
jeke.%) Nepomično sjedi on, »zapanjen«, mogao bi 
neko sebi polaskati, »nad ponosnim držanjem (fičre 
contenance) Parižani«x — A sada, na Ba 
stillu, Vi neustrašivi Parižani! Tamo još prijeti 
topovska salva; onamo sada smijeraju misli i koraci 
svakoga čovjeka. 

Stari de Launay, kako natuknusmo, povukao 
se »u unutrašnjost« naskoro iza ponoći u Nedjelju. 
On ostaje tamo neprestano odonda, zbunjen, kako su 
sada sva vojnička gospoda, u najžalosnijem konfliktu 
neizvjesnosti. Hoatelde-Ville ga »poziva« (invi- 
tes), da pusti unutra Narodne Vojnike, a to je blaži 
izraz za predaju. U drugu ruku, zapovjedi su Nje- 


"gova Veličanstva jasne. Njegova posada sastoji samo 


od 82 stara Invalida, pojčana s 32 mlada Švieara; 
njegovi su zidovi doista devet stopa debeli. on ima 
topovi i praha; no, jao, obskrbljen je hranom samo 
za jedan dan. Grad je takodjer Francuski, bijedna 
posada većinom francuska. Rigorozni stari de Lan- 
nay-u. promisli, što ćeš učiniti! 

..  Cijeloga je jutra, od devet sati, posvuda bio po- 
vik: . Na Bastille-u!“) Opetovane »deputacije 
gradjani« bile su ovdje strastveno zahtijevajući 


*) Besenval, III. 416. 


") Bastille. Tako se isprva u francuskoj opće- 
nito zvali učvršćeni tornjevi i zamci, kasnije se tako 
nazivao u Parizu dvorac postavljen na Vratima Sv. 
Antona, na sjevernoj, desnoj obali Seine. Istočno od B. 
leži predgradje St. Antoine, zapadno vodi put prema 
Hotel-de-Ville-u. B. je sazidana pod Karlom V i Karlom 


VI od g. 1369. do g. 1382. isprva kao utvrda protiv En- 


glezi koji su anda držali u rukama dio Francuske. Ka- 
snije je B. bila državna tamnica, poglavito za političke 
buntovnike. Isprva se zvala Chastel St. Antoine, a ime 
Bastille se općenito odomačilo istom u XVI. stoljeću. 
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oružje; de Launay ih je odpustio mekanim govorima 
kroz otvore za pueanje (port-holes), Oko podne, Tlek- 
tor Thuriot de la Rosičre) dobije pristup; 
nalazi de Launay-a neraspoložena za predaju; što više 
raspoložena, da radije zgradu baci u zrak. Thuriot se 
popne s njim na grudobrane (batt1 ements); tu 
leže nagomilane rpe kamenja za pločnike, staro že- 
ljezo i ostali predmeti zgodni za bacanje; topovi svi 
kako valja spremni; u svakoj udubini po top, — samo 
povučen malo natrag! No vani, pogledaj, o Thuriotu, 
kako mnoštvo dolazi kao bujica, izvirući kroz svaku 
ulicu: zvono uzbune bijesno tutnji, posvuda bubnji 
udaraju »g6n6rale«:*) Predgradje Saint-Antoine 
valja se u cijelosti ovamo, kao jedan čovjek! Ova- 


B. je bila velika pačetvorna zgrada (tloris), na svakom 


kutu joj po jedan toranj, a na dugim stranama pačetvo- 
rine još po jedan toranj u sredini; debelih jakih zidova. 


načičkanih topovima, oko zgrade je bila obzidana dubo- 
ka jama. U tornjevima je bilo 40 tamnih zatvori i 40 
podzemnih samica (cachots), kuda su smještali prestup- 
nike protiv države. Okrutni bigota Lonis XI. uveo je 
još ovalne željezne kaveze (oubliettes), da otešća kaznu 
(vidi I. st., str. 27. tekst i opasku 18). Za vremena kra- 
ljevskoga t. zv. prosvijećenoga absolutizma, Louisa XIV, 
došla je B. na veoma zao glas; jer su se ljudi Lettre-de- 
Cachetima (vidi sv. L, str. 20, opasku 28.) preko noći 
znali naći u B.-i,lgdje su mnogi i sagnjili, a da nijesu 
nikada bili ni saslušani. Stoga je u pariškom stanovni- 
štvu B. vrijedila kao sim bol tiranije i stoga se lako 
razumije bijes naroda,!da se ona razori, što se i dogodilo 
14. jula 1789. Taj dan se do damas kod Francuza slavi 
kao narodni blagdan. Odmah iza osvojenja :Bastille po- 
čelo se snjezinim razaranjem, tako da nije ostao od nje 
ni kamen na kamenu. Godinu dana iza osvojenja Ba- 
stille mogao je Načelnik Pariški reći gradjanima, da se 


5) s njim ćemo ge još tijekom Revolucije sresti, 
osobito u Konventu. 
*) u vojničkom govoru: pohod, generalmarš. 
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kovu viziju (eablasnu a opet zbiljsku) vidiš Ti 
'Thuriotu, taj čas kao sa brda Vizije) kebjo 
će sve ona imati prorokovati druge fantasmagorije 
s (Utvare) i glasne brbljave sablasne Zbiljnosti, što ih 
Ti još ne vidiš, no vidjet ćeš! »Que voulez- 
voust (Što hoćete?) « reče de Launay, problijedivši 
vidjevši to, držeći se prijekorno, gotovo prijeteći. 
»Gospodine«, reče Thuriot dižući se u moralno uzvi- 
šeni ton, »što hoćete Vi Promislite, ne bih li mo- 
gao strmoglaviti nas obojicu s one visine«, — 
recimo samo stotinu stopa, ne računajući obzidani 
jarak! Na to de Launay umukne. Thuriot se pokaže 
s jednoga: tornjića (Pinnacle), da umiri mnoštvo. 
što postaje sumnjičavo, buntovno ; zatim silazi ; odlazi 
uz protest; s opomenama upravljenim i na Invalide, 
— na koje, svakako, to proizvodi samo emiješani ne- 
jasni utisak. Stare glave ne spadaju medju najbi- 
strije; osim toga, veli se, da je de Launay bio vrlo 
darežljiv pićem (prodigne des boissone).) 


na ono mjesto, gdje je još lani ponosno stajala B., me- 


.tne napis: »Ovdje se pleše«. — Danas se na tom mjestu 


nalazi Trg Bastile (Place de la Bastille), na- 
ravski bez traga Bastille, samo je kontura tlorisa Ba- 
stille označena bijelim pločicama pločnika. Veliki taj 
trg, u koji utječe više velikih Boulevardi, nakićen je u 
sredini spomenikom Julske Revolucije 1830. (vidi I. sv., 
str. 57; opaska 11). 


7) Brdo Vizije, (Mount of Vision) aluzija 
ina Bibliju (Marko I, 12; Matej IV, S seqq., Luka IV, 1). 
kada je sotona iskušavao Isusa, izvevši ga najprije na 
toranj hrama (piunaculum templi), a onda na vrh bri- 
jega, s kojega se vidjela sva Kraljevstva svijeta i slava 
njihova (in montem excelsum valde, et 
ostendit ei omnia regna mundi, et glo- 
riam eorum), da pane predanj i da mu se pokloni, 
no Isus ga odbija: Vade, satanas! (Odlazi, sotono!). 

5) de Lauvay je naime svojim Invalidima i Švica- 
rima razdjelivao velike množine žestokih pića, da osta- 


m 


Oni misle, da oni ne će pueati, — ako se ne bude na 
njih pucalo. ako to mogu zapriječiti; no moraju, u 
cijelosti, razumno biti vladani okolnostima. 

Jao Tebi, de Launay-u, u ovakovu času, ako ne 
možeš, odlučivši se na jednu tvrdu odluku, .da 
vladaš okolnostima! Mekani govori ne će koristiti ; 
tvrda topovska salva je mjera, kojoj treba dodati znak 
pitanja (questionable); no lebdjeti medju te 

“dvije mjere je mjera, kojoj ne treba znaka pitanja 
(unquestionable). Sve silnije buji . plima 


ljudi; njihovo beskrajno zujanje postaje sve glasnije, 


razvijajući se u kletve, može biti i u prasak necilja- 
noga (stray): puškaranja, — koje potonje, na zido- 


vima devet stopa debelim, ne može da izvede učinka. X 
Vanjski Pomični Most bio je spušten za Thuriota;. 


nova deputacija gradjana (to je treća i naj- 
rogobornija od sviju) prodire tim putem u Vanjsko 
Dvorište: pošto mekani govori nijesu isposlovali, da 
se deputacija pobere odatle, de Launay otvori vatru ; 
digne svoj Pomični Most. Neznatna iskra, što je 
odskočila ; koja je užgala taj previše upaljivi kaos ; 
učinila ga buktavim ognjenim kaosom! Insurekcija 
(ustanak) prasne, gledajući svoju vlastitu krv (jer tu 
je bilo mrtvih glava od te vatrene iskre), u beskrajno 
valjanje eksplozije puškaranja, očaja, kletve; a odoz- 
gor & Tvrdjave, neka jedan veliki top, svojom salvom, 
počme grmiti, da pokažemo, što bismo mi mogli 
da učinimo. Bastille je obsjednuta! 

.. Udrite na nju, svi Vi Francuzi, što imate srca u 
svojim grudima! Urlajte svim Vašim grlima, hrska- 
vice i metala, Vi Sinovi Slobode; uzbunite grčevito 
sve što god je krajnje sposobnosti u Vama, u: duši, ti- 
jelu ili duhu ; jer sada je čas! Zvizni, Ti, Louisu 
Tournay-u, kolaru iz Maraisa, stari vojniče Re- 
gimente Dauphinć; zvizni po tim verigama Vanj- 
skoga Pomičnoga Mosta, premda oko Tebe zviždi 


nu srčani i hrabri, kako je to nekada, osobito u plaće- 
ničkim vojskama, bio običaj, 
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ognjena tuča! Nikada nije, po osovini ni žbiei a 
udarila Tvoja sjekira takova og“ don kaj 
junače! dolje s njim u Orkus:) neka onamo sma 
padne cijela prokleta Zgrada, a Tiranija nike 1. 
tragom iščezne za uvijek! Popevši se, vele nekoji, na 
krov stražarnice, nekoji »na bajunete zabijene u 2 
jeve u zidu«, Louis Tournay udara, hrabri A u- 
bin Bonne m č re (takodjer stari vojnik) pomaže 
mu: verige popuštaju, pucaju; ogromni Pomični Most 
lomi se dolje, uz tutnjavu (aveefracas). Slavno! 
a ipak, jao, to su tek vanjske utvrde. Osam smrknu. 
tih Tornjeva, s puškama Invalid, «s kamenjem za 
pločnik i topovskim ždrijelima, još se diže u vis ne- 
taknuto; — Jarak zijeva neprelazan, kamenom obzi- 


odan; nutarnji Pomični Most, sa svojim ledjima 
* protiv nas je: treba tek Bastillu zauzeti! 


Opisati tu opsadu Bastille (koja je valjađa jedna 
od najvažnijih u Historiji) prelazi može biti talenat 
smrtnik. Teško bi čovjek, poslije beskrajnoga či- 
tanja, mogao jedva da razumije barem plan te 
zgrade! T& tu je otvorena Esplanada, na kraju Rue 
Saint-Antoine-a; tu su takova preddvorja, Cour 
Avaneć, OCour de FOrme, presvodjeni Glavni 
Ulaz (gdje se sada bori Louis Tournay) ; zatim novi 
pomični mostovi, čvrsti mostovi (dormant brid- 
ge9), bastioni s bedemima, te Osam smrknutih Tor- 
njeva: jedna labirintska Masa, što se tu diže namr- 
godjeno u vis, svakoga doba od dvadeset godina do 


četiri stotine i dvadeget; — opkoljena, u taj svoj 


zadnji čas, kako rekosmo, samim Kaogom, što je opet 
došao! Topovi sviju kalibara; grla svih sposobnosti; 
liudi svih planova, svaki je čovjek svoj vlastiti inži- 
Nir: rijedko je kada svijet vidio ovakovu anomaliju 
Toslije rata Pygmejacii i Ždralova.") Kape- 
—_— 2 

(|?) Orkus, Orc us, po prilici isto što i Tartar, pod- 
zemlje, pakao, prema klasičnom italskom vjerovanju. 

2 2%) Pygmejci, Pygmaioi, po grčkom drevnom 
Vjerovanju narod patuljaka, velikih kao ljudska pesnica. 
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tan Elie »s pč plače«!!) otišao je kući po uniformu ; 
nitko za nj nije mario u raznobojnom (gradjanskom) 
odijelu: H ulin »s pd plaće« drži govor Gardesg Fran- 
caises-ima na Trgu Grčve. Frenetični Patriote grabe 
sa zemlje topovske metke; nose ih, još vrele (ili pri- 
vidno takove) do HGtel-dde-Ville-a: — Pariz, pomi- 
slite, ima da bude upaljen! Flesselles je »blijed do 
samih usni«, jer urlik mnoštva postaje dubok. Pariz 
je u cijelosti došao do vrhunca svojega frenetizma ; 
svi su putevi uzburkani paničnim ludilom. Na svakoj 
uličnoj barikadi, vrti se vrijući koji neznatniji vrtlog, 
— učvršćujući barikadu, odkako je došlo ono, što 
sam Bog zna, kako će svršiti, a svi neznatniji vrtlozi 
izlijevaju se bjesomučno u onaj veličajni Ognjeni 
Malstrčm,?) što udara oko Bastille. 


I tako to bjesni i urla. Ch olat, trgovac vinom; 


postade preko noći topnik. Vidi kako Georget, sa 
Mornarice, upravo došavši od Bresta, upotrebljava 
topove Siamskoga Kralja. Jedinstveno je (da nijesmo 
vični na takove pojave): Georget je ležao, prošle 
noći, bezbrižno u gostionici; top Siamskoga Kralja 
je takodjer ležao, ne znajući ništa onjemu, kroz 


što su živjeli negdje kod izvora rijeke Nila i koji su vo- 
dili rat sa ždralovima. Inače se o Pigmejcima priča i to, 
da su se sdružili te navalili dapače na samoga junačinu 
Herkula, kada se snom odmarao od svoga teškoga boja 
sa sinom Zemlje, Antejom. No Herkul se probudi i 


strpavši sve Pigmejee u svoju lavlju kožu, . kojom se. 


ogrtao, učini ih neškodljivima. 


"") half-pay, vojnički izraz za oficire, koji .su 
na putu, da podju u mirovinu, te do konačnoga riješenja 
pobiru samo po klaće (u Austriji se to zvalo: Wartege- 
biihren). — 

1?) Malstrčm, morski vrtlog, koji nastaje usli- 
jed plime i osjeke, na norveškoj obali, koji povlači u 
dubinu predmete, prije strašan mornarima. Opasnost 
Malstrčma nije tako užasna, kako je to još u ono vrijeme 
Carlyle vjerovao ' i 
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stotinu godina. A ipak gada, u pravi čas, nadjoše se oni 
skupa i čavrljaju rječitu muziku. Jer, čuvši, što se 
sprema, Georget skoči sa Brestske diližance (poštan- 
skih kola), i doleti ovamo. I Gardes Frangaises će biti 


“ovdje, s pravim topništvom: samo da nijesu bedemi 


tako debeli! — S Esplanade u vis, horizontalno sa svih 
susjednih krovova, i prozora, odsijeva jedan nepra- 
vilni potop puškaranja, bez učinka. Invalidi leže po- 
trbuške, pucajući razmjerno lagodno iza kamenja 
(grudobraria) ; jedva da kroz puškarnice pokažu vr- 
šak nosa. No mi padamo, pogadjani. a to ne čini ni- 
kakva utiska na njih! 

Neka požar bjesni, po svemu, što je sagorivo! 
Sažgane su stražarnice, jestvionice Invalida. Smeteni 
neki »vlasuljar s. dvije ognjene baklje« bio bi zapalio 


»salpetar u Arsenalu«, — da nije neka žena zacičala 
u bijegu; da nije neki Patriota, u kojega je bila neka 


"mrvica poznavanja prirodoslovlja (Natural Phi- 


'losophy), smjesta, izbio iz njega sipu (kundakom 
: muskete u želudčanu žličicu), preokrenuo burad i sti- 
šao proždrljivi elemenat. Neka mlada krasna _go- 
 spodja, što je uloviše da bježi u tim Vanjskim Dvo- 


-rištima i za koju se krivo pomislilo, da je kći de Lau- 


““naysova, treba da bude spaljena pred očima Lau- 


mnay-ovim; ona leži u nesvjestici na slamnjači: no 
ipak jedan Patriota, to je hrabri Aubin Bonnemčre, 
stari vojnik, bane i spase je. Upaljena je slama ; troja 
kola, doveđena ovamo, planuše u bijelom dimu: tako 


da su ge sami Patriote počeli gotovo gušiti; tako da 


je. Elie morao, prišmudjenih obrvii, da povuče natrag 


«jedna kola; a .Rćole »gigants«ki ogromni kramar« 
rog (h s deni asher) druga. Dim kao iz Topheta; 


sbrka kao u Babilonu;'*) buka kao kod Lomljave 


" Sudnjega Dana! 


, 18) sluzija na zbrku kod gradnje Babilonskoga 


f tornja, gdje su se ljudima prema Bibliji pomrsili jezici 


i oni se nijesu mogli u medjusobnoj zbrci razumjeti. 
(Mojsija, Genesis, XI, 1—9.) 
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Teče krv; hrana novoga ludila. Ranjenike od- 
nose u kuće u Rue Cerisaie; umirući ostavljaju svoju 
zadnju poruku: n e popustiti, dok ne padne prokleta 
Tvndjava. A ipak, jao, kako da padne Bedemi su 
tako debeli! Deputacije, tri na broju, dolaze, iz Ho- 
telde-Ville-a; Abbć Fauechet (koji je bio u jed. 
noj od njih) može reći, sa kakovom gotovo nadčovje- 
čanskom «rčanošću dobrohotnosti.)  Mašu svojom 
Gradskom Zastavom ispred presvodjenoga Glavnoga 
Ulaza: i stoje, udarajući u bubanj; no bez uspjeha. 
U takovoj Lomljavi Sudnjega. Dana, de Launay ih ne 
može da čuje; ne usudjuje se, da im vjeruje: one se 
vraćaju, u opravdanom bijesu, a zvižđuk olova pjeva 
im još u ušesima. Što imamo činiti? Vatrogasci su 
tu, štrcajući svojim požarničkim štrcaljkama na to- 
pove Invalida, da smoče otvore za, pripaljivanje 
(touch-holee); oni na nesreću ne mogu da štr- 
caju tako visoko; već samo prouzrokuju oblake sitne 
kiše (spray). Pojedinci s klasičnim znanjem pre- 


poručuju katapulte.“) Santerre,5). grlati . 


Pivar iz Pregradja St.-Antoine, preporučuje, da bi 
radije valjalo zgradu užgati »mješavinom fosfora i 


terpentinova ulja, štreanom u vis pomoću jakih Str-, 


caliki«: o, Spinola !*) — Santerre-u; imaš li Ti 


324.) BA 
14) Katapulte, u klasičkih drevnih naroda, 
napose kod ratničkih Rimljana, strojevi, kojima se ba- 
cale teške strijele, koplja, a i drugi, teški predmeti kod 
osvajanja tvrdjava, analogno današnjim topovima, .na- 
ravski bez eksplozivne snage baruta, dinamita i t .d.. 


15) vidi I. sv., str. 193.  Santerre je tako rekući |. 


personifikacija buntovnoga predgradja :St. Antoine, te 
ćemo ga sretati kroz cijeli tečaj Revolucije. On će dapače 
dotjerati i do generala. na 

2) Spinola, Ambrosio, Marchese di, slavni špa- 
njolski vejskovodja, rodjen u Genovi u Italiji 1569., odli- 
kovao se osobito tim, što je upotrebom svih mogućih 


LA 
\ 


. *) Fauchetovo - Pripovijedanje (Deux Amis; lL. 


\ 
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tu mješavinu gotovu? Svaki čovjek je svoj vlastiti 
inžinir! A _ još se ne stišava vatreni potop: dapače i 
žene pucaju i Turci; barem jedna žena (sa svojim 
draganom) i jedan Turčin*) Gardes Fran- 
caises su dobro došli: pravi topovi, pravi topnici. 
Huissier Maillard!") je zaposlen, Elie!) 
»8 po plaće«, Hulin!?) »s po plaće« bjesne usred 
tisuća. : 

Kako veliki Zidni Sat u Bastilli odbija (ne- 
čujno) tamo u Nutarnjim Dvorištima, lagodno, sat za 
satom, kao da se ništa osobito ne zbiva, za nj ili za 


. svijet! On je odbio: jedan, kada je puenjava za- 


počela; a sada pokazuje prema p e t, no još puenjava 
ne jenjava. — Duboko dolje, u svojim kazematama. 
onih sedam Zatočenika?) čuje maglovito ne- 
jasni štropot kao ođ potresa; njihovi. Čuvari odgova- 
raju nejasno. 

tehničkih sredstava osvojio Osten de (danas u Belgiji, 
onda u t. zv. Sjedinjenoj Nizozemskoj, koja je vječno 
ratovala sa svojom »pokroviteljicom« Španijom), koji je 


bio bezuspješno obsjedan od nadvojvode Albrechta više 


nego dvije godine. S.-i pade Ostende u ruke g. 1604. — 


. Nadalje se odlikovao S. tim, što je osvojio Bredu 1625. 


Pošao 1629. na osvajanje grada Casale u gornjoj Italiji 
protiv Francuza, no 25. sept 1630. umro, iza kako je 
više mjeseci pred smrt proveo u duševnoj tmini. — Ovdje 
ironička aluzija na »dar« Santerrov, izumljivati sredstva 
za osvajanje tvrdjavi a la Spinola. 
*) Deux Amis, I, 319; Dusaulx, ete. 
17) Maillard je bio podvornik sudišta Chatelet, 
te je u službi jahao na konju (huissier i .cheval), vidi 
I. sv., str. 193. Njega ćemo još češće sresti u Revoluciji, 
napose se ističe njegova pojava u Ustanku Ženi, 5. i 6. 
okt. 1779. 
. 18) vidi I. sv., str. 198. 
19) vidi I. sv., str. 198. — 
: 20) slučajno je baš tada bilo u Bastilli sam o se- 
dam utamničenih. . : 
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Jao Tebi, de Launay-u, s Tvojih bijednih stotinu 
Invalida! Broglie je daleko;:a uši mu tvrde::Besen- 
val čuje, no ne može poslati pomoći. Jedna bijedna 
četa Husara došuljala se, kao izvidnica, oprezno 'uz- 
duž Quai-421) tamo do Pont Neuf a:2) »Mi smo 
došli, da Vam se pridružimo«, reče Kapetan; jer se 
gomila ljudska činila kao pučina morska.:Nekakov 
patuljkasti indiviđuum, velike glave, izgl&da.kao di- 


mom zamućena, gega se naprijed, otvarajući svoje 


modre usne, jer u -njemu ima razuma, i kriješti: 
»Sjašite onda i predajte oružje!« Husarski je Kape- 


tan presretan da bude eskortiran do, Mitnica i od-: 


pušten na poštenu riječ (on parole). Tko je bio 
onaj zdepasti individuum? Ljudi odgovaraju: To. je 


M. Marat, izdavač izvanredno miroljubiyvsga: 
lista: A visauPeuple! Velik je u istinu, 6 Ti.zna- 
meniti Pasji liječniče (Dogleech), -ovaj tvoj dan: : 
istupa i novorodjenja: a ipak za četiri godine od-ovo-: 
ga istoga dana — —! — N oj Pustimo. zavjese Buduć- 


nosti da vise! 


Što ima,da čini de Launay, Ji ednu jedinu. stvar < 


mogao je de Launay da učini: ono naime, što.je re-' 
kao, da će učiniti. Predstavite ga sebi, gdje sjedi,'od 


početka, 6 upaljenom lojanicom, koliko bi rukom do-+- 
segao, od Magazina Puščanoga Praha; nepomično; 


kao stari Rimski Senator ili Držalac Svjetiljke 'od 


Bronca; kako hladno do znanja stavlja: :Thuriotu i... | 


svakomu; laganom kretnjom oka, što je njegova od- 


luka: — Bezazleno je on ovdje sjedio, dok nije dio a 


napadnut; no. Kraljeva se Tvrdjava; međjutim | 
%) obzidana obala uzduž rijeke, kraj nje (lijepa ši- 
roka ulica. S , Da a3 
22) jedan od najljepših mnogobrojnih pariških mo+ 


stova (»Novi Most«), na dvanaest lukova, 828 m: dug, ' 
s kipom kralja Henrika IV. na konju; presijeca. rijeku  - 


Seinu izmedju :Louvre-a i Hćtel-de-Villa; dakle“ nešto 
više od 2 km zapadno od Bastille. . Ka "ge 


Bo 
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muože.i nesmije ni na kakav način da preda nikomu), . 
osim. Kraljevu. Glasniku: život je jednoga staroga 


čovjeka bez vrijednosti, neka dakle propadne, no ča- 


sno; ali pomisli, Ti svadljiva canaille, kako će 
biti, kada cijela Bastille skoči u nebesa! — U ovako- 
vu statuesknom držanju s lojanicom u ruci čini se 


“čovjeku da je đe Launay mogao da ostavi Thuriota, 


crvene Pisare iz Basoche-e; Župnika St.-Etienne-a i 


“a dva tu :kramariju i podrtinu svijeta, da čine, što ih 
< volja. > 2 ' 


nA ipak; opet, on.nije mogao, da to učini. Jesi li 
kada razmišljao, kako svakoga čovjeka srce tako 


>. drhtavo odgovara na srca sviju ljudi; jesi li opazio, 
“kako je svemoćan sam glas mnoštva ljudi? Kako 


njihov krič. ogorčenja paralisira jaku dušu; njihovo 
zavijanje u psovkama uzrokuje neosjećane još boli? 
Ritter Gluck?) je priznao, da je temeljni ton 
u: najotmenijem mjestu (passage), u jednoj ed 


. njegovih najotmenijih Opera, bio glas Stanovništva, 
:što.ga je on čuo u Beču, kada je ono kričalo svojemu 


Kaiseru: Kruha! Kruha! Velik: je sjedinjeni 
glas ljudski, izraz ljudskih instink ta, koji su isti- 
nitiji od ljudskih misli: to je najveći, što ih čovjek 
sreće, medju glasovima isjenama, što čine ovaj Vre- 
menski Svijet. Tko ge. može da opre njemu, taj ima 


.svoju podlogu tamo negdje s one strane Vreme- 


29). u originalu mnogo jače izraženo upotrebom 


“sviju četiriju pomoćnih glagola engleskoga jezika, što se 


na žalost nije dalo hrvatski doslovno. prevćsti: but the 


ps Fortress, meanwhile, could, might, would, or 


should, in nowise be surrendered ete, 
2) Gluek, Christoph Willibald, veliki muzičar 


XVIII. vijeka, rodom Nijemac iz Weidenwanga kod 


Neumarkta u Gornjoj Falačkoj, odgojen muzički u Mi- 
Janu u Italiji, radio u Italiji, Engleskoj, Francuskoj i 


"Beču. Rodio se 2. jula-1714. — 1736. došao u Beč, gdje 


"< ga je-u kući kneza Lobkowitza našao talijanski knez 
.. Melzi, koji ga je odveo u Milan i dao u muzičku nao- 


102 


.na. De Launay-nije mogao, da to učini. Zbunjen, te- 
tura on neodlučno: nada se usred očaja; ne: predaje 
svoje Tvndjave; izjavljuje, da će je baciti u zrak, 
grabi baklje, da je baci; a ipak je ne baca u zrak. 
Nesretni stari de Launay-u, to je samrtna agonija 
Tvoje Bastille i Tvoja! Tamnica, Tamničarstvo i 
Tamničar, sve tvoje, kakovo je već bilo, mora da se 
svrši. S . li Šš 

\, PE ai 
brazbu glasovitom majstoru Giovanniu:Battisti Sammar- 
tini-u. — 1741. prikazivala se u: Milanu: .prva njegova 
opera: Artaserse a doskora sedam drugih opera. “— 


Tim je utemeljena njegova slava, i on:bude 1745. pozvan. : 


u London, gdje se 1746. prikazivala njegova nova opera:. 


Lacadutadei giganti, s. tekstom, koji je glori- A 


ficirao nedavnu pobjedu nad škotskim buntovnicima. Ve- 


liki utjecaj na njegov daljnji razvoj. imao je njegov nje- | 


mački zemljak, Georg Friedrich: Handel (1685.—1759.), 


koji je živio i radio u Engleskoj. Pošto mu londonske ka- '. 
zalištne prilike, koje su bile bijedne, nijesu: odgovarale, 


- ostavi Gluck 1747. London, te podje preko. Njemačke u 
Beč i u Italiju. Sada slijede hjegove opere: Semira- 
mide riconosciuta (1748); Telemaecco 
(1750.); La elemenza di Tito (1751); Iltri- 
onfodi Camilloi Antigono (1755.); za ove 
potonje je dobio odlikovanje od Pape; od sada se Gluck 


podpisuje Ritter.von Gluck. Došavši medjutim do '. 


uvjerenja da su talijanski operni 'libreti pisani . previše , 
šablonski, to se on združi s Talijanom Ranierom de Oal- 
zabigi, koji Inu sastavi prema novom dramatskom shva- 
ćanju libretto (operni tekst) za opere:' Orfeol ed 
Euridice (Beč, 1762.), Alceste (1769.) i Pa- 
ride ed Elena (1772.), s. kojima nije. imao očekiva- 
noga uspjeha. Nanovo je reformatorski djelovao .na njega 
činovnik bečkoga francuskoga poslanstva Bailly_du 
Rollet, koji mu-je obradio tekst za operu Iphigćnie 
en Aulide. 1773. dodje Gluck u Pariz i 1774, dodje ta: 
opera na pozornicu, Opera je kod starih. ukočenjaka bila 
vrlo nelijepo primljena, no obranu Gluckovu preuzme u 
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. Kroz četiri je gata sada urlikala Svjetska Lud- 
nica. (Worl&-Bedlam)25): prozovi je Svjetska 
C h imaera2), što dršće vatrom! Bijedni Inva- 
lidi stisli se pod evojim grudobranima ili se dižu samo 
8 praznim (reserved) musketama: oni su načinili 


. štampi.Abbć Arnaud. Nekoje druge preradbe dojakošnjih 


opera imale su u Parizu malo uspjeha. G. se vrati u 
Beč, te stade komponovati opere: Rolandi Armide, 


*. no. tamo dozna, da su njegovi protivnici najmili glaso- 
.vitoga Talijana Piecini-a (1728.—1800.), da mu sa 


svojom operom Roland (libretto od Msrmontela) izi- 


'. dje kao suparnik na megdan. G. napadne prilično su- 


. rovo Piccini-a, iz česa se izleže višegodišnja bijesna borba 


- izmedju dva smjera u muzici, izmedju. t. zv. Gluekist4 


i Picecinisti. G. je imao sa svojom Armide 177%. 


vrlo slab uspjeh, s Rolandom se nije ni pokazao, a 
.Piecini 1778. doživi sa svojim Rolandom triumf, no 
1779. doživi isto takov triumf G. sa svojom Iphigć- 


nieenTauride čim je slava i pobjeda Gluckova bila 
odlučena. No slijedećim djelom: Echo et Narcisse 


. poče mu slava opet blijediti, tako da je — neka nam se 


oprosti izraz — pravovremeno obolio 1780., te prestao 
raditi radi slaboga zdravlja. Udaren od kapi umrč 15. 


"nov. 1787. u Beču. Djela mu izlaze sada od g. 1974. po- 
* čevši s partiturom kod Breitkopfa & Hirtela u Leipzigu, 


izdano od Pelletana i Dameke-a. 
' *%) Bedlam, iskrivljeno od Bethlehem, isprva u 


“Londonu priorija u Bishopsgate-u: St. Mary of Bethle- 


hem, utemeljena 1247.; Henrik VIII. poklonio je 1547. 
gradu Londonu, koji ju je odredio kao zavod za pedesetak 


* umobolnika. Kasnije premještena (1676.) u Monsfield, 


1814. na sadanje svoje mjesto 'St. Georg&s Fields u Lam- 
bettu. B. danas može primiti 300 bolestnika. B. je poslo- 
vično za ludnicu, Bedlamit: toliko kao: »čovjek zrio za 
Stenjevee«.  ' 3 

2%) Ohimaira, Chimaera, u grčkoj. mitolo- 
giji neman, božanskoga porijekla, sprijela lav, u sredini 


U 
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bijelu zastavu od ubrusi; udaraju oh am ade") 
ili se čini da udaraju, jer se ne može čuti ništa, Sami 
Švieari kod Porteullis-a25) izgledaju, kao da im 
je dodijalo pucati; izgubili su srčanost u ognjenom 
potopu: jedna se vratašea (porthole) , otvorila 
Kraj pomičnoga mosta, kao od nekoga, tko bi htio go- 
voriti. Vidi Huissiera Maillarda, spretnoga čovjeka! 
On je na daski, viseći iznad. ponora onoga kamenom 
obzidanoga jarka; daska počiva na parapetu, držeći 
se u ravnoteži težirom tjelesa Patriot, — on.se pomi- 
če opasno: takov Golub prema takovoj Arkil?) 
Spretno, okretni Glasniče (Usher): jedan je čovjek 
već pao; i leži zdrobljen, tamo daleko dolje, na zidi- 
nama! Huissier Maillard ne pada: spretno, ne posr- 
ćući hoda on, s ispruženom rukom. Švicar pruža neki 
papir proz otvor na vratima; spretni Huissier. ga 


zgrabi i vraća se, Uvjeti predaje: Pardon, slobođan  - 


koza, straga zmaj, kći Typhona_i Echidne, s tri glave: 
lavljom, kozjom i zmajskom. Amisodaros, kralj Lycijski, 
ju'je odhranio, heroj Bellerophon je usmrtio, premda je 
dahtala vatrom. — Valjada personifikacija oluje i vul- 
kani. — Danas se pod OChimaerom, obično razumije: 
gera plod fantazije, nemogućnost, utvara bez podloge 
i slično. : Po “kad 


7") chamade, francuski. vojnički izraz; signal za . 


pregovaranje. sE AKI 

#) portcullies, francuski: porte-coulisse 
u sredovječnim tvrdjavama vrata, koja su, bila. naprav- 
ljena od jakih, prema dolje zašiljenih greda, te su 'se po- 
moću lanaca i čekrka mogla da dignu u tvrdjavski toranj 
i opet spuste. Služila su često, ) 


nih vrata presijeku neprijatelju, koji je prodro 'u tvr- 


djavu, uzmak. U današnjim utvrdama nema: više port-' 


cullisa. , 


2%) aluzija na opći biblijski Potop, kada je Noah iz 
Arke pustio Goluba, a ovaj, . neimajući kuda da stane, 
vratio se opet prazna kljuna, a drugi 
grančicom (Mojsija, Genesis, VIII., 8—12.). 


put sa zelenom 


da poslije razorenja glav- ća 
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odlaz (immunity) svima! Primaju li se oni? — 
»Foi dofficier, na časničku riječ,« odgovara 
Hulins pi plaće«, — ili Elie »s PO plaće«, jer se 
ljudi o tom ne slažu, koji je od njih dvojice to rekao. 
»J egu!« — Pomični se most spusti, — Huissier 
Maillard ga pričvrsti, čim je dospio dolje; unutra ge 
ruši živi topot: Bastille je pala! Victorie! La 
Bastille est prise.*)) 


GLAVA VII. 
Ne revolta. 


- Zašto da se ustavljamo kod onoga, što za tim 


“slijedi? Hulinova Foi d'officier trebala je da 
.se održi, no nije išlo. Švicari stoje poredani. preobu- 


čeni u bijele platnene suknje; Invalidi bez preoblake; 


“sve im je oružje uza zid naslagano. Prva provala po- 


bjednikA, izvan sebe, da je smrtna pogibao prošla, 
»baca im se veselo oko vrAta; no provaljuju novi po- 
bjednici, i opet novi, takodjer izvan sebe, ne baš sa- 
Svim od veselja. Kako rekosmo, to bijaše živi topot, 
što se rušio naglavce: da se nijesu Gardes Francaises,» 
na svoj hladnokrvni vojnički način, »poredali naokolo 


o(wheeled round) sa spuštenim oružjem.« bio 
. bi se on skotrljao, stotinama i tisućama. u jarak 
 Bastille-e. 


I tako se potop valja proz dvor i koridor; nepro- | 
računivo je tu talasanje, pucanje sa prozora — na sa- 


.moga sebe; u vrelom frenetizmu triumfa, žalosti i 


*) Histoire de la Revolution, par Deux Amis de la 
Libertć, I. 267.—306. Besenval, III. 410,—434. Dusauls, 
Prise de la Bastille, 291.—301. Bailly. M&moires (Collec- 
tion de Berville et Barričre), I. 322. et seqq. 


5) Pobjeda! Bastilla je osvojena. 
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osvete za ubijenima. Bijedni će Invalidi ka aan 
jedan Švicarac, bježeći u svojoj bijeloj suk ; ši brka 
ran je natrag, smrtnim udarcem. Neka svi = X: je 
nici stupaju do Gradske Vijećnice, da im ka su ina 
Jao, već je jednom bijednom Invalidu on a 
otkinuta; njegovo iznakaženo tijelo vucare Mrs 
Grčve i tamo vješaju. Ta ista je desna ruka, veli 6e, 


odgurnula de Lauvay-a od 


De Launay, »odkriven u sivoj suknji s: vrpcom 
makove boje«, namjerava da se sam ubije mačem 


svojih koric4.!) On ima da ide do Hštel-de-Ville-a; £ 
Hlulin, Maillard i drugi će ga pratiti (escorting 

him); Elie polazi kao najprednji »s poveljom ka- X 
pitulacije na vršku svojega mača«. Prolaze kroz urli- š 
kanje i kletve; kroz tiskanje, grabljenje 'i najzad. 
kroz udarce! Pratnja je odgurnuta na stranu; obo-' 
rena na tle; Hulin pada bez daha na rpu kamenja. . 


Jadni de Launay! On neće nikada unići u Hotel-de- 


Ville: samo njegov »krvavi perčin, držan u vis od: 
krvave ruke«; on će unići, kao simbol. Okrvavljeni . 


trup leži tamo na stepenicama; glava mu prolazi 
ulicama ; sablasno, visoko na koplju. m 
Rigorozni de Launay je umro; vičući: »O pri- 
jatelji, ubijte me brzo!« Milosrdni de Losme 
mora da umre ; premda ga Zahvalnost grli, u taj stra- 


hoviti čas, i:hoće da umre za njega; ne pomože ništa. 


Braćo, Vaš je bijes okrutan! Vaš Trg Grčve je postao 
Ždrijelom Tigrovim; punim samo divljega urlika i 
žedji krvi. Jedan drugi časnik je masakriran; jedan 
drugi Invalid je obješen na Kandelabru; s poteško« 
ćama, velikodušnom ustrajnošću, spasti će Gardea 
Frangaises ostale. Prev6t Flesselles, udaren 
već odavno smrtnim bjedilom, mora da silazi sa svo- 
jega sjedala, »da bude sudjen u Palais Royalu«: — 


1) u originalu: swordofhiscane, očito stilet, 
bodež, koji se nalazi u štapu za šetnju, ..te se iz štapa 
dade izvući (»Stockdegen«). ; : 


skladišta Praha i spasila 
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no, jao, da bude smrtno ustrijeljen, od nepoznate neke 
ruke, na obrtaju prve ulice.) j 

O “večernje Julsko sunce, kako, u taj čas, pa- 
daju Tvoje zrike koso na žeteoce usred mirnih šumo- 
vitih polja; na stare žene, što predu po kolibama; 
na brodove daleko tamo na šutljivoj pučini; na Igran- 


.ke u Orangerie-i Versailleskoj, gdje debelo-na- 
šminkane Dvorske Dame i sada plešu s Husarskim 


Časnicima u dvostrukim kaputima; — a takodjer i 
na ovaj Pakleni Trijem (Hell-porch) Hstel-de- 


* Ville-a, što urliče! Babilonski Toranj, sa zbrkom je- 


zika, nije ovome bilo slika ni prilika, da nije bila 
Ludnica (Bedlam) dodana s požarom misli. 
Šuma zbunjenih čeličnih čekinja, beskrajna, ispred 
Izbornoga Komiteta; uperuje se, u strahotnim zra- , 
kama, protiv ovih ili onih optuženih grudi. To su bili 
Titan i), što su ratovali s Olimpom; i oni su, jedva 
i vjerujući to, pobijedili: zao znak nad znako- 
vima; delirantan, kao što i nije mogao biti drugoja- 


2) »Svijet se tiskao k Vijećnici. Umjereniji zahtije- 


“ vahu, da se Flesselles (za svoje izdajstvo i kovarenje s de 
/ Launay-em) uhvati i zatvori u chateletsku tam- 
nicu; no tomu se usprotiviše drugi veleći, da ga valja 


odvesti u Palais Royal, da mu se tamo sudi. Pošto 
je taj predlog usvojen, podjoše tamo.  Flesselles prodje 


. kroz svjetinu, koja se rastvori, da mu dade mjesta, pa ga 


je slijedila, ne dotaknuvši ga se. No kada dodje 
na“ ugao Pelletierova Quai-a, približi mu se nepoznat 
čovjek 'i obori ga hitcem iz pištolja«.  (Mignet-Rabar, 
40—41.) o 

2) Titani, u grčkoj mitologiji staro božansko 


“ pleme, djeca Uranosa (Neba) i Gaie (Zemlje). Na ma- 


terin nagovor je jedan od Titana, Kronos, srušio s prije- 
stolja oca Uranosa i unakazio ga (kastrirao), stoga je 
otac svoje potomstvo prokleo. Prokletstvo se i ispunilo, 


: jer je Kronosov sin Zeus otvorio boj s Titanima, te 


ih pomoću Hekatoncheira (orijaša sa stotinu rukd) i Ky- 
klopi (jednookih orijaša) savladao, te ih sve s iznimkom 
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čiji. Psovanje, osveta; plamen triunifa na tamnoj po- 
zadini straha: sve vanjsko, sve nutarnje zapalo u je- 
dan obći brodolom ludila! aa 
Izborni Komitet? Da ima tisuću grli od mjedi) 
ne bi bilo dosta, Abbć Lefevre, dolje duboko u 
Kazematama, crn je kao Vulkans), razdjeljujući 
enih »pet tisuća mjerica Praha«; uz kakove. opasno- 
sti, kroz tih četrdeset i osam gati! Prošlu je noć neki 
Patriota, u pijanom stanju, uporno ostao sjedeći. da 
puši na rubu jednoga od buradi a Prahom: tu je on 


pušio, ne mareći za svijet, — dok nije Abb6 »kupio ' 


njegovu lulu za tri franka«, i bacio ..je .daleko na 
stranu. . mi ke 


Komiteta, sjedi s »trgnutim mačem, evinutim nastri 


mjesta«, s izudaranim šljemom, jer on'je bio od Kra-. 


Okeanosa (koji se borio na Zevsovoj strani) srušio u 
Tartar (podzemlje), gdje ih Hekatoncheiri straže, Tako 
je Zevs postavio svoju trajnu nebesku “vladavinu. < Silni. 
taj boj, Titanomačhia, opjevan je od grčkih i rim= 
skih pjesnika, no često pomiješan s Gigantomachi- 


jom. Giganti su naime orijaši, što ih je rodila kasnije : 


Gaia (otac se ne spominje), da.&e. osveti Zeysu za po- 
raz Titana. Giganti, oboružani silnim: oružjem i \stra- 
šnom tjelesnom snagom, navališe na božansko “ sijelo, 


brijeg Olimp, pećinama i cijelim gorućim hrastovim de- 


blima i bogovi su se jedva obr&nili pomoću junačine..He-: 
rakla. I Giganti budu pobjedjeni, a Enceladus (jedan od 
njih, spomenut I. av., str. 65. op. 5.) od Pallas Athene 
potrpan Sicilijom, spremljen: pod vulkan Aetnu. Obično 


se uzima, da je bilo 12 Titana, 6 muških: Okeanos, Koios, \ 


Kreios, Hyperion,  Zapetos i Kronos) i šest ženskih: 
Theia, Rhea, Tethys, Phoibe, Mnemosyne i Themis. Ne- 
koji računaju medju Titane i Prometheus-a, " Athasa, 
Aigaiona i Heliosa, a od žena: Selenu i Hekatu. 
* *) klasička dikcija po Homeru i Vergilu. ; 
5) Vulkan, mitski bog, vidi I; sv., str. 182, op. L 


Elie, u velikoj Dvorani, pred očima Izbornoga ' 
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ljičine Regimente, od Kavalerije; s razderanom uni- 
formom, licem osmaglim i zamazanim ; uporediv, kako 
nekoji misle, »drevnom bojovniku«; — eudeći ljudima 3 
sastavljajući listinu Heroja Bastille. O Prija- 
telji, ne kaljajte krvlju najzelenije lovorike, što su 
ikada stečene na ovom svijetu: to je sadržaj Elie-jeve 
pjesme; samo da ga se moglo slušati. Drži se hrabro 
Elie! Držite se hrabro, Vi Gradski Elektori! Sunce 
zapada; potreba hrane i pripovijedanja novosti do- 


-nijet će umirenja, razonode: sve zemaljsko mora da se 


svrši, . 
Po Pariškim ulicama kruži Sedam Zatočenika 


“iz Bastille, nose ih na ramenima; sedam Glava na 
. kopljima, Tamničara iz Bastille; i mnogo drugih stva. 
"ri. Vidi takodjer Gardes Francaises, kako, čvrstim 


vojničkim načinom, stupaju kući prema svojim bara- 


kama, s Invalidima i Švicarima ljubazno okruženima u 
* Supljoj četvorini. Od onda je prošla godina i dva 


mjeseca, kako su ti isti ljudi stajali bez učestvovanja. 
kada je Brennus 4Agoust#) došao u Palaču 
Pravde, .a Sudbina prevalila qEspr&mćnila; a 
sada su učestvovali; i učestvovat će- (u narodnom po- * 


. Kretu). Nijesu oni od sada više Gardes Francaises, već 


. 9) vidi I. sv. str. 152,.—154. Ovdje se d'Agoustu 


* daje nadimak Brennus, aluzija na drevnoga galiskoga 
: kralja i vojskovodju, koji je Rimljane do nogu potukao, 
“ušao.u sam grad Rim, nije doduše mogao osvojiti rimske 
“tvrdjave Kapitola, koja je bila na brijegu, no zato strašno 
poharao grad i prisilio ponosne Rimljane, da mu plate 


kontribuciju od tisuću funti zlata. Kod vaganja te 
množine zlata upotrebljavao je navodno Breunus krive 
utege, da još više izmuze iz Rimljana, a kada mu Rim- 
ljani predbaciše, da to nije.u redu, odgovori im svojom 


“ neumrlom. krilaticom: Vae victis! (Jao pobjedje- 


nicima!) i baci bahato još i svoj mač na tezulju. Rim- 
ljani su: se naravski mogli samo držati rečenice: Šuti — 
pa plati! — Brennus je poslovični tip neumoljivoga po- 


bjednika. 
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Centralni Grenadiri Narodne pda kli 
liudi željezne discipline i duha, — ne .boz:ineke vrs 
misli u sebi! i id 
Isto tako nastavlja se grmljavina tesanoga <a: 
menja Bastille kroz sumrak; a njezini papirni bijeli 
arhivi polijetavaju zrakom. Stare tajne dolaze na vi- 
djelo; a davno pokopani Očaj progovara. Pročitaj (Ovaj 
odlomak jednoga staroga Pisma: ) »Ako mi zA ' oni 
utjehu Monseigneur dozvoli, u ime Gospoda i Prebla- 


ženoga Trojstva, da mogu. da saznam novosti o mojoj . 


. EK : Ž nefao Tri sai ka bovol 
dragoj ženi; pa bilo to i samo njezino ime na kakovo 
bini: dami pokaže, da je živa! To bi bila najveća 


a dan ile setiti; iga bihi za dvtjek < 
utjeha, što bi je ja mogao ošjetiti; 1 ja bi za uvijek 
blagosivljao velikodušje Monseigneurovo«. Bijedni Za- ; 


sveska, 1789. poslije zauzeća Bastille, bila od Lafayčtta, 
koji je naskoro postao njezin. zapovjednik,. organizirana 


* najprije u Parizu, a 1790. u cijeloj Francuskoj, kao na- ' 


rodna vojska mjesto stare kraljevske plaćeničke, protu- 
narodne vojske. Ona je bila razdijeljena u tri poziva 
(bans), te služila za. nutarnju zemaljsku službu; 1814. 


kada je u Francusku prodrla silna koalirana vojska evrop= . 


skih dinasta, bje upotrebljena i kao poljska vojska protiv 


neprijatelja. Za Restauracije Bourboni. počeše. joj ovi k 
pravice skučivati, a 1827. bude kao opozicijonalna ragpu- 

štena. U Julskoj se Revoluciji 1830. ona opst skupa s La: : 
fayette-om javlja. 1831. bude Narodna Garda u cijelosti“ 


proglašena trećim pozivom vojne sile francuske. N. G. je 


sudjelovala kod Februarske Revolucije 1848., no poma-; “ 


gala je kod ugušenja junskoga ustanka. Napoleon III. je 
1852. raspusti, te ponovno organizira kao svoje pokorno 
tijelo. Vojnim zakonom od 1868. dobije službu sličnu 


pučkom ustanku u bivšoj Austro-Ugarskoj; vojnim za-' 


konom od 27. jula 1872. bude sasvim dokinuta. 

*) Datirano, A la Bastille, 7. octobre 1752.; 
podpisano: Qučret-Demery. Bastille Devoilće; | u 
Lingueta, Mćmoires sur la Bastille (Paris, 1821.), p: 198. 


. 


7) Narodna Garda, vojska,.koja se razvila iz. : 
Pariške milice, vidi op. 80., IV. glave, ove knjige, ovoga '. 
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točeniče, koji se nazivlješ QućretDemery, te 
nemaš nikakove druge historije, — ona je mrtva, 


. ta Tvoja draga žena, a i Ti si mrtav! Tome je pe- 


«deset godina, da je Tvoje srce, što se lomilo, upravilo 
ovo pitanje; da 6e čuje sada prvi put i da ee čuje 
dugo, u ljudskim grcima, 

No u to. se. zgušćuje julski suton; pa Pariz 
mora, kao što to čine bolesna djeca i svi zbunjeni 


. “stvorovi, da se bukom uljulja u neku vrst sna. Grad- 
'. ski Elektori,. zapanjeni, što nalaze, da su im glave 
. "još na ramenima, odoše kući: jedino Moreau de 

: Saint-Mćry tropskoga porijekla i srca, najhladno- 


krvnijega prosudjivanja ; on, sa drugom još dvojicom, 


- sjedit će permanentno u Gradskoj Vijećnici. Pariz 


spava ; sjaji se u vis rasvijetljeni Grad: patrole ho- 
daju tapkajući, bez običajnoga bojnoga zova; čuju 


2/66 glasine ;. uzbune o radu, dapače da »petnaest ti- 


suća vojnika stupa kroz Predgradje Saint-Antoine«, 
—.koji ne će nikada onuda proći. Smetenost dana 


: “Prosudite po ovoj činjenici te noći: Moreau de 
Saint-Mćry, »prije nego je ustao sa svojega sje- 


dala, izdao je preko tri tisuće zapovijedi«.*) Kakova 


“glava, usporediva: s Mjeđenom Glavom Fratra 
ji Bacona) U njoj leži vas. Pariz. Brz mora biti 


*) Dusaulx, 
(> %).Bacon, Roger, neobično učeni samostanac en- 


ie “gleski, potekao iz stare, ugledne Porodice, rodio se 1214. 
“u Tlehesteru, grofovije Somerset, studirao u Oxfordu, 
kasnije u Parizu, gdje je postao doktorom bogoslovlja. 


Oko 1240. ili još u Parizu ili naskoro iza povratka u do- 


omovinu stupio u franjevački red te živio dalje u :Osfordu. 
Bavio se poglavito fizikom, no njegova odkrića i izna- 


šašća izgledahu njegovim  savremenicima kao čarolija. 
Osim toga išao za uspostavom morala medju svećen- 


..stvom, što ga je stajalo Profesorske stolice. Na svoju 


obranu napisao slavno djelo: Opus majus, gdje je 
raspravljao o potrebi reforme znanosti na temelju prou- 


;.čavanja prirode. Kasnije od generala franjevaca Jero- 
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i krivi i i] reostao ni- 
odgovor, pravi ili krivi; u Parizu nije preos 
kakor digi ira“ Doista, eri Klin 
jstra glava; — za koju ćeš taxodjer i 
SalatMšry. u mnogo zanimanja, od uzvišenoga 56. | 
natora do Trgovačkoga Pomoćnika, EEK ti 
kralja: na mnogo mjesti, od Li aje et e. 
nije, uvijek kao valjan čovjek, naći upotre %) ia 
Besenval je »strugnuo« (d šo em ,. P d 
oblakom tame, »usred velikoga pritoka ljudi«;, koji“ 
mu ne učiniše ništa na žao; on stupa, 


nima Esculo proglašen krivim raskola; utamničen i.od- 


Ježao 10 godina. Umro 11. juna 1294. ili 1292.). — U . 


ono doba skolastičke znanosti stoji Bacon, sa svojim stu- 
diranjem prirode kao osamljenik, no..predteča današnje. 
eksaktne znanosti. On je izumio: staklo: što povećava 
(lupu), pisao o lomljenju: zraka, svjetla, o prividnoj“ ve 


Učini predmeta, sunca i mjeseca. Nastojao popraviti ka- 3 
lendar i približio se veoma. istini. Radio na kemijskom. 


polju. no spisi su mu radi upotrebljavanja tajnovitih: iz-. 
raza jedva razumljivi. Radi svoga neobično svestranoga 


znanja prozvaše ga: Doctor mirabilis. KE Nadalje, o 
napisao knjigu o alkemiji, pa Epistola de se- 


eretis artiset naturae. operibus-etque 
nullitate magiae; Opuš minus, Opus, ter- 
tium, te: Matematikui Perspektivu; 


Bacon Verulamski je drugi veliki“ Englez" 


istoga imena (Francis Bacon), rodjen 22: juna: 1561. u. 


Londonu, umro: 9. apr. 1626., veliki državnik i učenjak, . 
otac modernoga eksperimenta u znandsti. Njemu su: se. : 
neko vrijeme pripisivala i veličajna djela, što ik obično-: 
zovemo Shakespearova djela, što spominjemo. 


'ovdje samo mimogred radi, interesantnosti. >“ . m 
*) Biographie Universelle, $ Moreau Saint Mery 
(od Fournier-Peseay-a). , B a 


4) Moreau de Saint-Mćry, 'M&dćrie Louis. 


Elie, * 13. jan. 1750. u Port-Royalu (američki otok Mar- 


tinique), # 28. jan, 1819. u Parizu. iS 22 godine postao u 


korakom, što 
se približuje nesvjestici, niz lijevu obalu Seine, svu , 
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noć, — prema beskrajnom prostoru. Besenval s&m 
opet će biti pozvan ; na istragu, da bude teškom mu- 
kom “riješen. Njegove Kraljeve Čete, njegovi Royal 
Allemandi. nestadoše odavle za uvijek . 
Versailleski Ples 'i lemonada = e; Oran- 
gerie je utihla, osim noćnih ptica. Prijeko u Salle 


de Menus, Podpredsjednik Lafayette, uz neugašeno. 
“svjetlo, »a neko po prilici Stotinu Članova, ispruže- 


nih po stolovima oko njega«, sjedi uspravno; bdijući 


< dok Velikoga Medvjeda s neba nestane.!) Taj dan, 


jedna druga svečana Deputacija ode do Njegova Ve- 


* ličanstva; druga, a onda i treća: bez uspjeha. Što će 
biti kraj tomet ' 


“Na dvoru, šve je tajnovito, ne bez šaputanja 
straha; premda Vi snivate o lemonadi i epaulettama. 
Vi. luekaste žene!: Njegovo Veličanstvo; držano u 


. sretnom: neznanju, sniva može biti o puškama dvo- 


“Cap Francaisu advokat (na otoku Haiti): Oko 1780. po- 

.. stao“ članom. vrhovnoga vijeća (conseil superieur) na St. 
;; Domingu. , Za-jedne od svojih ekskursija odkrio grob 
“Kristofa Kolumba, : obretnika Amerike, koji je oko 
.1540.:bio prćnešen u Ameriku. Grb je bio na trošak M.-a 

“ restauriran... Zatim otišao u Pariz, pozvan od učenih 
Ijudi, bio od njih vruće primljen, te s nesretnim zrako- 
ćoploveem Pilitre de Rozierom (sidi I. sv. str. 
.“"85., op. 16.) osnovao Pariški Muzej. — 1790. ušao u 
Ž Konstituantu Kao zastupnik Martinique-a. 1792. uapšen 
““ :skupa s vojvodom de la Rochefoueauldom, umače stra- 
:* tištu. pomoću jednoga stražara, koji mu je bio obvezan. 
 Uteče-s porodicom u Sjed. Države Američke. 1799. se 
. ovrati u Francusku, postade historiograf .marine i do- 
- bije. zadaću, da: izradi kazneni pomorski zakonik. 1800. 


postade državni savjetnik, 1801. resident kod vojvode 
Parmanskoga, a kada je g. 1802. taj vojvoda umro, po- 
stade: M. generalni upravitelj vojvodstva Parma,  Pia- 


:.eenza i Guastalla, 1806. opozvan i pao u podpunu ne- 


10) u originalu: outwatching the Bear, 


“dakle bdijući duže nego Medved (nebesko zviježdje). 


an 8 
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; Pi 11) Kaen 
cjevkama i Meudons kim Šu mama. Aso 
uonoči, Vojvoda de Liancourt, imajući Sane“ 
pravo pristupa, 12) dobije ulaz u Kraljeve Odaje dr 
vije, ozbiljnom jasnoćom, svojim ai Lou, 
načinom, Jobove vijesti: »M ni s«, reče rs Pa; 
»Čestunerćvolte! Ti toje revoltal« —» S 
odgovori Lianeourt. »to.nije revolta, — to: je. rev ' 
IJueija«. 


GLAVA VIII. .| 
Osvojiše .kralja.. 


"U jutro se četvrta Deputacija digla na. noge. 


j a : č ) : reč tra- 
da podje u Chiteau: gvečanijega. da ne rečemy sf 4 
hotnoga (a wfu]) karaktera; jer, uz »orglje u Oran- | 


.geriji«, čini se, »da eu svi žitni povozi: ustavljenič; 


milost. Glavna su mu djela: Lois et constitution: 


des colonies frangaises: de FAmč&rique 


sous le vent de 1550 a 1785 (Paris, 1784.—90.); 
Recueil.des vues des lieux princćipaušž.de, 
St. Domingue; Deseription topographi- 


due et politique de la partie espagnole, / 


de File de St. Domingue:(Philadelphia,. 1796.) ;. 


Idće gćnerale au Abrčgć des Sciences et 
arts (ibid. 1797); Voyage de Pambassade de 
laceompagniedesindes hollandaises vera 
Yempereur de la Chine Cibid. 1797); Doe- 


seription de la partie frangaise de File 


de St. Dominguwe (ib. 1797—98); Dela Dangfe 
(ib. 1797); Essay sur Phistoire naturelke 
des quadrupčdes du Paraguay (Paris;+1801). 


— 1819. izadje od Fournier-Pescay-a:; Eloge 
de Moreau de St, Mćry (Paris). | SORT 

"11) kraljevsko lovište kraj dvorca Meu don; u bli- 
zini Versaillesa. Od Louisa XIV. gagradjeni dvorac M., 
bio je odredjen za: prestolonasljednika (dauphina) s-iz- 
gledom na rijeku Seinu, Za carevanja Napoleona III. 
bijaše, M. ljetnja residencija“J6r6me-a Napoleona; : 

1) kao vrhovni rušničar (Mignet-Rabar, 43.). |, : 
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a nijeni Mirabeau-vljeva grmljavina mučala. 
Ovakova je Deputacija baš pošla, — kada, Bože, Nje- 

. govo Veličanstvo s4mo, praćeno samo od svoje dvoje 
Braće, ulazi: potpuno na očinski način; najavljuje, 
.da je četa i svih razloga uvrede nestalo, a od sada 
da ne će biti medju njim i medju njima ništa drugo 
nego pouzdanje, pomirba, dobra volja; a glede toga 
on (kralj) »dopušta, dapače zahtijeva, da Narodna 
Skupština uvjeri Pariz u njegovo ime! Odgovara mu 
odobravanje kao od ljudi nenadano oslobodjenih od 
smrti. Cijela se skupština spontano diže da isprati na- 


: trag Njegovo Veličanstvo, »ispreplećući ruke, da ga 
“očuva od prevelike stiske«; jer se sav Versailles zgrće 


i klikće. Glazbenici Ch&teau-a sretnom spretnošću za- 
* igraju »S einde sa Famille« (Grudi Porodice); 
Kraljica se pojavi na Balkonu sa svojim dječakom i 


* svojom. djevojčicom, »ejelivajući ih nskoliko puta«; 
:" beskrajni povici: V iv at razliježu se na sve strane; 
.'— i nenadano dodje, tako rekući, opet Nebo na: 


Zemlju. . - 
: Osamdeset i osam uzvišenih Senatora, Bailly, 


““ Lafayette i naš pokajnički: Nadbiskup medju nj'ma. 


sjedaju u kočije za Pariz, s najvećom uvidjavnošću; 


:\ blagoslovi bez kraja padaju na njihove glave. Od Trga 
Louisa XV. gdje oni silaze s kola, cijelim putem do 


: Hotel-de-Ville-a, sve je jedno more trikolornih kokar- 


di, od poredanih Narodnih musketa; jedna oluja klik- 


tenja, pljaskanja rukama, podupirana »prigodnim 
udaranjem« muzike bubnja. Drže se javni govori 
. dužne vatrenosti; osobito od Lally Tollendal a, 


“odanog sina onoga Lally-a, sto ga je zla kob umo- 
, rila;!) na njegovu glavu na silu postaviše, uslijeđ 


1) vidi sv. I., str. 138.— 184. tekst i opasku 2. s bio- 


.. grafijom staroga Lally-a. Trophime Gerard, Marquis de 
“e DBally-Tollendal, sin tamo opisanoga nesretnoga 
|< junaka, rodio se 5. marta 1751. u Parizu, odlikovao se 
|<; braneći svoga oca uz Voltairovu pomoć, izabran u Etats 


Genčraux, spadao medju one plemiće, koji su se ujedi- 
nili.s Trećim Staležom, no kušali očuvati monarhiju. 
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1 (od hrastova ili bršlja- 


gredjansku era predaje na Bailly- 


tega govora, B 
nova) lišća), — koju on na 
jevu glavu. : ' . 
No“ svakako. medju ostalim; Na 2 d a a bi 
Garda morala imati Genera la! jo e 
Saint-Mćry. onaj od »tri tisuće zapovjedi«, A ! 
od. svojih značajnih pogledi na Popa, a ši 2 
tte-ovo, koje je stajalo tu oš od Američkoga Iva 
za Slobodu. A dalje, namjesto ubij ) ž 
pseudo-izdajice Fleesellesa, ne bi li Peel Ba l- 
ly imao postati — Predstojnik Trgovacat e: Na- 
čelnik Pariza! Tako neka bude: Maire. de Pa 


ris!) Načelnik Bailly, General Lafayette: vive 


Baillg, vive Lafayette! silno mnoštvo: na 


trgu pred vijećnicom povladjivanjem razdire oblake. 3 


Branio je absolutno. pravo Veta Kraljeva (vidi 


kasnije). Poslije Ustanka Ženi 5..i 6. okt, 1789. emigrirao , g 
* u Švicarsku, no vratio se 1792. u Pariz, gdje je poslije 
katastrofe od 10. augusta' bio uapšen; no ipak mu nje-.: 


govi prijatelji pomogoše, da je utekao u Englesku. On 
se ponudio za branitelja Kraljeva, no -+kada nije na svoju. 
ponudu dobio odgovora, izda u Londonu, 1793. spis: 
»Plaidoyer pour Louis XVI.«,:a 1797. ižda zna- 


čajno djelo: »Dćfense des čmigrćs francais, . 
adressćeaupeuplefrancais«, koje je ponovno 
izašlo 1825. Poslije 18. brumaira (9. nov. 1799.) vrati se 


. u Francusku i življaše povučeno u Bordeauxu. . Louis 
XVIII. ga podiže u čast državnoga savjetnika i“ paira: 


Umro 11. marta 1830. u Parizu. \ 


ž)u originalu doduše: parsley (Petroselinum ' 
satirum), no držao sam, da će ljepše zvučati u prevodu , 


bršljan nego peršin, 


3) Maire de Paris, načelnik Pariza; taj izraz 
je tek sada nastao. Do tada je Prćvot des Mar- 
chan ds, starješina trgovaca, Flesselles zadnji toga. na- 
slova, obavljao u Parizu načelničku službu. (Vidi op. 24., 
pogl. III. ove knjige, ovoga sveska.) žak 


ubijenoga izdajice ili. 
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'— A sada podjimo u crkvu Notre-Dame na Te 


Deum), 
Smjerom prema Katedrali Notre Da- 


“me,) u veseloj procesiji, stupaju ti Preporoditelji 


(Regenerators)i Domovine, kroz narod, što 


- klikće; bratimskim načinom; Abbć Lefevre, još ern 


od svoje službe kod puščanoga praha, ide ispod ruke 


“s Nadbiskupom u bijeloj stoli. Bijedni Bailly dolazi 


do Djece-Nahodčadi, što su poslana, da pokleknu 
pred njim; i »plače«. Te Deum, što ga služi naš 


:Nadbiskup, slavi se ne samo pojanjerm, veći 


.puenjavom —slijepim (blank) nabojima. Naša 


je radost beskrajna, kao što je naša nevolja prijetila, 


“da će biti. Pariz, svojim vlastitim kopljima i muske- 


tama, te. junaštvom svoga vlastitoga srca, pobijedio 


e jeisame ratne bogove, — na zadovoljstvo sada i 
samoga Veličanstva. Jedan je skoroteča, te noći, po- 


slan na put po Neekera: Ministar Naroda, pozvan 


“> natrag od Kralja, od Narodne Skupštine i od Na- 


“roda, prijeći će preko Francuske posred kliktanja i 


:zvuka trublji i tamburinai (timbrel). 


*) Te Deum, početne riječi 'iz veličajnoga crkve- 
noga hvalospjeva: Te Deum laudamus (Tebe Boga 
hvalimo), nazvan Ambrozijanskim himnom, jednim od 
najstarijih | crkvenih pjesama.  Uglazbili su taj krasni 
himnus i mnogi slavni svjetski glazbenici, napose Hiindel 


. (1718. za mir, 1743. za pobjedu) i Berlioz. 


' 5) Notre Dame, francusko ime za Bogorodicu, 
posve analogno hrvatskom nazivu: Naša Gš6&spa. Na- 
ziv prema tome mnogim erkvama, napose glavnoj pa- 
riškoj erkvi. Pariška N. D: se nalazi m središtu grada na 
otoku Seine (istočnom, manjem), te je jedna prekrasna 
ogromna gotska gradjevina, posvećena 1182.,  dogotov- 
ljena u XIII. stoljeću, sa dva kusa gotska tornja. Opje- 


..vana i oertana u bezbroj djela, napose ovjekovječena pre- 


krasnim djelom Victora Hugo-a: »Zvonar crkve Notre 


: Dame« (1881.). 2 


11S 


Videći taj tijek dogodjaji, Mosseigncno Ara 
skoga Triumviratu, Gospoda iz mrtvoroc Kaju a 
nistarstva Broglie i drugi takovi ljudi, uvi Na Nat 
je njihova zadaća takodjer jisna: uzjahati 1 an 2 
Odlazite, Vi previše kraljevski Broglied, + d1gnac1 
i Prinčevi Kraljevske Krvi; odlazite, dok je još vre- 
mena! Nije li Palais Royal, u svojim kasnim noćnim 
»žestokim predlozima (vi ol ent mo tion 8), po- 
stavio odredjenu ucjenu (mjesto plateža nije spome- 
nuto) na svaku od Vaših glava? = Uz mjere oprez- 
nosti, pomoću topova i pukovnija, na koje eu :se 
mogli osloniti, odoše Messeigneuri svatko svojim pu- 
tem izmedju večeri 16-oga i jutra 17-oga (Jula). Ne 
bez rizika! Za Princom Condć (ili mu se samo tako 
pričinilo):»jure na konjima, ljudi punom. brzinom: 
s namjerom, tako se misli, da ga bace u rijeku Oige-u, 


Kod Pont-Sainte-Mayence.*) Polignac putuje preo- > 
bučen ; prijatelje, ne sluge, ima na boku kočije. Bro-, 
glie ima sim svojih nevolja u Versaillesu, bježi na . 


svoj riziko u Metz i Verdun; no usprkos svega do- 
“ spije zdrav i čitav u Luxemburg i tamo ostaje. , 

To je ono, što se zove Prva Emigracija; 
zaključena, kako se čini, u:podpunom Dvorskom kon- 
klavu; Njegovo je Veličanstvo prisustvovalo tomu; 
Kralj je, za sebe. pripravan, da slijedi kakov, bilo 
savjet. »Tri Sina Francuske i Četiri Princa krvi Sve- 
toga Louisa«, reče Weber; »nijesu mogli djelotvor- 
nije poniziti Purgare (Burghers) Pariške nego 


da prikažu, da se povlače radi straha za svoj život«. . 


Jao, Purgari Pariški podnose to &ve s neočekivanim 
stoicizmom!) Čovjek d Artois je doista otišao ; 


*) Weber, II. 126. 


") stoicizam, ovdje toliko kao podpuni mir, bez 
živčanoga uzbudjenja. Zapravo je Stoicizam  filo- 
zofski sistem, utemeljen u Ateni oko E. 800. pr. Is. od 
filozofa Zenona, koji je svoja predavanja obdržavao u 
Poikile Sto4 (šarenom trijemu) kraj tržišta aten- 
skoga. Po toj Sto prozvaše se pristaše te nauke Stoici. 
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no je li on odnio, na. primjer Zemlju “Artois sa so- 
bom? Niti dapače Bagatelle. svoju Kuću na la- 
danju (koja će biti korisna kao Krčma) ; jedva Hlače, 


što su ih navlačile četiri sluge") ostavivši i Krojača 


* Hlači! — Što se tiče staroga Foulona, saznaje 


se, da je mrtav; barem se priredjuje »neki raskošni 
pogreb«; pogrebni ga poduzetnici štuju. kada ga već 
nitko drugi ne će. Intendant Berthier, njegov zet, 
još je živ; sakriven: on se pridružio Besenvalu, 
one Eumenidske Nedjelje; pričinjao se, kao da je 


olako shvaća; no sada je pobjegao. nitko ne zna kuda. 


Emigracija nije otišla mnogo milja daleko, 
Princ Condć jedva. prešao preko Oise-e, kada Njegovo 
Veličanstvo, prema dogovoru, jer su i Emigranti mi- 


Medju njima se odlikuju osim utemeljitelja Zenona, Chry- 


sippos; koji je nauku sistematski obradio, Diogenes Babi- 
lonac, Antipater iz Tarsa; Panitius, koji je stoicizam 
donio u Rim.:I Cicero je slušao stoika  Posidonija na 
otoku Rhodosu. Medju rimskim stoicima najpoznatiji su 
bili Seneca i car Marko Aurelije. Stoici imaju velikih za- 
sluga za obradbu klasičke gramatike, no glavno je u nji- 


o. hovoj filozofiji etika. Oni su u opreci s Epikurejcima 
* naglašavali, da uživanje tjelesno ne smije biti ni cilj ni 


glavna svrha života, već vrlina, medju kojima su držali 
za najnužnije: pravednost, razumnost i hrabrost. Izmedju 


. vrline i opačine nijesu poznavali gradacije ni kompro- 


misa. Ili je neko krepostan čovjek ili nije, a ne može 


be nitko biti samo donekle krepostan. U državnoj formi 


komunizma vidjeli su ideal  gradjanina i približavanje 
njegovo božanstvu... Do službene stare vjere  (mnogo- 


. boštva) nijesu držali ništa, bogove su smatrali simbolima 


i alegorijama i ništa više. Premda: službeni protivnici. 
poprimili su kršćanski pisci i oci mnogo od njih, opleme- 
nivši sve Kristovim naučanjem. Tjelesne bolove i nesreće 
podnosili su Stoici začudnim: mirom i junaštvom i po 
tom postadoše upravo poslovični. 


?) vidi I. sv., str. 58.—57. 
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slili, da bi to urodilo dobrim, — poduzimlje, i aj 
smjelo poduzeće: naime osobno posjetiti Pariz, 
Stotinom Članova Skupštine; sa mal tika] 
vom vojničkom pratnjom, koju je doista S karrpina 
mostu Sdvres, bijedni Louis polazi; ostav jelu l a 
stu (desolate) Palaču; Kraljicu zaplak Pl : 
ie prema njoj bila tako neprijazna Sadašnjost, fo: 
Slost i Budućnost. ', “liju goa 
Na Mitnici Paeay, Načelnik :B ailly,:u velikoj, 


gali, predaje mu ključeve; oslovljuje ga; u .akadem- . 


i inj j velik: dan; da. je, 
“skom stilu; spominje, da je to velik n;.da je, 
i slučaju Henrika etvrtoga, Kralj imao 'da osvoji 


svoj Narod; no u ovom sretnijem slučaju; Narod 


je osvojio svojega Kralja (a co nquis s on R 01). 
Kralj, tako sretno osvojen, vozi :se naprijed, .po-. 
lako. kroz narod; tvrd kao čelik, (steel people), 


uz podpun miik, ili samo klićanje: Viive la Na, 


tion!; pozdravljen je javnim govorom u: Grad- 
skoj Vijećnici od. Moreau-a, onoga, što: je izdao onih 


tri tisuće zapovijedi; od Kraljevskoga Prokurora M. “. 


Ethys de Corny-a, od Lally-Tollendala, i drugih; ne 


zna, što bi mislio ili rekao o. švemu tome; saznaje,. o. 
da je on »Uspostavilac Francu ske Sla <. 
bod e«, — kao što “će njegov: Kip, koji se.ima posta- .“ 


viti na mjestu Bastille, biti svjedočanstvom .za sve. 


ljude. Konačno se on pokazuje na Balkonu, s Triko- | 


lorom za šeširom; kude pozdravljen, .na:to, živahnim 


odobravanjem e-Trga i Ulice, sa svih prozora i .Kro- .* 
vova: — i tako se vozi natrag posred “veselih smije-, 
šanih i tako rekući brakom isprepletenih poklika: , 


Vivele Roii Vivela Nation; umoran, ho 
zdrav i čitav. EKA ' : ja 
Bila je Nedjelja, kada su erveno usijane topov- 
ške kugle visjele nad nama, usred zraka; a sada je 
istom Petak, i »Revolucija je sankcionirana«. Uzvi- 
šena Narodna Skupština gradit će Konstituciju; te 
ne će ni tudjinski Panduri, ni domaći Triumvirat, 
g naperenim Topovima, niti će atentati puščanim pra- 


malom ili nikako- | 
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homa la Guy-Faux*) (jer i o tom se govorilo) ; 
niti će je ikakov tiranski puščani prah na Zemlji ili 
“pod Zemljom, moći upitati: Što radiš Tit — Tako 
klikće oduševljeni Narod; siguran sada za Konsti- : 
. tuciju.. Luekasti (eracked) Marquis Saint- 
.Huruge čuje se pod prozorima Chateau-a; mum- 
ljajući samu spekulativnu izdaju.*)?) 


8) Guy Faux. Tako piše_u izdanju, što ga imam 


psa “.(Tauchnitz, Leipzig, Copyright Edition). Bez sumnje bi 


moralo stajati Guy Fawkes. _G. F. bio je jedan od 
...glavnih urotnika u engleskoj uroti, da se barutom digne 


““, parlamenat u zrak (1605.). G. F. rodjen 1570. u Yorku, 


prešao na katolicizam, služio kao vojnik pod Španjol- 
cima u Flandriji i kod povratka u Englesku s drugovima 


e Robertom Catesly, Thomasom Winterom, Johnom Wrigh- 


tom i Thomasom Perey, a: valjada i jezuitskim provinci- 


* .jalom“ Henry Garnettom. poduzeo urotu. Kralj naime 


:Takob I. došavši1608. na prijestolje nije opravdao onih 


“> nada, što su ih u nj stavljali engleski katolici, pa: zato 


spomenuti G.:F. i drugovi naumiše, da njega skupa 


o .s Parlamentom bace.u zrak. Oni počeše najprije iz jedne 


. kuće u-blizini Westminstera graditi podžemni rov prema 
Parlamentu, a onda prokriomčariše u jedan iznajmljeni 
podrum pod zgradom Parlamenta više vreća puščanoga 

“praha. Plan nije uspio, jer je Parlamenat medjutim bio 
više puta odgadjan. Konačno je Parlamenat sazvan za 5. 
“novembra 1605., no medjutim bude urota odkrivena. Urot- 
nici budu svi redom poubijani ili smaknuti, G. F. stav- 


: ljen na mučila, prizna urotu i bje 31. jan. 1606. kao 


zadnji urotnik smaknut. Uspomena na nj živi i danas u 


; svečanosti, da se svakoga 5. novembra (Guy-Fawkes 


* Day) jedna: slamnata figura svečano .spali. 


*) Campan, II. 46.—84. 
.  **) Posjet kraljev u Parizu bio je 17. jula 1789. 


GLAVA IX. 


La Lanterne. 


Može se reći, da jee Pad Bastille zatresao cijelom 

Francuskom do u o ask denen Su E 
ije. Glas (Rumour) o tim ćudesi BEvii 

Po djenom brzinom Glasa; s učinkoni, bika id 
misli. da je vrhunaravan, nastao spletkama. Je li d! 


Ićansili Laelos, je li dapače Mirabeau (ne: 


baš prenatrpan novcima u to vrijeme) i gs: ka 
rotoče na konjima unaokolo iz. Pariza, C ae = K 
svim smjerovima« (on allradii) ili po svim . 
stama, prema svim tačkama Francuske? To .je ši s) 
što ga ni najpronicaviji čovjek. ne može osporavati +) 

Već su-se u većini Gradova Izborni Komiteti 
sastali, da žale za Neckerom, u javnim govorima 1 


resolucijama. U mnogom je. Gradu, kao Rennesu, : 
Cačnu, Lyonu, uzavreli narod: počeo već da žali za 
njim bacajući kamenje i paleći iz musketa. No sada, 


do rubova svakoga Grada u Francuskoj, tu doista 
dolaze, u tim danima straha, — »ljudi«, kao što već 
ljudi dolaze; dapače »ljudi na konjima«, odkako Glas 
najčešće putuje jašeći. Ti ljudi izjavljuju, uzbunjena 
lica, da »oni«, Brigandi, dolaze, da gu sad.na tujd 
onda jašu dalje, za svojim daljnjim poslom, bio on, 
kakov mu drago! Na. to se cjelokupno stanovništvo 
takova Grada na obranu utječe oružju. Peticija se 
naskoro zatim predlaže Narodnoj Skupštini; u. tako- 
voj pogibli i strahu pred pogiblju, ne može se uskra- 


.titi dozvola, da ge narod organizira; oboružano sta- : 


novništvo postaje posvuda popisanom (enrolled) 


Narodnom Gardom. Tako putuje Glas, jureći gvim > 


smjerovima, iz Pariza na sve strane, g takovom na- 
mjerom: u malo dana, neki vele u ne mnogo. sati, 
cijela Francuska do najdaljih granica strši od baju- 
neta. Jedinstveno, no neosporivo, — čudesno ili ne! 


*) Toulongeon, I. 95.; Weber, ete. PR sk 
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— Pa tako može svaka kemijska tekućina, premidu 
ohladjena do ledišta, ili znatno niže, dalje ostajati 
tekućom; a onda, na najneznatniji udarac ili potres, 
najednom se ona skrutne u jedan komad leda. 
Tako se s Francuskom, kroz duge mjesece i dapače 
godine postupalo kemijski;!) ona je dovedena do 


“ispodništice (zero); a sada, uzdrmana Padom Ba- 


“ &tille, ona se smjesta smrzava: u jednu kristalizovanu 


masu: čelika, što oštricom siječe! Guaiachila 
tocca! Jao onome, tko je se dotakne! 

“U Parizu, Izborni Komitet, s novim Načelnikom 
i Generalom, žuri še a bojovnim radnicima, da pre- 
uzmu; svoje zanate. Jake Gospodje s Trga (Damesg 


: dela Halle) drže pozdravne javne govore; pokla- 


njaju »bouquete Škrinji Svete Genoveve«. Neuvoja- 


.čeni (unenrolled) ljudi odlažu oružje, — ne 


tako spremno, kako bi se željelo: i dobivaju »devet 
franaka«. Iza Tedeuma, Kraljevskoga Posjeta i po- 


““svete Revolucije nastaje mirno (haleyon) vrijeme; 


vrijeme dapače vrhunaravne vedrine; iza kako se 
izbješnio orkan. 


Usprkos toga, kako je prirodno, valovi su još 


«visoki, a šuplje klisure. zadržavaju svoje mumljanje. 


Mi smo tek kod 22%oga dana mjeseca, jedva nešto 


preko sedmicu dana, odkako je Bastille pala. kada 


86 iznenada doznaje, da je stari Foulon još na ži- 


votu; što više, da je on tu, u rano jutro, na ulicama 


Pariškim; gulikoža, spletkar, koji je htio učiniti. 


da narod jedetravu, a bio je lažac od iskona! 
— Ito je'zbilja tako. Prevarni »raskošni pogreb« (ne- 
koga ukućanina, što je _umr0) ; sakrivalište u Vi- 
try-u smjerom prema Fontainebleau-u") ne 
pomogoše tome nesretnom starom čovjeku. Neki živi 


1) ovo nije posve ispravno, jer je to sve, što se u 
tekstu opisuje čisto fizikalna, a nikako kemijska pojava. 


?) Vitry, selo tik kraj Pariza, jugoistočno od 


k mjega, na lijevoj obali Seine, na cesti koja vodi prema 
Fo ntninebleauu. F. grad u departementu Seine- 


" 


- et-Marne, 57 
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ili kmet (depen e PUN 
i je Se nlo- 
jer nitko ne ljubi Foulona, izdao gu je S. va _ 
sndni seljaci iz Vitrya digoše ga 1z dupli; retke 
na nj, kao paklenski psi: Na zapad, a ne a 
u Pariz da budeš sudjen u 1IGtel-de-\ len a g dra 
je stara glava, što je oćelavila kroz sedamdeset 1 
PRE s zAaši . "ivi še m 
tiri godine. bez šešira; privezaše pleme 
ski") svežanj trave na ledja: vijenac kopr m tr sn 
(thistles) oko-vrata; na takov način, voc jna 
konopeu; tjeran batinom naprijed uz kletve 1 prije! 


nje. mora on sa svojim starim udima da gamiže na- 


prijed; najsažalniji od sviju staraca, 
manje nesažalijevan. . ima ko 

IČediavi Saint-Antoine, i svaka ulica, postelja 
u red svoje gomile, kako on prolazi; — Dvorana +H0- 


ukućanin (domesti e) 


b Mi Po ina Gi hti: 
Ville-a, dapače sim Trg Grčve .jedva će bi KM 
Fevjkoge i Foulon. mora Ji€.. 


samo biti sudjen pravedno, već sudjen tu, gdje stoji, 


dosta za njegovu pratnju i njega. 


bez ikakove odgode. Postavite sedam sudaca, Vi Grad-“: 


rijeke Seine, 4 km udaljen od nje. Grad je glasovit pogla- 


vito svojim kraljevskim dvorcem, kojega je gradnja po- , 
čela u XIII, a dovršena u XVIII. vijeku, te ima pet dvo-_ 


rova. Historija toga dvorca je vrlo burna i bogata: U 


okolini je prekrasna više tisuća jutara velika. šuma, koja > 


je.odavna bila lovište kraljeva; Franjo 1., Henrik Il.;i 
Henrik IV. izabraše F. za residenciju. Prekrasni ure- 
djaji dvorca bili su za Velike Revolucije većinom popljač 
kani, Napoleon Veliki je dvorac opet djelomično iznova 
obskrbio pokućstvom, a Louis Philippe je restaurirao 


starije dijelove dvorca. Najvažniji su dijelovi: Galerija , 


Franje I. s freskama i stukaturama Rossa i Domenica 
Fiorentina; Dvorana Henrika II. sa zidnim “slikarijama 
Primaticcia, te t. zv. Jelenja Galerija. U F. je primio 
Franjo 1. cara Karla V., kada je putovao u Gent (1589.); 
švedska raskraljica Kristina dala je u Jelenjoj Galeriji 

3) emblem, od prilike isto što i simbol; emble- 
matski = simbolički, 


u emblemat- , 


a ipak ni naj-' 


km jugoistočno od Pariza, na lijevoj. obali" 
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«ki Činovnici, ili sedamdeset i sedam; imenujte ih 
Vi sami, ili ćemo ih mi imenovati :ali sudite mu!) 
izborničku retorika, rječitost Načelnika Bailly-a ra- 
eiplje se badava kroz više sati da rastumači krasotu 
Zakonske ustanove: odgode. Odgoda i još uvijek od- 
goda! Pogledaj, o Načelniće Naroda, jutro se već 
razvilo u podne: a on je još neosudjen! — Lafayette, 
po kojega hitno poslaše, dolazi; progovara: Taj Fou- 
lon, poznat čovjek, kriv je gotovo izvan sumnje: no 
.nema lion može biti sukrivaca! Ne bi li valjalo 
'. istinu iz njega lukavo izmusti — u Abbaye Tamnici 
Tu -je sinulo novo svjetlo! Sankilotizam plješće ru- 
“kama: na to pljeskanje i Foulon (u svom veselju. 


kako je htjela njegova Sudbina) počme .pljeskati. 


»Vidi, oni razumiju jedan drugoga!« zakriči tamni 
: Sankilotizam, rasplamsavši se u bijes sumnjičenja. 
— »Prijatelji«, reče neka osoba u dobrom odijelu, 
.stupajući naprijed, »kakova je korist od toga, da se 
gudi tomu čovjeku? Zar on nije osudjen već trideset 
godina?« S. divljim urlikom, Sankilotizam ga ščepa 
“ sa &vojih stotinu rukd: zavitla ga preko Trga Grčve 
do»Lanterne«, željeznoga stupa svjetiljke, što se 
nalazi na uglu Rue de la Vannerie; on za- 
klinje gorko za život, — govori gluhom vjetru. Istom 


*» trećim konopcem (jer se dva prekinuše. a drhtavi je 


pogubiti svoga vrhovnoga  konjušnika  Monaldesehi-a 
(1657.). Louis XIV. je u F. potpisao spis, kojim se ukida 
:Nanteski Edikt (od 1592.), kojim je Henrik IV. zagaran- 
tirao protestantima slobodu vjeroispovjedanja (1685.). 
3. nov. 1762. su u F. zaključeni preliminari mira medju 
Engleskom i Francuskom, za kojim je slijedio definitivni 
mir u Parizu 10. febr. 1763. U F. je papa Pius VII. bio 

« sužanj Napoleonov od 1812.—1814.; 1814. je tu Napo- 
leon podpisao ispravu, kojom se odriče carske krune. — 
Danas je F. provincijalni industrijalni gradić s 10.000 
duša, te radi svoje prekrasne šume i prirodnih ljepota 
Pariško izletište. 


*) Hist. Parl., II. 146—9. 
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š jesiti! 
las još molio milost) nekako ga uzmogoše obi rem 
Tijelo mu vucare kroz ulice; Glavu mu a Pa Vuke 
na koplju, usta mu ispunjena trav kao ope j 
kaou Tophetu odnaroda, što ] 2 tike: ti 
U istinu, ako je Osveta »neka a3 kl avaskaj 
še onda »divlja« vrst! O pobješnjeli ane diri 
ei li se Ti digao, u svojoj bijesnoj o. Ra: 
čadji i svojim dronjeima ; ua = Mala. 
doan lo Miele učini; da st ode 
krije. Zar oni, š jedoše učiniti, se E 
2 jedu sada kasu ah u odao po 
koljenja, što su muklo s a] m . 
Data dolo redt — Ovakovim benda ore : 
tima i strahotnim: časovitim renne mei ka 
vrgnuti su svi ljudski Solecizmi (pogreške Pepe / 
oni to znadu; tim su ba tomu io što s pa 
iji (1 ilniji, topheavier)! pi tai A 
era konj Šnela užas Načelnika Bailly-a š mas 
govih Gradskih Činovnika, dolazi vijest, da je id k, 
thier ulovljen; da je on na putu ovamo o km adi 
pičgne-a5) Berthier, Intendand (t i. onaj, što pe 
bire Daće*) Pariški; syceophant ) i tiranin i 
jivač žita; što je izumio Tabore 
hvar-nakupljivač žita; onaj, što je izun Kr 
protiv naroda; — optužen mnogim grijesima: i 
on Foulonov zet; i, već radi te. jedne stvari, i keg : 
sve? Pa još u ove ure, kada je uzbuktila kry Sanki- 
lotizmu! Tresući se od: užasa šalju Gradski Činovnici: 


*) Deux Amis de la Libert6, II. 60—8. <... 
*) Enceladus, vidi I. sv., str. 65. op: 5; K 
5) vidi I. sv., str. 17., op. 9. BE: : Kar 
5) vidi I. sv., str. 58., op. 7. Intendanti i Generalni E 
Zakupnici bili su slični jedni drugima kao 'jaje, jajetu. nA 
. 7") sykophant, zapravo: onaj, koji pokazuje 
smokve, kod starih Grk& prvobitno čovjek, koji je. oda- 


vao one, koji su protiv propisa izvozili smokve iz zemlje, > 


po drugom tumačenju čovjek, koji pljačka sveto .smo- 
kvino stabalje u posvećenim gajevima ; kasnije značenje 
(kao: ovdje): odvratna ulizica, gmizavac Pred višima, 
opreka prema: tiranin prema nižima. : ; 


“orobio Kralja i Francusku). 
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jednoga izmedju sebe, da ga doprati (to escort 
him), # konjaničkom Narodnom Gardom. 

sumrak, nesretni Berthier, još pokazujući 
srčano lice, dolazi do Mitnice; u otvorenoj kočiji; 
& Gradskim Vijećnikom sa strane; s pet stotina ko- 
njanika # trgnutim sabljama; # mnoštvom neoboru- 
žanih pješaka; ne bez buke! Plakati lepršaju oko 
njega; noseći čitljivo njegovu obtužbu, kako je u vis 
podiže Sankilotizam, s nezakonskom kratkoćom, »u 
ogromnim slovima«.*) Pariz je izišao preda nj u su- 
sret: s pljeskanjem rukfi; sa široko otvorenim Pro- 
zorima;: s plesom, pobjedničkim pjesmama, kao da 
dolaze Furije. Najzad, Glava Foulonova; i ona mu 


"ide u gusret na koplju. Doista mu se moglo »lice 
 slediti«, a svijest ga ostaviti, na ovakov pogled! — 


— Usprkos svega, bila savjest toga čovjeka, kakova 


-mu drago, živci su njegovi od željeza. U H4tel-de-Vil- 
':: < ]Je-u, on: ne će ništa da odgovara. On veli, da se poko- 
- ravao višim zapovijedima ; tu su njegove isprave: oni 
ga mogu suditi i odlučiti o njegovoj sudbini; što se 


njega samoga tiče, on zahtijeva, jer nije zaklopio oka 


'.. zadnje ove dvije noći, prije svega, da mu se dade sna. - 


Olovnoga .sna, Ti bijedni Berthieru! Stražari se di- 
goše s njim, krećući se, kao da će smjerom u Ab- 


: baye-u: Pred samim vratima Hčtel-de-Ville-a .budu 


oni zgrabljeni, rastjerani, kao od nekoga vrtloga lu- 


:djačkih ruku; Berthier vitla Prema Lanterni. On 


zgrabi jednu musketu:; obara i udara, braneći se kao 


' bijesan lav: bude srušen, zgažen, obješen, sasječen: 


i njegova glava, dapače i Sree, leti preko Grada na 
koplju. : . 

Užasno, u Zemljama, što su poznavale jednaku 
pravdu! Ne tako nenaravno u Zemljama, što je nijesu 
nikada Poznavale, »Le sang qui eoul e, estil 

*)»Ilavolćle Roiet la France« (On je 
»On je proždirao narodni 
imetak.« »On je bio rob bogatih i tiranin siromašnih.« 
»On je ispijao krv udovica i sirota.« »On je izdavao 
Svoju domovinu.« Vidi Deux Amis, II. 87.—73. 
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done si pur) pita Ba rnavej o ima 
da Vješala, pa bilo i pomoću .neredovitih nn. 
Imaju svoje opravdanje. — Tebi nom > / 
kada kreneš oko onoga ugla Rue de la aa # 
prepoznaš još i sada onu istu smrknutu Po ugi go 
roga Željeza, ne će uzmanjkati preij < 
»Nasuprot nekom dućanu kolonijalnom: ro S 
nečemu tomu sličnoni: s »poprsjem Lonisa u 
udubini ispod nje«. ili sada već i bez kakova mj 
u dubini, — stoji ona još tamo?) ; još drži na sebi 
neko slabašno svjetlo, od ribljega ulja; ona je vi- 
djela, kako se svjetovi lome, a ne govori ništa. a 
No oku prosvijetljenoga Patriotizma kakov je 
gromovni oblak to bio, nenadano se stvarajući u blje- 
sku najmirnijega (hale yon) vremena! Oblak E r e- 


Love!) tmine; što sluti na pritajeni elektricitet. 


bez granica. Načelnik Bailly; General .Lafayette. od- 


bacuju svoje službe, ogorčenim načinom ; — treba ih “ 


laskanjem opet dobiti na ta mjesta. Oblaka nestaje, 
kako to već biva kod gromoshosnih oblaka. Najmir- 
nije se vrijeme vraća, premda nešto. više sivoga iz- 


gleda; karaktera, koji očevidno sve više-i više poka- : 


zuje da nije vrhunaravan. : ; Ž 
Tako, u svakori slučaju, pa bilo s kakovim mu 
drago poteškoćama, treba da bude Bastilla ostranjena 


s naše Zemlje; i s njom i Feudalizam, Despotizam 
i nadati se je, Lopovluk (Scoundrelism)'i sva- 


ko okrutno postupanje čovjeka s njegovim bratom 
čovjekom. Jao, Lopovluk i okrutno postupanje ne da 
se tako lako otstraniti! No što se tiče Bastille, ona 
pada dan za danom, i mjesee za mjesecom; nježino 
tesano i okruglo kamenje kotrlja se dolje neprestano, 
po izričitoj zapovijedi Gradskih Vijećnika.!!) Go- 
*) prevod: Je li krv, što teče, baš tako čista? / 
“**) Žodine 1834., kada je Carlyle pisao ovo djelo. 
1%) vidi I. sv., str. 66., op. 6. : 


") u tu svrhu je bilo najmljeno 600 radnika, koji: 


su neprestano radili, dok se ne izbriše svaki trag omra- 
ženoj Bastille-i, 


LEM 


mile radoznalaca blude po njezinim špiljama; bulje 
u kosture, što se nalaze prislonjeni uza zid, na »o u b- 
liette-e«, željezne krletke,!*) ogromne kamenite 
blokove & verigama i bravama. Jednoga dana opaža- 
mo tu Mirabeau-a; skupa s Ženevcem Dumon- 
tom.) Radnici i gledaoci čine mu s poštovanjem 
mjesta; bacaju stihove, evijeće po njegovoj stazi, 
Bastilleske papire i kuriozitete u njegovu kočiju. 
& poklicima Vivat! ' : 

Sposobni Editori sastavljaju Knjige iz Ba- 
stillskih Arhiva; od onoga, što je od njih pre- 
ostalo nespaljeno. Ključ te Razbojničke Špilje!*) pri- 


.jeći će preko Atlantika; ležat će na Washing- 


tonovu!*) službenom stolu. Veliki zidni Sat kueka 
sada u privatnom stanu nekoga patriotekoga Urara: - 


12) vidi 1. sv., str. 20., op. 23. i opasku: Bastille. 
poglavlja: Juriš i pobjeda ovoga sveska. 

*) Dumont, Souvenirs sur Mirabean, p. 305. 

13) biblijska dikcija. 

. *) Washington; George, utemeljitelj Sjedi- 
njenih Država Američkih i prvi njihov Prezident. Rodio 
se 22. febr. 1732., u grofiji Westmoreland u državi Vir- 
giniji, sin bogatoga farmera, odgojen priprosto i če- 
stito; isprva bio zemljomjer, kasnije ekonom na dobru 
Mount-Vernon, što ga je naslijedio od jednoga svojega 
brata. Prvi put se istakao u javnom životu, kada je 1755. 
kao nadporučnik milice sudjelovao u borbi protiv En- 


:glezi, te za svoje junačko držanje postao pukovnikom. 


kongres sjedinjenih kolonija, 


No pošto je rat po Amerikance slabo svršio, odloži svoju 
čast i ode na imanje kao ekonom, oženi se s Martom 
Custis, mladom udovicom, s kojom je sretno živio, no 
nije imao djece, Marljivim radom stekao veliki imetak, 
izabran u Zakonodavnu skupštinu Virginije, gdje se 
manje rječitošću, no stoga više oštroumnošću i postoja- 
nošću odlikovao. Kada je došlo do porezne svadje s En- 
gleskom, istupi on otvoreno za pravo Američkih Kolo- 
nija, da same sebi odmjeruju poreze. Izabran na opći 
koji se sastao 14. sept. 


DJ 
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ne mjeri više samo satove teškoga isčekivanja. Iščez- 
la je Bastille, što zovemo iščezla: t. |. njezino aa je- 
10, ili pješčano kamenje njezinih zidova, u dobro- 
ćudnoj promjeni, za buduća stoljeća, preko Seininih 
vida, kao Pont Louis Seize*); duša njezina 
živi: može biti još duže. u sjećanju ljudi. . 

Tako ste nas daleko doveli, Vi uzvišeni Sena- 
tori. Vašim Prisegama u Loptaonici, Vašom .iner- 
cijom i Vašim porivom. Vašom oštroumnošću i tvr- 
dokornošću. »A sada. pomislite, Gospodo,« kako su 
Peticioneri (molitelji) pravedno zahtjevali, »Vi koji 
ste bili naši spasitelji, trebali ste sami spasitelja,« — 
naime, junačkih horaca kod Bastille; radnika: Pa- 
1774. u Philadelphiji. U boju za Oslobodjenje izabran 
jednoglasno za vrhovnoga generala 14. juna 1775.: Čast 
primio bez plaće. Podpuno nedisciplinovanu vojsku ure- 
dio, kako je-išlo, 1776. istjerao Engleze iz Bostona, no 
kasnije opetovano potučen od Engleza, uzmakao u unu- 
trašnjost zemlje, a vojska mu od poraza i bolesti došla 
na rub rasula. No W. ipak organizira nove čete, 25. dee. 
1776. potuče i polovi englesku vojsku kod Trentona, a 
3. jan. 1777. kod Princetowna. Uspjeh je bio samo pro- 
lazan, jer bolje uredjena engleska vojska pod Howe-om 
priredi W-u 13. sept. kod rijeke Brandywine i 4. okt. 
kod Germantowna žestoke poraze. Premda mu je vojska 
bila podpuno demoralizirana, ne klonu W. duhom, te ju 
opet dade reorganizirati po njemačko-američkom gene- 
ralu Steubenu. Sklopivši savez s Francuskom, 
dade se W. na ofenzivu, navali 20. juna 1778. na Engleze 
pod Clintonom, te mu čete rasprši. Clinton na to pre- 
nese bojište na južne provincije, no W. ne nasjede tomu 
manevru. On držaše naprotiv svojom slabom vojskom 
Engleze opasane u Newyorku, a dobivši 6000 Francuzi 
pod Rochambeau-om u pomoć, navali na Engleze u York- 
townu, te uz pomoć pomorske akcije francuskoga admi- 


*)' Dulaure, Histoire de Paris, VIII. 434. (Ka- 
menje Bastille upotrebilo se za gradnju mosta preko 
Seine, pod imenom: Most Louisa XVI.) 


> rala Grasse i Lafayetta, 
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riških; od kojih su mnorri u skučenim novčanim okol- 
nostima! ) Otvore se Subskripcije; urede ee Listine. 
tačnije nego Elie-jeve; drže se javni govori. Korpo- 
racija Heroja Bastill e, prilično podpuna, obra- 


koji im zakrčiše uzmak, prisili 
Engleze pod Lordom Cornevallisom, njih 7000, 19. okt. 
1781. na kapitulaciju. W. nije doduše Englesku vojsku 
u otvorenoj bitci porazio, no svojom taktikom i žilavošću . 
je tako izmučio i ojadio, da se Englezi poslije ove ka- 


.. Pitulacije nijesu usudili ni na kakovu ozbiljnu bojnu 


akciju. 30. nov. 1782. bude zaključen Provizorni mir, a 
25. nov. 1783. isprazniše Englezi i Newyork. Uslijed ne- 
suglasica u zemlji, sličnih početku gradjanskoga rata. 


. oprosti se W. s vojskom, u Annapolisu položi čast vr- 


hovnoga zapovjednika u ruke kongresa, te se vrati na 


* svoje imanje Mount-Vernon kao običan ekonom poput 


drevnoga rimskoga Cincinata. — Kada je 4. marta 1789. 
stupila na snagu nova konstitucija, bude W. jedno- 
glasno izabran za Prezidenta Republike. Premda su u 


«zemlji bjesnile teške stranačke borbe, dovede W. zemlju 


svojom razumnom unutarnjom i vanjskom politikom do 
velikoga blagostanja. S nekadanjom neprijateljicom En- 
gleskom sklopi dalekovidni W. povoljan trgovački ugo- 


ovor, koji je .bio na korist objema zemljama. 1793. po 


drugi put izabran za Presidenta, nastavi svojom anglo- 
filskom politikom, premda su mnogi Amerikanci zahtje- 
vali savez s revolucijonarnom Francuskom. W. pak je u 
Revolucijonarcima Terrora i kasnije  Direktorija vidio 


* rastrovni elemenat, protivan kulturi, religiji i napredku, 


te nije htio imati nikakove veze s tim ljudima. 1797. za 
uvijek položio čast presidenta, ne htijući po treći put 
kandidirati. Kada je 1798. nastupila opasnost rata 
s Francuskom, primi W. na molbu novoga presidenta 


* Adamsa opet vrhovno vojno zapovjedništvo. No nije 


imao prilike ratovati protiv nekadanje saveznice Fran- 
cuske. 'Umrije 14. dec. 1799. u Mount-Vernonu na akut- 

**) Moniteur, Sćance du Samedi 18 Juillet 1789 
(u Hist. Parl., II. 137). 
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: A 15 ' 
zuje se; — usporediva s Argonautima, ) na 


inci ee, da će izdržati do kraja, kao i oni. No 
oint više nego za godinu dana, vrtlog ih dogadja: 
ja rasprši opet, i njih nestade netragom. Tako mA 
go najviših supe rlativa postignutih od čavle a 
slijedi jedan za drugim; a emanjuju se nestajući u 


noj upali grkljana. »First in war, first in 
peace, first in the heart of his country- 
men« (prvi u ratu, prvi u miru, prvi u srcima svojih 
zemljaka), vele o njemu Amerikanci. W. je bio jedan od 
najsvjetlijih karaktera svijeta: čist, pošten, plemenit, 
religiozan, pravedan. Umrć bez djece. U oporuci, odredio 
oslobodjenje svojih robova, velik dio imetka ostavio u 
prosvjetne svrhe. Krasno je opisan W.-ov: život u djelu 
Washingtona Trvinga: The Life of W. (5 svezaka, 
Newyork 1855.—58.), prevedenom na :sve velike kulturne 
jezike. Postavljeno mu više spomenika i živi kao heroj 


domovinske ljubavi, nesebičnosti i krepostnosti u srcima, 


svih ljudi svijeta, koji imaju ideala. 


85) Argonauti, mornari broda Argo, grčki 


mitski junaci, neustrašivi, vratolomni, koji izdržaše 


sve nevolje. Prema priči dobio je Jason od svoga strica: 


Peliasa, kralja u Jolkosu, zapovijed, da 'donese t. zv. 
Zlatno Runo iz Kolehide, gdje ga je u gaju ratnoga 


boga Aresa čuvao Zmaj, koji nije nikada spavao. Jason. 


opremi brod Argo s najodabranijim: junacima Grčke i 


dade se na daleki put pod vodstvom boginje Athene. Uz" 


neizrecive muke i patnje stigoše Argonauti u Kolchidu, 
ulaskaju se kralju Aietesu, izvrše od njega, naložena ju- 
nečka djela i pomoću Medeje, kraljeve kćeri, koja: se u 
Jasona zaljubila, uspavaju Zmaja i otmu Zlatno Runo. 
Umaknuvši vješto progonu, povrate se opet izdržavši sve 
napore puta i vratolomije sretno u domovinu. Jason na 
putu uzme Medeju za ženu. — Ta priča je u bezbroj va- 


rijacija opisana i opjevana od klasičkih i novijih pisaca, : 


a u umjetnosti su mnoge scene slikovito prikazane. Te- 

melj joj je valjada žedja za kišom u zemlji, izgoreloj od 

sunca, a Runo valjada znači: kišni oblak. . 
| 


! 
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komparat ivei positive!!*) Ops:da Bastille, 
s kojom je, usporedjena u važnosti na Historijskoj 
tezulji, sećina drugih opsada, uračunavajući ovarno 
i opsalu Grada Troje") meznatna trica. stoji, 
Kako nalazimo, u ubijenim i smrtno ranjenim ljudima, 
na strani Napadača, neko osamdeset i tri osobe: na 
strani Branilaci, iza svega onoga paljenja slame. 
štreanja vatre i potopa puškaranja,. pao je Jedan bi- 
jedni osamljeni Invalid, ustrijeljen smjesta do smrti 
(roide-mort,stone-dead). na grudobranima!*) 
Bastilleska Tvrdjava. kao Grad+Jeriha!*), sru- 


* Zena je čudotvornim zvukom. 


j 


š Knjiga VI. Konsolidacija. 


GLAVA I. 
m Konstitucija se izgradjuje. 


. Ovdje je može biti mjesto, da fiksirano nešto 
preciznije, što imaju da znače te dvije riječi: Fran- 
cuska Revolucija; jer strogo uzevši, one mogu 
da imaju toliko značenja, koliko ima ljudi, koji go- 
vore o njima. Sve su stvari u revoluciji; u pro- 
mjeni o& momenta do momenta, koji se osjeća od 


19) dikcija iz gramatike. Superlativ jen. pr.: 


. najboljij;kom parativ: bolji; positiv: dobar. 


Ž 17) klasični mit grčki, po kojem su Grci deset go- 
dina obsjedali grad Troju u Maloj Aziji, gdje su pogi- 
nuli gotovo svi i grčki i trojanski junaci. 

*) Dusaulx, Prise de la Bastille, p. 447, ete. 
19) po Bibliji (Josua, VI.) nijesu mogli Židovi, 
ulazeći u Obećanu Zemlju, osvojiti grada Jeriho svojim 


: junaštvom, već trubeći u trublje, po Božjoj zapovijedi, 


na što su zidine gradske same popadale, a Židovi pro- 
drli u grad i sve stanovnike, osim bludnice Rahab i nje- 
zine svojte, okrenuli pod mač. 
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epohedeepohe: u ovom našem: vremenitom Svi- 
jetu i nema zapravo ništa drugo nego ye v 0 lucija 
imutacija,iništa drugo se ne da ni zapaziti. Re- 
volucija, odgovarate Vi, :znači bržu promjenu. No 
nato čovjek ima još da upita: K ak o br z0% Kojim 
stupnjem brzine; u kojim posebnim tačkama ovoga 
promjenljivoga t&ka, koji mijenja brzinu, no ne _mo- 
že se nikada da ustavi, dok se ne ustavi Vrijeme 
smo. revolucija počinje i svršava; prestaje biti obič- 
na mutacija (promjena) i postaje opet «takovom ? 
To je stvar, koja će ovisiti od definicije, koja je više 
ili manje svojevoljna (arbitrar y). X 
Za sebe odgovaramo, da Francuska Revoluci- 
ja znači otvorenu nasilnu Pobunu i Pobjedu iz rop- 
stva oslobodjene Anarhije protiv pokvarenoga pre- 
živjeloga Autoriteta: kako Amarhija lomi tamnicu ; 
praska u vis iz beskrajne Dubljine i bjesni, a d& je 
ne možeš nadzirati niti premjeriti, zaogrnjujući je- 
dan svijet; u fazi za fazom grozničavoga ludila (fe- 
verfrenzy); — dok, iza kako ludilo — izgori 
samo u sebi, i kakove je elemente novoga Poredka ono 
držalo skupa (odkada svaka Sila takove stvari drži) 
razvijajući ih, bude ono, što se ne da nadzirati, ako 
ne opet utamničeno, a ono barem zaulareno, a bijesne 
one sile prisiljene, da rade prema svojoj svrsi kao 
zdrave i upravljane. Jer kao što su Hierar hije 
i Dinastije svih vrsti, Theokracije, Ari- 
stokracije, Autokracije, Strumpeto- 
kracije!) vladale svijetom ; tako je bilo odredjeno 
u odlukama, Providnosti, da i na taj isti Pobjednički 


1) Hierarhija, doslovno: vladavina svetih, za- 
pravo: vladavina svećenstva, kao prototip rimska kato- 
lička hierarhija, najjača organizacija te vrsti na svijetu; 
Dinastija, zapravo: vladanje silom, znači: kraljev- 
ske porodice i njihov položaj u historiji narodi; The o- 
kracija, božje vladanje, forma države, gdje je Bog 
vrhovni poglavica države, tip: stara Židovska država 
Staroga Zavjeta; Aristokracija, doslovno vlada- 
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Anarhizam*), Jakobinizam, Sankilot 
tizam, Francusku Revoluciju, Straho- 
te I rancuske Revolucije, ili kako ih inače 
smrtnici nazivaju, dodje jedamput red. »Razorni bi- 


'jes« Sankilotizma: to je ono, o čemu mi govorimo, 


. barry. 


nemajući na nesreću glasa da pjevamo. 

Doista velik Fenomen; dapače to jetransce- 
dentalan*) fenomen, koji prelazi preko svih pra- 
vila i iskustva; kruna svih Fenomena našega Mo- 
dernoga Doba. Jer ovdje opet, sasvim neočekivano, 
dolazi drevni (antique) Fanatizam u rovom i naj- 


“novijem odijelu; čudesan, kao što je svaki fanati- 


zam*). Prozovite ga Fanatizmom »odstranjenja for-' 
mula, de hum er les formules«5) Svijet for- 
mula, uredjeni svijet formi, što je sav za stanova- 


* “nje prikladni svijet, — mora nužno da mrzi ovakov 


Fanatizam kao smrt; i da bude u smrtnoj razmirici 
S njim. Svijet formuli mora: ga pobijediti; ili, ako 
ne uspije u tom, mora umrijeti proklinjući ga, ba- 
cajući anathemu") na nj; no ne može usprkos 
toga ni na kakov način prepriječiti, da je on tu i da 
je bio tu. Tu su Anatheme, no tu je i čudesna Pojava. 


vina najboljih, zapravo: vlast plemstva po krvi; Auto- 


"kracija, .samovlada, tip: Louis XIV. i ruski Carevi, 


»Strumpetokracija«, od Carlyle-a skovana 
riječ znači: vladavina bludnici.- Aluzija na Louisa XV. 
s njegovim milosnicama Mme. Pompadour i Mm. Du- 
(Obično se veli: Hetaerokracija; he- 
taera znači grčki bludnica.) 

2) Anarhizam, bezvladje. 

5) transcedentalno je ono, što prelazi preko na- 
šega shvaćanja i dokazivanja fizikalnim metodama. 

4) zaslijepljenost, obično se misli na vjersku za- 


i slijepljenost. 


5) aluzija na riječi staroga Mirabeau-a o mladom 
Mirabeau-u, vidi I. sv., str. 198. 
%) službeni crkveni izraz za prokletstvo. 
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Odakle dolazit Kuda ide?) To su pitanja 15) 
Kada je doba Čudesa ležalo izblijedilo u daljini me- 
vjerojatne tradicije i kada je dapače doba Konven- 
cionaliteta već bilo ostarilo; : 
počivala kroz duga pokoljenja na samim formulama, 
koje su postale šuplje i prazne tijekom vremena ; i 
kada se činilo, da više ne eksistira nikakova Realnost, 
već samo Phantasma (utvara) realnosti, a Božji Sve- 
mir postao poglavito djelom Krojači i Dekorateri, 
a ljudi postali maskama u buekramu ), što ho- 
daju naokolo klanjajući se i praveći grimase, — 1z- 
nenada se Zemlja rastvara i zja. te se posred T ar 
tarskogal) dima i žara i divljega_ svjetla diže 
Sankilotizam. s mnogo glava, dašćući ognjem 
i pita: Što mislite Vi o men i? Mogu se doista buc- 
kramove« maske da ukoče u rpi, udarene od užasa ; 
»u ekspresivno dobro skupljene grupe«!'!) To je zbi- 
lja. Prijatelji moji, vrlo jedinstvena, vrlo sudbonosna 
pojava. Neka svatko, tko god je samo »buckram« i 
fantazma gleda na nju: zlo će doista biti s njim; tu 
en, meni se čini, ne može mnogo duže bivstvovati. Jao 
takodjer i mnogom onome, koji nije sasvim ođ »buc- 
krama«. već samo djelomično realan i čovječan! Do- 
ba čudesa se povratilo! »Pogledaj Svjetskoga Fe- 
niksa!2), u ognjenom propadanju i stvaranju: ras- 


a Eksistencija Čovjeka 


7) u originalu zadržana starinska biblijska dikcija, 
koja se u toj formi ne da prikazati: W hence .it co- 
meth? Whitherit goeth? 

5) aluzija na veliki monolog Shakespearova Ha- 
mleta i njegove riječi: Tobe, ornotto be; this is 
the question (Biti ili ne biti, to je pitanje)! 

%) vidi I. sv., str. 40., op. 2. (Bougran). 

19) vidi op. 16., poglavlja: Na oružje! (Aux 
armes), ovoga sveska. 

11) slikarsko-umjetnička dikcija. 


12) Feniks, Phoenix ili Phoinix, grčko ime za 


bajoslovnu pticu, koja je navodno u: drevnoj davnini u 
velikim vremenskim razmacima dolijetala iz Arabije ili 
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krilio (je svoju. lepezasta krila; gl KERN 
samrtna melodija o grmljavini Mana sia bio 
dova; . poheinna la pogrebni plamev deo 
ćući sve: to ,je adjanje u Smrti uzeo 
Birth) jednoga Svijetal«" mmen 
.. Tim će se, svakako, kao što često već rekosmo 
čini s2 dati postići jedno neizrecivo blaženstvo. To 
naime; da Čovjek i Njegov Život ne počiva više na 
ispraznosti 1 Laži, već na čvrstoj podlozi i nekoj 
vrsti Istine. Dobro došla najprosjačkija Istina, samo 


da jest Istina, u zamjenu za najkraljevskiju ne- 
“istinu! Istina koje bilo vrsti radja uvijek novu i bolju 


istinu; tako će se tvrda granitna klisura smrviti u 
žemlju, pod 'blaženim utjecajem nebeskoga oka; i po-: 


“kriti se izelenilom, plodom i sjenom. Što se pako tiče 


Neistine, koja, na jednako 'protivan način. postaje sve 


Na .neistinitijom, — što ona moža, ili što bi ona mogla 


da čini, osim da umire, kada dozori; da se sama ras- 
tvara, nježno ili dapače nasilno, i povrati svojemu 


*Oeu,?) — očito u plamenu ognja? 


Sankilotizam će popaliti mnogo toga; no što je 


"nesagorivo, toga ne će popaliti. Ne boj se Sankilotiz- 


Indije u Egipatski grad Heliopolis, gdje je u hramu 
Boga Sunca sagradila sebi gnijezdo od lišća myrrhina, 
te se na takovoj lomači spalila .sama, da opet pomladjena 
uskrsne na novi život. Feniks se prikazivao sličan orlu 
ili ždralu sa zlatnim, crvenim ili šarolikim perjem, lepe- 
zastim velikim krilima. Misli se, da ova priča počiva 
na astronomskoj činjenici, što planet Merkur prolazi 
kroz “sunčanu ploču (prividno za nas) redovno svake 
652. godine odmah iza proljetnoga ekvinokcija, jer je 
vrlo karakteristično, da baš upravo na te godine, u ko- 


. jima se vidja ta astronomska pojava, meću drevni histo- 


rici navodni istup Feniksa u Egiptu (n. pr. 2555; 1904. 
pr. Is. i 50. p. Is.). Učenjak G. Seyffart je takov dola- 
zak Feniksa i spomenutu nebesku pojavu ustanovio u 18 
slučajeva (1855.). — Feniks je za sva vremena ostao sim- 
bol neumrlosti i vječitoga pomladjivanja prirode. 

13) biblijski i erkveni izraz za Djavla: OtacLaži. 
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ma: prepoznaj ga, kao ono, što jest, kao zlokobni 
neizbježivi svršetak mnogih stvari, kao čudesni po- 
četak mnogih stvari. Jednu drugu stvar valja da 
shvatiš pri tome: da je ion došao od Boga; jer zar 
nije uvijek tako bilo? Od drevnine, kako je pisano, 
traju Njegova djela; u velikoj Dubljini dogadjaja; 
strahotno i čudesno sada kao i u početku; On govori 
takodjer i u orkanu; a bijes ljudski je stvoren, da 
slavi Njega.!“) No baždariti i mjeriti tu neizmjernu 
Stvar, i što se zove rastumačitije isvesti je u 
mrtve logične formule,.ne pokušavaj! Mnogo. još 
manje nastoj da će do promuklosti izvičeš, proklinju- 
ći je: jer to je. do svake potrebne granice, već bilo 
učinjeno: Kao časomično živući Sin Vremena, gle- 
daj, «a neizrecivim mnogostrukim interesom, najčešće 
šuteći, na ono, što je vrijeme doista. donijelo: i na 
tome gradi, podučavaj, hrani se, ili se barem zabav- 
ljaj i veseli. kako ti je dano. 

Drugo je pitanje, koje će se pred nama poja- 
viti kod svakoga novoga okretaja i tražiti uvijek vovi 
odgovor, ovo: Gdje je zapravo francuska Revolu- 
cija U Kraljevoj Palači, u Njegova ili Njezina Ve- 
ličanstva upravi. i lošem gospodarenju, spletkama. 
glupostima i nevoljama, — odgovara malo njih: — 
njima i ne odgovaramo. U Narodnoj Skupštini, od- 
govara veliko smiješano, mnoštvo: koje -dosljedno 
tome sjeda u Stolac Reporterov (Izvjestiteljev) ; 
i odane bilježi, što se čini vrijednim zabilježiti na 
Proklamacijama, Aktima, Rapportima, strujama 1o- 
gične vjsštine raspravljanja. eksplozijama parlamen- 
tarne rječitosti unutar kuće, i što se čuje na buci i 
glačinama o buci izvan kuće; sastavlja svesku za 
sveskom: i, prozvavši to Historijom Francuske Re- 
volucije. zadovoljno je publicira. Učiniti isto tako, 
gotovo do bilo koje granice, uz toliko Poslaganih No- 
vina, Choix des Rapports, Histoires 
Parlemgntaires, kako ih imamo, što dosižu 


“14) imitacija uzvišenoga biblijskoga  starozavjet- 
noga stila. x 
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opseg i težinu, da bi ih se moralo natovariti 
konja, — bilo bi lako za nas. Lako 6 diaiceia : 
Narodna Skupština, prozvana sada rao 


štinom Konstitucije, idesvojim tijekom 


. gradeći Konstituciju; no Francuska 
cija ide takodjer svojim tijekom. Geri 


U glavnom, zar ne možemo reći 
Revolucija leži u srcu i u glavi za oo 
što žestoko govori (violentspeaking) što 
žestoko. misli # Kako bi Dvadeset i Pet Milijuna njih 
“u smetenoj svojoj kombinaciji, akeiji i protuakciji, 
mogli da porode dogadjaje (events); koji je dogo: 
djaj dosljedno temeljni; i s kojega se gledišta dađe 
najbolje promotriti: to je problem. Za riješenje toga 
problema valjat će upotrijebiti najbolju pronicavost, 
tražeći svjetla iz svih mogućih vrela, pomičući izvidnu 


. tačku onamo, od kuda ee dade ikakov pregled ili 
. samo zraka pregleda dobiti; i biti doan da Z 


riješi na nekakav prilično približni način. 

go Što se tiče Narodne Skupštine, u toliko, što se 
još uvijek uzdiže uzvišeno iznad Francuske, poput 
na kolima nošenoga Carroccio, premda ne više 
kao predhodnica, vojske; i grmi signale za uzmak 
ili napredovanje, — ona jest i ostaje neka realnost 
medju drugim realnostima. No u toliko, u koliko 
ona ejedi praveći Konstituciju, u drugu ruku, ona je 


. u glavnom utvara i chimaera."") Jao kakav je tu in- 
:teres za nebivalim još herojskim zdanjem dvorca od 


karata!8) po Montesquieu-Mably-u,") i ako 
!: 15) ovdje chimaera u običnom značenju nečesa 
nedokučivoga. Inače vidi opasku 26. poglavlja: juriš 
i pobjeda, ovoga sveska. 
> 19) gluzija na dječiju igru, praviti kule od karata, 
koje se ruše, čim se jedna dčnja temeljna karta odstrani. 
17) Montesquieu, vidi I. sv., str. 48., op. 2. 
— Mably, Gabriel Bonnet de M., francuski književnik, 
redio se 14. marta 1709. u Grčnoble-u, brat filozofa 


' Condillaca (1715.—1780.), učio je jezuitske škole u 
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svijet tomu podcikujež Zaposlena na takav način, 
postaje za nas uzvišena Narodna. Skupština malo 
drugačija nego li neki Sanhedri n'*) Pedanti, ne 
doduše onih. što tešu po gerundima,!") no sva- 
kako ne korisnije vrsti; i njezino glasno raspravljanje 
i medjusobno optuživanje (recrimination s) 
Lyonu M postao svećenik. 1742. postade tajnik ministra 
kardinala de 'Teucin-a i ostade u toj službi više godina, 
a onda se povuče u privatni život i baci na studije. On 
i J. J. Rousseau budu pozvani, da izrade plan konstitu- 
cije za Poljsku, i. Mably ode doista 1771. onamo. Umrć 
23. apr. 1785. u Parizu. Premda se zagrijavao za. demo- 
kraciju, što više za komunizam, počeo je svoju književ- 
ničku karijeru djelom: Parallčle des Romains 
etdes Francais parrapportaugouverne- 
ment (1740.), gdje je branio absolutnu monarhiju; 
to je djelo poslije preradio u: Observations sur 
les Romains (Ženeva, 1751.) i Observations 
sur Fhistoire de France (Ženeva 1765.). Glaso- 
vito mu je djelo: Entretiens de Phocion (Am- 
15) Sanhedrin, grčki Synedrion, lat. Sy- 
nedrium, staro židovsko sudbeno vijeće, po tuma- 


čenju nekih već od Mojsije osnovano kao vijeće sedam-, 


desetorice (4 Mojs. 11, 16), no kao stalna državna insti- 
tucija pojavljuje se istom za grčkoga vremena (III. sto- 
ljeće prije Isusa), te je sastojalo od plemstva s vrhov- 
nim svećenikom na čelu i vrijedilo kao vrhovna sudačka 
vlast (Matej, 5, 22). Razorenjem Jerusolima i hrama 
nestade i Sanhedrina. Za rimskoga doba bilo je djelo- 
vanje S.-a u nekim stvarima ograničeno od rimskoga na- 
mjesnika. — Napoleon Veliki uskrisio je ime Syne- 
drium opet, kada je sazvao vijeće od 71 člana (dakle 


tradicionalni broj vijećnika u drevnom S.); koje je 
imalo izraditi osnovu konstitucije za Židove. 
2) gerund, gramatička forma glagola. Ovdje 


oštra, zajedljiva aluzija na učitelje osobito klasičkih je- 
zika, koji svoje djake muče teškim pravilima o upotre- 
bljavanju te glagolske forme, 


/ 


Ž ikakova groma? Dapače, strog 
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o Pravima Čovjeka, Pravu o i Mi 

Veto Suspensif, V eto do up o : 

sve na) isto ao kletvi Pedantovih: “Bog a ase 

Ki) 3 afom “eorljom Nepravilnih Gla- 
Konstitucija se može sazdati 

ko mu drago š la Sieyčs;22) 4 

koća u tome, kako skupiti ljude, 


Konstitucija koli- 
no strašna je poteš- 
da dodju i živu u nji- 


“ma! Da je mogao Sieyčs svući grom i bljesak s Neba 


da posveti svoju Konstituciju, bilo bi dobro: no bez 


O posmatrano, zar “ni- 


sterdam, 1763.), gdje je postavio zahtjev, da se politika 


mora dovesti u sklad s moralom ; dalje je napisao: De 


2 la legislation, ou Principes des lois (Am- 


sterdam, 1776.); Du gouvernement de Po- 
logne (Pariz, 1781.) i više drugih djela. Zbirka nje- 
govih djela izašla je u Parizu za Velike Revolucije iz- 


«medju 1789. i 1797. 


20) Narodna se Skupština dugo svadjala, tko ima 
Pravo navijestiti rat i sklopiti mir, da li Kralj ili Skup- 


“ ština,. kao, predstavnica Naroda. 


PL 


") Vetosuspensif, odgodno veto, Veto ab- 
solu, absolutno veto. Radilo se u Skupštini o tome, da 
se ustanovi, ima li Kralj pravo protiv zaključaka Skup- 
Štine uložiti svoj Veto (doslovno: Ne dopuštam!) 
i da li taj Veto ima samo odgodnu ili trajnu moć. La- 
fayette je bio za odgodni Veto, a Necker, poznati prija- 
telj polovičnih ili pomirljivih metoda, zagovarao je, da 
se primi zaključak u Skupštini: Kralj će se odreći Veta, 
ako dvije slijedeće zakonodavne skupštine (svaka u tra- 
Janju od 2 godine) ostanu kod istoga zaključka. Dakle 
1 usprkos kraljeva odpora postao bi svaki zaključak 
skupštine, trajno držan od kasnijih skupštini, zakonom. 
12. sept. 1789. bude Veto suspensif primljen velikom ve- 
činom. Radi burne rasprave o Vetu, dobi Louis XVI. za 
Nevolucije posprdni nadimak: Monsieur Veto, go- 


Spodin Veto. 


22) vidi I. sv., str. 208. 
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še još uvijek istina, da bez nekakove takove nebesko 
odi, doe vidljivo u gromu ili nevidljivo sira 
drugačije. nijedna Konstitucija ne može u dugom i 
ku vremena biti vrijedna mnogo više nego li maku- 
laturni papir (waste-paper), na kojem je napr 
sana? Konstitucija, skup Zakona, ili propisanih Obi- 
čaja Djelovanja, pod kojim ljudi hoće da živu, jest 
jedino ona, što predstavlja njihova Uvjerenja, — 
njihovu Vjeru u ovome čudesnom Svemiru i kakova 
oni tu imaju prava, kakove dužnosti 1 sposobnosti % 
takova konstitucija, koja stoji posvećena, stoga, Nuž- 
dom samom; ako ne od vidljiva Božanstva, a onda 
svakako od nevidljiva. Drugi zakoni, od kojih: ima 
uvjek dosta gotovih na skladištu (re ady-made), 
jesu usurpacije; kojima se ljudi ne pokoravaju, 
već se protiv njih bin8 i odstranjuju ih čim.im to ide 
u račun. , 
Dosljedno tomu bilo bi pitanje nad pitanjima: 
Tko je onaj, koji može, specialno za buntovnike i 
razrušitelje, da pravi Konstituciju? Onaj, koji može 
da stalno prikazuje općenitu Vjeru, ako je ima; onaj, 
koji je može da narine drugima, ako je, kao ovdje, 
nema u ljudi. To je vanredno rijedak čovjek; uvijek, 
kao od davnine, od Boga poslan čovjek! Ovdje, do- 
duše, jer nema takova najvišega (Suprem e) trans- 
cedentalnoga čovjeka. Vrijeme radi mnogo svojim 
beskrajnim radjanjem samo viših (Superi or) lju- 
di, od kojih svaki daje svoju malu kontribuciju. Isto 
tako će i Sila uz druge naći nešto posla za sebe (jer 
kako Drevni Filozofi uče, kraljevsko je Žezlo u po- 
četku bilo nešto poput Kladiva, kojim je valjalo 
smrskati (to crack) onakove glave, koje se 
nijesu dale uvjeriti). I tako se mora u neprestanom 
rušenju 1 popravljanju, u trganju i krpanju, u boju 
i naporu, uz sadanje zlo i uz nađu i nastojanje prema 
budućem dobru, Konstitucija graditi dalje, kao sve 
ljudske stvari; ili se mora razgradjivati i tonuti; kako 
zna i umije. O Sieyčsu, i Vi svi ostali ljudi od Ko- 
miteta, i Dvanaest Stotina raznovrsnih pojedinaca 
sa svih strana Eramcuske! što je Vjera Francuske i 


“vjek, 
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Vaša, ako to znadetet Očito to, d 

. , a ne 2 ika 
kove. Vjere; da se sve formule Medio =& 
tuti«. Koja će Konstitucija tome prikladna bitit 
Ve revije ge La Ne — Konstitucija Anarhija; 
—. koja će Vam ta jer, ate der a; 
priuštena. jer, u odredjeno vrijeme, biti 


» No, poslije svega, što može da učini nesretna 


. Narodna Skupštinat Promozgaj samo to, da je tu 


Dvanaest Stotina raznovrsnih pojedinaca: i] 

jedinice nema medju njima, das bi pa Ko gos 
stiti aparat mišljenja, &voj vlastiti aparat govora! 
:U svakoga pojedinca izmedju njih je neka vjera i 
želja, raznolika kod svakoga, i da Francuska ima 
biti preporodjena i da će on to individualno provesti 
Dvanaest Stotina razdijeljenih (separate) Sila. 
ujarmljenih smiješano za svaku svrhu, smiješano na 
sve strane; i pozvanih da vuku u očajnom boju za 


«život! 


.Ili je to priroda Narodnih Sk šti ć 
i oda upština u opće. 
da ne čine, uz beskrajnu muku i buku, — Ništa? 


“Jesu li i Representativne Vlade većinom zapravo 


nei (at b 9 tto m) Tiranije? Hoćemo li reći, da 
: : rani, slavične svadljive Osobe, sa svih ku- 
ova domovine na taj način sakupljaju na jedno mje- 


« sto; i tu, uz predloge i protupredloge (motion 


and countermotion) uz brbljanje i galamu. 


(“istrebljuju medjusobno j 1 
NEI IL L , poput bajoslovnih M a- 
čaka iz Kilkenny-a;*) i postižu, kao čisti 


“) Ti ranin, grčki: Tyxrannos, prvobitno čo- 
ee koji je sebi prisvojio gospodstvo nad državom slo- 
+ rina Protiv volje naroda, te koji po svojoj volji vlada 
nikome računa ne polaže; dakle danas po prilici: uzur- 
Pator. _Tek kasnije se razvilo obično značenje:  silnik, 
okrutnik, bio krunjen ili ne. ; 
sta x: K ilkenny, gradi grofija u Irskoj. Po šalji- 
tak m eskoj priči grizle su se dvije mačke u Kilkenny-u 
op očajno, da je jedna drugu pojela i najzad ostali 
O vršci repova. Poslovično za ogorčeni boj do istrage. 
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uspjeh. — ništicu (zero); — 1 medjutim 6 e 
domovina vlada ili vodi sama, onakovom pri- 
znatom ili najvećim dijelom nepriznatom mudrošću, 
kakova se slučajno nalazi u individualnim glavama 
ovdije i ondje? — Dapače i to bi bila velika pobolj- 


cijelu domovinu isto tako dobro sa svojim Strankama 
Guelfa i Strankama Ghibellini,) sa svojim 
Crvenim Ružama i Bijelim Ružama. 

U. ostalom. sada to oni rade na mnogo manjem raz- 
bojištu (cockpit);") unutar četiri zida . svoje. 
Skupštinske Kuće a izvana samo tu 1 tamo po koja 


šiea: jer izdavna bili su ljudi vični, da istrebljuju “ 


5) Guelfi i Ghibellini, dvije sredovječne 
talijanske stranke, zavadjene do noža, od vremena nje- 
mačkih careva Hohenstaufenovaca kroz više stoljeća. 
Ghikellini su bili pristaše carski, Guelfi papinski. Ime 
Ghibellini je nastalo u XIII. stoljeću, spomenuto na- 
vodno prvi put 1215. u stranačkim borbama u TFiorenzi, 
a tumači se, da je njemačka korumpirana riječ: 
Waiblingen. Tako se naime zvao jedan dvorac u do- 
lini Remsa, koji je od franačkih careva prešao nasljed- 
stvom na Hohenstaufovce. Ime Guelfi ili Welfi je ta- 
kcdjer germanskoga porijekla, te se vuče još iz franačkih 
vremena, kada se tako (Welfen, vučići ili mladi psi) 
zvaše odlična jedna germansko-franačka kneževska loza. 


Papa Benedikt XII. je 1334. zabranio upotrebu ubaju . 


imena, no stranke su se dalje klale kroz sav srednji 
vijek. Za simbol su Ghibellini imali bijelu ružu Gli er- 
veni ljiljan, a Guelfi orla, koji je pandžama razdirao mo- 
droga zmaja, koji je na glavi imao ljiljan. / 

2%) Bijela i Crvena Ruža. Rat tih dviju 
Ruža nazivlje se strahoviti gradjanski rat, što su ga 
kuće York i Lancaster od 1455. do 1485. u Engleskoj 
za prijestolje vodile. Ime dolazi od znakova tih dviju 
porodica: Lancasteri su imali za znak crvenu, a Yor- 
kovci bijelu ružu. Potanje je nuždno pročitati u histo- 
riji Engleske. 

27) cockpit, bojište, odredjeno za boj pijetlovi. 
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vanjska straža Govornika (Hustin £8) i Praznih 


“Glava; čine to takodjer jezicima, ne mačevima: — 


zar nijesu svi ti napredci, u um pe ao 
ništicu, veliki? No TEiEelje je u m Pia a 
Kontinentima, (kao n. pr. Zapadnom, sa ak: na 
vanama,*) gdje svatko, tko ima četiri radina M 
nalazi hrane pod nogama, a beskrajno nebo nad lie 
vom), koji mogu da izlaze bez vladanja. — To su 
Sfingina?) Pitanja; na: njih zbunjeni sre: 
dora Kk ovim pokoljenjima, mora da odgovori il 


GLAVA II. : 


Konstituanta. 


i (The constituent Assembly). 
Za jednu je stvar izabrana Skupština tih Dva- 


.naest Stotina ljudi sposobna: Za razaranje. A 


to doista nije ništa drugo do li odlučnije upotrebljenje 


njihova prirodjenoga talenta — Nečiniti Ništa. 
— Ništa ne činiti, samo neprestano agitirati, deba- 


tirati; to i dogadjaji uništit će ih. 


28 < 
) Savane, velike, gotovo beskrajne travne stepe 


.tropskih krajeva, osobito južne Amerike, slične sjevero- 


smeričkim Prairijama. 
)s finga, grčki Sphyn x, mitska nakaza, pola 


«žena, pola lavu slična zvij i T i j 
, jer, kći Typhona i zmije 
.Echidne, sestra paklenskoga psa Kerbera, Nemejskoga 


jara o ukrona i Hydre. S. je po priči stajala pred vra- 
sa grada Thebe, te svakom stavljala pitanje: Što je 
9 Što u jutro hoda na četiri noge, u podne na dvije, a 
U Večer na tri? Svakoga, tko nije znao odgovoriti, pro- 


i: ždrla bi S. Konačno dodje Oidipus (Edip), te odgovori, 


.ie to čovjek, koji kao dijete četveronoške gamiže, kao 
medom bez ičije pomoći stupa, a kao starac se 
ai ao štap. S. se na to stropošta u more i nestane, a 
iPus udje u slavlju u grad  Thebe i postade tamo 


kraljem. 


10 
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Tako i nikako drugojačije dogodilo ee s uzvi- 
šenom Narodnom Skupštinom. Ona je uzela ime 
Konstituanta, kao da bi njezina svrha i služba 
bila konstruirati!) ili graditi; što je ona, cije- 
lom svojom dušom, nastojala da čini: a ipak, u usudu, 
u prirodi stvari, ležalo je za nju upravo protivno od 
svih službi toj. Jedinstveno je ,u kakova će eve Evan- 
gielja ljudi vjerovati; dapače i u Evangjelje po 
Jean Jacquesu!?) To je bila utvrdjena Vjera 
tih Narodnih Zastupnika, kao i svih mislećih Fran- 
cuza, da se Konstitucija dade napraviti; a da su 
oni, tu i tada, pozvani, da je naprave. Kako je žila- 
vošću starih Jevreja ili Ismaelitskih?) Mo- 
slima, inače nevjerujući Narod ustrajao u tom svom 
Credo quia impossibile;) i stao u bojni 
red s tim protiv. oboružanoga svijeta; i postao fana- 


1) konstruirati, od lat. glagola construere; 
Konstitucija od lat. glagola: constitu&re; ovdje 
igra riječima dvaju glagola sličnoga zvuka i zna- 
čenja; i ako ne istovjetnoga, jer konstitucija ne dolazi 
od: construere. 


2) naime J. J. Rousseau. Misli se na knjigu: Con- | 


trat Social. . . 

3) Ismaeliti, potomci Ismaela, sina Abraha- 
mova i njegove egipatske robkinje, inoče Hagar, Majku i 
Sina je Abraham na nagovor svoje žene Sare otjerao u 
pustinju (Mojsija, Genesis, XVI.). Ismael je prema priči 
praotac Arapi, koji su od Muhamedovih vremena (VII. 
vijek po Is.) moslimi, što u njihovu jeziku znači: »pra- 
vovjernici«. Mi ih obično krivo nazivljemo Muhame- 
dancima. 


4) Credo quia impossibile (lat.): znači: * 


vjerujem, jer je nemoguće. Mnogo upotrebljavana reče- 
nica skovana prema jednom mjestu iz crkvenoga pisca 
Tertulliana: Et mortuus est Dei filius; 
prorsus credibile est, quia ineptum est, 
t.j. umrć je Božji sin; to je sasvim vjerojatno, jer 'je 
neskladno. : . 
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tićan, dapače herojski i stvara g tim 4unox i 

Konstitucija Konstituante i Terijer m 
ština će, štampana, a ne u rukopisu prežvjeti a 
duće generacije kao poučni gotovo nevjerojatni dilo 
menat Vremena: kao najznačajnija Slika Franc ke, 
što je onda postojala; ili barem, kao Slika Slik =: 
zine, što je stvoriše oni ljudi. ji 


No, govoreći istinski i ozbilino, što bi bi 
NM sk 1no, što bi bil 
učiniti Narodna Skupštinat Ono, što ge epa 


oniti, bilo je, upravo kako su ti ljudi rekli, preporo- 


diti Francusku; srušiti staru Francusku i sazdati 


ii : PN iak h 
novu, milom ili silom, -popuštanjem ili nasiljem: to 


je Zakonom .Prirode postalo neizbježivo. Kakovim 
stupnjem nasilja, ovisi o mudrosti onih, koji joj pred- 


sjedaju. Uz savršenu mudrost sa strane Narodne 
Skupštine, bilo bi to posve drugojačije; no da li bi, 


iu kojem slučaju, to moglo biti miroljubivo, dapače 


\ 


;ikako drugačije nego li krvavo i uz trzavice. moglo 


bi-i sada ostati pitanjem. 


Dozvolite, medjutim, da ta Konstituanta doista 
do kraja trajno ostaje nešto. Uz uzdah, vidi ona, 
da je bez prestanka potiskivana od svoje beskrajne 


| božanske zadaće da usavrši »teoriju Nepravilnih Gla- 


gola« — na ograničene zemaljske zadaće, koje po- 
tonje imaju još značajnosti za nas. Ona je zvijezda- 
vodilja revolucijonarne Francuske. ta Narodna Skup- 
ština. Sav rad Vlade pao je u njezine ruke ili pod 
njezin nadzor ; svatko gleda u nju radi vodstva. Usred 
te ogromne Revolte od Dvadeset i Pet Milijuna, lebdi 
Sna uvijek visoko kao Carroecio ili Bojna Za- 


ostava, tjerajući ili tjerana, na vrlo konfuzan način; 


Ona ne može da dade mnogo vodstva, no ona će se 
I9Š pričinjati, kao da ga daje. Ona izdaje umirne Pro- 
slamacije, ne malo ih; s više ili manje uspjeha. Ona 
Svojim autoritetom odredjuje podignuće Narodnih 
Gardi, — da ne bi došli Brigandi. da nas proždru i 
Požanju nezrelo klasje. Ona šalje poslanstva, da utiša 
»uzbune«; da spase ljude od Lanterne. Ona može da 
sluša pozdravne Adrese, koje dolaze dnevno na vreće: 
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većinom u stilu Kralja Kambyses a) isto tako 
kih smrtnika; tako da 


i Peticije i tužbe od svakoja <a 
tužba svakoga smrtnika, ako ne može biti uvažena, 
može barem čuti sebe samu, da se tuži. U ostalom, 
uzvišena Narodna Skupština može da pokazuje Par- 
lamentarnu: Rječitost; i da ustraja Odbore. Odbor 
za Konstituciju; za Rapporte ; za Istrage; i za mnoge 
druge stvari: što opet zahtijeva bregove štampanoga 
papira; ona je puna Parlamentarne Riečitosti, koja 
je kadgod kao prasak, kadgod kao valovlje obilatih 
riječi. što gladko teku. I tako, iz »pustoga vrtloga, 
oko kojega ee u viru vrti i struže sve, polako se dižu 
na površinu Organski Zakoni ili nešto slično njima. 

Poslije beskrajnoga debatiranja dobismo Prava 
Čovjeka napisana i proglašena; pravu papirnatu 
podlogu svih papirnatih Konstitucija. Ne brinući se, 
viču oponenti, da izjavimo Dužnosti Čovjeka! 
Zaboravivši, odgovaramo mi, ustanoviti Snagu. Oo- 
vjeka;") — to ie jedan od najsudbonosnijih pro- 
pusta! — Što više, kadikada, kao n. pr. na Četvr- 
toga Augusta, naša će Narodna Skupština, upa- 
ljena iznenada nekim gotovo nadnaravnim: oduševlje- 
njem, proći kroz čitavu gomilu r&da u jednu noć. 


5) Kambyses, grčko ime za persijskoga kralja. 
Kambudzhiya, sina Kyrova i Kassandanina. K. dodje nn 
prijestolje 529. prije Isusa; glasovit postao svojom voj- 
nom na Egipat, na koji je navalio 525. On osvoji glavnj 
grad Memphis i ulov; kralja egipatskoga .Psamenita. T 
Greci iz Libije i Kyrenaike budu prisiljeni, da se poklone 
Kamhysesu. K. je bio surov orijentalni tiranin, kojemu 
nije bilo ništa pod nebom sveto, samo tražio, da mu se 


u svemu udovoljava. Umro 522. ranivši se sam, da li ho-. 


tice ili nehotice, ne zna se. — Ovdje se misli na peticije, 


koje će prikazivati; kao da je. Narodna Skupština jedini 


spas za Zemlju (a la Kambyses). : 

%) u engleskom originalu zvučna i lijepa igra rije- 
čima: Rights of Man i Mights of Man, koja je u 
hrvatskom naravski u ovako lijepoj formi neprevediva, 
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Spomena vrijedna je to noć, ta Četvrtoga Augušta: 
Dostojanstvenici vremenski i duhovni; Pairi, Nad- 


. biskupi, Prezidenti Parlemenata, jedan natkriljujući 


oručka«) 


3 


drugogu u patriotskoj odanosti, dolaze jedan za dru- 
gim, da bace svoje sada neodržive posjede na »oltar 
domovinu e«. Sve glasnijim i glasnijim poklicima 
oduševljenja, — jer doista, to je »poslije 
takodjer, — oni dokidaju Desetine, Go- 
spodske Daće, Gabelle. isključivo Pravo Lova: 
što više Privilegije. Imunitet, Feudalizam s korje- 
nom i stabljikom;*) zatim ustanove za to Te 
Deum;i tako. se, konačno, raspršiše okolo tri gata 
u jutro, udarajući o zvijezde svojim uzvišenim gla- 
vama. Takova je Noć, nepredvidjena no za uvijek 
spomena vrijedna, vila ta noć Četvrtoga Augusta 


1789. Čini se. da neki za nju-misle, da je čudotvorna 


7) ironički. Englezi naime, poznati sa svoje ukoče- 


nosti, hladnoće i šutljivosti, postaju vrlo blagoglagoljivi, 
kada se dobro najedu i napiju, te. drže strašno duge i do- 
“sadne '»govorancije«, 
“gladnih Engleza (»after dinner«). 


koje su upravo  ozloglašene kod 


.*) »Dne 4. kolovoza u večer započe raspravu o tom 


“Wieomte dd Noailles: on predloži, da se odkupe 


:. feudalna prava i da se dokine osobna služnost. Ovim se 


““predlogom započeše žrtve svih povlaštenika: oni se stanu 


upravo natjecati, tko če više žrtvovati, tko li pokazati 
više ljubavi domovinske. Oduševljenje bijaše obćenito; u 


onekoliko sati budu stvorene odluke, kojima se dokidale 


“sve zloporabe. Vojvoda du Chitelet predloži, da 


se odkupi desetina i da se zamijeni prirezom u novcu; 
biskup Ohartres-ski, da se dokine isključivo pravo 


dova; grof de Virieu, da se uništi pravo golubinjaka. 


Za, tim se redom predlagalo i rješavalo. da imade pre- 
stati vlasteoska sudbenost, da se javne služ be ne- 
smijuprodavati, da nitko nesmije biti slobodan od 
Poreza i da se porez mora pravedno odmjeravati, da se 
dokidaju svećeničke pristojbe od štole i dohodarina 
annates), koju su rimskomu dvoru plaćali novona- 
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ili polučudotvorna. Neka nova Noć Penteko- 
ste") hoćemo li reći, stvorena prema kk Vre- 
menu i novoj Crkvi Jean Jacques Rousseau-a ? Ona 
je imala svoje uzroke; imat će i svoje učinke. 

Na ovakav način rade Narodni Zastupnici; usa- 
vršujući svoju Teoriju Nepravilnih .Glagola; uprav- 
ljajući Francusku i upravljani od nje; milkom i bi- 
kom; — presijećajući drevne nepodnosljive spone; a 
za nove, ustrajno predući konopce od pijeska.!“) Bili 
njihovi. poslovi ništa ili nešto, budući da su oči cijele 
Francuske s poštovanjem uperene u njih, ne može ih 
Historija nikada ostaviti vrlo dugo potpuno iz vida. 
.. Za sada, ako bacimo pogled u tu njihovu Skup- 
štinsku Dvoranu, naći ćemo, da je, kako je: prirodno, 
»vrlo neuredna«. Čitava »stotina članova ustaje na 
jedan put«; nema nikakova pravila, kako se stavljaju 
predlozi, ili se samo vide početci pravila; Galeriji 


mješteni svećenici od prvogodišnjega svoga prihoda, da 
nitko nesmije uživati više nadarbini, da imaju prestati 
nezaslužene mirovine. Poslije žrtava pojedinaca »lijediše 
Žrtve zborova, gradova i pokrajina. U družbe i ce- 
hovi budu dokinuti. Markiz de Blacons, za- 
stupnik iz Dauphin6-jć, odreče se svečano u ime svoje 
pokrajine svih njezinih povlastici. Druge se pokrajine 
povedu za Dauphinć-jom, a gradovi slijediše primjer po- 
krajina. Da se sačuva vječna uspomena ovoga dana, sko- 
vana je kolajna-spomenica, a skupština dade Louisu XVI. 


naslov: »Uskrisilac: slobode francuske«. 
(Mignet-Rabar, 48.) 


*) Pentekoste, naime hemere (dan) ili nyx 
(noć), znači Pedeseti (dan ili noć), aluzija na: dan 
Duhova, kada su sišli ognjeni jezici nad Apostole, te ih 
duševno rasvijetlili. (Biblija, Dfela Apostolska, II. 1, 
et seqq.) : 


*") u originalu je: spinning ropesofsand, 


te je doslovno prevedeno. Ovo je književnička sloboda, 
koja aludira na temelje od pijeska. 


151 


Gledaoca dozvoljeno je da plješć: i dapače da fućka;* 
President, postavljan svakih četrnaest dana jedan- 
put, ne diže baš mnogo puta vedre glave iznad va- 
lova. Usprkos svega, kao u svim ljudskim Zajednič- 


kim Sastancima, slično ee počinje družiti sa alič- 


nim;!!) vječito pravilo; Ubi homines sun t, 
modisunt,!*), pokazuje se ispravnim. Začetci (ru- 
diments) Metoda odkrivaju se; začetci Stranaka. 
Tu je Desna Strana (C&te Droit), Lijeva Strana 
(C6t6 Gauche); sjedeći na desno ili na lijevo od 
M. le Pr6sidenta: C&te Droit je konservativna: 
C6t6Gauceh e?) destruktivna. U sredini je Anglo- 
manični Konstitucionalizam ili Royalizam s Dvije 
Komore, sa svojim Mounierima, svojim 
Lally-ima, što se brzo gubi u ništetnosti“). Oso- 
bito se odlikuje, na Desnoj Strani, plediranjem i 


*) Arthur Young, I., 1li. 


"") prema latinskoj staroj rečenici: Similis simili 
gaudet. 


12) lat., prevod: Gdje ima ljudi, ima i načina 
(naime udruživanje, općenja i t. d.). 

15) ove onda nastale riječi ostale su do danas u 
istom značenju u svim Parlamentima svijeta: Lijeva 
strana je uvijek radikalna, opozicijonalna, desna je uz 
vladu, sredina ili centrum okreće kabanicu prema vjetru 
(oportuniste) ili je samo uvjetno uz vladu. 


44) naime, stranka se smanjuje i skoro će je ne- 
stati. To je stranka Neckera i njegova ministarstva. 
Necker je bio otvoreno za engleski ustav sa dvije ko- 
more (kućom pučani i kućom gospode), a uza nj su bili 
nekoji iz uvjerenja, a nekoji iz častohleplja. Osim Mou- 
niera, koji je u Engleskoj vidio uzor ustava, i Lally-a *' 
valja medju ovim  »Centrumašima« spomenuti još i 
Clermont-Tonnerre-a, te manjinu plemstva i 
nekoje biskupe, koji su se nadali, da će postati članovi 
gornje kuće, ako prodru nazori Neckerovi.  (Mignet- 
Rabar 49.) 
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peroracijama Caza188/5) dragunski kapetan, rje- 
čit, nježno vatren; žanjući za se sjenu nekoga imena, 
Tu se takodjer pjeni Mirabeau-Tonneau, 
mladji Mirabeau, ne bez oštroumlja: smrknuti 
dEspr&mćnil ne čini ništa, već šmrče (sniff) i 
izbacuje (ejaculate); mogao bi, to se sada 
rado misli, oboriti na tle samoga starijega Mirabe- 
au-a; samo da hoće da pokuša*), — no on ne će. Po- 
sljednjega i najvećega, vidi, za čas, Abbć Mau- 
ry-a;15) s onim jezuitskim očima, bešćutnim mjede- 
nim licem, »slika svih glavnih grijeh4«. Neukrotiv, 
neugasiv; bori se on jezuitsko-retorski; najžilavijim 
plućima i srcem; za Prijestolje, specijalno za Oltar 
i Desetine. Tako da je neki kreštavi glas uskliknuo 


15) Cazalčs, Jacques Antoine Marie de C., ro- 
dio se 1. febr. 1758. u Grenade-sur-Garonne, služio kod 
kavalerije i dotjerao brzo do kapetana. U Ftats Gčnć- 
raux izabran od plemstva  Rivičre-Verdun-a, pristaša 
rojalistične stranke i odlučan protivnik stopljenja poje- 
dinih Staleža. Kada se Etats Gćn6raux djelovanjem Tre- 
ćega Staleža pretvoriše u Narodnu Skupštinu, htio C. 
istupiti, no prisiljen je, da ostane dalje nazočan kod 
sjednica. Ostao vjeran monarhiji na temelju  Montes- 
quieu-ovih nazora, bio za dvije komore i princip legiti- 
miteta. Iza bijega kraljeva ode C. u Koblenz medju emi- 
grante,.no doskora se vrati u Pariz. Poslije dogadjaja od 
10. aug. 1792. iseli opet. Ratovao protiv Republike, no 


inorade bježati u Italiju, Španiju i Englesku, odakle je. 


sudjelovao u ekspediciji Toulonskoj (17983.). Za Konsu- 
lata vrati se u Francusku. Umr6 24. nov. 1805. u Enga- 
linu u Gascogni. — Cazalčs je bio oštar, govorio je pri- 


lično slabo, govori mu bijahu kratki, no on je govorio iz. 


osvjedočenja, značaj mu je bio čist, a valjada jedina po- 
- greška ta, da je bio plemić. 

*) Biographie  Universelle, $ D'Esprćmćnil (od 
Jeaulieu-a). 

15) Maury (vidi I. sv., str. 207.—208., Karakte- 
ristika), Jean Siffrein, rodjen 26.' Junija 17486. u Val- 
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: jedanput, s Galerije: »Gospodo E Svećenstva, Vi 
, 


morate biti brijani; ako bude 
slavoj, bit Šete porezani«.*+) 
lijevu Stranu zovu takodjer dd? ć 
.so vom stranom; a, kadikada, mile dia Ara 
Koyal. A ipak, tako konfuzno, realnoimaginarno 
izgleda sve, »sumnjivo je«, kako Mirabeau reče, »da 
li sim d Orlćans Pripada toj istoj d"Orlćangovoj stran- 
ci«. Što se može znati i vidjeti, jest, da ge mjegovo 
mjesecu: slično lice doista sjaji & te točke prostora 
Tu sjedi takodjer kao more zeleni Robespierre: 
bacajući na tezulju svoju laku težinu, s odlučnošću. 
no još ne s učinkom. Tanki slabunjavi Purita. 


te previše mahali 


TVu DO Pr : : 
nac")iPrecizijanae5),on bi bacio na stranu 


“formule; & ipak živi, miče se i cijelo mu je biće u 
formulama, druge vrsti: »Peuple«, ovakova bi 


“prema Robespierre-u, trebala da bude Kraljevska me- 


rćas (Venaissin), postao svećenik, zatim učitelj u Pa- 


rizu, odlikovao se osobitom rječitošću i postao kraljev- 
skim kabinetskim , propovjednikom, priorom Lionskim i 
opatom Frenade-skim, Izabran od svećenstva Pćronne-e 
u Narodnu iSkupštinu, bio protivnik novih revolucijonar- 
nih. struja, dapače i umjerenoga Neckera. Tečaj Revolu- 
cije prisilio ga, da uteče iz zemlje. Ode u Rim, te ga papa“ 
imenuje 1794. za biskupa nicejskoga (in partibus), . a 


. 1798. za kardinala. Kasnije putovao po Evropi u službi 


Louisa XVIII. kao poslanik. Napoleon, kojemu se M. 

ulagao nekim ulizivačkim pismom, postavi ga 1806. Ele- 

mozinarom kod svoga brata Jćrbme, a 1810. nadbisku- 
**) Dietionnaire des Hommes Marquans, II. 519. 
17) Puritanci, zapravo engleska protestantska 


sekta, koja se odlikuje tim, da (po svom shvaćanju) sve 
Božje odredbe svom strogošću u podpunej čistoći (lat. 
“ puritas = čistoća) obdržava. Ovdje ironički toliko kao: 


cjepidlaka. ' 

19) Precizijanac, skovan izraz od. lat. riječi 
Precizan, tačan; značenje ovdje ironičko, slično kao: cje- 
pidlaka. 
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ia 1 i »Peuple/!") ovo je Zu- 
ph ooni za Tebe: primaš li gal« 
s Dasne Strane, 8 Centruma i 8 Li 
eve Strane neugasiv smijeh.*) Ipak pam dodi 
Sa šuju, da bi taj kao more zeleni čovjek mogao slu- 
a? = dulika dotjerati »Taj čovjek«, opaža Mirabeau, 
suši it će nešto; on vjeruje svaku riječ, što je reče«. 
»USI E E Slavšk je zaposlen sa samim Konstitucio- 
strina poslom; pri čemu su, na parena, njegovi ra 
druzi u radu manje popustljivi nsgo 11 2 re m a 
budu s jednim, koji je podpuno izveo “Zbačii Ne. 
litike. Junački naprijed, keu ai i 
i set mjeseci heroj ra t ; ovlja 
poena A Konstitucija će biti sazdana; zaključni 
kamen bit će stavljen na vrh zgrade uz, k dnje 
_ recimo radije, zaključni papir, jer to Je sx " , 
i Ti si učinio kod toga, štogod je. Ze jad 2 so 
moglo da zahtijeva, do skrajnjih mogućnos 3. . 
bilježi isto tako ovaj Trio (trolist) ; spomena : je 
dan iz više razloga; spomena vrijedan, pa i , . 
samo, jer je njihova historija napisana u I m . 
gramu: što god ta Trojica imaju u ruci«, ve S 
»Duport?) to promisli, Barnav: izreče, a 


meth napravi«. 


pom pariškim, no Papa ne potvrdi toga imenovanja 1 M. 
Poskd mjesto napustiti. Umro 11. maja 1817. u u 
gdje je najprije bio uapšen, a tek iza kako se So :4 
svojih svećeničkih viših časti pušten na slobodu. o 
sao: Essai sur Pćloquence de la chair d 
(1810.), izabrana mu djela izašla u Parizu 1827., a dod 
gova: Correspodance diplomatique et m 
moires in6dits izidjoše 1891. u Lille-u. a 
2) Peuple, znači: Narode! Ironična aluzija 
na bombastički govor  revolucionaraca ili nadrirevo u- 
cijonaraca, koji sve svoje govore tom riječju počinju. 
*) Moniteur, No. 67 (u Hist. Parl.). ća: 
#9) »Du port, vrsna glava, koji bijaše stekao sA 
stva u vodstvu političkih strasti borbama, što ih je od 
parlement s ministarstvom, kojima je sfim djelom! 
**) Vidi Toulongeon, I. e. 8. : 


toda proglašiv 
kon, što sam ga 
_— na to odgovara s 
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No kraljevski Mirabeau? Vidljiv medju 
svim Strankama, uzdignut iznad i preko svih njih, 
taj se čovjek diže sve više i više. Kako često rekosmo. 
on ima o ko on je realnost; dočim su drugi formule 
i naočari. U Prolaznom će on odkriti Trajno; 
naći neku čvrstu podlogu dapač» usred Papirnatib 
vrtlogi. Njegova ee slava razišla po svim zemljama, 
to je razveselilo srce tvrdoglavoga staroga Prija- 
telja Ljudi samoga, prije nego je umr6. Sami Po- 
stiljoni krčmarski čuli su za Mirabeau-a: kada se 
koji nestrpljivi Putnik tuži, da je oprema kola manj- 
kava, Postiljon mu odgovara: »Jest, gospodine, konji 
uz rudu su slabi; no moj mirabeau (prednji, 
glavni konj-trećak) vidite, izvrstan je, mais mon 
mirabeauestexcellent«*) 

A sada, Čitaoče, ostavit ćeš tu bučnu Nesugla- 
&icu Narodne Skupštine; ne (ako imaš ljudskoga du- 
ha) bez sažaljenja. Dvanaest Stotina ljudi — braće 
je tu, u središtu od Dvadeset i Pet Milijuna; boreći 
ravnao, znadjaše, da se narod podaje miru, čim je stekao- 
svoja prava, i da oslabljuje, čim se podade miru. Da ne 
dade oduška onima, koji su vladali skupštinom, gradskim 
zastupstvom i narodnom vojskom; da zapriječi, da ne 
omlitavi javni rad i da se ne raspusti narod, koji će 
možda još trebati, zamislii provede glasoviti sa- 
vez klubovi. Uredba ova, kao i sve drugo, što ve- 


"liki pokret nameće narodu, urodi i dobrim i zlim plo- 


dom. Ona je smetala zakonitoj vlasti, dok je ova još 
sama dostajala; no ona je podala neizmjerne žilavosti 
revoliciji, kada bi sa svih strana napadnuta, te se uz- 


.mogla spasti samo najsilnijim naporima. U ostalom za- 


snivači nijesu pomišljali na sve posljedice ovoga saveza. 


* On im bijaše samo točkovlje, koje je imalo da podržaje 


ili da pokreće bez pogibli kretanje državnoga stroja, ako 
li bi grozio, da će popustiti ili se sustaviti, oni ne mi- 
šljahu ni iz daleka da rade u korist svjetina.« (Mignet- 
Rabar, 51.) 


*) Dumont, Souvenirs sur Mirabeau, p. 255. 
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se tako bijesno sa Sudbinom i jedan s drugim; uma- 
riješi svoj život do kraja, kao što to čini aa nd 
nova Adamovih, za ono, što ne donosi nikal i: o- 
risti: Dapače, u cijelosti, dopušta ge, nadalje, a je 
Skupština vrlo tupa. »Tip kao dana šnj , up- 
ština«, reče netko. »Zašto spominjati dan, Pour- 
quoi dater?« odgovori Mirabeau. | — ; 
Promotri. da je njih Dvanaest Stotina; da qa 
samo gdvorđ, već i čitaju svoje govore; 1 da- 
o onaelaju i kradu govore, da ih čitaju. Uz 
Dvanaest Stotina rječitih: (f lu e nt) govornika i uz 
njihov Noev Poto Pp!) prebučnih _običnosti, nedo- 
kučiva šutnja može se lako pričinjati kao jedini bla- 
zoslov Života. No predstavite sebi Dvanaest Stotina 
pamfletista; gdje grme neprestano sa svojim pamfle- 
tima: a nema nikoga, da 'im začepi usta! A niti ure- 
djai nije čini se, kao u Američkom Kongresu, erać 
nema «svojega Stola za pisanje mi Novina ovdje; 
Duhana (mnogo manje još Luli) nema ni za lijek. 
Konverzacija sama mora se obavljati u tihom tonu, 
z neprestanim prekidanjem: jedino »olovkom pisane 


Bilješke« cirkuliraju slobodno; »u nevjerojatnom. 


broju, do podnožja same tribune.*) Takov je to posao, 


preporoditi jedan Narod; usavršiti svoju Teoriju Ne- ' 


pravilnih Glagola!??) 


* 


GLAVA III. 
Opći prevrat. 


O Kraljevu Dvoru, za sada, nema gotovo ništa 


.da se reče. Tihe, opustjele su te dvorane; Kraljevstvo, 


gine od čežnje napušteno od 'svoga ratnoga boga i 


2) Mojsija, Genesis, VII. i VIII. ' 

*) Vidi Dumont (pp. 159—67.) Arthur Young, ete. 

22) ironički, ujedno aluzija na lijepi Vergilov vers 
iz početka Enejide: Tantae mollis erat Roma- 
nam condere gentem: Tako je teško bilo Rimski 
utemeljiti narod. (Aeneis, I. 33.) 
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svih svojih nada, dok se opet jedan put Oeil-de-Boeuf 
skupi. Žezlo je odputovalo iz rukdi Kralja Louisa; 
otišlo je prijeko u Salle de Menu, u Parišku 
Gradsku Vijećnicu, čovjek i ne zna kamo. Za vrijeme 
Julskih dana, dok su još svačije uši bile zaglušene 
lomljavom Bastille-e, a Ministri ge i Prinčevi rasuli 
na sve strane svijeta, čini se, da su i same Sluge 
(Valets) postale nagluhe. Besenval, takodjer 
na nogama, da se dade na bijeg prema Beskrajnom 
Prostoru, no boraveći još malo u Versaillesu, obra- 
tio se osobnoxk Njegovu Veličanstvu radi zapovijedi 
zbog poštanskih konja; kada se, Bože, »Sluga, koji 
je imao čekati na naloge, postavi familijarno izmedju 
Njegova Veličanstva i mene«, ispruživši lupešku šiju, 
da bolje čuje, što mu se veli! Njegovo Veličanstvo. 
iznenada planuvši gnjevom, okrene se; zgrabi kliješta 
za žeravicu: »Ja ga nježno pretekoh ; on zgrabi moju 
ruku u znak zahvalnosti ; a ja opazih suze u njegovim 
očima«.*) 

š Bijedni Kralj; jer i Francuski su Kraljevi — 
ljudi! “Louia. Četrnaesti sim je jednoć zgrabio kli- 
ješta za žeravicu, i dapače udario njima; no to 
je bilo na Louvois-a!), a Mađame Mainte- 


*) Besenval, III. 419. 

1) Louvois, Francois Michel Le Terrier, Markiz 
de l.; ratni ministar Louisa XIV., rodio se 18. jan. 1641. 
u Parizu. Otac njegov, Le Terrier, državni tajnik, upu- 


\otio ga u državne poslove; 1662. stupio u ratni depar- 
tement, u kojem doskora postade glavarom. L. je svojim 


velikim znanjem i izvanrednom marljivošću podigao 
vojnu snagu Francuske, provevši znatne reforme dobrom 
diseiplinom, izobrazbom vojske, uredjenjem vojnih aka- 
demija za oficire; on je bio onaj, koji je potakao gradnju 


. invalidskoga_doma (Hotelkdes-Invalides). Tu gradnju 


kao i gradnju Versailleskoga dvorca je on nadzirao. On 
je stvorio željeznu vojsku Louisa XIV., koja mu je dala 
dominantni položaj u Evropi. Osobito je jak upliv L.-ov 
bio, na kralja poslije smrti ministra Lionne-a (1671.), 
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non") priskoči. Kraljica sjedi plačući u svojim unu- 
trašnjim odajama, okružena slabim ženama; ona je 
»na vrhuncu svoje nepopularnosti, općenito smatrana 
kao zao duh Francuske. Njezini prijatelji i familijarni 
savjetnici utekoše svi; i utekoše, jamačno, po naj- 
ludjem poslu. Chateau Polignac se još mrgodi u vis, 
na svojoj »smjeloj i ogromnoj kockastoj pećini«, iz- 
medju cvatućih poljana, izmedju plavih brda Au- 


koji je poslije Mazarinove smrti (1661.) vodio vanjske 
poslove kraljevine i stekao velikih političkih uspjehi. Iza 
smrti velikoga financijera Colberta (1688.) bostade L. 
neograničeni gospodar situacije. Jednom rodjaku, Pelle- 
tieru, priskrbi ministarstvo financija, on sam preuzme 
nadzor nad javnim gradnjama, tako je njegova porodica 
u Vijeću (Conseil) imala od četiri glasa tri. Zadnjih go- 
dina vidio neuspjehe svoje politike i vani. i u zemlji, no 
umro je prije nego je dozorio rad njegov, koji bi ga bio 
strmoglavio. Umro naprasno 16. jula 1691. 

#) Maintenon, Francoise d'Aubignć, Markiza 
de M., druga žena Louisa XVI., rodila se 27. nov. 1685. 
u tamnici Niort, unuka Hugenotskoga (protestantskoga) 
vodje d'Aubignć-a (1552.—1630.), kći Constanta d'Au- 
bignć-a (1584.—1645.), koji je već bio katolik, a mati 
isto tako. Mme. M. je takodjer bila katolički krštena, no 
protestantski odgojena. 1639. otišla s roditeljima na otok 
Martinique, gdje joj je otac (1645.) umro, na što se mati 
i kći vratiše u Francusku. Tamo su se njezine katoličke 
i protestantske rodjakinje otimale o nju, za koju bi ju 
vjeru predobile, konačno dospije M. u katolički uršulin- 
ski samostan. 1650. umrije joj majka, a katolička joj 
rodjakinja gospodja  Neuillant dade u pasku pjesniku 
Searronu (1652.), koji je uze za ženu. Scarron je bio 
vanredno duhovit jovijalan čovjek, kljenut, te dobivao 
podporu od kraljice Ane, majke Louisa XIV, Scarronova 
kića bila je stjecište otmenoga društva onoga doba. 1660, 
umre Scarron, a gospodja Montespan, ljubavca Louisa 
XIV. preda gospodji  Maintenon (1669.) odgoj svoje 
djece, što ih je imala s Louisom XIV.: vojvode de 


$ 
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vergne-e_unaokolo;*) no iz njega ne i Voi 
voda ni Vojvodkinja Polinan. više : A gende RA: 
»sretoše Neckera u Baselu«; oni se ne će vratiti, Da 
bi Francuska vidjela svoje Plemiće gdje se o, ia 
onome, čemu se ne da oprijeti, onome, što je nihje 
živo, licem srditih muževa, bila bi nesreća, ne ČI 
bilo ništa neočekivano ; no s licem i osjećajima svoje- 
glave djece? To je bila njezina osebina. Oni dije 
razumjeli ništa; oni ne htjedoše razumjeti ništa. Ne 
giedi li sada, u taj čas, jedan novi Polignac. 


Maine, grofa de Vexin; Mademoiselle-e de Blois, udane 
za vojvodu d'Orlćans;. Mademoiselle-e de Nantes, udane 
za princa de Condć, te grofa Toulouse. — Odgojiteljica 
gospodja Maintenon stupi pomalo prema kralju u odno- 
šaj ljubavce, čim je odnos izmedju nove i stare ljubavce 
ohladio, 1675. dobije gospodja M. svoj markiški naslov 


“od kralja. Konačno uspije gdji M., da je kralj gospodju 


Montespan podpuno zanemario, te se opet pridružio 
svojoj davno napuštenoj zakonitoj ženi Mariji Tereziji, 
Prozvanoj Austrijanki, kćeri španjolskoga kralja Filipa 
IV., s kojom je kralj imao šestero djece, no samo je 
Dauphin Louis ostao na životu iza materine smrti. Pošto 


* kraljica 1683 umrije, oženi se Louis XIV. gospodjom 


Maintenon 1684. — Gospodja Montespan morade 1691. 
Ostaviti Paris, te umre u samostanu 1707. — Gospodji 
Maintenon se krivo pripisuje prevelik utjecaj na Louisa 
XIV. Istina je, da ju je on u državnim poslovima češće 
Ditao za savjet, no njezin upliv na njega nije bio baš 
Velik. U ukinuću Nanteskoga edikta, kojim se oduzimlje 
sloboda vjeroispovijedanja protestantima, imala je malo 
udjela, više u španjolskom nasljednom ratu. — Gdja M. 
Jo osnovala jedan odgojni ženski zavod za kćeri nižega 
plemstva, gdje je ona predavala i oporavljala se tamo 
(St. Cyr). Tamo se ona 1715. trajno povuče i umre tamo 
15. apr. 1719. O njoj je napisana silna literatura, ve- 
inom pristrana i zlobna, te ju tek noviji pisci i histo- 
fičari XIX. stoljeća prosudjuju ispravno. 
*) Arthur Young. I. 165. 
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prvo rodjeni od te dvojice, razmišljavajući u Dvorcu 
Ham:*) u začudjenju, od kojega se ne će nikada 
oporaviti; kao najemeteniji od svih živih smrtnika 25) 

Kralj Louis ima novo Ministarstvo: same popu- 
larne ljude; Dobnoga Predsjednika Pompigna- 
na. Neckera: koji se vraća u slavlju; i druge ova- 
kove.**) No što će mu to koristiti? Kako je rečeno, 
žezlo, svako osim drveno pozlaćeno žezlo, odputo- 
valo je nekuda drugamo. Volja, odlučnost nije u tom 
čovjeku: samo nedužnost, nemar; ovisnost o svakome 
osim o samom sebi, o svim okolnostima osim o okol- 
nostima, kojima je on gospodar. Tako je iznutra zbu- 
njen naš Versailles i njegov rid. Krasan, ako se 
gleda iz daleka, sjajući se od svjetla kao Sunce; po- 
gledan pako iz neposredne blizine, eamo kao Atmo- 
sfera Sunca. koja sakriva tminu ,uzavreli kaos: pro- 
pasti! š 


*) godine 1835. (Kada je naime ovo djelo pisano). 

**) Montgaillard, II. 108. aag 

3) Polignac, Vojvoda i. Vojvodkinja, vidi op. 
54. I. poglavlja ovoga sveska« Inertia. Od njihove 

. ,djece spomena su vrijedna dolje opisana dva sina: 
Armand Jules Marie Heraclius, vojvoda Polignac, 
rodjen 17. jan. 1771, najstariji sin njegov bio je skupa 
sa svojim bratom Jules Augustom upleten u urotu Ca- 
doudalovu protiv Napoleona (1803.). Oba brata budu u 
februaru 1804 u Parizu uapšena i osudjena na smrt, no 
Armandova žena isposluje kod carice Josephine pomilo- 
vanje u tamnicu. Kada su saveznici 1814. prodrli u 
Francusku, izmakoše braća iz zatvora, potražiše grofa 
Artojs u Vesoulu i odoše s tajnim naputcima u Pariz, 
gdje 31. marta istakoše bourbonsku zastavu. Poslije Re- 
stauracije pokaza se Armand kao i njegov brat kao naj- 
žešći royalista. 1815. postade adjutant grofa d' Artois, 
u kada je ovaj stupio na prijestolje, kao njegov nadko- 
njušnik. Od otca je naslijedio 1817. čast poira. Iza Julske 
Revolucije pošao je s Kraljem Karlom X. u progonstvo. 
1838. od bavarskoga kralja imenovan knezom. Umro: ž. 
marta 1847. “ a2 : 


Š 
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No preko Francuske prelazi takovo »razaranje 
formuli«, da se o tom ne da ni malo raspravljati: 
promjena realnosti, koje slijede iza toga: Toliko je tu 


“milijuna osoba, svih sputanih i gotovo zadavljenih 


formulama; a njihov je Život usprkos toga, barem 


“ probava i glad života, bio doista vrlo nerealan! Nebo 
je najzad poslalo obilnu žetvu: no što to pomaže siro- 
“.mašnom čovjeku, kada mu se na put stavlja Zemlja 
“sa. svojim formulama? Industrija, u to vrijeme. 
ustanka, mora naravski da leži u zastoju; kapital, 


kao obično, nije u kolanju, već počiva plašljivo u za- 


“kutcima. Siromašni čovjek nema zarade, stoga nema 


ni novaca; što više, da ima.i novaca, ne može za njih 


“da kipi kruha. Bile to spletke Aristokrati, spletke 


d'Orlćansove; bili tomu krivi Brigandi, vrhunaravni 


7 strah, ili zvuk: srebrnoga. lika Phoebus-Apol- 


Ci — 


Jules Auguste Armand Marice, isprva grof, ka- 


. snije knez Polignac, rodjen:14. maja 1780, drugi sin 
“yojvode Jules de P. (vid op. 54. I. pogl. ovoga svezka, 


brat gore spomenutoga Armanda, pretrpio sve kao i brar 
radi urote Cadoudalove, 1816. imenovan od Louisa XVIII. 


pairom, nije htio položiti prisege na ustav, dok mu papa 
nije dozvolio, da to učini. Radi osobitih zasluga za kato- 
“licizam 1820. od pape imenovan rimskim knezom. 1823. 


postao poslanik u Londonu. 1819 poslije Martignaca pre- 
Uzeo ministarstvo vanjskih poslova, te podpisao 25. jula 
1830. t. zv. Ordonance, koje su imale za posljedicu J ulsku 


«Revoluciju i pad. dinastije. P. je pošao s Karlom X, u 


Progonštvo, no povratio se, te bio 15. aug. 1830. u St. 


:I6-u uapšen i odveden u Vincennes, Premda ga je njegov 
“plemeniti protivnik Martignac velikom spretnošću bra- 
snio, bio je ipak'od komore pairi osudjen na doživotnu 
tamnicu i gubitak gradjanskih prava. U tamnici je čamio 
j do 29. nov. 1836., kada je bio amnestirsn. Ode u Englesku 
ot nastani se tamo. Umro 29. marta 1847. u Parizu. Za 
. Yrijeme tamnovanja napisao: Consid&rations po- 


litiques (Paris 1832.). — Carlyle očito misli ovoga 


mladjega Polignaca; premda govori o prv o rodjenom. 


11 
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svej : j trgovi prazni 
lona.“*) — svejedno; glavno je, da su 
žitom, : obilni samo biikom. Zakupnici (Farm es) 


čini se da su lijeni, da mlade žito; — jer su ili »pod- 


mićeni«, ili jer : ne mi nE 
zek cijene. premda možebiti zakupnina « 
a (p Sa ssing). Niti, što je jedinstveno, ne A 
jenjaju mnogo na stvari ni oblasne gle »Da 
skupa s toliko mjerica pšenice imate Vi prodati to- 
liko mjerica raži«. niti slične odredbe. Dragoni (voj- 
nici) s trgnutim mačevima stoje poredani raj vreća 
sa žitom, često više dragona nego vreći“) Sa svih 
se strana sakuplja svjetina radi žita; koja :ee razvija 
u svjetinu još tamnije kvalitete. a 
Gladovanje je bilo poznato medju Francuskim 
Piikom i prije toga; poznato i familijarno. Nijesmo 
li ga vidjeli, godine 1715., gdje predaje, suha lica, u 
* nevolji i odrapanosti, svoju Peticiju Tužbi; a.za od- 


vati, te dižu uvi- 
a i nije baš. tako 


govor dobiva podpuno nova (brandnew) Vje-. 


Zala, četrdeset stopa visoka") Glad i Tmina, kroz 
duge godine! Jer osvrni se na onu prijašnju Parišku 
Uzbunu (Riot), kada se za jednu Veliku Osobu. 
istrošenu od razuzdanosti vjerovalo, da. joj treba 
kupki od krvi; a Majke, u istrošenu odijelu, no sa 
živim srcem ispod njega, »napuniše javne trgove« 
svojim divljim Rachelskim?) zapomaganjem, — 

i to ie bilo umireno Vješalima.") Pred dvadeset je 
= 7 : 

4) vidi I. sv., str. 181. tekst i opaska 9. 

*) Arthur Young, 1. 129., ete. 

5) vidi 1. sv., str. 58.—59. : 

%) Rachel, biblijska ličnost, žena Jakovljeva, kći 
Lebanova (mladja sestra Lijina), radi koje je Jakov dva- 
put po sedam godina služio kao sluga kod Labana (Moj- 
sija, Genesis XXIX.), isprva bila nerodkinja (Gen. XXX. 
1 segq.), kasnije ipak rodila Josefa (XXX., 24) i na putu 
iz Mesopotamije u Palestinu Benjamina (Gen. XXXV., 
18), te kod toga poroda umrla (XXXV., 19). 


7) vidi I. sv., str. 32.—38. 


do 394. 
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“godina Prijatelj Ljudi) (propovijedajući glu- 


hima) opisao Limousinske Seljake, da imaju od boli 
žigosan izgled (suffredouleur), izgled što je 


prešao preko sažalijevanja, »kao da je pritisak 
. ša strane velikih bio poput tuče i groma, pojava, 
. protiv koje nema lijeka, kao: zapovijed Prirode«.“) 
: <A sada, ako Vas, u koji veliki čas, prasak Bastille-e. : 


.što se.ruši, probudi; i ako se vidi, da je to zapovijed 


samo Umjetna; protiv: koje ima lijeka, koja se 


dad e odvratiti! 
o .Ni je «zdr Čitalac zaboravio onu »bujicu div- 
“lj&ki«, što je pred očima toga Prijatelja. Ljudi sila- 


zila s brdima u Mont d'Or? Lica s rijedkom kosom, 


mršava ; figure osušene do kostiju, u drvenim viso- 
kim cipelama (high sabots); u vunenim suk- 
njama, s kožnatim pasom, okovanim bakrenim čav- 


dima! Oni se ljuljahu g noge na nogu, i udarahu takt 


takodjer laktima, kako se razvijala svadja i bitka, 
koja nije dugo, počimala; vičući bijesno: tanka lica 
iskrivljivahu se u sličnost nekoga okrutnoga smijeha 
Jer oni su bili držani u tmini i u njoj su okrutli : 


* dugo su oni bili plijen ljudi, što pobiru daće i po- 


reze; »činovnikii, što hladno Štreaju perom«. To je 
bilo fiksno proročanstvo našega Staroga Marquisa, 
koje nije nitko htio slušati, da će »ovakovo Vladanje 


Kao igra slijepoga miša, tjerano predaleko, svršiti 


Onćim Prevratom, Culbute G&6nćral e!«?) 
Nitko nije htio slušati, svatko: je išao svojim 


“putem bez misli; — a Vrijeme i Sudbina takodjer 


“idjahu svojim putem naprijed. Vladamje kao igra 


slijepoga miša, teturajući, doseglo je ponor, za se 
g neizbježiv. Tupo Mučen je radom, tjerano naprijeđ 
.«e€movničima, što hladno i kukavno štrcaju perom, po- 


tjerano je bilo — u Zajednicu Radnika (Comm u- 


5) vidi I. sv., str. 59., op. 1, sa 
*) Fils Adoptif, M&moires de Mirabeau, I. 384. 


9) vidi 1. av., str. 60. 
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i svrhu svega, do- 
nionof Drudges)!!) Jer sada, vrhu de 
dijoše najčudnije konfuzne vijesti; pomoću rem 
Journala na njihovim papirnatim krilima; roi je 
još mnogo zlokobnije, gdje nema Journal, ) po- 
moću glasini i nagadjanja: Pritisak nije ono, čemu 


& izbjeći i ži a tle, a Kon- / 
se ne-da izbjeći; Bastille leži oborena na tle, a Kor 
stitadija je dalo ne dogotovljena! A ta Konstitucija, 


ako je to nešto, a ne ništa, što može da bude 


egennk aje š 
drugo nego kruh koji će se jes Ja odi 

Putnik, »jašući uz humak držeći uzde u_ruci«,, 
pretekne »neku siromašnu ženu«; sliku, ariira pne 
obično. teškoga rada i nestašice; »koja izgleda, kao 


da joj je šezdeset godina, premda joj još nema ni dva- 


deset i osam«. U njih je sedmero djece, u nina 
bijednoga robotnika i nie; gospodarstvo 8 je Ihom 
kravom. koja pomaže djeci srkati; a imaju 1 jednoga 


ja ili kli : | Oni imaju:da . 
aloga konja ili kljuse (garron) Oni judi 
Sladajo najamninu i nasljednu pristojbu, kokoši da: 


plaćaju svojem Gospodaru (Seigneur), vreće Zobi 


onome; Kraljevske Poreze, državnu robotu, Crkvene: 


pristojbe, pristojbi dosta: — i drže, da mne 
neizrecivo zla. Ona je čula n eg dje, na e iii 
način. daćesenešto učiniti za siromahe: »t 08 


to Bog uskoro: jer nas daće i porezi drobe nous, 


ćcrasent)**)!1!) 


Lijepa su se proročanstva izgovorila, ali se ni- 


j i ila. Bivali su Odličnici? S kup- 
pa roj odlazilo se i dolazilo, Spletkarenje i mane- 
vriranje; Parlamentarna I) 
10) vidi 1. sv., str. 184. tekst i opasku 2. 
*) Arthur Young, I. 187., 150., ete. i a 
. **) Arthur Young, 1. 184. : : i. ša 
41)» Kad sam od 100 franaka svoje privrede = .i 
se tuže porezovnici u oči revolucije — platio sak i 
još .mi je platiti 14 vlastelinu i preko 14 poreznom pa 
šteniku, a od 18 ili 19 franaka, što mi još pra 
miriti mi je solara i poreznika.«, (Mignet-Rabar, . 
12) vidi I. sv., str. 112. sega. 


ečitost i raspravljanja, 
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udaranje Grka na Grka na visokim mjestima, sve je 
. to«davno prošlo; a ipak još ne dolazi kruh. Žetva 

je požeta i spremljena; a opet još nemamo kruha. 

Tjerano _očajem i nadom, što može mukotrpno Radđ- 
. ništvo (Drudgery) da učini, već da se digne, kako 
.'je bilo prorečeno, i:da provede Opći Prevrat?. 
: . Predstavite sebi, dakle, nekih Pet Milijuna od- 
raslih ovakovih mršavih figurA, sa suhim lieima (fi 
gureshaves); u vunenim suknjama, s kožnatim 
«pojašima okovanim bakrom i-visokim drvenim cipe- 
|; lama, — gdje se dižu, da stave, kao da šuma urliče, 
na svoje'oprane!) Više Slojeve, poslije: dugih ne- 
“pregledanih “stoljeća, virtualno ovo pitanje: Kako 
ste postupali s nama; kako ste nas podučavali, hra- 
mili i vodili, dok smo se mi'mučili za Vas? Odgovor 
se može čitati u plamenu, na noćnom ljetniem nebu.. 
O vo je hrani i vodstvo, što ga imadjasmo od Vas: 
Praznoća — džepa, želudca, glave i srca. Pogle- 
dajte, u nama'nema ništa; ništa osim onoga, 
što Priroda daje svojoj divljoj djeci pustinje: Div- 
“liaštvo i -Apetit; Snaga osnovina. na Gladi. Jeste li 
Vi zabilježili međju Vašim Pravima Čovjeka, da 
čovjek nesmije umirati od gladovanja, dok ima kruha 
kraj njega. Što ga je on -požeo? To jest medju . 
Snagama (Mights) Čovjeka. 

. Sedamdeset i dva Chfiteau-a buknuše u plame- 
.nu u samom kraju Mfieonnais i Beaujolais: to je, 
čini se, središte požara; no on .se razlio preko Dau- 
:phin6-je Alsacije, Lyonnais-a; cijeli je Jugo-Istok 
uzbuktio. Svuda poprijeko Sjevera, od Ronena do 
Metza, razširio se nered; kriomčari goli hodaju otvo- 
reno u oružanim četama; mitnice gradova su sažga- 


s ne; ubirači carine, ubirači poreza, službene osobe 


prisiljene su na bijeg. »Mislilo še«, veli Young, »đa 
15) opran (washed), oznaka za više društvene 
slojeve, koji više paze (jer mogu paziti) na tjelesnu 
čistoću nego niži slojevi, koji-bi dosljedno tomu bili i 
Pisac ih nazivlje češće neoprani (unwashed). 
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če ze nared, radi gladi, uzbuniti«: 1 mi vidimo, da je 
on to učinio. Očajni Bijednie1 (Lacekalls), dugo 
bludeći bez cilja, sada nalazeči nade u samom očaju, 
čine svamlje jezgru. Oni zvone crkvenim zvonima, 
davajući znak uzbune: a Pariz s? pridružuje tome 
činu.*) Divljaštvo, okrutnost: glad i osveta: takovo 
djelo. kakovo možemo sebi da predstavimo! : 
“Zlo se sada piše, Scigneur u, koji Je; na 
primjer, »zazidao jedini Zdenac Gradski«, koji je ja- 
kao visoko na svojem chartrie r-u!*) i perganiena- 
ma: koji je čuvao Divljač!5) ne mudro, ali previše 
Aobro. I crkve i Kanoničije bjehu jurišane, bez mi- 
'osrdja; koje su strigle stado prekratko, zaboravlja. 
jući ga hraniti. Jao zemlji. po kojoj Sankilotizam, 
na svoj dan osvete, topota u surovoj obući, u obući 
Jrvenih cipela! Visokorodni Seigneuri, sa. svojim 
osjetljivim (delicate) ženama i djecom, moraju 
»da bježe na po goli«, pod oblakom noći: veseli, da 
izbjegnu plamenu i dapače nečemu gorem..Srećete ik 
kol tables d'hotel") u krčmama; gdje izrazuju. 
razmatranja mudra ili luda, da je »poredak razo- 
ren«: u neizvjestnosti, kuda bi sada pošli.**) M e- 
tayer (zakurnik) će naći za prikladno, da bude 
nemaran u plaćanju zakupa. Što se tiče Ubirača Po- 
reza, on, dugo loveći kao: grabežljivi dvonožac, vidi 
zada sebe, gdje na nj čine hajku; Njegova Veličan- 
stva: Rizničar ne će ove godine »popuniti Deficit:« 
svaćanje ie mnogih, da je Patriotsko Veličanstvo. 
koje je Obnovitelj Francuske Slobode, dokinulo ve- 


ćinu rorezii.. premda, iz svojih privatnih razloga, ne-' ' 


koji ljudi to zatajuju. 


*) Vidi Hist. Parl., II. 243.—6. , 

1) ehartrier, sanduk s poveljama; arkiv. 

15) £. j. isključivo pravo lova. ' . 

15) table d"hote, objed u gostionsma u odre-, 
djeno vrijeme, za odredjenu cijenu, a za sve goste, 
koji hoće. sj: + 


#*) Vidi Youug, I. 149., ete. 
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Odje će to svršitiž U Bezdanu, mogao bi pro- 
rokovati, kuda, od uvijek, putuju sve Obmame (D e- 
lugions); kuda je sada ova Obmama prispjela. 
Jer ako uonće ima kakove Vjere, od davnine, to je 


ta, kako često opetujemo, da nijedna Lažne može 


živjeti zauvijek. Dapače i sama Istina mora 


mijenjati svoju odoru, od vremena do vremena; i 


da šo rodi opet. No sve Laži imaju svoju smrtnu 
osudu napisanu protiv sebe u samoj Nebeskoj Pisar- 
ni; i, sporo ili bržo, približuju se bez prestanka svo- 


.joj smrtnoj uri. »Znak, da je negdje kakov Grand- 


seigneur. zemaljski gospodar«, veli žestoki 'Arthur 
Young, koji nema dlake na jeziku, »jesu pustoši, 


*“landes!"), pustinje, sirkom zasijane plohe [ling]; 


idite do njegova stana, naći će te ga usred kakove 
šume, “napučene jelenima, veprovima i vukovima 
Polja su pozorišta najžalostnijega obradjivanja, kao 
što su kuće pozorišta bijede. Vidjeti toliko milijuna 
rukii, što bi valjale da buđu radine, gdje sve stoje u 


.neradu i gladovanju: O, da sam ja zakonodavac 


Francuske samo jedan dan, ja bih učinio, da ta ve- 
lika gospoda poigravaju') opet*) O Arthuru, 
sada doista vidiš, da poigravaju; — hoćeš li 


.doći i do toga, da mrmljaš na to? 


saa Mnogo je godina i pokoljenja to. trajalo; no sa- 
da je. došlo vrijeme. »Pernati mozak«!?), kojega nije 


moglo: da se dotakne nikakovo rezoniranje ni pledi- 


ranje,,morao je da rasvjetli ognjeni požar: tu je pre- 


17) landes, poglavito na morskoj obali ležeće 


pješčane, neplodne zemlje, 


19) Young misli na poigravanje od veselja, a go- 
spoda sada poigravaju, jer im je tlo, progorilo pod no- 


' gama. 


*) Arthur Young, I. 12., 48., 84. ete. 
1%) u originalu: Featherbrain,  preveđeno 
gore doslovno radi engleske igre riječima. Featherbrain 


, znači: pernati mozak, t. j. glupi mozak, no ujedno je 


aluzija na glave velikaša, urešene pernatim šeširima. 
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ostala samo ta metoda. Promotri ovo, pogledaj na 
ovo! Udovica sakuplja koprivu za ručak svojoj djeei; 
neki parfumirani Seigneur. delikatno dangubeći u 
Oeil de Boeufu, našao je neku alkom iju ), po- 
moću koje će on ekstrahirati (izvući) od nje svaku 
treću koprivu, i prozvati je Pristojbom 1 Zakonom : 


29) ovdje sarkastički. Alkemija, arapska forma 
riječi. koje je porijeklo nepoznato, bila je sredovječna 
t. zv. znanost pravljenja zlata pomoću nekoga sredstva, 
koje je tek valjalo izumiti, i koje se zvalo kamen mu- 
draci. Početak alkemije bio je valjada u Aleksandriji u 
IV. stoljeću poslije Isusa, gdje su Grci radili na tom 


problemu. Od njih primiše alkemiju Arapi, k koji suu : 
prvoj polovici srednjega vijeka dali svijetu velik broj.gla- 


sovitih alkemista, medju njima je najpoznatiji Abu Musa 
Džafar al-Sofi, kojega je glavno djelo prevedeno na la- 
tinski pod naslovom: Summa perfectionis:ma- 
gisteriiin sua natura (oko 1500.). I veliki sko- 
lastički kršćanski filozofi srednjega vijeka Albert Magnus 
i Roger Bacon bijahu alkemiste. Paracelsus se već od- 
dvaja od alkemista, jer veli, da glavna svrha znanosti 
nije praviti zlato, već ljekove za ljude. Više glasovitih 
vladara srednjega vijeka, csobito pod kraj njegov i u 
prelaznom vremenu k novom vijeku, u XV., XVI. i XVII. 
stoljeću, bavilo se aikemnijom ili je bar zaštićivahu kao 
protektori. Mnogi su alkemiste tjerali sa svojim poslom 
lupeško varanje i izvudjivanje. Medju zadnje alkemiste 
spadaju: Caetano, prozvan grof Ruggiero, Napolitanac, 
koji se motao po rsznim. prijestolnicama, te kao vara- 
lica svršio u Berlinu 1709. na vješalima, urešenim krivim 
zlatom; te Engleski liječnik James Price, koji zatjeran 
u škripac, da dokaže svoje izume, popi otrov i umre 
1783. I Cagliostro; famozni pustolov XVIII. vijeka, iz- 


davao se za velikoga alkemistu. Alkemija ima za znan-. 


stvenu kemiju u toliko zasluga, što su alkemiste izveli, 
tražeći zlato, svu silu eksperimenata, koji su kasnijoj 
znanosti dobro došli. Sama alkemija je naravski — ne- 
smisao. ; 
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ovakovo se stanje mora dokrajčiti. Pa zar ne treba 
da bude takot Ali,.o veoma je strahotan takov 
svršetak! Neka oni, kojima je Bog, u svojem velikom 
milogrdju, priuštio vremena i prostora, priprave 
drugi i nježniji. 

Nekima se pričinja ta pojava čudnom, što Sei- 
gneuri nijesu učinili ništa, da pomognu sebi; recimo, 
da su še sabrali i naoružali: jer bilo ih je »stotinu 
i pedeset tisuća«, i svi su bili dovolino junačni. Na 


* negreću, stotinu i pedeset tisuća njih, raspršenih pre- 


ko širokih Provincija, razdijeljenih medjusobnom zlo- 
voljom, ne mogu se sabrati. Najviši Seigneuri su, 
kako*smo vidjeli, već bili izselili (emigrated), — 
s namjerom, da zasrame Francusku. A niti oružje 
nije sada osobita vlasnost Seigneur&; već svakoga 
smrtnika, koji ima deset shillinga?!), da kupi za to 
kakovu kremenjaču ispod ruke. 

: Osim toga, ti izgladnjeli Seljaci, najzad nema- 
Ju četiri noge i pandže, da biste ih mogli trajno držati 
podložne na takav način. Oni nijesu dapače ri erne 
kož e??): oni su samo neoprani Seigneuri; a Seigne- 
ur. takodjer ima ljudsko drčblje! — Seigneuri su 
učinili, što gu mogli, upisaše se u Narodne Garde; 
pobjegoše, cvileći, tužeći se Nebu i Zemlji. Jedan 
Seigneur, glasoviti Memmay iz Quincey-a. blizu 


:. Vesoula, pozva sve seljake svojega susjedstva na go- 


zbu ; baci u.zrak svoj Chiiteau i njih puščanim pra- 
hom ; te smjesta izčeznu, ni sada nitko ne zna, kuda.*) 
Neko p6 tuceta godini kasnije, on se vrati; dokazi- 


. vaše, da se to dogodilo slučajno. 


.Nijesu ni Autoriteti lijeni; premda su na nesre- 
ću svi Autoriteti, Municipaliteti i -slične .njima in- 
stitucije u neizvjestnom, prelaznom stanju; prepo- 
21) izraženo u engleskoj vrijednosti, 1 shilling po 
prilici 1 franak 20 centima. 

. 22) aluzija na Ornce iz Kolonija, koji onda bijahu 
još bespravno roblje. 
(, Hist. Parl., II. 161. 
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radjajući se od starih Monarhista u nove Panika 
nikakov Službeni Čovjek još ne zna, što je. Usprkos 
svega. Načelnici stari ili novi skupljaju M arecha- 
ussćes). Narodne Garde, Linijske Cete:; pravde, 
najsumarnije vrsti, ne manjke. Izborni Komitet u 
Miconu, premda je samo Komitet, ile tako dakeko, 
da wješa. samo za svoj dio, čitavu dvadesetoricu. 
Prčvot (poglavar) Daup hinć-je križa preko 
zemlje »s pomičnim stupom«, sa .sudbenim slugama 
(tipstaves), konopcima za vješala; kao vješala 
služit će koje bilo drvo i na njemu će moći visjeti 
krivac. ili »trinaest« krivaca. di. 
Nesretna zemlja! Kako je lijepa zlatna 1 zelena 
zrelom žetvom vedra Godina iznakažena užasnim cr- 
nilom: crnim pepelom Chiteau-i, crnim tjelesima 
obješenih Ljudi: Industrija je u njoj prestala; nema 
zvuka kladiva ni pile, već se čuje zvono uzbune i 
bubanj alarma. Žezlo je otputovalo, kuda, ne .zna 
se: — lomeći se u komade; ovdje nemoćno, tamo ti- 
ransko. Narodne su Garde neiskusne i sumnjivih na- 
mjera; Vojnici naginju na bunjenje: opasnost ]e da 
će ee njih dvoje posvaditi, opasnost da će se složi- 
ti. Strassburg*“) je vidio bunu: Gradska Vijeć- 
nica je rastrgana u komade, njezini arnivi raspršeni 
vjetrom: pijani se vojnici grle s pijanim gradjanima 
puna tri dana, a Načelnik Dietrich i Marćehal 
Roehambeau?5) dotjerani su gotovo do očaja.“) 


25) Marechaussće, negdašnje oružništvo na 
konjima u Francuskoj. j 

%) Strassburg, grad na Rajni, glavni gred 
provincije Alsace (Elsass), ' 

*) Arthur Young, I. 141.; Dampmartin, fve- 
nemens qui se sont passćs sous mes yeux, 1. 105.—127. 

#5) Rochambeau, Jean Baptiste Donatien de 
Vimeur, grof R., Marćchal de France (maršal francu- 
ske), rodio se 1. jula 1725. u Vćndome-u, stupio u vojsku 
i počeo svoju vojničku karijeru 1742. u Austrijskom Na- 
sljednom Ratu, bio je 1756. kao pukovnik u ekspediciji 
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Kroz srediru svih ti j idi 
triumfatorskom la ek lao dim redio 
primjer, »od pedeset Narodnih Kanjanika vim 
vojničke glazbe mjesta« — M. N ki: ota s aa 
io: h I, vraćajući . 
protiv Minorce i borio se kao: Marćcha j 
dani Kat 70 poka Benja 

1. i 3 

veo ekspedicionu vojsku od A dr ojoni 2 
sci koja se borila za svoju slobodu. 10 aug. stigao u 
mao pie i održao “ se protiv engleskoga čandiala 
or 7 sE francuske flote pod Grasse-om sjedinio 
stih .. čenja imaju poglavito Ameri- 
šovaka: dio ie a je uspjelo englesku vojsku od 7000 
ko ob s a Cornwallisa opkoliti u Yorktownu i 
naj sn Poslije zaključka mira s Engleskom 
Damaška laku, postao guvernerom provincije Ar- 
Piva koi : 1788. poslan od Kralja, da uspostavi 
akro .. ora Kada je za Revolucije došlo do 
io efo ž E vropom, postade zapovjednikom sje- 
kra: ha i a 28. dee, 1791. postade maršalom, no do- 
rig povjerenje revolucionaraci i položi zapo- 
Slogdekia 2 , Pi) 1792. On se povuče na svoje ladanj- 
. mal no ude od terorista uhvaćen i malo ne sma- 
oi hac . = je pid Terorista. Umr6 10. maja 1807. 
ki cd mia a ambeau. Poslije njegove smrti (1809.) 
Ke Ga ancival njegove: »M čmoires« u'2 sveska, 
Mr Va a 2. i M a t a n rima Joseph de Vi- 
I : žochambeanu: rodio se 7. 

ni I a m u dvorcu R. kraj Vendome, služio kao pukovnik 

Jim ocem u sjevero-američkom ratu za slobodu, 


1791. postao. generallieutenant, 1799. dobio zapovjedni- 


št Tan 

a kaj pobunjenim zapadno-indijskim kolonijama. On 

čara anto Domingo, potuče buntovne C rn ce, 1798. 
artinique od Englezi, osvoji i otok Guadeloupe, 


goa Ž 
0 1794, budo u Fort Royalu od Engleza opkoljen i mo- 


s naka 
qaranoPitulirati. Pušten od Engleza na slobodu, no 1796, 
opet u Santo Domingu, no ne uspije sa svojom 


ekspedioii # 
*e«spedicijom protiv Ornaca. 1800. se borio u Italiji i po- 
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ge iz Basela! Slavan kao meridijan) ; premda bije- 
dni Necker sim djelomično naslućuje; kuda to vo- 
đi.*) To je jedan najviši dan kulminacije, u Pariškoj 
Gradskoj Vijećnici: uz neumrle poklike »vivat«e, uz 
ženu i kćer, koje javno kleče. da mu poljube ruku; 
uz Besenvala, koji je dobio pomilovanje, —.no oista 
opozvan prije zapada sunca: jedan najviši dan; no 
onda dolaze niži dani, i uvijek niži, dolje dapače do 
najnižih! Takova je magika u imenu; iju potrebi 
imena. Kao neki začarani Mambrinov?) Šljem, 
bitni sastav pobjede, dokazi taj »Spasitelj Francu- 
stao divizijskim generalom. 1501. šudjelovao pod vrhov- 
nim vodstvom Leclercovim u trećoj - ekspediciji protiv 
Santo Dominga, te 1802. preuzeo. Leclercovo. mjesto. No 
uslijed bolesti propala mu vojska, te se: morao Orncima 
i Englezima 30. nov. 1808. predati. Kao vojni sužanj en- 
gleski odvezen u Jamaiku, 1804. u Englesku, 1811. iz: 
mijenjen i došao u Francusku. 1813. sudjelovao u Bitci 
Naroda kod Leipziga i tamo junački pao (18. oktobra). 


*#) meridian, astronomska i geografska oznaka 
ravne plohe, koja stoji, okomito na horizontu. Zvijezde 
dosižu u meridijanu svoju najvišu visinu nad horizoh- 
tom, tako i sunce. Ovdje emphatički rečeno, za čovjeka, 
kao za sunce, koje je najsjajnije i najveličajnije u me- 
ridijanu (kulminaciji). ž Ta tI 

*) Biographie Universelle, $ Necker (od Lally-To- 
lendala). ' uk 

27) Mambrino. Aluzija nd jednu scenu iz be- 
smrtno slavnoga šaljivoga romana Španjolca Cervan- 
tesa: Don Quijote dela Mancha. Don Quijote 
tražeći junačke pustolovine sa svojim slugom Sancho 
Pansom vidje nekoga brijača, gdje jaše na magaretu. 
Don Quijotu pade u oči sjajna žuta mjedena brijačeva 
zdjela za sapunicu, te ustvrdi, da je to šljem saracen- 
skoga junaka Mambrinai tko ima taj šljem, pobijedit 
će svakoga, a sam ostaje neranjiv. On navali bjesomučno 
na brijača, otme mu zdjelu, natakne je sebi na glavu kao 


O 


jednu više: kako je u tim jesenskim mjesecima, naš 
s s 


173 


gke«; dočekan kliktanj jani 

ša dls bode lako skoro ru 2 Poanjeni aePaije sa 
den sramotno na listine kao Brijač SS pe pribo- 
mno želio, da ga pokaže (u ka izb jela! 
s Peba. koša Brijačevu Zdjelu«) svakom solid =a 
vjeku, koji bi bio sklon, da izgori dušu iz žada i da 
postane caput mortuum?) Araticii njega i da 
nom ili neuspješnom.) ' VONS RE 


Još jednu drugu malu fazu ćemo dodati. : ni- 


oštroga temperamenta Arthu i 

mirivan kroz nekoliko prošlih ama ke dugo 
mom rem »što je zazvečala pet ili šest Sike u 
as očiju i okolo mojih ušiju«; sva se svjetina 
m o b) zemlje digla, da pomlati Divljač!*) To j 
upravo tako. Na Pećinama Dov rsk m2) <. 
svih: Granica Francuske, pokazuju še, te sani a . 
znaka na Zemlji: iseljenički bijeg Francuskih za daska 


<urf; > iseljenički krilati. bijeg Francuske Divljači! 


Svršeno je, može s ći, ili 

šeno je, m e reći, ili tako kao i svršeno, Ču- 

same De na ovoj Zemlji; dovršeno za jea 

ša Pme. Uloga, što ju je ono imalo da igra u Hi- 
oriji Civilizacije, odigrana je: plaudite. ex- 


eatl3) 


ai i podje pobjedonosno naprijed, no njegovu veselju 
= oro. učiniše. kraj seljaci susjednoga mjesta, koje je 
rijač pozvao, ustanoviše pravo stanje stvari, a viteza 


“Don Quijota na pasja kola isprebijaše. 


j o. Caput mortuum, doslovno: mrtva glava, 
stari izraz kemičari za ostatak, koji u posudju ostaje 
poslije destillacije, dakle ovdje: bezvrijedni talog. 

**) Gibbonova Pisma. . 
*) Young, I. 176. * S 
S 2%) Dover, grad u Engleskoj, na Kanalu La Manche, 
vis-A-vis Calais-u. 
: %) latinski: pljeskajte! nekaizidje! Za- 
ključna formula kod starih rimskih kazališnih komada, 


. osobito komedija, kao poziv općinstvu, da se sjeti glumca. 
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Na taj se način rasplamtio Seneka e 
sjetljujući mnoge pojave; — prouzrokovavši J 
koa idi i Četvrtoga Augusta, onu 
ostalim, kako vidjesmo, na Cetvr oga ae e 
polučudesnu Noć Pentekoste u Narodnoj B ina ma 
polučudesnu, što je imala svoje uzroke, a i Ga a 
uke. Feudalizmu je zadan smrtni udarac; ne 


pergameni ili tintom; nego faktički, vatrom; reci 


mo samosagorjevanjem. Taj .Ge se na gu g 
Jatoku staložiti; razasut će se prema Zapa ka: 


mo god druguda: ugasili se on ne će, dok. -se ne. 


istroši sve gorivo. 
GLAVA IV. 
Faire la Queue.!) 


Ako pogledamo sada na Pariz, jedna rabio 
pojava i previše udariti u oči: da su Pekarski a zao 
ni dohili svoje Que nes i1 »Reovpe«; duge opvorke, 
onih, što čekaju, protegnute kao rep, tako da oni, 
što najprvo dodju, budu najprvo i podvoreni, — sa- 


imo da se jedanput dućan otvori! 'V'o čekanje u povorci, 


što se nije vidjevalo od ranih dana Julu, opet se. po- 
javljuje u Augustu. Vreimenom se to, da tako rečemo, 
usavršilo vježbanjem do stepena gotovo neke umjet- 
nosti; i umjetnost. ili nadriuinjetnost. stajanja ni po | 
vorci postaje jednom od karakteristika Pariškogi 


Naroda, koja ga razlikuje od svih drugih Naroda, bilo 


gdje mu drag4. 


No pomisli, dok je mogućnost radne zaposlenosti: : 


tako slaba, kako mora čovjek ne samo doći do nova- 
ca, već ili stojeći i čekajući u povorci kroz pć dana 


(ako. mu je žena preslaba da čeka i da se gura), dok' 


') Fairela Queue, došlovno: činiti rep; znači 


stajati u povorci radi živeža, pred blagajnom kazališta, 
kolodvora i t. d. Ovdje naravski radi živeža, pojava vrlo 
poznata iz Svjetskoga Rata (1914.—1918.). Nijemci to 
zovu: Anstellen. i K 
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zamjeni novac za skupi rdjavi kruh! Razmirice, koje 
dosižu .kad god do krvi i tučnjave, moraju nastati 


. medju tim uzrujanim Povorkama. Ili ako nema raz- 


Mirici, onda je to samo jedno skladno »Pange 
Lingu a«*) tužaljki protiv Oblasti, što postoje. 
Francuska je počela Svoj Curriculum) Glađo- 


vanja, poučan i produktivan više od Akademskih 


Curriculuma; koji se proteže kroz nekih sedam 
narednih godini. Kako Jean P aul*) veli o svom 
vlastitom Životu: do velike će visine doći posao Gla- 
dovanja«. — VR le“ e 

Ili promatraj, kao čudnu opreku, jubilarne Ce- 
remonije; jer, općenito, izgled Pariza pokazuje ove 
dvija crte: jubilarne ceremonije i nestašicu živeža. 
Silesija Procesija stupa u jubilarnom slavlju; Mladih 
Žena, nakićenih i načičkanih, sve: im vrpce u troboj- 


%) Pan ge Lin gua, početne riječi hvalospjeva 


“Oltarskom “Sakramentu u katoličkoj Crkvi. »Pange lin- 


gua. gloriosi. corporis mysterium, sahguinisque pretiosi 
quem in mundi pretium fructus ventris generosi rex 
efudit gentium.« Hrvatski crkveni Prevod: »Svaki jezik 
neka slavi tajnu tijela slavnoga i presvete one krvi, što 


*" ju za spas grešnika plod od tijela Presvetoga proli Kralj 
: Svih naroda«. Pjesma potječe od sv. Tome Akvinskoga. 


“%) Curriculum, naime: vitae, lat.: tečaj ži- 


.vota, životopis. Ovdje sarkastički, 


“) Jean Pau 1, književničko ime Kpseudonym) 


njemačkoga pjesnika _humoriste Johanna Paula _Frie- 


dricha. Richtera; rodjen 21. marta 1763. u Wun- 
siedelu, umrć 14. nov. 1825., živio je u svojoj mladosti i 


(«veći dio svoga. života vrlo bijedno i oskudno. Svoju bio- 


grafiju počeo je pisati Jean Paul sam, no smrt ga je pre- 


- tekla, pa poslije njegove smrti izdaše cjelokupno djelo o 
. njegovu životu Ghr. Otto i E. Fčrster prema preostalim 


Papirima, pismima i pričanju očevidaca. To je djelo pod 
naslovom: Wahrheit.aus Jean Pauls Leben 
(8 .svezaka,  Breslava 1826.—38.) najtočniji opiš svih 
strana karaktera toga zaslužnoga, nesretnoga čovjeka. 
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kama: miču se s pjesmom i bubnjem (t ab * Ka grana 
Kovče guSr Genoveve") da joj, . Žao 
dje Bastilla srušena. J soli = ke 
s . . . s. po .. e : j 
n2 manjkaju sa svojim . Li goa 
ri ć u u takovu po r 
rima. Abbć Faucehet, na glas krepa perona 
j ć čv jedino razdjeljiv 
je Abbć Lefčv re znao | i E i 
: sivlie trobojno sukno za NN | 
e Narodnom Trobojnom Zskim 
vom: pobjedničkom. ili za ja! La Kto oo 
koja će radi radjanske i vjerske slobode pr i 
opa ovijšta. Fauchet, velimo, je a od bd 
Deum-e, i javne Posvete; — na koje S deke pot 
primjeru sa Zastavom, naša Narodna : 2 EK 
voriti salvama musket4«, denen i na doriana 
ali*); napunjujući .a tako | 
a čadjavim Amenom, značajnim“ za 
mnoge pojave. 


5) Sv. Genoveva, ime dviju kršćanskih. svetica, 


ovdje se radi o starijoj, koja je živjela uv. ca 
je do danas zaštitnica grada ara rekiaai sia a don 
y j i ila kao: mla 
120. u Nanterreu kraj Pariza, položila k n] Aroma 
j jevič istoće i živjela. najstrožim askets; 
rjet djevičanske čistoće i živjel: 1 1 asketskim 
jogi roditeljskoj kući. Poslije smrti roditelja a 
u Pariz, gdje je stekla ugled, jer je prorokovala,. 


i j i jih strahota »bičem . 
ila, hunski kralj, nazvan radi svoji »bič 
dn poštediti Pariz. 460. sazidala nad grobovima . 


Sr. Dionisija i Eleutherija crkvu, kraj koje s S. 
kralj Dagobert I/ osnovao opatiju St. čik“ Se : kad 
jan. 512. Nad njezinim grobom osnovana uX K x 
ljeću crkva Ste. Genevičve, koja je dogotovljena u p 


četku Revolucije i pretvorena u Pantheon, grobnicu . 


a e ze idi kasnije: 
žnih muževa, čemu i danas služi. Vidi Tr p 

ajami ib on (III. sv. ovoga djela, poglavlje: Smrt Mi 

rabeau-vljeva). žen 

*) Vidi Hist. Parl. III. 20.: Mercier, Nouveau Pa- 

Ti5, etc. . 


» 


:. raju i hoće naći žita. Vrlo nezahv 
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.U cijelosti, reći ćemo, da su naš novi Načelnik 
Bailly, naš novi Comm andeur") Lafaye- 
tte, nazvan takodjer: Scipio Americanug/) 
skupo kupili svoje unapredjenje u službi. Bailly se 
vozi u pozlaćenoj državnoj kočiji, s tjelesnim gardi- 
stima (b ceefeaters)i raskošnošću; Camille Des- 
moulinea,idrugi, mršte se na nj radi toga; Seipio 
jaše »bijeloga hata«.(cha rger) i talasa se s gra- 
djanskom perjanicom pred očima cijele Francuske. A 
nijedan od njih, svakako, ne čini to za badava: već, 
zbilja, za neobično veliku cijenu, Za ovu cijenu, 
naime, da hrane Pariz i da ga sačuvaju od borbe. 
Izvan Gradskoga Područja, zaposleno je nekih se- 
dlamdeset tisuća savršenih bijednika kopajući jarke na 
Montmartreu za deset penca na dan (izraženo 


u engleskoj vrijednosti, po prilici 1 franak), zašto 
mogu kupiti, 


PO tržnoj cijeni, gotovo dvije funte 
rdiava kruha: — oni izgledaju vrlo žuti, kada La- 
fayette dolazi, da im drži javni govor. Gradska je 

ljećnica u porodjajnim mukama; ona mora da.na- 
makne uvijek kruha, Gradsku Konstitueiju, uredje- 
nja svih vrsti, uzde za Sankilotsku Štampu; a naj- 
glavnije od svega, Kruh a, Kruha. ; 


.. Prikupci njuškaju. po zemlji daleko i široko, s 
lavjim apetitom; odkrivaju sakriveno žito, kupuju 
otvoreno žito; nježrim sredstvima ili nasilnim, ma- 


alna zadaća; i tako 
teška, tako opasna, — dapače i ako tkogod doista 


.. kakovu malenkost zasluži kod toga! Na 19. Augusta 


ima hrane još samo za jedan dan.*) Tužbi ima, da 


“je hrana pokvarena i da prouzrokuje učinak na eri- 


%)Commandeu r, zapovjednik, 
?) Scipio, glasovita vojnička porodica u drevnih 


Rimljana. Najglasovitiji je Publius Cornelius S. Africa- 


nus major, pobjeditelj velikoga Hanibala kod Zame 202.. 
Pr. Isusa, čim je sudbina Kartage bila zapečaćena. — 
Aluzija na Lafayette-a, kao bore u Americi. 


*) Vidi Bailly, Mćmoires, HI. 137—409. 


( E 
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jeva: ta nije žito već gips!5) No gled» toga ilhinlta 
na crijeva, kao i glede.onoga »žganja u & ." Ga 
neheu« opominje Vas jedna Proklamacija rade Koa 
Vijeća, da je prezirete, da je dapače mre kao 
drastično-beneficialnu. ) Načelnik Saint- 
Ienisa. crn kao njegov kruh, bje od zlohranjenoga 
(dyspeptic) pučanstva obješen tamo na Lanterni. 
Narodne Garde čuvaju Pariški Žitni Trg: najprije 
ih je«dovoljno deset ljudi, a onda šest stotina. ) Kk 
posleni ste Vi. Bailly. Brissot de Warvil- 
1e,0) Condoreet!!) i Vi ostali! < 


*) u originalu krasna igra riječima i lokalna alu- 
zija: plaster-of-Paris, a to znači doslovno: pa- 
riški flaštar, a ujedno: gips. di; M 

*) ironičko  imitiranje: medicinske terminologije. 
Drastična su ona ljekovita sredstva, koja: naglo. i uz 
bolove prouzrokuju  proljeve, benificij ala ona, 
koja imaju koristan (i ako ne ugodan) Učinak na 
čovjeka. — Pariški kruh je naime bio škodljiv zdravlju, 
no Gradsko Vijeće je službeno izjavljivalo, da je kruh 
neškodljiv, dapače koristan po zdravlje. Već onda su 
oblasti, kada im je zlo išlo, lagale, kako se to i danas 
na mnogo mjesta po svijetu vidi. — Dysp epsia je 
pokvarena probava. € 

**) Hist. Parl. II..421. KLASE 

20) Brissot, Jean Pierre, prema selu, gdje je 


bio odgojen, prozvan de Quarville ili de War-, 


vile, rodio se 14. januara 1754 u Chartresu, svršivši 
nauke došao kao književnik u Paris i radio na prosvje- 


ćenju društva u duhu protumonarhičnom. 1784. radi - 


toga odsjedio nekoliko mjeseci u Bastille-i. Kasnije za- 
pleten u nekakav komplot s vojvodom d' Orlćans, te 


11) Condorcet, Marie. Jean Antoine Nicolas 
Caritat Markiz C., slavni francuski matematičar i filo- 
zofski pisac, rodio se 17. sept. 1743. u Ribemontu kod 
Quentina, studirao u Collčge de Navarre, Na temelju 
svojih, učenih djela: Essai sir le caleul intć- 
gral, te Memoire surle problčme destrois 
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Jer, kako je upravo natuknuto, ima se takodjer 


oi Gradska Konstitucija da izgradi. Stari Bastillski 


Flektori, iza kako su nekoliko dana pjevali psalme 
svojoj slavnoj pobjedi, počeše slušati, da ih se pita, 
u žučljivu tonu: Tko je postavio Vas? Oni do- 


+: sljedno moraju da dadu mjesta, ne bez stenjanja i 


cutekao u London i tako se spasao pred drugim poznan- 


stvom s. Bastille-om. Vrativši se u Pariz osnuje 1788. 
Socičtć desamis des noirs (Društvo Prijatelja 
Crnaci). Radi toga ga Carlyle češće nazivlje: 
Friend.of the Black (Prijatelj. Crnaci). Kao 


. zastupnik toga društva otišao u Sjevernu Ameriku, da 


olakša robovanje tih' nesretnika. U .početku Revolucije 


«izdavao žestoki list: Le Patriote francais. 


Izabran za Gradskoga Zastupnika u Parizu i za Na- 


: rodnoga  Zastupnika u Skupštini, te postao glava 


stranke t. zv. Brissontins, koja se kasnije izgubila 
u stranci Girondista, o kojoj će tijekom Revolu-. 
cije biti još dosta govora. Poslije pada Girondista, bude 
uapšen u Moulinsu, te 831. okt. 1793. sa 20 sumučenika 
guillotiran. Pred smrt napisao memoire pod naslovom: 
Legs mes enfants, koje je njegov sin izdao pod 
naslovom: M&moires de“B. sur les contem- 
porainset la rčvolution frangaise (Paris. 
1880; & sv,), novo izdanje od Leseure-a (1877). 


corpsi Essai d' Analyse (1768) bio g. 1769 iza- 
bran članom Akademije Znanosti. Na temelju djela: 
Eloges des acadćmiciens morts avant 


.1699, izabran 1777. za tajnika Akademije. Radi svoje 


teorije o kometima (zvijezdama - repačama) dobio iste 
godine nagradu Berlinske Akademije. D' Alembert je 
isposlovao, da je C. marljivo suradjivao i u glasovitoj 
Fneyelopaediji. Čim je planula Revolucija, »zaplovi C. " 
njezinom strujom. Suradjivao u listu: Feuille vil- 
lageoise, .to ga je izdavao Cerutti, (rodom Ta- 
lijan iz Turina* 17838, professor na jezuitskom kolegiju 
u Lyonu, član legislative, + 1792). U tom listu, koji se 
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glašnoga mumljanja s obiju strana, novom većem Ti- 
jelu. specialno izabranom na to mjesto. A. to. novo 
Tijelo, povećano, promijenjeno, onda konačno fiksi- 
rano na broj od Tri Stotine, s naslovom Općin- 
skih Reprezentanata (Rćpresentants d e la 
Commune). sjedi sada tu; valjano podijeljeno 
u Komitete (Odbore) ; ustrajno gradeći Konstituclju; 
u eve vrijeme, osim kada je bilo u potrazi za brašnom. 

I takovu Konstituciju; malo ne čudotvornu: 
onakovu. koja će »konsolidirati Revoluciju!« Dakle 
je onda Revolucija dokrajčena ? Načelnik Bailly i 
svi poštovani prijatelji Slobode volini su da misle 
tako. Zzr Vaša Revolucija, kao hladetina_ (jelly) 
dovoljno kuhana, treba“ samo da 'se izlije u ka- 
lupe. konstitucije, i da se u nj 
Samo da ona može da uepije, da seohladi; a to 
je potonje, svakako, upravo: dvojbeno, ili dapače baš 


nedvojbeno! 
Nesretni 
(učvršćuju) Revoluciju! Oni moraju da sjede kod 
svojega djela, razapevši svoj šator (their pavi- 
lion spread) nad samim Kaosom; izmedja dva 


neprijateljska svijeta, Gornjim Dvorskim Svijetom i 


Donjim Sankilotskim; i udarani od obaju, muče se, - 


uz boli i opasnosti, da učine, u žalosnoj doslovnoj zbi- 
lji, »nemoguće«. : < . 


odlikovao umjerenjaštvom i: kulturom, pisao je Con-. 


dorcet članke o ustrojstvu države, budgetu i državno+ 
. pravnim pitanjima. Kada je Kralj pobjegao iz Pariza, 
držao je znamenit govor, u kojem je prikazao kraljevsku 
čast kao antisocijalnu instituciju. Od Grada Pariza iza- 
bran u Zakonodavnu Skupštinu, postade u februaru 
1792. njezinim Predsjednikom. Kasnije sastavi prokla- 
maciju na Francuze i Evropu o odstranjenju kraljevske 
časti. Kao zastupnik departementa Aisne izabran u Na- 
redni Konvent glasovao je redovno uz  Girondiste, 


stranku kulture i ugladjenosti. Pošto je Gironda pala, : 


pade i Condorcetov plan nove Konstitucije. Kao jsu- 


krivac Brissotov bude 3. ćkt. 1798. optužen, no pošto 


 Plemenitoga srca Madame 


ima »konsolidira?« . djelo: Esquisse d'un 


: . . renje | ideala slobo 
Prijatelji Slobode, što - konsolidiraju 
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GLAVA V. 
Četvrti stalež. 


“ Pamfleterstvo otvara &voje bezdano ždrijelo sve- 
šire i šire; da ga više nikada ne zatvori. Naši filo- 
zofi, doista, radije se povlače, po primjeru Mar- 
montela,!) koji se povlači s gnjušanjem prvi dan«. 
se sakrio, da spase život, bude proglašen izvan zakona. 
Vernet sakrivala ga pred bi- 
ci. Za to vrijeme napisao 
tableau historiqne 
des progrčs de Pesprit humain (Paris 1794). 
u kojemu prikazuje Francusku Revoluciju kao ostva- 
de i razuma. Izašavši iz skrovišta, 
no bude u Clamartu kod Bourg -la - 
tamničen. Sjutradan, 


jesom 'Terorista osam  mjese 


potucao se okolo, 
Rein-a ulovljen kao sumnjiv i u 


. 98. marta 1794. nadjoše ga mrtva. Uzrok smrti nije si- 


gurno poznat. Zbirka njegovih djela: izašla je u Parizu 
1804. od Garata i Cabanisa (21 svezak) i od Condorcet- 
O'Conora i Arago (Paris, 1847—49, u 12 svezaka).  - 


1) Marmontel, Jean Francois, pisac, rodio se 
11. jula 1728. u Bortu u Limousinu, došao 1745. s Vol- 
tairovim preporukama u Paris i stekao svojim trage- 


. dijama: Denys le tyran (1749) i Aristomčne 


(1750): priznanje.. Ljubovca Louisa XV. Mme Pompadour 
priskrbila mu mjesto tajnika kod gradjevnog ureda u 
Versaillesu (1753). 1758. počeo izdavati: »Mercure«, 
no radi satirističkih ispada morao prestati. Zatim pro- 
boravio neko vrijeme u Bastille-i, čim je njegov ugled 
kod slobodoumnih krugova samo, porastao, 1763. postao 
član Akademije, 1788. trajni njezin tajnik. Kada je Re- 
volucija izbila, povukao se daleko od svake vreve na 
svoj mali posjed u Abbćville kod' Evreux-a. Tamo je i 
umro 31. dec. 1799. Glavna djela: Contes moraux 
(1761), ne baš previše moralne priče; Belisaire. 
(1766); Les Incas ou la destruction de 
empire du Pćrou (1778), roman; Poštique 
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Abbć Raynal,?) osijedio u miru u svom Marscil- 
leskom boravištu, malo je zadovoljan tim stanjem: 
zadnji literarni akt toga čovjeka bit će opet jedan 
buntovni akt; ogorčeno Pismo Ustavotvornoj Skup- 
štini: odgovoreno jeedino »dnevnim redo m«.*) 
Tako isto i filozof, Morellet mršti nezadovoljno 
obrve: jer je doista ugrožen u svojim: dohodcima (b e 
nafices) tim Četvrtim Augustom: očito je stvar 
zašla predaleko. Kako je začudno, da se ove »mršave 


figure u vunenim suknjama« ne htjedoše umiriti Spe-. 


kulacijom i pobjedničkom Analizom, kao mi!. 


(GB svezaka, 1787); Mamoires (izišli 1800, novo -iz- 
danje 1891) vrlo dragocijen prilog «poznavanju. salon- 
skoga života XVIII. stoljeća. Kompletna njegova “djela 
izišla su od Yillenave-a u Parizu 1819-20 u 7 svezaka. 


2) Raynal, Guillaune Thomas Francois, rodjen 


12. apr. 1713. u St. Geniezu u Departementu  Aveyron, : 


studirao u jezuitskom kolegiju u Pčzenas-u, 1746. na- 
pustio svećeničku karijeru i otišao u Paris, te se bacio 
na književnost, Najglasovitije mu je djelo: Histoire 
philosophique et politique des čtablisse- 
mentset du comerce des Europćens dans 
les Deux-Indes, izdano najprije anonimno. u 
Amsterdamu 1771., a onda s piščevim imenom u Ženevi 
1780. To djelo bje (vidi I. sv., str. 91.) od Parlementa 
javno sužgano, a za Raynalom odredjena tjeralica, no ori 
pobježe u Švicarsku, a odanle u Njemačku, 'gdje gu 
pruski kralj Fridrich Veliki primi s osobitim počastima. 
1787. odbio dozvolu da se vrati u domovinu. Narodna 
Skupština uspostavi mu opet gradjansku čast (30. dec. 
1790), a Direktorium ga kasnije imenuje svojim članom. 
Umro 6. marta 1796. u Chaillotu kraj Pariza. Ina su 
mu djela: Aneedotes historiques, mili- 


3) tipična fraza parlamenata, kada kratko obave 
stvar, a ne misle se dalje njom baviti: »Skupština 
(kuća) prelazi na dnevni red«. Ovdje ironički. 


francaise 1763); Elčments de littćraturo 
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Jao, jest: Spekulacija, filozofizam, nekoć uree 
i bogatstvo saloni, prekovat će se sada u same Prak- 
tičke Predloge i kolati po cesti i ulici, po svuda; s 
rosultatima! Jedan Četvrti stalež. Sposo bnih 
Editora“) ralja se; raste i mno ži ee;*%) ne- 
ugušiv, neproračuniv. Nove Štampare, nove Journale 
i uvijck nove (tako je svijetu potreban opdražaj škak- 
lianja), neka naše Tri Stotine Representanata zauz- 
daju i učvrste (tonsolidate), kako znaju! Lo u- 
stalot, pod okriljem Štampara Prudhomm e, 
što slijepo juriša (dullrbluster ing). izdaje sed- 
mično svoje R€volutions de Paris; na jedak, 
emphatičan način. Jedak, otrovan, kao plod crnoga 
trna i vitriol (sloes and copperas), je Ma- 
rat, Prijatelj Naroda, ogorčen već faktom, 
da Narodna Skupština, tako puna Aristokrata, sne 


može učiniti .ništa«, već se raspasti, i dati mjesta 


jednoj boljoj; .da su Representanti iz Gradske Vi- 


>. jećnice malo drugojačiji već brbljavci i glupani, ako 


ne dapače nitkovi. Siromašan je to čovjek; zamazan, 
istrnuje u tavanskim sobicama ; čovjek nezamanrnin za 
sjetila, izvana i iznutra; proklet čovjek; — a postao 
je fanatičan, opsjednut fiksom idejom. Okrutni 1u- 
teiroeš et politiques de FEurope «1758;: 
Histoire du divorce de Henri VIII. et de 
Catherine d'Aragon (1768) i Tableau et 
rćvoljutions des colonies anglaises de 
PAmerique septentrionale (1781). Poslije 
njegove smrti izdano od Peueheta: Histeire phi- 
losophique et politique des čtablise- 
ments'et du comerce des Europčns dans 
PAfrique septentrionale (Paris 1826). 

') Editori, izdavači knjiga, pamfleta, brošura 
i novina. 

5) biblijska fraza, prvi put izgovorena od Gospo la 
Nou i sinovima poslije općega potopa: *»Rastite i mno- 
ožite ge, te napunite zemlju!« (Mojsija, Genesis VIII. 
17; IX, 1) : 


is4 


sus) prirode! Da li je Priroda, o bijedni Maratu, 
Kao u okrutnoj šali, izmijesila Tebe iz svojega ti- 
jesta i raznovrsne puste gline; te Te odvitlala, kao 
maćuha, nevolju u nevoljno Osamnaesto Stoljeće? Tu 
Ti je odredjen posao; koji ćeš Ti ispuniti. Tri Stotine 
€u pozvale na odgovornost i opet će pozvati Marata: 
no on uvijek odgraktava doličan odgovor; uvijek će 
ih on izazivati ili im se ismijavati; a nitko mu ne će 
začepiti usta. | 

Carra, »Ex-Sekretar') smaknutoga Hospoda- 
ra.*) a poslije Kardinala od Ogrlice;?) ujedno pisac 
Pampfleta, pustolov u mnogim zgodama i zemljama, 
— približuje se Mercieru/") piscu Tableau 


%) latinski: igra, šala. 

?) t.j. bivši tajnik. k 

*) Hospodar, slavenska riječ, koja je postala 
internacionalna, označuje poluslobodnoga, pola od Tu- 
raka ovisnoga balkanskoga vojvodu ili despota, osobito 
Rumunjskoga (Vlaškoga ili Moldavskoga). NE; 

*) misli se na kardinala Rohana (biografiju vidi 
1. sv., str. 93.—95., op. 2.). 

29) Mercier, Louis Sebastien, književnik, rodio 


se 6. rujna 1740. u Parizu, bio do Revolucije advokat u . 


Reimsu i kod Pariškoga Parlementa. Napisao više drsma 
bez trajne vrijednosti. Za Revolucije izabran u Konvent, 
gdje je glasovao prot iv smrtne osude za kralja. Kasnije 
stupio“u Vijeće od Pet Stotina. Postao profesorom po- 
vjesti u eentralnoj školi, član nacionalnoga instituta, te 
umro 25. apr. 1814. u Parizu. Trajnu vrijednost imaju 
njegove skizze iz narodnoga, pučkoga Života, kao n. pr. 
l'an 2440 (Amsterdam, 1770.). Osobito je važno djelo: 
Tableau de Paris (12 svezaka, Amsterdam 1781. 
do 90.), gdje crta pučki Pariški život. To djelo Carlyle 
često citira u ovom djelu. Nadalje: Le nouveau 
Paris (Pariz 1800.), gdje crta Revoluciju pariškoga 
puka. Medju inim vrijedno je spomenuti, da je M. 
(1802.) prvi preveo na: francuski »Jungfrau von Or- 
leans« od velikoga njemačkoga pjesnika Schillera. 
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de Paris; i s pjenom na usnama, predlaže mu: 
Annales Patriotiqueš. Moniteu r!!) ide 
svojim naprednim putem; Barrčre »plače« u 


Novinama, jer je još lojalan; Rivaro |, Royou 


nijesu nemarni. Dubljina odzvanja dubljini: Vaše: 


Domine sa lvum face Regem!?) probudit 
će Pange Lingua; uz Ami du Peuple 
nalaze se i Novine: Kraljev Prijatelj, Amidu Roi. 


Camille Desmouling postavio se kao Procu- 


11) Moniteur universel, francuske novine, 
osnovane 1789., te izlaze i danas. Osnovao ih je knjižar 
Charles Joseph Panekoueke (* 1736., £ 1798.). U 


: makladi Pancekoucke-a, kojega je i otac bio knjižar u 


Lille-u i sin nasljednik knjižar u Parizu, izašla su neka 


svjetski važna. djela n. pr. djela-Buffonov a, zatim 


Grand vocabulaire francais; Encycelopć- 


..die methodique; Dictionnaire des scien- 
.zes m6dicales, Bibliothčque latine-fran-' 


caise (u 178 svezaka, od 1826.—39.). Sva trojica su 
imali zasluga kao prevodioci s latinskoga na francuski. 


'— Moniteur, prvi broj izišao 24. nov. 1789. pod na- 


slovom: Gazette national ou le Moniteur 
universel, spojivši se s Maretovim listom: 
»Bulletin de TV Assemblčće« (2. fabr. 1790.) po- 
stade poluslužbenim organom Narodne Skupštine, te je 
donosio sve izvještaje sjednica, stoga je od velike histo- 
rijske važnosti. Starija godišta (do 1799.) su stoga više 


* «puta.u formi knjiga odštampana ponovno. Od 28. dee. 


1799. postade Moniteur službenim organom Kon- 
sula Napoleona. Po dolasku Bourboni kratko vrijeme, 
izgubio svoj oficielni značaj, no izlazi opet od 1. febr. 
1816. kao službeni list i takov ostao do 1. jan. 1869., kada 
ga je zamijenio kao službeni list: Journalofficiel 


odo danas. Od onda do sada izlazi M, kao konservativni 


stranački list. 
.1?) latinski: Gospode, daj zdravlje Kralju! Početne 


' ziječi službene crkvene molitve za dug život i sretno vla- 


danje onoga kralja, koji baš onda živi i vlada. 
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reurGćnćral de la Lanterne, glavni od- 
vjetnik Lanterne:; i pledira, n e okrutno, premda pod 
okrutnim naslovom, izdavajući sedmično svoje bri- 
ljante: Revolucije Pariza i Brabanta. 
Briljantne, velimo: jer ako Te, u toj gustoj pomrčini 
Journalisnta. sa slijepim jurišanjem, bi 
«puštenim bjesnilom. pozdravlja ikakova zraka genija, 
budi siguran, da je ta od Camille-a. Česa se Camille 
dotakne. to on svojim svjetlim prstom ukrašava; ve- 
drina poigrava. nježna, neočekivana, usred strahot- 
nih konfuzija: često je riječ 1 
ka = nije ničija. Neshvatljivi Camille-u, kako 
Ti «vjetlucaš palim, buntovnim, a: ipak polu-nebeskim 
svjetlom: kao što je zvjezdano svjetlo na čelu Lu - 
ciferovu!5) Sine Jutra. u kakova si Ti vremena 
i u kakove zemlje zapao! : Ka 2 : 

No u svim stvarima ima dobra, — premda ne 
dobra za »konsolidiranje Revoluciji«. (Tisuću kola 
punih tih Pamfletskih i Novinskih predmeta leži 
polako trunući po Javnim njižarama naše Evrope. 
Pograbljeni iz velikoga: zatona, kao oštrige od bi- 
bliomaničkih!“) ronaca za biserom, tu oni mo- 
raju najprije trunuti, a onda se može ono, što je bio 
biger. u Camille-a ili drugih, vidjeti kao takov i ostat 
će kao takov. z 


Nije ni javno držanje govori opadalo, premda | 


na to Lafayette i njegove Patrole kiselo gledaju. 
Uvijek je glasan Palais Royal, najglasnija. Cafe& 
de Foy; jer tu se mota takova smjesa Gradjana 
i Gradjenski. »Kadikada«, prema Camille-u, »nekoj' 
Gradjani upotrebljavaju slobodu slab daj aii 


5) Lueifer, hrvatski: svjetlonoša,. ime onoga 
angjela, koji se pobunio protiv Gospoda, i bio stropoštan 
u Pakao. 

4) bibliomania, ludjlo za knjigama, pretje- 
rana strast za kupovanjem knjiga. A 

15) u originalu: liberty of the press, t. 1. 
sloboda tiska, štampanja; ovdje ironička igra riječima 
za tiskanje u gužvi. I 


s fiksnim ili ra-- 


Camille-ova vrijedna . 
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u privatne svrhe; tako da ee ovaj ili onaj Patriota 
nalazi lakši za džepnu uru ili džepni rubčićl« No 
inače, po Camille-ovu mišljenju, ništa ne može da 
bude živahnijom glikom Rimskoga Foruma). 
»Koji mu drago Patriota stavlja svoj predlog: ako 
nadje pričtišt; oni mu davaju, da *e popne ra go- 
vornički stolac, a on govori. Ako mu plješću, on us- 
pijeva, i redigira svoj predlog; ako ga izzviždaju, on 
odlazi svojim putem«. Tako se oni motaju i drže go- 
vorc. Visoki. čupavi Marquis Saint-Huruge. čo- 
vjek, koji je mnogo izgubio i zaslužio to, vidi se na 


* uzvišini i takodjer čuje. »Kao rikanje« (bello- 


Wing) je.karakter njegova glasa, kao Vola iz 
Bashan a;'7) glas, koji zaglušuje grmljavinom sve 
glasove, koji često djeluje na srea ljudska, da bježe. 


BE Raspucana ili poluraspucana (»eracked) je glava 


toga visokoga Marquisa; neraspucana su mu pluća: 
i ono, što. je rašpucano i ono, što nije raspucano. 


- jednako će mu biti od koristi. 


Upamti nadalje, da svaki od Četrdeset i Osam 
Distrikta ima svoj vlastiti Komitet; koji neprestance 
govori i predlaže; koji pomaže tražiti žito, tražiti 
Konstituciju; zaustavljajući i podbadajući tako re- 
kući ostrugama ove bijedne Tri Stotine Gradskih Re- 

15) Rimski Forum, Forum Romanum, u drev- 
nom Rimu prostor u obliku pačetvorine, dug 150 m, 
50—60 m širok, izmedju brežuljaka Kapitola, Palatina“ 
i Esquilina, služio je kao javni trg za trgovanje i slo- 
bodno sakupljanje gradjana. Najveći dio rimske politike 


“odigravao se na Forumu, a ne kao danas u zatvorenim 


sobama državniki, 

17) Bashan, u Vulgati Basan, gorje i zemlja 
istočno od Jordana, glasovita svojim hrastovim šumama 
i marvogojstvom. Kralja Bashanskoga, imenom Og, i 


* narod njegov, uništiše Židovi po zapovijedi Gospoda do 


posljednjega čovjeka. (Biblija, Mojsije, IV., 21, 83; 
V, 8, 3.) 
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presentanata. Onaj Danton,5) a »glasom što od. 
zvanja od svodova« (voice reverberating 
irom the domes), Prezident je , Cordelierskoga 
Distrikta, koji je postao Goshen!?) Patriotizma. 
Bez obzira na »onih sedamnaest tisuća podpunih bes- 
kućnika«, što kopaju na Montmartre-u, od kojih je, 
doista, većina isplaćena i odpuštena u Prostor: »sa 
četiri shillinga« — tu je štrajk.) ili udruženje, 
Stanara bez stana;?!) koji se skupljaju u svrhu dr- 


55) Danton, Georges Jacques, rodjen 28. okt. 
1459. u Arcis-sur-Aube u Champagni, bio je, kada je 
buknula Revolucija, advokat u mizernim novčanim pri- 
likama u Parizu, veliki pučki govornik i demagog, strašno 
jaka ljudeskara sa strahotnim grlenim organom. (Vidi 
Karakteristiku I. sv., str. 193.—194.), predsjednik Corde- 
lierskoga Kluba, tako prozvanoga po Cordelierima, Fra- 
njevcima, u kojih napuštenom samostanu zasjedaše klub. 
Daljnji tečaj života divno ocrtan u tekstu ovoga djela. 
Guillotiniran sa 13 drugova (medju njima  Oamille 
Desmoulins) 5. aprila 1794. 

2) Goshen, u Vulgati Gessen, zemlja u Egiptu 
(današnja Delta Nilska), kuda Josip Čisti, sin Jakovljev, 
zčve oca i braću svoju, gdje su se Židovi naselili, umno- 
žili i gdje su izvrstno kroz neko vrijeme živjeli, jer se 
još u Pustinji sjećaju »masnih lonaca« egipatskih. (Bi- 
Hlija, Mojsije, I. 45, 10.) 

: 2%) štrajk, engleska riječ: strike, zapravo. 

udarac, prestanak rada sa strane radnika u svrhu da po- 
stignu poboljšicu plaće. Početci štrajka se vidjaju već u 
XIV, stoljeću, no tipički su se razvili tek radničkim pi- 
tenjem i pokretom u industrijskom XIX, vijeku. Danas 
je štrajk najjače oružje organizovanih radnika u socijal- 
noj borbi. Francuzi zovu štrajk: grčve po istoimenom 
trgu Pariškom, sada Place de l'H&tel-de-Ville, jer su se 
na Trgu Greve oduvijek kupili nezadovoljni, a često i 
buntovni elementi iz pika. 

21) u originalu: Domestics out of place, 

može značiti i: namještenici bez mjesta. 
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žanja javnih Bovora: zatim, štrajk Krojača, jer i oni 
hoće da štrajkuju i govore; nadalje štrajk Kožar- 
skih aNadničara, štrajk Apotekara: tako je kruh 
skip. ) Svi oni, uštrajkovavši se, moraju da govore; 
općenito pod vedrim nebom ; i da primaju rezolucije ; 
m. Lafayette i njegove Patrole paze na njih sumnjivo 
iz daljine. 

Nesretni smrtnici: ovako se natežu i vuku, i 
dave jedan drugoga da razdijele, na neki ne sasvim 
nepodnosljivi način, sjedinjenu Sreću čovjeka na ovoj 
Zemlji; kada je cijeli iznos, što se ima razdijeliti, 
samo ovakovo »slavlje ljusak222) _ Tri Stotine su 
marljive; nitko. nije jednak Američko m Sei 
pionu u postupanju sa svjetinom. No jamačno sve 


.te pojave slute zlo u konsolidiranju Revolucije. 


.Knjiga VII. Ustanak Žena. 
GLAVA I. 
Le Patrouillotisme.. 


.Ne, Prijatelji moji, ova Revolucija nije od one 
vrsti, što se konsolidira. Zar se vatre, groznice, posi- 


jana sjetva, kemijske mixt urae) ljudi, doga- 


djaji; sva utjelovljenja Sile, što djeluju u ovom ču- 
desnom Kompleksu Sili, prozvanom Svemiru — ne 
razvijaju ristom, kroz svoje prirodne faze i raz- 
voje, svako na svoj način; dosižu svoj vrhunac, do- 
spijevaju do svoga vidljivoga opadanja; konačno pro- 


padaju, isčezavajući, i, kako mi to nazivljemo, 


*) Hist. Parl., II. 359., 417., 428. 
2) slavlje ljusaka, u originalu: feast of 
shells, misli se na gozbu, koja sastoji samo od ljusaka, 


. odpadnka i druge slabe hrane. 


') mixtura, latinski, obično apotekarski, izraz 
za mješavinu, 


* reau-e, stvara resolucije i drži javne govore pod:kro-. 


. 
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umiru Sve to raste; nema ničesa, što ne bi raslo i 
razvijalo se u svoju posebnu ekspanziju, — samomu 
daj slobode, da buji. Zapazi takodjer, da sve raste br- 
zinom proporcionalnom, općenito, ludosti i nez- 
dravlju, što je u njemu ; polagani uredni rast, premdi 
i on smrću svršava, jest ono, što nazivljemo zdravim 
i razumnim. 


oSankilotizam, koji je oborio na tle Bastille-e. ' 


koji je došao do koplja i muskete, a sada pali ChA- 


vom i nebom, probujao je, može se reći; te, po. za- 
konu Prirode mora da raste. Sudeći kako po ludilu 
tako po bolesnosti samoj, te po načisti i elementu, što 


je u njemu, očekivalo bi se, da će mu brzina i ogrom- .: 


nost biti neobično velika. :' 


Mnoge pojave takodjer, napose sve bolesne po- . 


jave. rastu letimice i skokomice. Prvi -veličajni po- 


let i skok Sankilotizma bio je onaj, kada je Pariz | 


»asvojio« svoga Kralja ; jer je Bailly-eva retorska 
iigura*) bila prežalosna zbilja. .Kralj je osvojen:; 
boraveći na slobodi na poštenu riječ; pod uvjetom 


apsolutno dobra ponašanja,*) — koje će, u tim okol-: 


nostima, na nesreću, značiti:.u obće nikakovo pona- 


šanje. Jedno podpuno neodrživo stanje, ta, da je Ve“ 


ličanstvo ostavljeno, da se dobro ponaša! Jao, nije li 


prirodno. da sve, što živi, nastoji, da se održi na ži 


votu# Uslijed toga će ponašanje Njegova: Veličan- 
stva doskora postati prikorno; i tako Drugi veličajni 
Skok Sankilotizma, da ga naime stavi u pritvor, ne 
može biti daleko. : GA 


Necker, u Narodnoj Skupštini, stenje kao 


obično, o Deficitu: Mitnice i Carinare. popaljene, 

*) retorska figura, govornički uzvišeni ili 
kićeni izraz, Retori (Rhetori) zvali su se stari 'kla- 
sički grčki (ne rimski!) govornici. Najveći ret&r sta- 
roga doba bio je za sva vremena nedostiživi atenski, go- 
vornik: patriota Demosthenes. ' 

2) ironički izraz, uzet iz govora vojničkoga .kod 
ustanovljivanja uvjeta primirja ili predaje. 
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Ubirači Poreza progonjeni, a ne lovei: Njegova Ve- 
ličanstva Rizničar podpuno praznih džepova. Lijek je 
protiv toga Zajam od trideset milijuna; onda, pod 
Još zavodljivijim uvjetima, Zajam od osamdeset mili- 
Juna; na nesreću, nijedan od tih Zajmova ne će 


«QAgioteuri' da se ugude pozajmiti: Agioteur nema 


domovine, osim svoje erne kaljuže, što se zove: A gio. 
A ipak, tih dana, za ljude, koji imaju domo- 


vinu, kakov žar patriotizma gori u mnogom sreu: 


prodirući u unutrašnjost do same kese! Već na 7. 


Augusta bje Don Patriotique, »Patriotski 


Dar dragocjenošti u znatnom iznosu«, svečano Pri- 
kazan od stanovitih Pariških žena: i svečano prin- 


- ljen & počasnim priznanjem. Od sada svijet uzima to 


za primjer imitiranja i natjecanja.) Patriotski Da- 
rovi, uvijek s nekom herojskom rječitošću. na koju 
Prezident mora odgovoriti, a Skupština to slušati. 
teku. iz daleka i bliza: u tolikom broju, da se počasno 


“priznanje može izraziti samo »u listinama, objeloda- 


“njivanim u odredjeno vrijeme«. Svatko daje. koliko 


može: sami: kožarski radnici pokazali su se darež- 


- ljivi; jedan veliki posjednik zemlje dade jednu šumu: 
;otmeno društvo daje kopče s cipeli. te uzima mje- 


sto njih vrpee za cipele") Ženske nesret- 


nice davaju »što su skupile u poslu ljubavnom«. 
Miris svačijega. novca, kako je Vespazi jan) 
“mislio, dobar je. ' : 


*) Agioteur, engleski: Stoekjobber,  bursovni 


.spekulant kod diferencija novčanih iznosa. Agio je iz- 
nos, za.koji je kakov novac ili vrednosni papir na tržištu 
skuplji, nego li mu je nominalna vrijednost. Kada je 


obratni slučaj, da je naime novac ili papir jeftiniji od 
nominalne vrijednosti, onda se govori o Disagiu. 
5) Kod nas Hrvati pomisli na Sabor 1848. i Progla- 


.šenje Slobode 1918. 


“u ono doba su odlični slojevi nosili kopče na 
cipelama, a prosti svijet vrpee. 
7) navodno je rimski car Titus Vespasianus, 


* razoritelj Jerusolima, uveo porez na zahode i rekao: P e- 
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Divno, no nije još dosta! Svećenstvo se mori 
»pozvati« da pretopi svoje suvišno Crkveno Posudje 
— u Kraljevske Novee. Sto više, konačno, ima se da 
odredi, premda teška srea, Patriotska Kontribucija, 
prisilne vrsti: neka se uplati četvrti dio Vašega oči- 
tovanoga godišnjega dohodka, samo jedanput za ovaj 
put: tako će Narodna Skupština graditi Konstituciju, 
nezbunjena barem pred insolvencijom.“) Plaće samih 
Članova. kako su ustanovljene na 17. Augusta, 
iznose samo Osamnaest Franaka na dan, po glavi; 
no Javna Služba mora imati »živ ce«, mora imati 
novaca?) Da se ugasi Deficit; ne »u guši« De- 
ficit (combler,") kada biste Viili u opće smrt- 
nici to mogli! Jer, u ostalom, Mirabeau-a. su čuli, da 
je rekao: »Deficit je ono, što nas spasava«.!! 


Prema kraju Augusta, naša je Narodna Skup- 


ština u svojim konstitucionalnim poslovima došla. do 
pitanja V eta:!?) hoće li Veličanstvo imati V eto 
nad Narodnim Zaključeima (Enaetmen ts); ili 
ne će imati Veta? Kakovi su govori govoreni, ti kući 
i izvan nje; jasna, a i strastvena logika; zaklinjanja 
i grožnje božjim sudom; nestale srećom, najvećim di- 


cunia nonolet t.j. ako zahod i zaudara, ne zauda- ž 
raju novci stečeni iz toga vrela: (Sueton, Vespasianus * 
23). Drugi je sličan klasički citat od Juvenala (+4, 202): 


Lucri bonusestodor ex re qualibet: "Dobar 
je miris dobitka, dolazio on od kuda mu drago' 

5) insolvencija, trgovački izraz, nemogućnost 
isplaćivati vjerovnike. Š 


2) prema klasičnoj rečenici: Pe cu nia.nčrvus : 


rerum agendarum t.j. novac .je: živac svakoga po- 


duzeća, često citirano, navodno najprije rečeno od veli- 


. koga govornika Demosthena (1% vs5p2 tv TPArLATAV), 
10) t.j. a la Calonne, Brienne ete. (vidi I. sv.). 


11) naime, da nema državnoga deficita, ne bi bilo : 


ni Revolucije. 


2) Vidi op. 20, I. glave, VI. knjige ovoga sveska . 


(Kenstitucija “e izgradjuje). 
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jelom, u Limbol!*) Kroz raspucani mozak i ne- 
raspucana pluća Saint-Huruge-a_ odrikuje Palsis 
Royal. Vetom. Journalizam je zaposlen, Francuska 
ozvanja Vetom. »Neću nikada zaboraviti«, veli D u- 
mont,“) kako sam, u jedan od tih dana, pošao u 
Pariz, s Mirabeau-om; te nadjosmo gomile naroda. 


. gdje čekaju na njegovu kočiju kod knjižara Le Jay. 


Oni se baciše preda nj; zaklinjući ga sa suzama u 
očima, da ne dopusti V eto absolu. Oni bijahu u 
frenetizmu: »Gospodine grofe, Vi ste otac Naroda. 


s) Limbo, Limbus, doslovno: rub, obrub; po vje- 
rovanju katoličke crkve mjesto, gdje borave duše onih, 


koji nijesu ništa sagriješili, no, jer nijesu kršteni, ne 


mogu .da udju u Raj, gdje se uživa vječno blaženstvo. 
Spominje se Limbus Otaca, gdje su stari proroci i 
patriarke čekali na dolazak Spasiteljev, ne mogavši bez 
njegove pomoći doći u nj. Hrvatski narod pjeva o Bo- 
žiću, dirljivu strofu: »Oci u Limbu pjevahu, kad te glase 
slušahu, da sin Božji rodi se ođ svete Dijeve Marije«. 
Nadalje se govori i o Limbu Djece, gdje se nalaze 
nekrštena kršćanska djeca, koja ne spadaju u pakao. a 
ne mogu u nebo. Da li je boravak u Limbu za tu djecu 
vječit, prelazi shvaćanje kršćansko. 

1) Dumont, Pierre Etienne Louis, filozofski pi- 


* sac, Francuz-Švicarac, rodio se 18. jula 1759. u Ženevi. 
studirao tamo bogosloviju, postao 1783. propovjednik u 


Petrogradu, a 1785. postao odgojitelj djece Lorda Shel- 
burne-a, kasnijega Markiza Lansdowne-a, s kojim se 


:, upravo sprijateljio, te mu on kao ministar priskrbio 


unosnu službu. U početku Revolucije boravio u Parizu. 
te mnogo usluga iskazao svojoj domovini. 1792. otišao u 
Ženevu; a. doskora odanle u London, gdje je ostao do Re- 
stauracije Bourbona (1814.) i bavio se filozofskim »uti- 
litarističkim« studijama prema filozofiji Engleza Ben- 
thama (* 1748.——t 1832.) Onda se vratio u Ženevu i 
postao član »Velikoga Vijeća«. Prigodom jednoga za- 
bavnoga putovanja u Italiju umrč u Milanu 30. sept. 
1829. Važno mu je djelo, koje i Carlyle mange, citira, 
3 
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Vi nas morate spasti; Vi nas morate: braniti protiv 
onih nitkova, što hoće da uveđu opet Despotizam. 


Ako kralj dobije Veto, od kakove je koristi Narodna - 


Skupština * Mi amo “robovi ; sve je propalo«.*) Prija- 
telji, ako se nebo gruši, bit će lova na ševe!) Mi- 
rabeau, dodaje Dumont, bijaše odličan u takovim pri- 
likama: on odgovori maglovito _ s Patricij- 
skim! mirom, koji se ne da smesti, te se ne obveza 
ni na što. : 
Deputacije odlaze u HGtel-de-Ville; anonimna 


Pisma dolaze Aristokratima u Narodnoj Skupštini, . 


s prijetnjom, :da će petnaest tisuća, ili kadikada, da 
će šestdeset tisuća »zamarširati. da Vas ilumi- 


»Souvenire sur Mirabeau 'et sur les 
deux premičresassemblćeslegislatives«, 
jer je prijateljevao s Mirabeau-om i ostalim junacima 
Revolucije. Osim toga napisao više stručnih »pravničkih 
djela kao: Traitć de legislation civile ei 
penale (1802.); Theorie des _ peines et des 
rćeompenses (1810.); Tactique des essem- 
blćeslegislatives (1815.); Traitć des preu- 
ves judiciaires (1828.); De Porganisation 
judiciaireet dela codification (1828.). 


#)Dumont: Souvenirs sur Mirabeau, p. 156. 


5) engleska igra riječima. Nebo se: zove: sky, a 


ševa: skylark. Preveo sam doslovno, rjer drugačije 
ne ide. 


#%) Patriciji bili su u starom Rimu gradjani 
staroga porijekla,' navodno još od utemeljenja Rima, koji 
su uživali privilegovani položaj prema Plebau, pro- 
stom puku, koji je potekao od došljaka. Patriciji su kroz 
stoljeća imali svu vlast u rukama, dok nijesu iza više gra- 
djanskih ratova morali da  priznadu ravnopravnost 
plebsu. — Kasnije, u srednjem vijeku, zvahu se Patticiji 
odlične gradjanske porodice, koje su gradsku politiku u 
svojim rukama držale. Patricij općenito uzeto kao: po- 
nosan plemić, odličnik, koljenović. i , 
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nira«17) Pariški su Distrikti uzbunjeni; potpisuju 
se Peticije; Saint-Huruge polazi od Palais-Royala 
& pratnjom od petnaest stotina individua, da sim 
predvede peticiju. Odlučan je, ili bar prividno takov. 
visoki čupavi Markiz, a i Cafć de Foy: no odlučan je 
i Generalni Komandant Lafayette. Ulice su sve zu- 
posjedniute od patrola: Saint-Huruge bje zaustavljen 
kod Barričre des Bons Homme (»Mitnica 
Dobričini) ; može rikati kao volovi iz Bashama, ali 
se bezuvjetno mora vratiti: »Braća« iz Palais Royala 
»motaju se svu noć«, te iznose predloge, pod vedrim 
nebom ; pošto su eve Kavane zatvorene. Ueprkos svega 
ipak prevlada Lafayette i Gradska Vijećnica; Saint- 
Huruge bje. bačen u tumnieu; Veto Apsolu se 


urilagodi u Veto suspensif, zabranu ne zauvi-_ 


jek, već za jedan vremenski rok, a ta će se buka su- 
dnjega dana utišati, kao što su i druge do sada. 
Tako je daleko uspjela Konsolidacija, premda 
už poteškoće: potlaćujući Donji Sankilotsk: Svijet: 
i Konstitucija će se sazdati. Uz poteškoće: usred ju- 
bilaranja i nestašice: Patriotskih Darova i Povorki 
pred Pekarima; Javnih Govori. Abbć Faucheta, 


'usrel A meni od musketskih salvi! Scipio America- 


nus je zaslužio hvalu od Narodne Skupšti.e i Fran- 
cuske. Ponudiše mu plaću i nuzdohotke u lijepom 
iznosu ;. no on sve te plaće i nuzdohotke, požudan za 
sasvim drugim blagom nego li pukim novcem, na svoj 
kavalirski način (ehivalrous way), bez promi- 
šljanja, odklanja. : 

Pariškom prostom čeljadetu, medjutim jedna 
stvar ostaje nesvatljiva: da bi sada, kada je Bastille 
srušena a Francuska Sloboda uspostavljena, žito i 
nadalje ostajalo tako skupo. Naša prava Čovjeka su 
odglasovana!s), Feudalizam i sva tiranija dokinuta: 


17) iluminirati, doslovno rasvijetliti, bilo 
stvarno ili duševno; u Revoluciji dobila riječ ozloglašeno 
značenje paleža i pljačkanja. 

18) Prava Čovjeka su najprije predložena 11. jula 
1789. od Lafayette-a; konačno redigirana i primljena u 
Skupštini 26. augusta 1789. 
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pa ipak, gle, mi stojimo en queue! Je su li tomu 


krivi Aristokrutski lihvari-nakupljivači ili Dvor, još. 


uvijek sklon spletkama? Nešto je trulo, negdje.!") 

No ipak, što bismo počeli Lafayette, sa svojim 
Patrolama. zabranjuje sve dapače i žaliti se. Saiut- 
Huruge i ostali heroji Veta leže u pritvoru. Prijatelj 
Naroda Marat ščepan je; Štampari Patriotskih 
Journala su u verigama i negvama; dapače ni sami 
javni Izvikače nesmiju da viču, dok ne dobiju dozvoJe 
i olovne znakove za prepoznanje (badges): Mod- 
re") Narodne Garde nemilosrdno raspršuju sve 'go- 
mile, pročišćuju, s naperenim bajunetama, sam Palais 
Royal. Podji. po svom poslu, kroz Rue Taranne, eto 
Patrole. gdje diže bajunet i viče: Na lijevo!-Svr- 


ni ae u Rue Saint-Bćnoit; viče Ti ona: Na desno! 


Kazuman Patriota (poput. Camille Iešmonlinsa, u 
tom slučaju) prisiljen je. radi mira, dla se-zavuče u 
odvodni kana!. : i 


O mukotrpni Narode, naša slavna Revolucija 
isparuje se u trobojnim ceremonijama i komplimen- 


tarnim javnim govorima! Od ovih je potonjih, kako 
Louštalot ujedljivo izračunava, »održano preko dvije 
tisuće unutar. zadnjega: mjeseca, u samoj Gradskoj 
Vijećnici.«*) A tvoja usta, narode, nezasićena kruhom, 
imaju da budu zatvorena, pod zprije&tnjom kazni, je 


liž Karikatnrista. objelođanjuje svoju emblematsku 


Sliku: Le patrouillotisme ehagsant,le 


Patriotisme, Patriotizam progonjeri od Patrolo- 
tizma. Nemilosrdne Patrole;' dugi protančani. (s u- 


perfine) javni govori; i tanašni zlo pečeni hljebo- “ 


*) aluzija na Shakespeare-ov stih iz Hamleta: S o- 
mething is rotten in the state of Den- 
mark, Nešto je trulo u državi Danskoj. s 


20) naime u modroj uniformi. 


*) Novine: Rčvolutionsde Paris tolifeano 
u Ifist. Parl. II. 357.). ; 
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vi, sličniji Baths«kojcigli“'), —što prouzrokuju 


učinak na erijeva! U čemu će to zvršiti“ U konsoli- 
daciji? 
GLAVA II. 


O Richard, o mon Roi! 


No, jao, ni sama Gradska Vijećnica nije bez 
zlih glutnji. Donji Sankilotski Svijet bio je do sada 
pritlačen: no Gornji Svijet! Ima znakova, da se 
Oeil-de-Boeuf okuplja. 

Više se nego jedanput u Sanhedrimu Gradske 
Vijećnice, a dosta često iz onih Pekarskih povorki, - 
što su nešto glasnije govorile, izrazila želja: O, da je 
naš obnavljač Francuske Slobode ovdje: la on mo- 


> že da vidi svojim rodjenim očima. ne krivim očima 


Kraljici i Spletki, pa da:se njegovo zaista dobro srce 
rasvijetli! Jer još ga okružuje neiskrenost ; spletkar- 


ski Vojvode de Guich'e,), s Tjelesnom Gardom ; 


lovci (seoutg) Bouillć-ovi;2) novi nakot splet- 
kara, pošto su stari odletjeli. Što inače znači dolazak 
te R&gimentde Flandre; što ulazi. kako ču- 
jemo, u Vesailles na 28. Septembra,s dva topa? 
Zar nije Versnilleska Narodna Garda obavljala 
službu kod Chitteau-až Zar nema tamo Švicara, 
StotinuŠvicaras) Gardesdu.Corps. tako 
zvanih Tielesnih Gardista? Što više, čini se, da je 
broj Tjelesnih Gardista u službi bio nekim. mane- 


") Bath, grad i kupalište u Engleskoj, na rijeci - 


. Avonu. Bathska cigla (Bathbriek) zove se kamen za 


čišćenje noževa. . 

1) Vojvoda de Guiehe, general iz stare vojničke 
familije; ovaj bez. važnosti. X 

2) Bouill6, general s kojim ćemo se pobliže upo- 
znati kod krvoprolića u Naney-u i kod Kraljeva Bijega. 

3) Stotinu Švicara, garda od 100 Švicara. 
Bilo je raznih švicarskih gardi na francuskom dvoru. 
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vrom. podvostručen: novi njihov bataljun, koji je 
došao na izmjenu u službi, prispio je u svoje vrijeme; 
no stari službe riješeni ne odlazi! ' 

Upravo sada putuje šapat po najbolje upućenim 


Višim Krugovima ili mig još više zlokoban nego ša- | 


putanje, o namjeravanom bijegu Veličanstva u Metz; 
o Zajmu (Bond) (koji će ga potpomoći) , što je pod- 
pisan od Plemstva i Svećenstva, do nevjerojatne vi 
sine od trideset, dapače i šestdeset tisuća. Lafayette 
to hladnokrvno šapće i hladnokrvno uvjerava, da je 
tako, grofad Estainga kod stola za ručkonr; u 
d'Estaing, jedan od najhrabrijih muževa, dršće do 
dna duše, da ne bi koji lakaj prisluškivao ; i tumara, 
zamišljen, bez sna, svu noć“) R&6giment de 
Flandre. kako rekosmo, prispjela je; to je jasno. 
Njegovo Veličanstvo, veli ge, da oklijeva sa sankecio- 
niranjem zaključaka Četvrtoga Augusta; stavlja le- 
dene. (of chilling tenor) primjedbe o samim 


Pravima Čovjeka! Isto tako, zar ne može svatko; . 


dapače i Povorke pred Pekarima, opaziti, po Pari- 


škim ulicama, vanredno napadan broj Oficira na do: , 


pustu, Križeve Sv. Louisa,') i slične tomu pojave! 
Nekoji računaju, da ih ima »izmedju tisuće i dva- 
naest stotina«. Oficiri su tu svih uniformi; što više, 
jedna uniforma, što je oko nije do sada još.vidjelo: 
zelena s crvenim obrubom! Trobojna kokarda ne vidi 
se posvuda: no što, za ime Božje, ima da predskazuju 
te crne kokarde, što ih nekoji nose? : 

Glad brusi sve, napose Sumnju i Ogorčenje. 


Same Realnosti postadoše, u tom, Parizu, nerealne ;' > 


nenaravne. Utvare i opet jedan put koracaju mozgom 
gladne Francuske. O, Vi ljenčine i kukavice, viču 
kreštavi glasovi iz Povorki, da Vi imate srea_ mu- 


ževa, Vi biste pograbili svoja koplja i stare kreme- . 


niače. pa se ogledali malo; ne biste pustili svojih 


*) Brouillon de.Lettre de M. Estaing a 1 Noi 
(u Hist. Parl., III. 24.). redio 4 


*) naime vojna odlikovanja, ordeni, 
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žena i kćeri, da trpe glad, umorstvo i još gore! — 
Mir, žene! Srce je muževa ogorčeno i teško: Patrio- 
tizam progonjen od Patrolotizma. ne zna, na što bi 
ge odlučio. 

Istina je, Oeil-de-Boeuf se okupio; do izvjesnoga 
nepoznatoga stepena. Promijenjen Oeil-de-Boeuf, s 
Versailleskim Narodnim Gardama. kako, sa svojim 
trobojnim kokardama, obavljaju službu tamo: Dvor 
sav bukti od trobojki! No ipak i oko trobojnoga 
Dvora ljudi će se već okupiti. Vi lojalna srca, iz- 
gorjeli") Seigneuri, okupite se oko svoje Kra- 
ljice! Sa željama, koje će roditi nade; koje će roditi 
pokušaje. (attempts)! 

Jer, doista, buđući da je samvodržanje takov za- 


“kon Prirode, što može da učini okupljeni Dvor, nego 
- da pokušava i poduzimlje. ili zovite to s pletkari, 


— « onakovom mudrošću ili nemudrošću. kakovu 
ima? Oni u Dvoru hoće da bježe, s pratnjom. u Metz. 
gdje zapovijeda hrabri Bouill6; oni će podići Kra- 
ljevsku Zastavu: Zajmovne zadužnice postat će oru- 


* žani ljudi. Samo da nije Kralj tako nemoćan! Njihov 


Zajam, ako se uopće podpiše. mora se podpisati bez 
njegove suradnje. — Nesretni Kralj. on ima samo 


'jednu odluku: nemati gradjanekoga rata. U ostalom. 


on još ide u lov, prestavši graditi brave; on još 
dremucka i probavlja: on je ilovača u lončarevim ru- 
kama. Zlo će biti s njim, u svijetu. gdje svatko mora 
samom sebi pomoći: gdje, kako je pisano. »tkogod 
nije kladivo. mora biti nakovanj«:;%) i sam hye- 
sop") na zidu raste, u onoj pukotini. jer mu cio Sve- 


"mir nije mogao spriječiti. da raste!« 


5) t. j. propali, što se tiče duševnoga vodstva u na- 
rodu, a ujedno i doslovno: izgorjeli. jer su im popaljeni 
dvorci. : : 

$) Voltaireova rečenica, analogno Isusovim  rije- 
čima: Tko nije samnom, protiv mene je: tko ne skuplia. 
rasiplje i t. d. 

7) hyasop, biljka, Hyssopus officinalis,  sipan 
klasnati. ima lišće bodljikavo, evijeće modro ili bijelo. 


\ 
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No što se tiče dolaska te R6gimont de 
Flandre. nije li ona bila hitno pozvana, jer su bile 
tu Saint-Huruge-ove Peticije i trajni nemiri svjetine 
radi kruha? Neiskvareni Vojnici, ako je tu spletka, 
ili su samo nejasna počela spletke, uvijek su dobri, 
Nije li Versaillesko Gradsko Vijeće (staro Monar- 
hičko. što se još nije pretvorilo u Demokratsko) smje- 
sta odobrilo predlog ? Što više, sama Versailleska Na- 
rodna Garda. umorna trajnom službom kod Chi- 
teau-a. nije prigovarala ; jedini suknar Lecointre, 
koji je sada Major Lecointre, mahao je glavom. — 
Jest. Prijatelji, jamačno je to bilo prirodno, da se 
pošalje po tu R&giment đe Flandre, čim je 
se moglo dobiti. Bilo je prirodno, da će gledajući voj- 
ničko remenje za municiju (bandoleers), srce 


okupljenoga Oeil-de-Boeufa opet oživjeti; i da će 


Počasne Djevice i počasna gospoda lagodno .govoriti 
riječi braniteljima s epaulettama i jedan drugome. 
Prirodno je takodjer i samo obična uljudnost; da 
Tjelesna Straža, Regimenta : »Plemić&«,  pozivlje 


svoju Flandrijsku braću na ručak dobrodošlice! — | 


Ovakov ge poziv, zadnjih dana Septembra, poslao 
i bio je primljen. x 


Objedi eu definirani kao: »posljednji akt 


komunije«; ljudi; koji nemogu imati komunije) 
u ničemu inače, mogu uz medjusobnu naklonost da 
jedu skupa, mogu još uvijek da se dignu u naki žar 


bratstva uz jelo i vino: Objed je odredjen za Četvrtak, - 
Prvoga Oktobra ; i valja da ima osobit efekt. Nadalje, . 


budući da će takov Objed biti prilično brojno posje- 


raste po pećinama i planinama. U Hrvatskoj raste u 
okolici Rijeke :SSenjske, u Primorju i po Dalmaciji. Spada 
medju usnače, ; 


%) u originalu: communion, pričest. Sarkastički ' 


profano usporedjenje izmedju uzvišenoga pojma pričesti 
kod vjernika, gdje je jelo (hostije) svršetak mise i niz- 
koga  materijalističkoga shvaćanja, da se ipak svaka 
dobra stvar mora svršiti jelom, kao animalnom potrebom. 
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ćen, te mu mogu prisustvovati dapače i Podčasnici i 
Prosti vojnici (Comnon men). da vide i čuju, 
ne bi li se u tu svrhu mogla priskrbiti Opera Nje- 
geva Veličanstva, koja je bila potpuno zašutjela još 
od onda. kada je Kaiser Joseph?) bio ovdje u 
posjetima? — Dvorana Opere je dogotovljena: S a- 
lon d Hercule bit će soba za primanje. Ne samo 
Oticiri Flandrijski, već i Švicarski, od Stotinu Švi- 
cara: dapače i od Versailleske Narodne Garde, takovi 


. izmedju njih, koji su ikoliko lojalni, neka se goste: 


to-će biti Gozbi, kakovih je malo.“ 

I sada predstavite sebi tu Gozbu, solidni njezin 
dio. da ja prošao: a prva se boca ispila. Predstavite 
eebi. kako su uobičajene lojalne zdravice ispijene: u 
zdravlje Kralja, Kraljice uz zaglušne poklike: vi- 
vat: — zdravica Narodu »propuštena« ili dapače 


. »odbijena«. Predstavite sebi, kako šampanjac teče; 


uz. govore, junačne od pića, uz instrumentalnu mu- 
ziku: prazne glave s perjanicama postaju sve bučnije, 
u svojoj vlastitoi praznoći, u buci jedna druge. Nje- 
zinu Veličanstvu.: koje izgleda neobično žalosno ve- 
čeras (dočim je Njagovo Ve'.čanstvo sjedilo zlovoljno 
radi.boravka u lovu vas dan), rekoše, da će je pogled 
na to eve razvedriti. Glede;! Ona ulazi tamo, izlazeći 
iz evojih Raskošnih SebZ (Stateroomes), kao 


. Mjesec iza oblaka, tu najkrasnija nesretna Kraljica 


Srdaca; kraljevski Suprug uza nju, mladi Dauphin 
joj u naručaju! Ona &liuzi & Loža, usred blistavila i 
pozdravljanja; šeće kao kraljica ponosno okolo Sto- 
lova:.milostivo praćena, milostivo se klanjajući; iz- 


.gled joj je pun tuge, no ipak i zahvalnosti i smjelosti, 


jer se nada, da je Francuska na njezinim majčinskim 
njedrima! A sada, kad je orkestar udario: O 


“Richard, o mon Roi, 7 univers €? aban- 


donne! (O Rikardu, o moj Kralju, cio Te ostavlja 
svijet!) — je li mogao čovjek išta drugo učiniti. nego 
li se dići do vrhunca samilosti i lojalne srčanosti? 


%) Austrijski Crr (vladao od :1780.—90.), sin Ma- 


“rije: Terezije, brat francuske kraljice Marije Antoinette. 
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Jesu li mladi zastavnici (ensignu s) s perjanicami 
mogli učiniti drugo nego bijelim Bourbonskim Ko- 
kardama, uručenim im od nježnih prstića; mahanjem 
mačeva, trgnutih kao zalog zdravice: u Kraljičino 
zdravlje; gaženjem Narodnih Kokardi; penjanjem na 
Lože. odakle može biti dolazi zamamni šum; izviki- 
vanjem, plesanjem, vikom, bjesnilom i smetenošću,. 


u dvorani i izvan nje, — posvjedočiti, u kakovu su , 


burnom stanju praznoće! To traje, dok konačno 'šam- 
panjac i ples učiniše svoje; a oni svi leže, na podu; 
pasivno snivajući sne o nagradi bitke! | 

Naravna Gozba: u obično doba, nedužna; sada 
sudbonosna. kao Th yestesova/?) kao Jobo- 


29) Thyestes, u grčkoj priči, sin Pelopsa, kralja 
Elide i Hippodameje, brat Atreusa, pobjegao: s bratom u 
Mykenu. jer je Atreus uz pomoć Thyestesovu ubio. polu- 
brata Chrysippa. Došavši u Mykaenu ka kralju Eury- 
stheju, postade doskora Atreus kraljem, jer je Eurystheus 
u boju protiv Heraklida pao. Thyestes medjutim zavede 
ženu Atrejevu Aeropu. Ona ukrade Atreju janje sa zlat- 
nim runom, a s posjedom toga bio je navodno skopčan 
posjed mikenskoga prijestolja. Thyestes morade pobjeći. 
Da se osveti, pošalje Thyestes sina Atrejeva, Pheisthe- 
nesa, kojega je on bio kod sebe odgojio, da ubije oca: no 
dogodi se obratno; da je Atreus ne)znajući, s kim ima 


posla, ubio rodjenoga sina. Thyestes na to pokajnički: 


dodje k bratu Atreju, da ga moli za oproštenje, što mu 


je htio naškoditi; Atreus se prikazivao, kao da mu je 


oprostio, te ga pozove na gozbu. Atrej naime poubija si- 
nove Thyestesove, skuha ih i ispeče, te donese ocu za 
gozbu. Radi te strahotne gozbe (Thyestesova gozba), 


gdje je otae i ne znajući jeo meso svojih sinova, poslaše 


bogovi na Mykenu sušu i nevolju, Proročanstvo zapo- 
vjedi Atreju, da potraži Thyestesa, jer će samo onda ne- 
volja prestati, kada Thyestes dodje na prijestolje. Atrej 
podje da traži brata Thyestesa i na svom putu nadje kod 
kralja TFhesprotosa lijepu Pelopeju, kćer  'Thygestesovu, 
koju uzme za ženu, ne znajući, čija je. No ona je već 
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vih Sinova,!) kada jak vjetar odnese sva četiri 
kuta njihove kuće gozbe! Sirota zlo savjetovana Ma- 
Tija Antoinetta; s naglošću žene, ne s dalakovidnošću 
vladarice! To je bilo tako naravno. a ipak tako nera- 
zumno! Sljedeći dan, u javnim ceremonialnim govo- 
rima, izjavljuje Njezino Veličanstvo samo, da je »oča- 
rana Četvrtkom«. 

Srce Oeil-da-Boeufa užaruje se u nadu; u smje- 
lost. koja je prerana. Okupljene Počasne Djevice, 
dvorene od Abbć-4, šiju »bijele kokarde«, razdjeljuju 
ih. uz riječi, uz poglede, mladićimu s epaulettama; a 
oni, za uzdarje, mogu da ljube, ne bez žara. nježne 
prstiće, što eu šivali. Kapetani konjanički : pješački 
stupaju ponosno sa »ogromnim bijelim kokardama«: 


. što više, i jedan Versailleski Narodni Kapetan metnuo 


je na se takovu istu: tako ga začaraše riječi | pogledi, 
te je odložio svoju trobojku! Može doduše Major Le- 
cointre tresti glavom gledajući strogo: i izgovarati 
glasne ljutite riječi. No sada ga jedan renomist 
(&«washbuekler), s ogromnom bijelom kokar- 
dem, čuvši Majora, što govori, pozove bezobrazno, 
jedanput i opet ponovno drugom prilikom, da opo- 
zove: a neuspjevši u tome pozove ga na dvoboj. Za 
taj posljednji čin Major Leevintrs izjavljuje, da ga 


bila noseća od svoga rodjenoga _oea i rodi Atreusu sina 
Aigisthosa. Thyestes bude nadjen u Delphima. glasovi- 


.tom grčkom proročištu, od sinova Atrejevih. doveden u 


Mykenu i ondje od okrutnoga Atreja bačen u tamnicu. 
Aigisthos je imao u tamnici da ubije oca Thyestesa, no 
Thyestes prepozna sina po maču, Aigisthos na to ubije 
Atreja i postavi Thyestesa na prijestolje mikensko. -— 
Sinovi Atrejevi od Ašrope bijahu glasoviti Homerovi 


“ junaci kod obsade Troje: Agamemnon. vrhovni vojsko- 


vodja grčki, i Menelaos, muž lijepe Helene. — Hipno- 
dameja, mati Thyestesova i Atrejeva. bila je kći Oinn- 
maosa:; djed Thyestesov bio je Tantal, poznat sa svojih 
»Tantalskih muka« u podzemlju. 


11) vidi: Bibliju, Tobova knjiga, I, 18.—19. 
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on ne će izvesti, bar ne po nikakovom poznatom za- 
konu mačevanja: no da će on ništa tim mije, 


GLAVA III. 
Crne Kokarde. 


No predstavite sebi, kakov učinik moradjaše 
imati ta Thyestesova Gozba i gaženje po Narodnoj 
Kokardi — u Salle de Menus; u izgladnjelim 
Povorkama pred Pekarima u Parizu! Što više, čini 
ge. da se ovakove Thyestesove Gozbe, nastavljaju, 
Flandrija je pozvala na Objed za uzdarje Svicare. i 
Stotinu Švicara; a onda je i opet jedan drugi Objed 
bio u Subotu. 

# Jest. ovdje mi gladujemo; no tamo u Versail- 


leu ima hrane, dosta i suviše! Patriotizam stoji »en 


queue«. dršćući i gladujući, vrijedjan od Patrolo- 
tizma; dočim krvožedni Aristokrati, ugrijani eksce- 
som raskošnoga života (high-livin g) gaze po Na- 
rodnoj Kokardi. Može li ta strahota biti istinita? Što 
više. gledaj zelene uniforme s crvenim obrubom ; crne 
kokarde, — boja Noći! Hoće li na nas doći iznenadna 
vojnička navala (on fa11); a i smrt od gladovanja? 

"") gladiatori, mačevaoci, bili su kod starih 
Rimljana ljudi, koji su se u cirkušu 'za zabavu publike 
klali mačevima-po odredjenim pravilima, To su većinom 
bili robovi, rijedko dobrovoljci. Gladiatori su u sva vre- 
mena bili na glasu ne samo sa svoga junaštva, već i 
radi svoje surovosti i svoga prostaštva. , 

*) Moniteur (u Hist. Parl., III. 59.); Deux Amis, 
Il!. 128.—141.; Campan, TI: .70.—85., ete. 
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Jer, gle, Corbeilski!) Brod ea žitom, što je 
običavao dolaziti dva puta na dan, s brašnom poput 
gipsa, dolazi sada samo jedn put. A Gradska je Vi 
jećnica gluha; a muškarci su ljenčine i kukavice! — 
U Cafć de Foy, te Subote u večer, vidjela se nova 


. pojava ne zadnja svoje vrsti: žena zaposlena kao 


javni govornik. Njezin bijedni muž, veli ona, ušutkan 
je od svoga Distrikta; tamošnji Presidenti i Officiali 
nijesu mu dali govoriti. Zato će ona tu govoriti 
svojim kreštavim glasom; udarajući, dok joj dah 
traje, na Corbeilski Brod. na kruh poput gipsa, sveto- 
grdne Objede u Operi, zelene uniforme. Gusare Ari- 
stokrate i one njihove crne kokarde! 

U istinu, vrijeme je za crne kokarde da barem 


- iščeznu. Njih ne će ni sam Patrolotizam štititi. Što 


više. nagle ćudi »M. Tassin«. kod Tuillerijske pa- 


. rade u Nedjelju u jutro, zaboravlja sva pravila Na- 


redne vojske ; izlazi iz redova. strgne jednu crnu ko- 
kardu, što se zlokobno tu kočoperila,,i zgazi je bijesno 
u glib Francuski. Nisam Patrolotižami nije bez poti- 
štenoga bijesnila. A i Distrikti se počinju burkati: 
glas Presidenta Dantona odzvanja u Cordilierima: 
Prijatelj Naroda Marat odletio je u Versailles i do- 
letio.opet natrag; — mrka ptica. ne od vrsti hal- 
cyona*)?) 


') Corbeil, grad u departementu Seine-et-Oise, 
glavni grad istoimenoga arrondissementa, 40 km južno 
od Pariza, na ušću riječice Essonne-e u Seinu. važan 
onda kao i danas svojom žitnom trgovinom i mlinovima 
Za prehranu Pariza. 


*) Camille-ove Novine: Rčvolutions de Paris et da 
Brabant (u Hist. Parl.. IIT. 108.). . 

2) haleyon, ptica, o kojoj su stari narodi Bk 
vali, da leži na jajima u doba zimskoga solsticija (kon« 


“ eem decembra), kada je najmirnije vrijeme bez vjetrova. 


Haeleyon navješta podpuno mirno vrijeme, stoga Carlyle 
često zove mirno vrijeme: haleyon-weather. [Po 
grčkoj drevnoj priči bila je Aleyone kći Aeolova, žena 
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I tako Patriota sreće na šetnji Patriotu, le Ne 
djelje; i vidi; gdje se njegova vlastita ljuta briga 
odrazuje na licu drugoga. Gomile se, usprkos Patro- 
lotizma. koji nije tako brz u službi kao obično, tala- 
saju vijećajuči; gomile po Mostovima, po Quai-ovima, 
u patriotskim Kavanama. I uvijek, kada koja «erna 
kokarda izmili. diže se iz mnogo grla mumljanje i 
vika: A bas. dolje! Sve crne kokarde bivaju nemilo- 
srdno zderavane: neki individuum pobire ih sa zemlje 
opet: cjeliva ih, pokušava; da ih opet prikopča ; ho 
»stotinu se štapova podiže u vis«, i on odustaje od 


toga. Mnogo gore prolazi neki drugi individuum ; , 


osudjen plebiecitom?) ex tempo re) na Lan- 
ternu; spasen,. teškom mukom, od nekolicine odvaž- 
nih Tjelesnih Gardista (Corpsdu-Gard e) S La- 
fayette vidi znakove uzbune; on ivna“ svoje 
Patrole, podvostručava svoju marljivost, da je pre- 
priječi. Tako prolazi Nedjelja, 4. Oktobra 1/89. 

Mrzovoljasto je muško srce, prignječeno Patro- 
lotizmom ; žestoko je žensko, koje se ne di prignje- 
čiti. Žena, što je javno govorila u Palais Royalu, nije 
bila jedina. koja je govorila: — Muževi ne znaju, što 
je smočnica, kada postane prazna; jedino kućnje ma- 


tere znaju. O žene, supruge muževa, što hoće samo ' 


.<da računaju, a ne će da rade! Patrolotizam je jak; 
no Smrt, od gladovanja i vojničkog iznenadjenja, jača 
je. Patrolotizam gnječi muški Patriotizam: ali ženski 
Patriotizam? Hhće li Garde nazvane Narodne zari- 
nuti svoje bajunete u grudi ženi? Takova misao, ili 
bolje rečeno takov nejasno izradjen surovi materijal 
misli, vrije općenito pod ženskom noćnom: kapom ; te 
će. u najranije praskozorje, na neznatan povod, 
eksplodirati. i 


Ceyxova, te se skupa s mužem utopila kod brodoloma, a 
na to ih je Thetys. morska božica, pretvorila oboje u 
ptice (zimorode).] M : 

3) plebisecit, pučko glasovanje. aje 

*) ex tempore, latinski: smjesta, bez ikakovih 


pripravi. 
1 
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GLAVA IV. 
Menadđe.!) 


Ako je Voltaire jednoć, u žučljivu raspolo- 
ženju, upitao svoje zemljake: »No, što ste Vi, 
fualehes,) izumiliž«, oni mu mogu sada odgo- 
voriti: Umjetnost ustanka (The Art of 
Insurrecetion). To je bila umjetnost potrebna u 
ta posljednja jedinstvena vremena: umjetnost, za 
koju je Francuska narav, tako puna žestokosti. tako 
slobodna od dubljine. može biti bila od svih drugih 
naroda najprikladnija. 


j 1) Menade, Mainade, žene, koje su kod sveča- 
nosti boga Dionysa (Baccha) kod starih klasičnih naroda 
sudjelovale pjevajući, igrajući i bjesneći u najdivljijim 
orgijama, te meso mladih životinja razdirale i prijesno. 
krvavo proždirale u slavu toga boga. Bog Dionysos, 
bog vina, veselja, nadahnuća, životne slasti i proljetnoga 
budjenja prirode, bio je po nekoj priči sin boga bogova 
Zevsa i Semele, žene, kćeri thebanskoga kralja, koja je 
zaželjela na lukavi nagovor žene i sestre Zevsove. boginje 
Here (Junone) od Zevsa, da ga vidi u svoj slavi njegovoj. 
No Zevs, pokazavši se u munji i gromu, ubije sirotu Se- 
melu, na to izvadi iz njezine utrobe nedozreli još plod, 


. pohrani ga u svojem bčku i dohrani, tako je Dionys bio 
* tako rekući dvaput rodjen. Zatim ga je otac po bogov- 


skom glasniku Hermesu (Merkuru) predao božicama 
šuma i dubrava Nymphama na odgoj. Iz života Diony- 
sova ima sva sila priča, od kojih su mnoge od slavnih 
umjetnika staroga i novoga vremena umjetnički obra- 
djene. — U slavu Dionysovu slavile su se u Atheni, a i 


ostaloj Grčkoj, velike svečanosti: Dionysije u mje- 


secu Poseidonu (našem Decembru), i mjesecu Antheste- 

?) Gualehes, posprdni izraz, valjada izveden od 
Galli, kako su Rimljani zvali Kelte, praroditelje da- 
našnjih Francuza. Analogno engleskom nazivu Welsh, 
slavenski: Vlaški, Vlah. 
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coje je visi može se zbilja 
ema tomu, da koje je visine, Iv bil 
reći obnat. Francuska dovela tu granu Mućak 
industrije. unutar zadnjega palejeječk do ds 
koji bi, kako je Lafayette mislio, km rei S da 
svetija dužnost«, spada a e šeik < : Poena 
aroda, onih dužnosti, što 1 A E. dini 
Drugdje je svjetina tupa masa ; ge ia naprijed 
. s tupom bijesnom ustrajnošću, tupa bij M m 
no mi šalje nikakovih svjetlih bljesaka genija, o. 
napreduje. Francuska svjetina pako spada inedju naj 


živahnije pojave našega svijeta. Tako je ona brza,. 


j i S odkrivanja, 
smjela: tako bistroga . pogleda. s darom vanji 
rom smjesta da zgrabi pravi momenat; u njoj Je 


instinkt skupa sa životom do nokata! Taj talenat, pa ' 


nikakova drugoga, da svojevoljno (spon- 
ze ueonata stoji u Povorci, razlikuje, kako re- 
kosmo. Francuski Narod od svih drugih Naroda, drev- 
nih i modernih. Ne . 

- Neka Čitalac prizna i to, da,.uzevši jedno = dru- 
gim, ima može biti malo Pojava na zemlji, koje bi 
bile više vrijedne promatranja nego li svjetina. Svje- 
tina je prvotni prasak (outburs t)) Prirode: izla- 
zeći iz najdublje dubljine Prirode ili se nalazeći u 


spoju s njom. Kada toliko toga h6da keseći se i izna- / 


kažujući lice kao Formalnost bez života, a pod uko- 
. čenim bougranom nije ostalo srca da kuca, ovdje 
je ipak jedanput, ako nigdje drugdje, Iskrenost i 


Realnost. Stresi se od jeze nad timi; ili dapače jauči : 


rionu (7. Febr. do 8. Marta) svečanost: Anthesteria 
(Cvjetna Svečanost) na 11.—18. toga mjeseca. Na tim su 
svečanostima Menade stupale,. kako: je gore opisano. U 
kasnija vremena su grozote i ogavštine odpale, te su sve- 
čanosti imale više protančano-umjetnički karakter.. No 
zato su  Dionysove svečanosti od  južno-italskih Grka 
prešle k Rimljanima, gdje su se pod imenom Baceha- 
naliA izrodile u najgnjusnije orgije, tako da su morale 
biti zakonski zabranjene, no svejedno su se održavale kod 
pokvarene publike rimske u doba propadanja. 
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nad tim, ako moraš; no ipak, promotri to. Takov 
Kompleks ljudskih Sila i Individualnosti zavitlan, . 
na njihov transcedentalni način, da djeluje i protu- 
djeluje, na okolnosti i jedna na drugu; da izgrade 
ono, što je u njima da urade. Ono, što one (te sile) 
hoće da učine, ne zna nitko; a najmanje one same. 
To je najupaljiviji neizmjerivi Vatromet (Fire- 
work), koji se sam proizvadja i sim uništuje. U 
kojim će fazama, do kojega stepena. s kakovim će 
resultatima izgorjeti, Filozofija i Oštroumnost na- 
slućujuću zaludu. 
»Čovjek«, kako je pisano, »uvijek je od inte- 
resa čovjeka; što više, zapravo i nema ništa drugo, 
što bi bilo od interesa«. U tom svjetlu takodjer, zar 
ne možemo razabrati, zašto su Bitke većinom postale 
tako dosadne? Bitke, u ovo vrijeme, izvode se meha- 
nizmom; najneznatnijim mogućim razvojem ljudske 
osebnosti ili svojevoljnosti ; ljudi sada dapače i umiru, 
i ubijaju jedan drugoga, na izvještačen način. Bitke 
su još od Homerovihš) vremena, kada su one 
“bile. Svjetina u Boju, većinom prestale biti vrijedne, 
da se gleda na njih, da se čita o njima ili da ih se 
sjeća. Koliko dosadnih krvavih Bitki se Historija 
muči da prikaže ; ili da ih dapače hrapavo opjeva: — 
a zar bi ona htjela propustiti ili se nemarno prešu- 
ljati preko ovoga jednoga Ustanka Žena? 


* 2) Homer, Prema vjerovanju starih klasičkih na- 
roda otac epskoga pjesništva i Pjesnik besmrtnih nenad- 
kriljivih epopeja Ilij ade, koja ocrtava bijes glavnoga 
grčkoga junaka Aehilla pod Trojom, i Odysseje. 
prikaza. lutanja i povratka kući lukavoga junaka 
Odysseja (lat. Ulysses). — Danas se drži, da su te 
epopeje skup pjesama (a la srpski Kosovski Ci- 
klus), kasnije dotjeranih u jednu: cjelinu. Homer ili 
nije nikada postojao, ili nije bio bar ono, za što ga drevni 
Grci držahu, i ako se sedam gradova (Smyrna, Rhodos, 
Kolophon, Salamis, Chios, Argos i Athena) svadjahu, 
gdje se H. rodio. — Prikazuju gi stari kipovi obično kao 
sijeda slijepa starca. od 
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Neka Misao, ili nejasni surovi materijal misli, 
vrio je svu noć, općenito u ženskoj glavi, htijući da 
eksplodira. U zamazanoj tavanskoj sobici, u Pone- 
djeljak u jutro, budi se Materinstvo) da čuje 


djecu, gdje plaču za kruhom. Materinstvo mora van. 


na ulice, na trg za povrće, u Povorke pred Pekarima ; 
šusreće tamo geki od gladi slomljeno Materinstvo, 
& kojim skupa osjeća i koje je takodjer razdraženo. 
O mi nesretne žene! No, namjesto u Povorke. pred 
Pekarima, zašto ne bismo pošle do palača Aristo- 
kratskih, toga korjena zla? Allon 81) Skupimo se! 
Prema Hotel-de-Ville-u; prema Versaillesu; prema 
Lanterni! : 

U jednoj od Stražarnica Quartier Saint 
Eustache-a%) »neka mlada žena« zgrabi bubanj, 
— jer.kako će Narodne Garde otvoriti vatru na žene, 


na jednu mladu ženu? Mlada žena zgrabi bubanj ; . 


podje s njim, udarajući u nj, »istiskivajući povike 
glede skupoće žita«. Sidjite iz kuća, o majke; sidjite, 
ViJudithe,/) na hranu i osvetu! — Sve se žene 


# 


*) Materinstvo, u originalu: Maternity, \ 


doslovno prevedeno, uzeto kao pojam; hrvatski bi možda 
ljepše zvučalo jednostavno: Matere. 

*) Allons, francuski: podjimo! Bh : 

*) Quartier St. Eustache, gradska četvrt 
istočno od Palais-Royala, na sjevernoj obali Seine. X 

") Judith, Judita, biblijska junakinja istoimene 
starozavjetne knjige. Grad :Betulia, rodno mjesto Judi- 
tino, bude od Holophernesa, generala Kralja Asirskoga 
Nebukadnezara, opsjednut. Kada se već daljnji odpor či- 
nio uzaludnim, ode J. u neprijateljski logor, očara svojom 
ljepotom Holophernesa, a kada se ovaj opio i zaspao, za- 
kolje ga u snu Judita i njegovu glavu donese Židovima 
kao trofeju. Na to branitelji načine ispad iz grada i raz- 
tjeraju asirsku vojsku. — To, možda ne baš sasvim 'histo- 
rijsko, junačko ponašanje te žene Prikazano je i u lite- 
raturi i u umjetnosti od više autora. — Ovdje Judith 
znači isto što i: osvetnica. : 
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kupe i idu; gomile jurišaju sva stubišta, silom iz- 
gone sve žene: ženska Ustaška Vojska, prema pri- 
čanju Camille-ovu, sliči Engleskoj Mornarici; tu je 
općenita »Stiska žena«. Čvrste Gospodje = Tržnoga 
Trijema, slabašne Krojačice (Mantua-mak ers), 
ustrajne, dižu se zorom; ostarjele Djevojke (an- 
cient Virginity), što tapkaju na jutrenju 
(matine); Služavke, s jutarnjom metlom ; sve mo- 


- raju poći. Dižite se Vi, o žene; ljenčine muževi ne 


će da rade; oni vele, neka radimo mi! 
I tako, kao otapanje snijega s bregova, jer vako 


je stubište rastaljen potok, ruši se to kao oluja; uz 


buku, uz divlje kreštanje, prema Hotel-de-Ville-u. Uz 

uku; uz muziku bubnja ili bez nje; jer Faubourg St. 
Antoine je takodjer ogrnuo svoj ogrtač; te se izlijeva 
s držalicama metli, ožezima, dapače i zardjalim pi- 
štoljama (bz municije). Glas o tom leti. brzinom 


. zvuka, do najdaljih Mitnica. U sedam sati, toga suro- 


voga Otobarskoga jutra, petoga dana u mjesecu, 
Gradska će Vijećnica vidjeti čudesa. Što više, kako 
je slučaj htio, već je tu i jedno mužko društvo; ro- 
jeći se bučno oko neke Narodne Patrole i nekoga Pe- 


kara, koji je bio ulovljen, da slabo važe. Oni su tamo ; 


i već su spustili konopac e Lanterne. Tako da služ- 
bene osobe moraju da Prokriomčare Pekara, što je 


slabo vagao, kroz stražnja vrata, i dapače da 'pošalju 


.»u sve Distrikte« po više vojske. 


Veličajno je to bilo, veli Camille, vidjeti toliko 


Judith4, u svemu od osam do deset tisuća ih, gdje se 


ruše, tražeći korjen zlu! Nije to bilo bez strahot. 
nosti; smiješno-strašno, a nije se dalo voditi. U to 
vrijeme, Tri Stotine Representanata, što su predugo 

ili, još nijesu na nogama: nitko od njih osim ne- 
koliko Pisara, nekolicine N arodnih Gardista; i M. 
de Gouvion, Generalmajor. Gouvion se borio u 
Americi u stvari gradjanske Slobode; čovjek ne ne- 


. znatnoga srca, no slab u glavi. On je, taj čas, u svojoj 
+ stražnjoj sobi; umirujući Huissiera Mail 


larda, [Pgetiliskoga sergeanta, koji je došao. kake 
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toliki drugi čine, »8 representacijama«. Umirenje je 
još nepodpuno, kada prispijevaju naše Judithe. 
Narodni se Gardisti poredaše u preddvorju, s na- 
perenim bajunetama ; deset tisuća Juditha natiskuje 
se neodoljivo; sa svečanim uvjeravanjima, raskrilje- 
nim rukama, — da žele jedino govoriti S Načelnikom. 


One odotrag guraju ih; što više, od muških rukti _ 


otraga već lati kamenje: Narodni Gardisti moraju 
da učine jedno od dvoga: očistiti Trg Grčve puenja- 
vom ili pako rastvoriti kordon, te se povući na lijevo 
i na desno. Oni rastvore kordon; živi potop provali 
unutra. Kroz sve sobe i kabinete, gore do vrška tor- 
nja; požudno ; tražeći oružja, tražeći Načelnika, tra- 
žeći pravdu: — dočim, opet, bolje odjevene žene. raz- 


govaraju ljubazno s Pisarima; pokazuju na bijedu ' 


tih siromašnih žna; takodjer na njihove: tjelesne te- 
gobe_ (ailments), nekoje dapače , interesantne 
vrsti.*) ' 
* Bijedni M. de Gouvion je nespretan u toj stisci; 
— čovjek nespretan, smeten; koji će jednoga dana 
počiniti samoubojstvo. Koja sreća za njega, da je 
Huiegier Maillard Spretni bio tu, taj čas, premda je 
dolazio praveći representacije! Leti natrag, Ti spretni 
Maillardu, potraži Bastill&ko Društvo ; i vrati se, oj, 
brzo s njim; a što je glavno, s Tvojom rodjenom spret- 
nom glavom ; Judithe ne mogu naći ni Načelnika ni 
Vijećnika! Jer, pogledaj, jedva da mogu, u vršku zvo- 
nika, da nadju bijednoga Abbć Lefčvre-a, raz- 
djeljivača puščanoga praha. Njega, u nestašici koga 
oljeg, pripeše tamo: u ranom jutarnjem svjetlu ; iz- 
nad svega Pariza, koji pred njim pliva u poluuga- 
slim očima: — strahovit svršetak, zar ne? Ne, ko- 
nopac puče, kao što su Francuski konopci često pu- 
cali, il ga je koja Amazonk a5) presjekla, Abb6. 


*) Deux Amis, III. 141.—1686. 

*) Amazonke, u grčkoj drevnoj priči bajoslovni 
narod od samih žena, bez muškaraca, uredjen vojnički 1 
ratnički. Amazonke su se samo u svrhu rasploda družile 
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Lefčvre pade, nekih dvadeset stoga duboko, izmedju 


. stepenica, uz lomljavu; te je živio poslije toga još ' 


mnogo godina, premda uvijek s »tremblement*) 
u udima«.*) 
A sada se vrata raspucavaju pod udarcima sje- 


: kira; Judithe su prodrle u Oružanu; zgrabile puške i 


topove, tri vreće novaca, rpe papira; baklje bukte: u 
malo minuta, naš valjani Hotel-de-Ville, koji potječe 
iz doba Henrika, Četvrtoga, bit će sa svim onim, što 
sadržava, u jednom plamenu! ' s 


s muškarcima susjednih naroda. Mušku su djecu ili ubi- 


* jale ili slale opet natrag u onu zemlju, odakle im bijahu 


oci, žensku su pridržavale, izrezivale djeci desnu sisu, da 
im ne smeta kod odapinjanja strelica iz nategnutoga 


laka. Odatle ime: Amazonke, Bezsisne Žene. Držalo se, 


da A. stanuju na sjevernoj obali Male Azije i u Kavka- 
ziji, premda ih nikada nitko nije tamo vidio. S Amazon- 
kama su mnogi mitski heroji ratovali,  Herakle im je 
ubio kraljicu Hippolytu. Vjerovanje u Amazonke pro- 
vlači se i kroz historijsko doba, tako se n. pr. tvrdilo, da 
je Aleksander Veliki, osvojitelj Azije, imao ljubavni 
odncšaj s amazonskom kraljicom Thalestris i imao dijete 
s njom. Kada se kasnije geografskim upoznavanjem onih 
zemalja, gdje bi imale živjeti Amazonke, ispostavilo, da 
ih tamo nema, prenese priča njihovo boravište u Afriku, 
a odkrićem Novoga Svijeta koncem XV. vijeka po Isusu 
u Ameriku. Tako je najveća svjetska rijeka, što protiče 
Braziliju, dobila svoje ime po bajoslovnim ovim ženama 
<rijeka Amazonke). — U umjetnosti, drevnoj i modernoj, 
prikazane su A. bezbroj puta, redovno kao krasne čvrste 
djevojke, bez unakaženja sisi, napola gole ili samo pla- 
štem zastrte. 


*?) tremblement, drhtanje, liječnički terminus 


je tremor. 


*) Dusaulx, Prise de la Bastille, nota, p. 281. 


GLAVA V. 
Huissier Maillard. 


U plamenu, doista, — da se nije taj Huissier 
Maillard, brzonogi,!) spretnoglavi,?) povratio! 


Maillard, iz vlastite pobude, — jer Gouvion ili | 


ostali nijesu mu htjeli dapače ni odobriti —, zgrabi 
bubanj: silazi niz stubište, Trijema; drum-drum, 
udarajući žestoko, glasnim i E KP svoj Ro - 
gues Marebš): U Versailles! A 

sailles! Kao što ljudi udaraju u kotao ili tavu, 
kada valja srdite pčele, ili recimo, ose, što očajno 
lete, spremiti u košnicu; a očajni insekti to čuju i 
roje se oko tega, — jednostavno oko nekoga vod- 
stva, gdje ga nema: tako se sada okupljaju Menade 
oko  spretnoga = Maillarda, glasnika - konjanika 
(Huissiera ch eval) iz Chiteleta. Sjekira za- 
stane dignuta u vis; Abbć Lefčvre je ostavljen po- 
luobješen: iz zvonika ge sve prema dolje izrigava 
(vomits itself). Kakovo je to bubnjanje? Sta- 
nislav Maillard, heroj Bastille, vodit će nas, 'zar, u 


Versailles? Zdravo da si,. Maillardu; blagoslovljen ' 
si Ti iznad Glasnika-Konjaniki!*) Naprijed, dakle, 


naprijed! 


1) brzonogi, poluozbiljna, polušaljiva aluzija na 


glavnoga junaka grčkoga: pod Trojom, Achilla, koga Ho- >. 


mer nazivlje brzonogi, moše oc (11. I. 84 ete.)., 

?) spretnoglavni, isto takova aluzija na glav- 
noga junaka Homerove Odiseje, Odiseja, koji nosi naslov 
mohojeijeto. lukavi ili spretnoglavi (Il. 1. 811 ete.). 

3) Rogues March, »Koračnica Nitkova«; u 


engleskoj vojsci se onuj vojnik, koji svojim ponašanjem “ 


blati čast vojničke odore, postavi pred cijelu. četu, bubanj 
mu odbubnja sramotnu »Koračnicu Nitkova« i on biva 
isključen iz vojske i otjeran kao šugavo štene. Najveća 
sramota za Engleza! — Ovdje slikovito. 

4) pjesničkom slobodom dozvoljena djelomična imi- 
tacija riječi kršćanske molitve: Zdravo, Marijo itd., bla- 


goslovljena si medju ženama itd. (Evangj. Lukino I., 28.) 


lons: A Ver- 


to 
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* U zgrabljene topove upregnuše zgrabljene te- 
retne konje: smedjih uvojaka Demoiselle Th 6- 
roign e), s kopljem i šljemom, sjedi kao topnica, 
»ponosna oka i vedra lijepa lica: usporediva, kako 
nekoji misle, s Djevicom Orlćanskom?), ili 
dapače  dozivljući u pamet »pomisao na Pallas 
Athenu.*)") Maillard je (jer njegov bubanj još 


5) vidi krasan prikaz karaktera i sudbine njezine u 
tekstu I. sv., str..192. , 
i 9) Djevica  Orlčćanska, pravim imenom 
Jeanne d'Are (»la Pucelle«), narodna junakinja i 
svetica Francuza, priprosta, pobožna i oduševljena p&- 


. triotka, rodjena-G. jan. 1412. u Domrćmy-la-Pucelle. u 
departementu Vosges, odlikovala se kao vojskovodja. da 


istjera Engleze iz Francuske, koji su u ono doba kao 
osvajači držali više od polovine današnje Francuske. U 
više bitaka, prednjačeći vojsci, s mačem u ruci i bije- 
lom, ljiljanima ukrašenom zastavom (kasnijom zastavom 


“dinastije Bourbona), potukla Engleze, oslobodila iz nji- 


hovih ruku grad Orlćans, od 4. do 8. Maja 1429. Kasnije 
(1430.) prigodom jedne bitke, koja je za njezinu vojsku 


* zlo svršila, kod uzmaka ranjena pala u ruke Englezima, 
. koji je proglasiše za krivovjernicu i usprkos sjajne i ju- 
mačke obrane spališe na lomači 30. maja 1431. —- 1594. 


od pape Leona XIII. proglašena blaženom. u najnovije 
doba sveticom. Francuzi slave svake godine u Maju nje- 


' žin dan kao narodni blagdan. U mnogo francuskih gra- 


gova stoje njezini spomenici.  Veličajno prikazana u 
Sčhillerovoj drami: Jungfrau von Orlćans. 

*) Deux Amis, III. 157. 

7) Pallas Ahene, grčka boginja. kod Rim- 
ljana Minerva, kći Zevsova. Zevs je po priči progutao 
svoju prvu ženu Metis, kada je već bila s P. A.-om no- 
seća, neko vrijeme kesnije dobio glavobolju, a onda mu 
Hephaistos (Vulkan), kovač bogova, ili po. drugoj versiji 
Irometheus sjekirom raskolio glavu, na što je iz Zevsove 
glave iskočila odrasla Pallas Athene, sa šljemom na 


* glavi, štitom i sulicom u rukama. P. A. je božica umjet- 
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udara), uz kliktanje, što razdire nebo, proglašen Ge. 
neralom. Maillard požuruje tromi marš. , Maillard, 
udarajući ritmički, oštrim »drum-drum«, : preko 
Quai-ovi, vodi naprijed, prilično mučno, &voju Me- 
nadsku vojsku (host). Ovakova vojska — ne. stupa 
šuteći! Ladjar se ustavlja na Rijeci (Seini); svi ko- 
čijaši i kirijaši bježe; ljudi vire: & Prozora, — ne 
žene, da ne bi bile prisiljene, da se pridruže. Vidik 
nad vidicima: Baećhantice5), u tim posljednjim 
Formuliranim Vremenima! Brončani Henrik") gle- 
da, sa svoga Pont-Neufa; Monarhički Louvre), 


nosti i ratnoga umjeća, za razliku od Aresa. (Marta), 


boga ratnoga bijesa. i krvološtva. P. A, je u bitci s Gi- 
gantima poklopila Euceladusa Trimakrijom i ostala ju- 
naštva proizvela. Ona je bila zaštitnica Grka pod Trojom 
i trajna zaštitnica grada Athene. Prikazuje se kao mlada 
lijepa djevojka sa šljemom, štitom i sulicom, lako odje- 
vena, nikada gola ili zamamna. ' 


5) Baccehantice, žene, koje su plesale, kliktale | 


i bjesnile u Bacchanali jama, rimskim svečano- 
stima, analognim Dionisovim. e e 

*) na Pont-Neufu bio jespomenik Henrika IV. 
od bronca. Pid 

#) Louvre, palača u Parizu, na sjevernoj. obali 


Scine, istočno od Tuillerija, osnovana pod. Capetovićima_ - 
Karlo V. uredio je kao kraljevsku residenciju. Pod Fra- ,. 


njom 1. i Henrikom II. pregradjena u renaissance-slogu 
po graditelju Pierre Lescotu. To je th zv. stari Louvre. 
Henrik IV. podigao je još jedan kat i spojio sa Seinine 
strane dogradnjama Louvre i Tuillerije. Pod Louisom 
XIV. izgradjen je t. zv. novi Louvre. Pošto kralj nije 
više gotovo nikada u Parizu boravio, to su u Louvre-u 
živjeli dvorjanici, činovnici, učenjaci i umjetnici. Napo- 
eon 1. izgradio je i uljepšao Louvre. .Još od 1798. od 
Revolucije je L. do danas glavni muzej Francuske. Da- 
nas se osim Muzeja u L, nalazi i ministarstvo financija. 


- L. je jedna od najbogatijih zbirki svijeta u umjet-' 


nosti. Biblioteka je izgorjela 1871 
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Medicejske Tuillerijelti) vide dan, kakova još 
do sada ne vidješe. 

A sada je Maillard doveo svoje  Menade do 
Champs Elysćes!2) (bolje bi bilo reći: Tar- 
.targkol5) Polje); a Hštel-de-Ville nije razmjerno 
ništa stradao. Polomljena vrata; Abbć Lefčvre. koji 
više ne će nikada razdjeljivati praha: tri vreće no- 
vaca, od kojih će najveći dio biti vraćen (jer Sanki- 
lotizam, i ako gladuje, nije bez časti)*): to je sva 
šteta. Veliki Maillard! Mala jezgra Reda je oko 


“njegova bubnja; no daljnja se okolina talasa kao 


bijesni Ocean: jer Prostota (Raseality), muška 
i ženska, izlijeva se na nj, sa sve četiri strane svijeta: 
vodstva tu nema nikakova, osim samo u njegovoj 


«jednoj glavi i dvama bubanjskim štapićima. 


O Maillardu, od kako je nastao prvi Rat, kada 
je ikoji General Vojske imao pred sobom takovu za- 
daću, kao Ti ovoga dana? Walter bez Nov- 
čiča“) još dira osjetljivo srce: no onda je Walter 


“imao, punomoć (sanetion); imao je prostora, da 


: slovljene poljane na 


ovoga sveska. 


2) vidi I. sv., str. 154. dpaška 4. : 

1?) vidi poglavlje: Na oružje! op. 2., knjiga V. 
: 15) aluzija na ime: Champs Elysćes, Elizijske 
Poljane, Elysium, po vjerovanju starih Grka blago- 
zapadnom rubu Zemlje, kraj 
Okeana, gdje zaslužni smrtnici poslije ovoga zemaljskoga 


* života lagodno i sretno borave, dočim grešnivi dolaze u 


strahotno podzemlje Tartar. 

*) Hist. Parl., III. 310. : 

4) Walter bez Novčića, siromašan fran- 
cuski vitez, koji je skupio za vrijeme Prve Križarske 
Vojne u proljeću 1096. na svoju ruku rulju kojekakovih 
protuha i pustolova, te okrenuo s njima prema Palestini, 
da oslobodi Kristov grob iz rukd »nevjernik«. Prošao 
Preko Njemačke, gdje je upriličio strašne »pogrome« na 
Židove, nanalio putem Ugarsku i Bugarsku, te dospio u 


ko] 
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se vrati; a i njegovi Križari bili su rig spola, 
Ti, toga dana, nepriznat od Neba i Zemlje, eneral 
«i Menadf. Njihov neartikulovani frenetizam moraš 


Ti, smjesta, da pretvoriš u artikulovane riječi, u ak- 
cije, što nijesu frenetične. Ne uspij u tome, ovako ili 
onako! Pragmatička Službenost, sa svojim kaznama 
i zakonicima čeka te sprijeda; Menade jurišaju za 
Tobom. Ako su ovakove odsjekle melodioznu glavu 
Orfejevu5) i zavitlale je u Penejeve vode. što 


ne bi one učinile od Tebe, — Tebe, koji si samo) 


ritmičan, a nemaš druge muzike, osim bubnja od 
ovčije kože! — Maillard nije neuspio. _Spomena 
vrijedni Maillardu, da slava nije samo slučaj, a Hi- 
storija destilacija Pričanja, kako bi Ti bio spomena 
vrijedan. . : 

: Na Elizejskim Poljanama je pauza i talasanje: 
no, za Maillarda, nema povratka. On nagovara svoje 
Menade, što viču za oružjem i Arsenalom, da u, Arse- 
nalu nema oružja; da će neoboružano držanje i pe- 


Carigrad, gdje ga je lijepo primio grčki (istočno-rimski) 
car Aleksije. Protiv volje: kraljeve, ne čekajući na poja- 
čanja, udari smjeli i vratolomni Walter prijeko u Aziju; 
no strada gadno od »nevjernika«, koji mu kod Nicaeje 
razbiše vojsku. U toj bitci pade Walter i njegova sva 
izgibe vojska, samo se pojedinci spasoše: 

85) Orfej, Orpheus, najslavniji mitski grčki pje- 
vač i svirač, koji je bio sin muze Kalliope i boga Apo- 
lona (ili Oiagrosov), mogao je svojom muzikom da kroti 
divlje zvijeri i da čini, da kamenje pleše. Kada mu je 
žena Eurydike'  ugrižena od zmije umrla, dobi do- 
zvolu, da je iz podzemlja izvede, tako je očarao svojom 
muzikom boga Plutona (Hadesa), glavara podzemlja. No 
Eurydike se protiv uvjeta obazre i morade ostati<u pod- 
zemlju. Dalje se priča, da se O. protivio  Dionysovim 
svečanostima, radi toga bio od bijesnih Menada razderan 
u komade, a glava mu bačena u 'rijeku tesalsku Penej. 


Glava i lyra isplivaše kasnije na otoku Lesbosu, koji, da 


je od toga postao sijelo lyrskoga pjesništva. 
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ticija Narodnoj Skupštini biti najbolje; on žurno 


imenuje generalice, Kapetanice za deset i pedeset 
žena; — i tako, u redu, što najraspuštenije teče, uz 
ritam nekih »osam bubnjeva« (pošto je svoj vlastiti 
“odložio), s. Bastillskim Dobrovoljeima kao četom- 
zalaznicom, nastavi on putovanje. 

Chaillot!"), koji će pripravno dati pečenoga 
kruha, nije: bio orobljen; ni Porcelanske Fabrike 
Savres-ske!") nijesu razlomljene. Stari svodovi 
Sčvres-skoga Mosta odjekuju pod Menadskim no- 
gama; Rijeka.Seine žubori svojim vječitim žubo- 
rom;'a Pariz grmi za nama grmljavinom zvona za 
uzbunu i alarmnoga bubnja, — nečujno, za sada. 
usred kreštavoga šuma gomila i pljuska kišovitoga 
vremena. Do Meudona!),. do Saint-Clovu- 
da1?), na obje strane, došao je glas o njima na da- 
leko; a kod ognjišta, one večeri, bit će o čemu pri- 


ičati: Stiska žena traje dalje, jer tu se radi o stvari 


svih Evinih Kćeri, što su majke ili što bi trebalo, da 
su.. Nijedna gospodja u kočiji, pa bila Bog zna kako 
histerična, ne može 'na ino, već da sidje s kočije, na 
blatnu cestu, u svilenim cipelama, i da podje pje- 


1) vidi poglavlje: Na oružje! op. 22. ovoga sveska. 
17) vidi poglavlje: Na oružje! op. 3. ovoga sveska. 
18) vidi poglavlje: Ne-revolta, op. S. ovoga sveska. 
, 1%) Saint-Cloud, grad s istoimenim dvorcem 
i parkom u departementu Seine-et-Oise, zapadno od Pa- 
riza, na lijevoj obali Seine, nastao oko jednoga samo- 
stana, utemeljena od (kralja Chlodomera Merovinga 
sina) Saint-Chlodoalda (umro 560.), bio 1346. spaljeri 
od Erigleza, a isto tako 1411. i od t. zv. Armagnaki, raz- 


' bojničke pljačkaške vojske, koja je za Karla VI. i VII. 


haračila po Francuskoj. — 1589. bio je tu kralj Hen- 
rik III. u svom logoru umoren od Jacques Clementa. 
1572. od Jerome de Gondy-a sagradjeni Dvorac S.-C. 
kupio je Louis XIV. za svoga brata vojvodu Orleanskoga 
(1658.), koji ga je povećao i dotjerao. — 1782. kupi ga 


= 
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Sice.*) Na taj način one, posred divljega Oktobar 
skoga vremena, kao divlje jato rćdA, okreću svojim 
putem kroz začudjeni svijet. Putnike sviju vrsti one 
susreću; napose putnike ili s«koroteče iz Pariza. 
Deputirac Lechapelier, u svom elegantnon 
odijelu, iz svoje elegantne kočije, gleda zapanjeno 
kroz naočari; bojažljiv za svoj život; — izjavljuje 
strastveno, da je on Patriotski Deputirac Lechape- 
lier, i dapače Dobni Predsjednik Lechapelier, koji 
je predsjedao one Noći Pentakoste, te je pravi član 
Bretonskoga Kluba. Na to se »diže silno kliktanje: 
Vive Lechapelier, i nekoliko oboružanih oso- 
ba skoči preda nj i za nj, da ga eskortiraju«.*)  “ 

Usprkos svega, prodrle su novosti, vijesti od 
Lafayette-a ili maglovita buka glasina, . postranim 
putevima. U Narodnoj Skupštini, dok je 'još sve za- 
posleno raspravljajući dnevni red, žaleći, što smije 
biti Protunarodnih Gozbi u Dvoranama Opere; što 
Njegovo Veličanstvo smije još da oklijeva s prihva- 
tom Pravi Čovjeka i da meće na njih privjeske 
uvjeta i sumnji, — Mirabeau stupa k Presidentu, 
iskusnom Mounieru, koji je slučajno bio baš taj 
dan?) u toj službi; i progovara, u niskom bas-glasu: 
»Mounier, Paris marcehesur nous (Mou- 


Louis XVI. za Mariju Antoinettu. Za Revolucije se tu 
održavali plesovi, kasnije je tamo zasijedalo Vijeće Sta- 
raca u Galerie d'Apollon, a u orangeriji Vijeće od Pet 
Stotina do pada direktorija 18. brumaira (9. nov.) 1799. 
Napoleon restaurira dvorac. Tu je podpisana 8. jula 
1815. predaja Pariza Wellingtonu i Bliicheru. Karlo X. 
je stanovao tu, kada je 1830. buknula Julska Revolucija. 
Napoleon III. je tu  podpisao ratni navještaj Pruskoj 
(1870.). — S.-C. ima prekrasan park s vodoskocima. 

*) Deux Amis, III. 159. 

*) Deux Amis, II. 177.; Dietionnaire des Hommes 
Marquans, 1. 379. 

*%) Presidenti u Narodnoj Skupštini mijenjali su 
sc svakih 14 dana. 
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nieru, Paris maršira na nas)l« — »Meže biti (Je 


n'en sais rien)!« — Vjerovali Vi to ili nevje- 
rovali, to se mene ne tiče; ali Pariz, velim ja, mar- 
šira na nas. Javite se smjesta bolestni; = otidjite 
prijeko u Chšteau; recite im tamo to. Nesmije se ni 
časak_izgubiti.« — »Paris maršira na nas?« odgo- 
vori Mounier, žučljivim naglaskom: .»Dobro, tim 
bolje! Tim ćemo prije Postati Republika), 
Mirabeau ga ostavi, kao što čovjek ostavlja iskus- 


onoga Presidenta, koji je slijepo zaronio u duboka 


vodu; a dnevni se red nastavlja kao i dotle. 

Jest, Pariz maršira na nag; i više nego li žene 
Pariške! Jedva što je Maillard otišao, kada po- 
ruka M. de Gouviona na sve Distrikte i silna 
uzbuna i bubnjanje »g &nćrale«) poče da dje- 
luje. , Oboružane Narodne Garde iz svakoga Di- 


strikta; osobito Grenadiri Centruma, koji 


Su naši stari Gardes Francaises, stižu, u br- 
zom slijedu, na Trg Gršve. »Neizmjerni narod« je 


tu; Saint-Antoine, s kopljem i zardjalom kremenja- 


čom, sav se zgrnuo ovamo, bio dobro došao ili ne. 
Grenadiri Centruma primljeni su poklicima: »Nije- 
su poklici ono, što nam treba,« odgovaraju oni smrk- 
nuto. »Narod je uvrijedjen; na oružje. i-hodite 


s nama*po zapovijedi!« Ha, puše li vjetar tako? 


Patriotizam i Patrolotizam sada su jedno! 

Tri Stotine Representanata  sastadoše.šse u 
vijeće; »svi su Komiteti u aktivnosti«; Lafayette 
diktira depeše za Versailles, kada mu se predstavlja 
Deputacija od  Grenadira Centruma. Deputacija 
iskaže vojničku počast, a onda progovori, .ne bez 
neke vrsti misli u govoru: »Mon Gćnćral,5) 


*1) prvi put u Revoluciji izgovorena riječ od odgo- 
Vornoga. političara. 

2) gon6rale, znak bubnjem za opći pohod »ge- 
neralmarš«. 

2) Mon Gečnčćral! Moj generalu! Tako oslov- 
ljuju u francuskoj vojsci niži činovi svoga generala, & 
ne; gospodine generale! 
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mi smo odaslanici od Šest Kumpanija Grenadira.?“) 
Mi ne smatramo Vas izdajicom, no mislimo, da 
Vlada izdaje Vas; vrijeme je, da tome bude kraj. 
Mi ne možemo okrenuti svojih bajuneta protiv žena, 
što vapiju nama za kruh. Ljudi su bijedni, vrelo zla 
je u Versaillesu: mi moramo poći, da potražimo 
Kralja i da ga dovedemo u Pariz. Mi moramo istrije- 
biti (exterminer) R6gimentde Flandre 
i Gardes-du-Corps, koji su se držnuli, da 
gaze po Narodnoj Kokardi. Ako je Kralj preslab, 
da nosi krunu, neka je skine. Vi ćete okruniti nje- 
gova Sina, Vi ćete imenovati Regentsko Vijeće: i 
sve će biti bolje.«*) Prikora puno začudjenje crta 
se na licu Lafayette-ovu; govori simo s njegovih 
riječitih kavalirskih usni: zaludu! »Moj Generalu, 
mi ćemo proliti zadnju svoju kap krvi.za Vas; no 
korjen zla je u Versaillesu; mi moramo poći i do- 
vesti kralja u Pariz; sav narod hoće to, tout le 
peuplele veut«. 

»Mon Gćnćral« silazi na vanjsko stubište; i 
drži javni govor; još jedan put, zaludu! »U Ver- 
sailles, u Versailles!« Načelnik Badilly, po kojega 
poslaše kroz bujicu Sankilotizma, pokušava aka- 
demsko predavanje iz gvoje pozlaćene državne ko- 
Čije; ne postizava ništa osim beskrajne hrapave 
krike: »Kruha! U Versailles!« — i stisne se opet 
unutra, veseo, da može. Lafayette uzjaši bijeloga 
hita (charger); i opet drži govor i ponavlja ga; s 
rječitošću, sa čvrstočom, ogorčenom demonstra- 


eljom; sa svačim samo ne mogućnošću, da ih. pre- ' 


. 2) Grenadiri ili Granatiri bili su u 17. i 18. 
stoljeću zapravo pješaci, koji su bacali ručne granate 
ili ih s pomoću za to prikladnih pušaka ispaljivali. 
Kasnije. se tako zvali, sve do sada, «elitni dijelovi pje- 
šadije, osobito dobro opremljeni i tjelesno odabrani, te 
uživali medju ostalom vojskom uvijek nekakav  privile- 
govani položaj. 


*) Deux Amis, III. 161. 
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dobije. za sebe. »U Versailles! U Versailles!« Tako 
to traje, uru za urom; — kroz trajanje od p6 dana. 
Veliki Scipio—Americanus ne može da učini 
ništa; niti da izmakne. »Morbleu25), mon Gć- 
nćral«, viču Grenadiri, zgušćujući svoje redove, čim 
čim se bijeli hat maknuo tim putem, »Vi nas ne 
ćete ostaviti; Vi ćete ostati kod nas!l« Opasan po- 
ložaj; Načelnik Bailly i Gradski Vijećnici sjede 
dršćući unutra; mon Gćnćral je zarobljenik vani: 
Trg Grčve, sa svojih trideset tisuća Regularne 
Vojske sa cijelim neregularnim Saint-Antoine-om 
i Saint - Marceau-0m?*), jedna je prijeteća masa 
svjetloga ili zardjaloga oružja; sva su srca, mrkom . 
,, čvrstoćom, .. uperena jednom cilju. Mrka, odlučna su 
sva srca: mirno nije nijedno srce, — ako ne ono 
bijeloga hata, koji svinute šije udara prednjom no- 
gom, lagano žvačući svoj zalogaj; kao da se i ne 
ruši sada jedan «vijet, sa svojim. Dinastijama i 
Erama. Kišoviti dan naginje k zapadu; vika je još 
uvijek: »U Versailles!« i 
ae to više, sada, dolazeći iz daleka, dolaze sa- 
svim zlokobni povici; hrapavi, odzvanjajući u dugo- 
ptegnutim, šupljim mumljanjima, sa slovkama, što 
su i previše slične onima od riječi: »Laterne!« 
Ni bi inače neregularni Sankilotizam mogao da 
odmaršira, sam svojevoljno; s kopljima, što više, 
s topovima. Neslomljivi Scipio pita konačno, po 


 ,adjutantu, Gradske Vijećnike; Da li bi išao ili ne? 


Uručuje mu se pismo, preko oružanih glava; šez- 
deset tisuća lica odsjeva uperenih na njegovo, ti- 
.šina je i nijedna grud ne diše, dok on ne pročita. 
Bože, on nenadano blijedi! Dopuštaju di Gradski 
. Vijećnici? »Dopuštaju i dapače zapovijedaju!, —\ 
jer ne mogu drugačije. Poklik odobravanja razdire 
oblake. U redove, dakle stupajmo! 


15) Morbleu, psovka, .po prilici: do vraga! 
2) Saint-Marceau, zapadno vredgradje Pa- 
riza, sjeverno od Seine, kraj Chaillota. 
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To je. kako računamo, oko tri sata po podne. 
Nezadovoljni Narodni Gardisti neka objeduju je- 
danput iz svojih torbi: objedovali ili ne objedovali, 
ono stupaju jednodušno. Pariz otvara prozore, 
plješće rukama, dok osvetnici s bučnim bubnjima 
ishalm-ima"') mimo njih topoću; on će zatim sje- 
diti u razmišljanju, u bojazni i proboraviti prilično 
besanu noć*). Na bijelom hatu, Lafayette, na naj- 
sporiji mogući način, odlazeći i: dolazeći, i rječito 
držeći govore izmedju redova, valja se naprijed sa 
svojih trideset tisuća. Saint-Antoine, s kopljem i to- 
povima, pretekao ga je; smiješano mnoštvo, sa sva- 
kojakim i nikakvim oružjem, mota mu se sa švih 
strana svuda naokolo; zemlja još jedanput stoji za- 
panjena: Paris marchesur nous. 


GLAVA VI. 
U Versailles!") 


Jer, doista, nekako u isto vrijeme, Maillard je 


zaustavio svoje od kiše i blata zamazane Menade na 


zadnjem vršku humka; a sada se Versailles, i OhA-- 


temu .Versailleski, i na daleko i široko nasljedstvo 
Kraljevstva otvara zadivljenom' oku. iDaleko. tamo 


*) Deux Amis, III. 165. ' 

: *7) Shalm, njem Schalmei, vrst vojničke frule 
(riječ s halm izvedena od grčko-latinske calamus, 
jer Rive: frule, naime pastirske, bile od šaši). 

: ersailles, grad, 18 km. jugozapadno “od 
Pariza. U XVI. stoljeću bijaše tu malo selo u šumi, 


gdje je kralj Navarski, kasniji Henrik IV. običavao lo- * 


viti. Louis XIII osnovao u toj šumi najprije lovačku 
kuću, a kasnije lovački dvorac. Louis XIV, kojemu je 
dodijao boravak u St. Germainu (u blizini, vidi kas- 
nije), odluči 1660 pretvoriti taj lovački dvorac u svoju 
residenciju, Gradnju je preuzeo graditelj Leveau. 
1664. dogradjena su bila oba krila, koja zatvaraju t. zv. 


. bio residencija kraljevska. Gradio je 
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na desno, eno Marly-a*) i SaintGermain-en- 
Laye-ag) na drugu stranu, eno Rambonil- 
leta) na lijevo: sve divno; mekano zaodjenuto; 
kao u žalosti; u tom maglovitom vlažnom vremenu! 
A blizu pred nama je Versailles, Stari i Novi; 
& onom širokom, lisnatom Avenue de Versai- 


Mramorni Dvor, te je kralj već mogao priredjivati za- 


“bave u V. Naskoro se podigoše i ostale zgrade; medju 


njima tri glavne, koje čine frontu prema vrtu. Ujedno 
je postavljen temelj prekrasnom parku. 1872. preseli se 
Louis XIV. u V. Dvorska kapela, puna prekrasnih 


radnji prvih umjetnika, počela se graditi 1690, no do- 


gotovljena tek 1710. — Oko dvora doskora nastao 
gradić, jer su ljudi dobili polakšice za gradnju i na- 
stanbu. Pod Louisom XV. uredjeno i dvorsko kazalište 
i posvećeno prigodom| ženidbe .Dauphina, kasnijega 

2) vidi: op. 7. poglavlja: Merkur de Brćzć 
ovoga sveska. : 

3) Saint - Germain - en - Laye. grad u 
Versnilleskom  arrondissementu, departement  Seine-et- 


. Oise, 19 km. zapadno od Pariza, nekoliko kilometara 


sjeverno od Versaillesa, s glasovitim kraljevskim 
dvorećm. Još u srednjem vijeku bijaše tamo tvrdi Kra- 
ljevski grad, od kojega je preostala kapela, osnovana po 
Louisu IX. Svetom, bio u engleskim ratovima razoren, 
ponovljen od Karla V, — “Franjo I. je dao sazidati da- 


našnji dvorac, koji je od. Henrika IV. do Louisa XIV. 
dvorac arhitekt A. 


du Cerceau. Kasnije, pošto se razvio Versailles, S.-G. 
zapušten. Za Revolucije bijaše tamo kasarna, za Napo- 
leona I. vojna škola za konjaničke oficire, sada muzej 
starini. — U blizini krasna šuma sa zamkom Les 
Loges, osnovanim od kraljice Ane Austrijske. — Q. 


kojim se dokrajčuje III. 
estanti) do- 
u gradu 


1570. sklopljen je u S.G.-u mir, 
Hugenotski rat, po kom su Hugenoti (prot 
bili slobodu vjeroispovijedanja svagdje osim 


Parizu. 


1) Rambouillet, vidi I. av., str. 104, op. 4. 


15 
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lles u sredini, — dostojanstveno-lisnatom, širokom 
tri stotine stopa, kako ljudi računaju, sa četiri Reda 
Brijestova; a onda Chitenu de Versailles, 
što se gubi u Kraljevske Parkove i raskošne vrtove, 
svjetlucava jezerea, drveće, Labyrinthe, ), Mena 
gerie-u) te Veliki i Mali Trianon. ) Zgrade 
& visokim tornjevima, sjenovita ugodna mjesta ; gdje 
bogovi ovoga nižega svijeta borave; gdje se, usprkos 
toga, crna Briga ne može isključiti; kuda se sada da- 
pače i Menadska Glad približava, oboružana kopljima 
kao thyrsima!?) g 


Louisa XVI. s Marijom Antoinettom. Za Revolucije 
bude V. prepušten propadsnju. Napoleon I. je nastojao 
samo da ga uzdrži u priličnom stanju. Louis XVIII. je 
koješta popravio i skrpao, no nije izveo nikakovih većih 
radnji: Louis Philippe dade 1838—37. unutrašnjost pre- 
urediti te velik dio dvorca urediti kao narodni histo- 
rijski muzej, koji prikazuje prošlost Francuske od naj- 
starijih vremena. — Pojedine dvorane V.-a su nenad- 
kriljive svojom ljepotom i harmonijom, osobito velika 
t. zv. Galerie des glaces i Herkulova Dvo- 
rana. — Park je jedinstven u svojoj veličajnosti lje- 
potom rasporeda, kioskima, zgradama,  vodoskocima, 
spomenicima i tx d. — U V.-u su 14. maja 1756 pod- 
pisani ugovori izmedju Francuske i Austrije, koji su 
imali za posljedicu Sedmogodišnji Rat; nadalje je tu 


5) Labyrinth, zgrada sa zavijenim . hodnicima, 
s malo izlaza, tako da čovjek, zapavši u takovu kuću, 
ne može izići iz nje. U grčkoj priči postojao je Laby- 
rinth na otoku Kreti, gdje je živjela neman Mino- 
taurus, kojega je junak Theseus ubio, a iz Laby- 
rintha izašao pomoću klupka konca, koji mu je dala 
Arijadna, kći Minosa, kralja Kretskoga. 

%) Menagerie, zverinjak. 

7) Trianon, vidi I. sv., str. 14, op. 1. 

8) Thyrsi, štap Menada, ili Bakhantici, ma 
kraju s češerom omorike, ovjenčan lišćem bršljana ili 
vinove loze, nod kojim se često krila sulica. 
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Jest, Mesdam es, onamo ,kuda ge naša ravna 
lisnata Avenua, spojena, kako opažate, dvjema gest- 
rinskim Avenuama s ove i one strane, raširuje pre- 
ma Place Royalu i Preddvorskoj Palači; onamo je 
Salle de Menus. Onamo sjedi uzvišena Skup- 


* ština, preporođjujući Francusku. Preddvor, Veliki 


Dvor, Mramorni Dvor, Dvor suzujući se u Dvor mo- 
žete razabrati odmah, ili sebi predstaviti: na zad- 
njem kraju svega vidite onu staklenu zgradu, što se 
vidljivo bljeska kao zvjezda nađe, ono je Oeil- de- 
Boeuf!*) Onamo, ili nigdje na svijetu, ima kruha 
pečenoga za nas. No, o Mesdames, ne bi li jedna 
stvar bila dobra: Da svoje topove, s Demoiselle-om 


“Thćroigne i svim znacima ratnim, stavimo kao 
.zalaznicu? Podložnost dolikuje onima, koji dolaze & 


peticijama Narodnoj Skupštini; mi smo stranci u 
Versaillesu, — od kuda, previše čujno, dolazi dapače 
i sada zvuk kao od zvona uzbune i »gćnćrale«! Ta- 
“kodjer da napravimo, ako je moguće, ljubazno lice, 
sakrivajući svoju nevolju; dapače da i pjevamo, zar 
ne? Nevolja sažalijevana od Nebesa, mrska je, sum- 


podpisan 30. nov. 1782 preliminarni mir, a 3 sept. 1783. 
definitivni mir izmedju Engleske s jedne, a Francuske 


.i Sjedinjenih Država Američkih s druge strane. — Za 
. njemačko-francuskoga rata 1870—71. bio je V. 18. sept. 


1870. zaposjednut od Nijemaca i bio centar njemačkih 
vojnih operacija. 18. jan 1871. je u Galerie des Glaces sve- 
čano: proklamirano utemeljenje njemačkoga carstva 
(»durch Eisen und Blut zusamimengeschweisst). U V.-u 
je podpisan i preliminarni mir izmedju pobjedničke 
Njemačke i. slomljene Francuske 24. i 26. febr. 1971, za 


' kojim je slijedio definitivni mir u Frankfurtu na M. 


10. maja 1871. — 12. marta 1871. isprazniše Nijemci 
V., koji zatim postade sjedište francuske vlade za us- 
tanka Commune i kasnije do 1879., kada se vlada defi- 
nitivno preselila u Paris. — Za vrijeme Svjetskoga 
Rata zasjedalo je tamo Vijeće Saveznika. 


*) Qeil-de-Boeuf, vidi I. sv., str. 36, op. 4. 
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njiva Zemlji. Tako savjetuje spretni Maillard ; držeći 
govor svojim Menadama, na uzvisini blizu Versni- 
llesa. 

Odredbe lukavoga Maillarda budu poslušane. 
Zaprljane ženske Ustaše približuju se Avenui »u tri 
porvorke,« izmedju četiri reda Brijestova; »pjevaju- 
ći pjesmu Henri Quutre,« melodijom, kako zna- 
juz i vičući: »Vive le Roi.« Versailles, premda 
s redova Brijestova eurkom curi, gomili se s obiju 
strana, vičući: »Vivent nos Parisiennes, 
Živjele naše Parižanke!« 

Konjanici i seouti!?) pošli su prema Parizu, 
kada su glasine postale jače: oni srećom otkriju i 
spreme kući Njegovo Veličanstvo, koje je bilo otišlo 


u lov u Meudonske Šume ; ujedno se dade znak_»g 6- 


n&ćrale« i zvona za uzbunu. Tjelesni Gardisti,su se 
već postavili ispred Ograde (rešetke) Palače; i gle- 
daju niz Avenue de Vesailles; gumorno, u mokrim 
hlačama od kože- (buekskin). I Flandrija je tu. 
kajući se radi Gozbe u Operi. I Dragoni. sjahali a ko- 
nja, tu su. Koračno Major Lecointre'i što se 
dalo skupiti od Versailleske Narodne Garde; — 
premda se opazilo, da je naš Pukovnik, onaj isti ne- 
sani grof d Estaing. ne izdavši ni zapovijedi ni 
municije. isčezao na vrlo nelijep način; sluti ge, u 
Oeil-de-Boeuf. Švicari u crvenim kaputima stoje 
unutar Ograde, pod oružjem, Tu su isto tako, u svojoj 
nutarnjoj sobi, »svi Ministri,« SaintiPriest, 
ompignan »od Lamentaciji« i ostali, okupljeni 
s M. Neckeromi: oni sjede tu s njim; blijedi, 
iščekujući, što će ura donijeti. 


*) Vidi Hist. Parl, III. 70—117 ; Deux Amis, III. 
166—177, ete. / 


2) seou ti, francuski: ćeoute, (od lat.; augcultare, 
slušati, prisluškivati), vojnik izvidničar u uniformi, za 
razliku od spy (spion), koji je preobučen, da se ne zna, 
Ja je vojnik. Scout je časna, spy niska služba. 
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President M o. uwnier, premda je odgovorio 
Mirabeau-u stant mieux«!) i prikazivao se, kao 
da omalovažuje pojavu, pun je sam svojih slutnji 
Doista, te četiri tegotne ure nije počivao na ružama! 
IDnevni se red razvija: drži se za shodno, da ge poša- 
lje Deputacija Njegovu Veličanstvu, da blagoizvoli 
dozvoliti prihvat čist i jednostavan (Acece ptance 
pureand simple) onih naših Članaka Konsti. 


“ tucije: smiješano kvalifikovani prihvat,«_ga svojim 


neizvjesnostima, ne zadovoljava ni bogova ni ljudi. 

Toliko je jasno. No ima tu i nešto više, o čemu 
nitko ne_ govori, no što svatko sada maglovito ra- 
zumije. Nemir, rastresenost je na svačijem licu: 


Članovi šapuću, nemirno dolaze i odlaze: dnevni red 


nije očito dnevna potreba. Dok se konačno, od vanj- 
skih vrata, začu vika i krika, urlikanje i svadjanje. 


* zutomljeno od: zidova; to svjedoči, da je ura došla! 


Sada se čuje rušenje i lomljava; onda ulazi Huissier 
Maillard, s Deputacijom od Petnaest zaprlianih pro- 
kislih (dripping) Žena, — pošto je nevjerojatnom 
marljivošću i pomoći svih pedela (macers)!") na- 


. govorio ostale, da čekaju vani. Narodna će Skupština 


sada, stoga, pogledati svojoj uzvišenoj zadaći direk. 
tno u lice: regenerativni  Konstitucionalizam ima 
pred sobom utjelovljeni neregenerirani Sankilotizam, 


. gdje viče: »Kruha! Kruha !«!?a) 


Spretni Maillard, prevodeći frenetizam u arti- 
kulovani govor; umirujući strasti jednom rukom, a 
stavljajući zahtjeve drugom, čini. što bolje može; i 
dloista,. premda nije odgojen za javnoga govornika, 
izvodi stvar prilično dobro: — U doba sadašnje stra- 
hovite nestašice žita, došla je jedna Deputacija Žen- 


.“) tant mieux, tim bolje. 
Na #7) macer, sluga, što drži red, vratar sa žezlom 
ili drugim. znakom redodrže. 
na a) ironička igra riječima, jer Narodno Skup- 
ština neprestano hoće da preporodi (regenerira) Fran- 
Cusku riječima, dočim gladni narod traži samo kruha, 


230 


skih Gradjana, kako uzvišena Skupština. može raza- 
brati. iz Pariza s peticijom. Spletke A ristokratii su 
previše očite u tom pitanju; jer na primjer, jedan je 
mlinar bio podmićen »banknotoim od 200 livra,« da 
ne melje, — ime je nepoznato Huissieru, no fakat 


se dade dokazati, barem se o njem nesmije summjati. 


Nadalje, čini se, da se gazilo po Narodnim Kokar- . 


dama; takodjer da ima ili je bilo nekih Crnih Ko- 
kardi. Ne će li te sve pojave uzvišena Narodna Skup- 
ština, uzdanica Francuske, uzeti u svoje mudro pre- 
tresivanje bez odgode? , Tr $ 


A Menadska Glad, neutaživa, vičući »Crne Ko- 
karde!,« vičući »Kruha! Kruha!«, dodaje ovak o- 
vim načinom: Zar ne ćete? — Jest, Gospodo, 
ako se držalo za shodno, da se šalje Deputacija Nje- 
govu Veličanstvu radi »prihvata čista i jednostav- 
na,« — koliko je to sada tim više shodno: radi 
»bolnoga položaja Pariza«; radi umirenja pobune! 
Prezident Mounier, s jednom hitrom Deputacijom, 
u kojoj opažamo i poštovanu figuru Doktora Guil- 
lotina, sprema se odmah na put. Vice-President 
neka nastavi dnevni red; Huissier Maillard neka 
cstane kod njega, da primiri žene. Četiri su sata, 
najžalosnijega popodneva, kada Mounier izlazi. 


O, iskusni Mounieru, kakovo popodne; zadnje 
Tvoje političke eksistencije! Bolje bi bilo »javiti se 
smjesta bolesnim«, dok je još bilo vremena. Jer, 
pogledaj, Esplanada, sva poprijeko svojega širokoga 
prostranstva, pokrivena je rpama zaprljanih prokis- 

.lih Žena; muške Prostote (Rascality), rijedke 
_ Trose, oboružane gjekirama, zardjalim kopljima, sta- 

rim musketama, željezom okovanim toljagama. (b 4- 
tonsferrćs), što imaju na kraju noževe ili oštri- 
ce sablji, neka vrst fašinskih noževa!*) »ex tem- 


19) fašine, svežnji vrbovih grana, koji služe 
vojnicima kod gradnje i pokrivanja opkopa, a takodjer 
i za utvrdjivanje riječnih obala kod deruće vode. 
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»are«) ; — iz njih ne gleda ništa osim gladne re 
Kiša curi: Gardes-du-Corpg kara a TA ro 
kroz rpe »posred fućkanja; uzrujavajući se i nasto- 
jeći, da opet sjedine ono, što je samo u sebi raspršeno 
Bezbrojne zaprljane žene opsjedaju Presidenta 
i Deputaciju ; navaljuju, da idu s njim: da nije samo 
Njegovo Veličanstvo, gledajući kroz prozore, posla- 
lo ih pitati: Što žele? »Kruha, i govoriti s Kraljem 
(Du pain, et parlerau Roi), to je bio odgo- 
vor. Dvanaest Žena bude uz buku dodano Deputaciji; 


zi stupaju s njom, preko Esplanade; kroz razasute rpe 


naroda, Tjelesne, Gardiste, što karakoliraju, i kišu 
što lije. ' ' : 

: Prezident Mounier, neočekivano pojačan s Dve- 
naest Žena, obilno praćen Gladom i Prostotom. bude 


“sam krivo shvaćen za jednu rpu: on i njegove Žene 


budu raspršeni od gardista; skupe se opet teškom 
mukom, usred blata.“) Konačno pi Oria otvori; 
Deputacija dobije pristup, sa Dvanaest Žena u njoj 
takodjer; od ovih potonjih Pet ih će dapače vidjeti 
lice: Njegova Veličanstva. Neka pokisli Menadizam, 


<-<u najboljem duhu, što može, očekuje njihov povratak. 


nd 


IR , < GLAVA VII. 


U Versaillesu. 


No već je Dallas Athene (u spodobi Demoi:el- 


.le-e Thć6roigne) zaposlena s Flandrijeima “i Drago-* 


nima, što su sjahali s konja. Ona i onakove žene, 
koje su za takove stvari najprikladnije, hodaju iz- 
medju redova; razgovaraju ozbiljnom šaljivošću; 
1 Pritištu surove četnike na svoja patrictska njedra. 


4) Karakol, franc. caracole, vojnička kretnja 
poludesno ili polulijevo. 

*) Mounier, Exposć Justificatif (citirano u Deux 
Amis, III. 185). 
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ugaju s njih spontoone i musketoone') 
nježnim rukama: može li: muž, koji je dostojan 
imena muža, navaliti na izgladnjele putriotsko žene? 

Čita se, da je Thćroigne imala vreću novaca, 
što ih je razdjeljivala medju Flandrijee: — tko joj 
je priskrbio novaca? Jao, s vrećama novaca rijetko 
ze kada sjedi na ustaškom topu. Klevetnički Roya- 
lizmu! Thćroigne je imala jedino ograničeno blago 
svojega zanimanja, nesretne žene; novaca nije 


imala, no zato je imala smedje uvojke, spodobu Po- 


ganske Božice i rječit jezik i srce. 


Medjutim Saint-Antoine, u grupama i trupama, 
neprestano stiže; pokisao, sumoran; s kopljima: i. 


improviziranim noževima za rezanje fašina: potje- 
ran tako daleko popularnom fiksnom idejom, Toliko 


čupavih spodoba, potjeranih ovamo, na taj način: 


spodobe. što su došle. da učine -same ne. znaju, što; 
spodobe. što su došle da vide, da je to učinjeno! Odli- 
kujući se medju spodobama, tko je onaj, mršava 
stasa, s olovnatom pločom: na prsima, premda ma- 


'enom*); čupav s crvenim prosjedim uvojcima; što: 


više, s dugom bradom cigline boje. To-'je Jour- 
da n?), nepošteni trgovac mazgama ; ne više trgovac, 
već Slikareva Lutka (»Layfigure«), bez rada tra- 
teći vrijeme. Od nuždi Umjetnosti dolazi njegova 
duga brada cigline boje; odkuda pak dodje njegova 
ploča na prsima (osim ako je doista on bio nekakov 
Javni Izvikivač, što je imao. dozvolu da nosi ;olov« 
nati znak ploče), — ostat će može biti za uvijek Hi- 
storijski Problem. Drugoga jednoga Saula5) ra- 
') spontoon, nekoć polukoplje kao . paradno 
oružje oficira, musketoon, vrst puške, kako ju 
onda nošahu (Wallbiichse). inž 

*) Vidi Weber, II. 185—9281. ; 

*) Jourdan, vidi I. sv., str. 193. (karakteristika 
1 tekstu). 


3) Saul, ime prvoga Židovskoga Kralja Staroga 
Zuvjeta (u XI stoljeću prije Krista), koji je židovski 
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zabiremo medju narodom: »Pčre Adam, Ćaću 
Adama«, kako ga grupe ljudi nazivlju; poznatiji 
nama kao vologlasni Marquis Saint. Huruge; 
heroj Veta; čovjek, koji je mnogo izgubio i zaslužio 
to; Visoki Markiz, pušten pred nekoliko dana iz 
limba, gleda peripatetično“) na tu scenu 
izpod svoga kišobrana, ne bez interesa. Sve te osobe 
i pojave, zavitlanc skupa, kako vidimo: Pallas 
Athena, zaposlena kod Flandrijaca; patriotske Ver- 
sailleske Narodne Garde, dstale bez municije i 
ostavljene od d? Estainga, svoga. Pukovnika i Ko- 
mandirane od Lecointre-a, svoga Majora; onda Tje- 
lesni Gardisti, što karakoliraju, kisela lica, klonuli 
duhom, u svojim prokislim buekskin-hlačama; te 
konačno tekuće more ogorčene Zamazarosti, — 
“ zar to sve ne bi moglo dati prilike, da se dogođe 


< slučajnosti? 


. Pogledaj. svakako. Dvadeset Ženskih Deputi- 


..raca vraća se iz Chiteau-a. Bez Presidenta Mou- 


"niera, doduše; no sjajeći se od veselja, kličusi: 


š " »Neka živi Kralj i njegova Kuća!« Očito su vijesti 
“dobre, Mesdames! Najbolje vijesti: Pet od nas 


* pripušteno je u unutarnji sjaj, u Prisuće Kra- 


< ljevsko. Ovu slabašnu damsel, »Louison Cha- 


brs&y. kiparsku radnicu, istom u sedamnaestoj go- 


<“ dini«, budući da ona ima najljepšu vanjštinu i dr- 


“žanje, nju odabrasmo za govorniču. Na nju, i doista 
na sve nas, Njegovo Veličanstvo gledaše sa samom 


E: narod oslobodio od vlasti Philistejaca, no pod konac ži- 
ota. zapao u duševnu bolest, bio od Philistejaca po- 


/oražen i svršio samoubojstvom. Njegov je nasljednik ve- 
liki kralj David, otac mudroga Solomuna. 

%) Peripatetično, ovdje toliko kao: šećući 

Se; ironička aluzija na filozofe peripatet ike, na- 

šljednike Aristotelove, jer je on imao običaj šečući 

6 Gli u trijemu hodajući, raspravljati.  Nagjlasovitiji 


“> peripatetici bijahu : Theophrast, Eudemus i  Aristo* 


xenus, kasnije Strato i Andronicus Rhodski. 


A4 
kada je Louison pala u ne- 
svijest, on je uze u svoj kraljevski naručaj; 1 reče 
galantno: »Ona je vrijedna ovoga truda, Elle en 
valit la peine«. Pomislite, o Žene, kakov je to 
Kralj! Njegove riječi su sama utjeha i samo ova- 
kove: bit će poslana hrana u Paris, ako hrane igdje 
na svijetu ima: žito će kolatislo bodn o ) zkao 
zrak; mlinari će mljeti, ili će zlo proći, što im 
mlinsko kamenje može samljeti; i ništa ne će ostati 
krivo. što god Obnoviteli Francuske .Slobade može 
ispraviti“). i 
: ata su to vijesti; no prokislim Menadama, 
previše nevjerojatne! Zar nema nikakovih dokaza, 
daklež Riječi utjehe. — to su samo riječi; koje 
ne će nikoga nahraniti. O nesretni "Narode, izdani 
od Aristokrata, koji podmićuje dapače i Tvoje glas- 
nike! U njegovu kraljevskomu naručaju, Mademoi- 
selle Louisonž U njegovu naručaju? Ti 'bestidna 
Hludnice, dostojna imena, — što neka ne bude spo- 
menuto! Jest, Tvoja je koža mekana: naša je tvrda 
od nevolje; i sva pokisla, dok čekamo ovdje na kiši. 
Nemaš Ti gladne djece kod kuće; samo. alabaste- 
rove lutke što ne plaču! Izdajnica! Na Lanternu! 
— I tako bijedna Louison Chabray,.ne koriste joj 
nikakova zaklinjanja ni eviljenja, lijepa slabašnja 
damsel, nedavno u naručaju Kraljevstva, dobiva 
podvezicu (garter) oko vrata, a na svakoj strani 
po jednu pobješnjelu Amazonku; i.malo što nije 
tako poginula, — kad dva Tjelesna Gardista dojure 
na konjima, ogorčeno raspršujući mnoštvo; i spasu 


\ < S < 
milostivošću. Sto VISe, 


je. Onih Dvanaest, kojima se nije vjerovalo, žure 


se natrag u Chiteau po »pismeni odgovor«. | 


5) spomenuto je već, kako je žitna trgovina bila 
u Francuskoj sputana, : 

%) ironičko imitiranje biblijskoga stila. Aluzija na 
istup Ivana Krstitelja u pustinji i njegove riječi: 
»Svaka dolina će se ispuniti svako brdo i humak sni- 
ziti, i krivo će se izravnati, a hrapavi putevi izgladiti«. 


(Luka, III, 5). X 
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Što više, pogledaj novo jato Menad č 

mu »M. Brunout Dobioraljao uetiiaski“ po 
lom-komandant. I ono hoće da se približi Ogradi 
Velikoga Dvora; i da vidi, što je tamo Ludska 
ustrpljivost, u prokislim buekskin-hlačama ima 
svoje granice. Tjelesne Straže Lieutenant M de 
Savonničres za čas dade oduška svojem tem- 
peramentu, dugo izazivanu, dugo skučenu. On ne 
samo raspršuje te potonje Menade; već karakolira 
i siječe, ili ogorčeno maše sabljom na M. Brunouta 
silom-komandanta; i našavši veliku utjehu u tom, 
naganja ga dapače; Brunout bježi okretno, premda 
. famu pir vgatie): a sada takodjer s 
rgnutim mačem. Na taj pogled bijesa i j 
dva druga Tjelesna Gardista (jer bijeg je Koo 
a skučenim Tjelesnim Gardistima takov melem na 
ranu) počeše to isto; nasrnuše, s potegnutim sa- 
bljama, i prave u zraku strahovite krugove. Tako 
da bijedni Brunout ne mogaše no ino, već da uz- 
makne ubrzanom okretnošću, kroz jedan red za 
drugim; poput Parćanina?), boreći se u bijegu; 
a, što je glavno, izvikujući gromorno: »On no us 
laisseassassiner. Oni nas davaju, da nas po- 
more!« : 

a, Sramotno! Tri protiv jednoga! Mumljanje do- 
lazi iz Lecointre-ovih redova; urlikanje, — najzad 
pucanje. Savonničres-ova se ruka digla da udari: 
tane jedne od Lecointre-ovih musketa razmrska je; 


. gamahnuta sablja zazvekeće nemoćno na tle. Bru- 


7 PI 2 . ša 
.?) pirouette, u plesnoj vještini brzi okretaj 


, načjednoj nozi (poput zvrka) 


%) Parćani, Parthi, narod u prednjoj Aziji, u 


starom vijeku, polunomadski, vrlo bojovan i nemiran, 


Poznat sa svoje ratne vještine, koja je poglavito sasto- 
jala u tom, da su se pričinjali, kao da bježe, a u bijegu 


se okretali i s neobičnom vještinom odapinjali strelice 


A neprijatelje progonitelje. Rimski su carevi s njima 
ojevali, no nijesu ih nikada podpuno pokorili. 


AIG 


nout je izmakao, tai se dvoboj sretno gvršto: no 
divlše zavijanje boja je posvuda počelo da sviral , 
* Amazonke se trgnuše natrag: Saint-Antoine_ je 
naperio svoj top (pun naboja): tri puta primiće 
upaljenu baklju (flambeau): koja sva tri putu 
ne pripaljuje, — jer su rupe za  pripaljivanje 
itoueh-holes) prokvašene; a, glasovi viču: 
Arrčtezil nest pastemps encorc. Stoj. 
još nije vrijeme*)!« Gospodo od Garde-du-Corpsu, 
Vi ste imali zapovijed, da ne otvarate vatre; us- 
prkos toga, dvojica od Vas hramaju pavši s konja, 
a jedan bojni konj leži ubijen. Ne bi li bilo dobro, 
povući se iz dohvata tanadi; konačno odstupiti, — 
u unutrašnjost? Ako se pri: tom odstupanju sama 
od sebe opalila jedna ili dvije muskete, na te oboru- 
žane dućandžije (shop-keepers), što huču i 
grakću, može li se tko začuditit Oblaćene su Vaše 
bijele kokarde ogromne veličine, htjele bi za. ime 
Božje da se ne izmjene s trobojnima! Vaše. su 
buckskin-hlače prokisloe, Vaše su grca teška. 
Idite i ne vraćajte se! : : : 
Tjelesni Gardisti uzmakoše, kako spominjemo; 
šaljući i primajući hitce; ne prolijevajući krvi ži- 
vota; ostavivši za sobom beskrajno ogorčenje. Neka 
tri puta u sutonu, što se zguštavao, neko njihovo 
svjetlucanje se vidjelo, na ovom ili onom Portalu; 
pozdraviše ih 'svaki put kletvama, zviždukom olova. 
Čim koji Tjelesni Gardist pokaže glavu, na nj u 
kaku ide Prostota; — na primjer, na bijednoga 
»M. de Mouehetona od Škotske Kumpanije«,. vlast- 
nika ubijenoga bojnoga konja, te ga Versailleski 
Kapetani moraju da odkriomčare. Ili zardjale kre- 
menjače sipaju za njim, rastrijelivši mu — Šešir. 
Konačno, po višoj Zapovijedi, Tjelesni Gardisti, svi 
osim nekolicine, što su imali neodgodivu službu, iš- 
čezavaju; ili kao da se udaljuju svojevoljno sa 


straže (abscond); i stupaju, pod oblakom noći;. 


prema Rambouilletu**). 


= *) Deux Amis, III. 192—201. 
**) Weber, ubi supra. 
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Spominjemo još, da su sada Versailles-ci došli 
do municije: cijelo popodne, službeni čovjek ne mo- 
gaše je naći; “lok, u tim tako kritičnim & 
neki patriotski Podporučnik stavi mu Pištolju na 
uho i reče, da bi mu bio vrlo zahvalan, da mu je 
nadje, — na što on odma uspije u svom poslu. Isto 
tako ona Flandrija, razoružana od Pallas Athene 
izjavljuje otvoreno, da se ona ne će boriti protiv 
gradjana; i kao mirovni zalog izmijeni patrone 
s Versailles-cima. 

Sankilotizam je sada medju samim prijate- 
ljima; i može »da kola slobodno«; ogorčen na Tje- 
lesnu Gardu: — tužeći se takodjer znatno na glad. 


asovima, 


-GLAVA VIII. 


Jednaka hrana. 


Ž Na a mE . j 
. No zašto zastade Mounier; ne vraća se sa 


.svojom Deputacijom? Šest je sati, sedam je; a još 


nema Mouniera, ni »prihvata čista i jednostavna«. 
A, pogledaj curkom mokre Menade, ne sada u 
deputaciji već u gomili, prodrle su u Skupštinu: 
da najsramotnije prekinu javno .držanie govori i 


dnevni red. Niti Maillard niti Vicepresident ne 
“ mogu ih suzdržati, osim u dalekim granicama; ne 


može dapače to, osim za nekoliko minuta, ni lavlji 
glas. Mirabeauljev, premda mu plješću; veš 
Svaki čas upadaju one u preporod Franeuske pokli- 
fima: »Kruha; manje dugoga raspravljanja, D u 


.Pain; pas tant de longs discourst« — 


Ta O su neosjetljivi ti bijedni stvorovi za ispade 
Parlamentarne rječitosti! 

Saznaje se takodjer, da se Kraljevske Kočije 
Uprežu, čini se, za Metz!). Kočije, kraljevske ili 
. *) Metz, grad u Lotaringiji, blizu istočne gra- 
nice države. : 


Je 
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ne, pokazale su se zbilja kod stražnjih Vrata, One 
danače pokazuju ili navode pismenu zapovijed Ver- 
sailleskoga Gradskoga Vijeća, — koje je Monar- 
hično, a ne Demokratično. No uvijek ih Versailleske 
Patrole potjeraše natrag. unutra; kako im je budni 
Lecointre strogo naložio, da učine. , : 
Zaposlen je, u istinu, čovjek taj Major Lecoin- 
tre. u te ure. Jer Pukovnik d'Estaing mota se ne- 
vidljiv u Oeil-de-Boeufu; nevidljiv, ili još više sum- 
njivo vidljiv na čase: onda takodjer i odviše lo- 
jalno Gradsko Vijeće iziskuje nadzora: nije izdana 
nikakova zapovijed, civilna ili vojnička, o tisuću tih 
stvari! Lecointre je u Versailleskoj Gradskoj Vijeć- 
nici: on je kod Ograde Velikoga Dvora; miješa- 
jući se sa Švicarima i Tjelesnom Gardom. On je u 


redovima Flandrijskim; on je tu, on je tamo: na-, 


stoji da predusretne krvoproliću; da onemogući Kra- 
ljevoj Porodici bijeg u Metz; Menadama, da opljač- 
kaju Versailles. , 

O sutonu, vidimo ga, gdje se približava ohim 
oboružanim rpama iz Saint-Antoine-a, što se motaju 
vrlo ljutito u blizini Salle de Menus. One ga pri- 
miše u polukrugu; dvanaest govornika iza topova 
s upaljenim bakljama u rukama, naperivši topovska 
ždrijela prema Lecointre-u: slika za Salva- 
tora?)! On pita. umjerenim ali srčanim jezikom: 
Što oni ovim svojim putovanjem u Versailles za- 
pravo tražet Dvanaest govornika odgovara, u malo 


2) Salvator, prezimenom Rosa, imenom Sal- 
vator, prozvan Salvatoriello, talijanski slikar, 
ujedno satirički pjesnik i muzičar, rodjen 20. juna 1615. 
u Aranelli u kraljevini Napuljskoj, odgojen u sam: 
stanu, bio isprva muzičar i pjesnik, kasnije se bacio na 
slikarstvo, velikim dijelom u tom samouk, ratno sli: 
karstvo učio kod Anjella Falcone. Živio u Napulju i 
Kimu, bio centrum duhovitoga otmenoga društva; radi 
svoje zagrižljivosti i žigosanja državnih i crkvenih us- 
tanova stekao mnogo neprijatelja. Od 1648—1061 živio 
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riječi, koje. uključuju mnogo: »Kn i ave : 
zadjevici, Du pain, et Ta fin nI alli, e 
Kada će af faire svršiti, Poe: 
Lecointre, niti ikakov smrt 
pita on: Koliko Vas je? 
stotina, da će za svako 
odlazi do Gradskoga V 
hljebova. x 

. No Gradsko Vijeće Monarhičkoga duha ne će 
nikako da dade tih hljebova. Ono će dati radije dvije 
tone*) riže — samo kad biste mogli znati, da li bi 
to imala biti kuhana ili prijesna riža. Što više, kada 
se i na to pristalo, Gradski Vijećnici nestadoše: <= 
zaroniše u dubinu, kao i ona Dvadeset i Šestorica u 
Dugim Plaštevima u Parizu; 


ne može reći niti Major 
nik; no što ge tiče kruha, 
— Saznaje, da ih je šest 
ga biti dosta jedan hljeb; i 
ijeća, da pribavi šest stotina 


i, ne ostavljajući ni 


* najmanjega traga riže, u kuhanu ili prijesnu stanju, 


iščezavaju oni iz Historije! 

Riža ne dolazi; nida se na hranu  izjalovila: 
dapače i nada na osvetu: nije li M. de Moucehe- 
ton od Škotske Kumpanije, kako rekosmo, bio pre- 
varom odkriomčaren? Kada je to sve propalo, pogle- 
daj samo ubijenoga bojnoga konja M. de Moucehe- 
tona, gdje leži tamo na Esplanadi! Saint Antoine, 


.vazočaran, gladan, baci se na ubijenoga  bojnoga 


na kneževskom dvoru u Fiorenzi, pa opet od 1652—73. 


“u Rimu, Umro 15. marta 1673. Glasovite su njegove 


slike bitki i bojeva, koje se odlikuju veličajnom živah- 
nošću i odličnim skladom, te se nalaze u zbirkama u 


- Parizu, Beču, Rimu, Fiorenzi i Napulju. Takodjer su 


mu slavne slike predjela, medju njima šumski predjel 
sa drevnim filozofom-cinikom Diogenesom, koji odba- 
€uje svoj vrč kao suvišan (la foresta dei filosofi). — 
Osim toga napisao je 6 moralnih satira, koje su do- 
živjele više izdanja. — S. je najveći umjetnik Napulj- 
skoga kraja Italije. — Ovdje se aludira na Salvatora 


“kao slikara žatnih scena. 


ko, ton, tona, danas obično 1000 kg, ovdje pe 
staroj mjeri takodjer približno toliko. 
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konja: odere ga; ispeče ga na onukovu gorivu kolja. 
vrati, gradjevnoga drva, što se dalo donijeti i da 
kakova se dalo doći, — ne bez poklika; i, poput 
drevnih! Grčkih Heroja, oni. pružiše ruku 
ksladjano priredjenoj gozbi) onakovoj, 
kakova je mogla da bude.*) Ostala Prostota tumara 
u razgovoru; tražeći što bi proždrla"). 
Flandrijei će se povući u svoje kasarne; Lecointre 
takodjer sa svojim Versaillescima, — svi osim bud- 
nih Patrola, kojima je naloženo, da budu dvostruko 
budne. ' m. 

Tako se spuštaju sjene noći, burno, kišovito; a 
sve se staze zamračuju. Najčudnija Noć, što je ikada 
vidješe u tim krajevima, — može biti od Bartolo- 
mejske Noći), kada je još Versailles bio, kako 

4) citat iz Homerova eposa: Ilijade. Ironički, jer 
su stari Grčki Heroji jeli doista sladjanu pečenku, a ne 
kao ovi Ustaše konjetinu. (IL IX. 91, 221 1 t. d.). 

*) Weber; Deux Amis, etc. Ku 

5) imitiranje biblijskoga stila: »kao ručući 
lav,tražećikogadaproždre«, kako se o djavlu 
izrazuje Apostol Petar, I. poslan. V, 8. 

8) Bartolomejska Noć, strahoviti pokolj 
nad Hugenotima izveden po nalogu francuske kraljice 
Katarine Medici u noći na 24. augusta (dan Sv. Barto- 
lomeja) 1572. — Hugenoti, kojih je ime valjada korum- 


pirano iz njemačke riječi: Eidgenossen, zavjerenici, 


bili su protestanti, s kojima je državna vjera katolička 
vodila izmedju godin& 1562. i 1589. osam t. zv. Huge- 
notskih ratova, nadasve krvavih. Izmedju trećega i. če- 
tvrtoga rata zbila se Bartolomejska Noć. Poslije edikta 
St. Germainskoga od 8. aug. 1570., kojim je Hugeno- 
tima u glavnom dopuštena sloboda vjeroispovjedanja na- 
stojaše se Maria Medici približiti Hugenotima i odale- 
čiti od katoličke vodeće države Španije. Da se to doku- 
mentira imao se Henri Bćarn, vodja protestanata u 
Francuskoj, oženiti Margaretom, sestrom kralja Karla IX. 
Kod svatbe su imali sudjelovati najugledniji Hugenoti, 
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to Bassompierre") piše, ehćtif ehiteau 
(sićušni dvorac). O, ovo bi bilo nešto za Liru kako 
voga Orfeja, da sputa, udarom miloglasnih struna 
te divlje gomile u Red! Jer ovdje ge, čini se _ 
raspalo, razišlo se i zijeva široko. Najviši je, kao 
u rušenju jednoga Svijeta, došao u doticaj s najni- 
žim: Prostota Francuske obsjeda Kraljevstvo Fran- 


.euske: »željezom okovane toljage«  dienute u vis 


okolo diadema (krune), ne da ga čuvaju! Uz pso- 
vanje krvoločne Protunarodne Tjelesne straže čuje 
ge: mračno mumljanje protiv Kraljičina Imena. | 

medju njima admiral Coligny. Izmedju ovoga i Ka- 
tarine došlo je do žestoke svadje, jer je Coligny htio, da 
se. zarati sa Španijom, a Katarina se tomu opirala. Ona 
dade nalog na 22. aug., da se ubije Coligny, no on bude 
samo ranjen. Hugenoti se zaprijetiše ustankom i htijahu 
osvetu za taj čin, no Katarina u dvorskom vijeću, ko- 
jemu je i Karlo IX., njezin drugi sin, sudjelovao. za- 


7) Bassompierre, Francois, Baron, iz kuće 
Ravenstein, rodio se 12. apr. 1579. u Harouelu u Lota- 
ringiji, došao na francuski kraljevski dvor, omilio Hen- 
riku IV., 1610. postao član državnoga vijeća i vlasnik 
jedne pukovnije. Iza umorstva Henrikova držao uz 


“ stranku. kraljičinu, koja ga je zato imenovala zapovjed- 


nikom Švicara, no kasnije podpomagao Louisa XIII. 


. protiv njegove matere. 1622. postao maršalom fran- 


cuskim, zatim bio poslanikom u Španiji, Švicarskoj i En- 


čgleskoj. Sudjelovao kod obsade La Rochelle (vidi opasku: 
“ Bartolomejska Noć), :1629. osvojio na juriš klanac Susa 


tt gornjoj Italiji, te se kasnije borio u Languedocu protiv 
Hugenota. Richelieu, veliki kancelar, mrzio ga radi;nje- 
gova: spletkarenja s kraljicom i plemstvom, te ga 1631. 
bacio u Bastille-u, gdje je odležao punih 12 godina i izi- 
šao tek nakon smrti kancelarove. Dobio natrag sve časti 
i naslove, no doskora, 12. okt. 1646. umro. B. je bio tip 


. dvorskoga čovjeka onoga vremena: raskošan, galantan i 


ženskar. U Bastille-i je napisao svoje vrlo zanimive za 
Prilike onoga doba: »M&6moires«. 
16 
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Dvor sjedi dršćući, nemoćan: mijenja se s pro 
mjenljivim  temperamentoni Ksplanade, S promjen 
Hivom bojom glasina iz Pariza. Na gusto «dolaze gla: 
; ' i čas o ratu. Nveker i svi Ministri 
vijećaju: resultat nikakov. Ocil-de-Bocut je jedna 
cluču šaptanja: — Mi ćemo bježati u Metz; mi ne 
ćemo bježati. Kraljevske Kočije opet pokušavaju 
izići. — premila samo pokusa radi; opet su pognane 
natrag od Lecoiutre-ovih Patrola. Za šest sati, ništa 
ze nije odlučilo: niti dapače »prihvat čist 1 jedno- 


stavane«, 


sine: čas o miru, 


ključi istrijebitisve Hugenote. Pred zoru, 24. aug., 
u 3 sata jutrom. sruši se na zapovijed katoličko pučan- 
stro Pariza na Hugenote uz zvonjavu zvona, te ih do 
2000 pokolje. medju njima pogibe i Coliguy i gotovo svi 
njegovi pristaše i kolovodje protestantski. U provinci- 
jama se klanje nastavilo. Veli se, da je oko 20.000 protce- 
stanata poklano. — Hugenotski ratovi svršiše konačno 
ipak tako, da je jedan protestant došao na prijestolje 
Francusko. kasniji kralj.Henrik IV., koji se ali morae 
«dlreči te vjere i prijeći na katolicizam. No ipak on izda 
glasoviti Nanteski Edikt (1598.), kojim su prote- 
stanti dobili slobodu vjeroispovjesti. Louis XIII, je 
1617. ukinuo slobodu protestantske vjeroispovjesti -za 
svoju nasljednu provinciju Bćarn, što je dovav do 
ustanka i rata, koji je svršio kapitulacijom protestanatii 
u La Rochelle 28. okt. 1628. — Louis XIV. ukinu 23. 
okt. 1685. Nanteski Edikt. Mnogi protestanti utekoše na 
to u Cevennesko gorje i tamo se vodio ogorčen i okru- 
tan rat Cevenneski (1702.—1705.), čim je Francuska iz- 
gubila milijun gradjana. — Philosophizam (Voltaire i 
dr.) zagovarali su slobodu vjere, Louis XVI. dokine 1787. 
ograničenja za protestante, bar u glavnom. Napoleon I. 
zagarantira zakonom slobodu vjeroispovjesti. Kasnije su 
Bourboni glede toga svakojako šarali i mazali, no god. 
1$48., osloboditeljica bespravnih, dade konačno i fran- 
cuskim protestantima ravnopravnost pred zakonom kao 
svakom drugome. ? 
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Za šust sati! Jao, onaj, tko u ovakovim prili 
kuma ne može da se odluči u šest minuta, m« šo q 
pustiti poduzeće; za njega je već odlučila Sudbina. 
A medjulim, Menadizam i Sankilotizarm rijeta ij 
rodnom Skupštinom; postaje tamo sve Ke gen 
bučan. Mounier se ne vraća; Autoritet se i di a 
pokazuje: Autoritet Francuske leži, za dada. 2 va 
kama Lecointre-a i Huissiera Maillarda. To ic 
dakle mržost opustošenja*); došla moe 
dano, premda dugo unaprijed naslućivana kao n s 
bježiva! Jer, slijepima, sve je nenadano. Hela. 
koja, kroz duga pokoljenja, ne imadjaše ni zagovor. 
nika, ni pomoćnika, bit će sada svoj vlastiti pomoć- 
nik i govoriti za sebe sama. Dialekt je njezin, jedan 
od. najsurovijih, što je mogao biti, ovaj. 

U osam sati ne vraća se u našu Skupštinu De- 
putacija; već Doktor Guillotin, javljajući, da će se 
vratiti; takodjer da ima- nade za »prihvat čist i je- 


slnostavan«. On“sam je donio Kraljevsko Pismo, koje 


autorizira i zapovijeda najslobodnije »kolanje ži 
1 1 1] | lanje žita«. 
To. Kraljevsko Pismo Menadizam pozdravlja plje- 


. skom iz svega srca. U suglasju s tim Skupština od- 


mah izdaje Dekret; takodjer primljen urnebesnim 
Menadskim pljeskanjem: — Jedino ne bi li uzvišena 


«Skupština, mogla nadalje »fiksirati cijenu kruhu 


na osam so usa") DG četvrtice: meso kod mesara na 
šest sousa funtu; što su, čini se, lijepe cijene? 


o Ovakov predlog postavlja sada  »mnoštvo ljudi i 


žena«, što ih ne može da stiša Huissier Maillard y uz- 
višena Skupština čuje, da je stavljen. Huissier 


.) mržost opustošenja, abomihation of de- 

solation, biblijski izraz za strašni sud Gospodnji, Mat. 
XXIV. 15; Daniel IX. 27). 
E ) Sou, ili sol (tal. soldo, od latinske riječi: soli- 
dug, čvrst) bio je-20. dio _ livre, današnjega franka; 
sou je imao 12 deniera; danas je sou = 5 centima, 
ungrossou = 10 centima. 
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Maillard sim nije uvijek sagvim umjeren u govoru; 
no čim ga ukore, on zna da se valjano ispriča osobi- 
tošću okolnosti.*) 

No, konačno, pošto je taj Dekret u redu prošao, 
a nered se nastavljao; a Članovi pomalo nestajali, 
a President  Mounier se nije vraćao, —- što može 
Vicepresident. da učini nego da i sim nestane? Skup- 
ština nestaje kao snijeg. pod ovakovim pritiskom, u 
ništa; ili se, kako se to službeno zove, odgadja. 
Maillard je žurno poslan u Pariz, s»Dekretom o 
Žitu« u džepu; on i nekoliko žena, u kočijama, što 
pripadaju Kralju. Onamo je već krenula i slabašna 
Louison Chabray, s onim  »pismenim odgovorom«, 
po koji se, da ga traže, povratilo onih Dvanaest Žen- 
skih Deputiraca. Kao slabašna sylpha!%) ona je 


krenula onamo, kroz crni zamuljeni kraj: ona ima. 


toliko da ispripovjedi, njezini su bijedni Živci tako 
iskidani; i putuje, kao što doista danas putuje svatko 


na toj cesti, izvanredno sporo. President Mounier . 


nije došao, niti »prihvat čist i jednostavin«; premda 
je došlo šest sati s ovakovim dogadjajima; premda 
skoroteča za skorotečom javlja, da Lafayette dolazi. 
Dolazi, s mirom.ili ratom?!!) Vrijeme je, da 
se i Chitteau odluči na jedno ili na drugo; da se i 
Chšteau pokaže živ, ako je htio da ostane živ! 


*) Moniteur (u Hist. Parl.; III. 105). 

#9) sylphi, u sredovječnom * praznovjerju dusi 
zraka, ženski se dusi obično zovu sylphide. Dusi o gnja 
su: Salamanderi,. dusi vode: Undine, dusi 
zemlje: Gnomi. Tako su sva četiri elementa (oganj, 
voda, zemlja i zrak) imali svaki svoje elementarne du- 
hove. 

*") aluzija na klasičnu historijsku scenu, kada je 
vodja rimskoga poslanstva u Kartagi Fabius Maximus 
zahtijevao od Kartažana, da mu izdaju u ruke Hanibala, 
koji je osvojio grad Sagunt, koji je bio u savezu s Ri- 
mom, a kada Kartažani ne htjedoše toga učiniti, Fabije 
Maksim skupi svoju togu (plašt) i povikne: »Evo Vam 
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Pobjednički, pun veselja poslije Ovakova za- 
kušnjenja, Mounier doista konačno dolazi, a teško 
stečeni »prihvat« # njim; koji je sada, jao od male 
vrijednosti. Predstavite sebi Mounierovo iznena- 
djenje, da nadje svoj Senat, kojega se nadao očarati 
s »prihvatom . čistim i jednostavnim, — sasvi : 
zan; a mjesto njega Senat Menadi! 
Krasmov!?) Majmun oponašao, 
treščicom, Erasma, koji se brijao, 
zonke obdržavaju, u smiješnom veli 


Im pra- 
Jer kao što je 
recimo drvenom 
tako ove Ama- 

čanstvu, neku 


donosim rat ili mir, birajtel« Na to će Kartažani: 
beri sim«. Fabije raširi togu i reče: 
ratal« Tako započe drugi krvavi puns 
pr. Isusa). 


* 12) Erasmus (Rotterdamski), Pravim imenom 
Geert Geerts, t. j. Gerhard sin Gerhardov, jedan od naj- 


»Iza- 
»Evo vam dakle 
ki rat (218.—201. 


. većih umova i učenjaka svijeta, rodio se kao nezakoniti 


sin;Geerta de Praet u Rotterdamu 28. okt, 14867. ili 1469., 
posvetio se protiv svoje volje duhovnom redovničkom 
zvanju, 1496. protekcijom biskupa iz Cambrai-a došao u 
Pariz i živio kao pravi svjetski gradjanin izmjenično u 
Francuskoj, Engleskoj, Nizozemskoj i Švicarskoj, te bio 
žestoki pobornik humanizma. U Turinu, u Italiji, kamo 
je došao 1506., dobije doktorsku čast. Nemirni njegov 
duh nije se nigdje mogao dugo smiriti. 1517. postao pro- 
fesor na sveučilištu u Louvainu (Loewen) u Belgiji, no 


. 1521. preselio u Basel, a kada se tamo raširila reforma- 


cija, ode u Freiburg u Badenu. 1529. Bolestan podje na 


.put u Basel i tamo umre 12: jula 1536. Rotterdam mu 
podiže 1682. brončani spomenik. E. je bio rijedko učen 


filozof, filolog, sjajan stilista, ujedljiv u svom sarkazmu, 
tašt i vrlo elegantan. Usporedjuju ga s Voltairom. On je 


izdao većinu latinskih i grčkih klasika i obradio ta izda- 


nja; od njega potječe još i danas vrijedeća naznaka izgo- 


.YOra klasičnih jezika (»Derecta latini graeci- 


Tue sermonis pronunciatione dialogus«, 
1528.). Njegovo latinsko izdanje Novoga Zavjeta, posve- 
ćeno papi, a puno kritike službenoga izdanja biblije 
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konfuznu parodiju!) Narodne Skupštine. Oue 
<«tavljaju predloge: drže govore; potvrdjuju zakone: 
koji prouzrokuju barem glasan smijeh. Dre su gale. 
rije i klupe pune; neka Jaka Gospodja s Trga sjedi 
na Mounierovu Stoleu. Ne bez teške muke, Mau- 
nier, pomeću pedela (redodrža, ma eers) 1 nago- 
varanja riječima, prokrči sebi put do Ženskoga Pre- 
sidenta: Jaka Gospodja, prije odreknuća, izjavi, da 
prije svega ona i doista njezin cijeli senat muški i 
ženski (jer što je bio jedan pečeni bojni konj za to- 
liko svijetaž) trpi vrlo osjetljivo od gladi. k 
Iskusni «Mounier, u tim prilikama, odluči ge na 
dvoje: Da opet sazove svoje Članove Skupštine _zna- 
kom bubnja: a isto tako da priskrbi zalihu hrane. 
Brzi glasnici lete, svim pekarima, kuharima,- glasti- 


čarima, vinotršeima, svratištarima; bubnji udaraju, > 


praćeni glasnim izvikivanjem, kroz sve ulice. Qni 
«lolaze: Članovi Skupštine dolaze; što je još bolje, 
dolaze živežne namirnice. U košarama i na kolicima 
dolaze ove potonje: hljebovi, vino, velika rpa koba- 
sica. Hranom napunjene košarice kolaju skladno iz- 
medju klupi; te nije. prema Ocu Epike, nijed- 


(Vulgate Jerolimove), dovede ga u sukob s katoličkom 
crkvom, dočim je Luther Erasmovo izdanje uzeo za pod- 
logu svoga njemačkoga prevoda. E. kao duševni aristo- 
“krata nije se mogao slagati s banalnim, pučkim čovje- 
kom kao što je bio Luther, te je i pisao protiv njega, no 
ni katolička crkva nije nikada E.-a smatrala svojim, du- 
pače stavila djela njegova na indeks kao zabranjena za 
čitanje. O Erasmu je napisana silna literatura.  Kom- 
pletno izdanje njegovih djela izdao je Leclerc (10: sve- 
zaka; Leiden, 1703.—6.). A 


#5) parodia zove se smiješna preudezba ozbiljne . 


koje radnjećili pjesme, tako da .s6 zadrži forma i ton uzvi- 
šen, a radi o smiješnom i niskom predmetu. Prvo takovo 
djelo bila je u starini parodija božanstvene Nijade u 
Batrachomyomachiu t. i. Boj Žaba s Miševima. 
-— Ovdje bi se dalo reći i: ruglo od Skupštine. 
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noj duši užmanjkalo lijepoga dijela 
živežu Uzitoz stisne jednakoga obroka); osobito 
poželjnoga u taj čas.*)1i) > ' 

Postepeno se nekih po prilici stotinu Skupštin- 
skih Clanova proguralo unutra, pošto im ić Mena- 
dizam dao malo mjesta, okolo stoea Mounierova: da 
čuju o »prihvatu čistu i jednostavnu«: i da počmu, 
i je upravo noćni re dis, »raspravu o Kazne- 
nom. Kođeksu«. Sve su klupe dupkom pune: po 
mračnim galerijama, mračnijim od neopranih glava, 
neko je čudno »svjetlucanje« — improviziranih fa- 
Šinskih. noževa.**) Tačno pred pet mjeseci na da- 
našnji dan bile su te iste galerije popunjene Ljeno- 
tom, sa silom perja i dragulja, daždeći sjanjim utje- 
cajem'*); a:sadat Dotle smo došli preporadjajući 
Francusku. Čini mi se, da su porodne boli jedne od 
najžešćih! — Menadizam se ne će suzdržati od pri- 
godnih opaski; pa pita: »Kakova je korist od Kaz- 
nenoga Kodeksa? Ono, što nama treba, to je 
Kruh.« Mirabeau se okreće s prikorom lavljega 
glasa; Menadizam mu plješće; no počima opet iz- 
.nava. : 


3 Tako one, žvačući žilave kobasice, raspravlja- 
jući o Kaznenom. Kedeksu.. "čine noć  strahotnom. 
Kakov-će biti izluzZ Lafayette sa svojih trideset ri- 
suća mora najprije prispjeti; njega. koji već ne 
može biti daleko, iščekuie svatko. kao glasnika Sud- 
bine (messengerof Destiny). 


. *) Deux Amis, III. 208. 
"*). citat iz Homerovd Ilijade na više mjesta n. pr. 
3 I. 468, 602; II. 481; VIL 320 itd.). 
>, **) Courrier de Provence (Mirabeau-vljeve Novine) 
broj 50.. p. 19. 
#5) ironički, jer se tobože ne može govoriti o dnev- 
nom redu kod noćne sjednice. 
")ovidi I. sv., str. 212. 


GLAVA IX. 


Lafayette. 


Oko ponoći svjetla se žare na humu; Lafayet. 
te-ova svjetla! Udaranje njegovih bubanja dolazi niz 
Avenue de Versailles. S mirom ili ratom # Strpite se, 
prijatelji! Nis mirom ni s ratom. Lafayette je došao, 
ali katastrofa još ne. : RIA 

On je ustavljao svoje ljude i držao im govore; 
na maršu; potratio devet sati za put od četiri milje. 
U Montreuilu, tik pred Versaillesom, morala je 
cijela Vojska da stane; i s uzdignutom desnicom, u 
sumraku Noći, prema onom nebu, što se izlijevalo, 


svečano da prisegne da će respektirati Kraljevo Bo- . 


ravište; da će biti vjerna Kralju i Narodnoj Skup- 
štini. Bijesa je nestalo tromim maršom ; žedja za 
osvetom ugasila ge od umora i prokisloga odijela. 
Flandrija se opet digla na oružje; ni Flandriji, što 
je postala tako patriotična, ne treba više »istreblje- 
nja« (exterminating). Od “puta izmučeni Ba- 
taljuni ustavljaju se u Avenue-i: oni nemaju, za 
sada. nikakove tako prešne želje kao skloništa i po- 
činka. ao ere 

Pljašljivo sjedi President Mounicr; plašljivo 
ChAteau. Dolazi poruka iz Chateau-a, da bi se M. Mou- 
nier izvolio vratiti ovamo g novom Deputucijom, brzo ; 
i tako bar sjediniti naše dvije plačljivosti. Pla- 
šijivi Mounier šalje sam od sebe, medjutim, da oba- 
vijesti Generala, da je Njegovo Veličanstvo bilo tako 
milostivo, da nam dozvoli» prihvat čist i jednostavan«. 
General, + malom četom pročelnicom. odgovara pro- 
lazeći; govori maglovito nekoliko umirnih Tiječi Na- 
rodnom Tresidentu, — baci samo letimice oko po onoj 
muješovitoj Narodnoj Skupštini; a onda podje napri- 
jed prenia Chštteau-u. S njim su dva Pariška Gradska 
Vijećnika: oni su bili izabrani od one Tri Stotine u 
tu *vrhu. On dobije pristup kroz zaključana i zakra- 
čunana Vrata, kroz straže i vratare, do Kraljevskih 
Dvorana. j 
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Dvor, muški i ženski, gomila se na njegovu pro- 
lazu, da pročita svoju osudu na njegovu licu; koje 
kako Historici vele, pokazuje mješavinu »zabrinu. 


“tosti, žara i junaštva«, jedinstvenu za pogled.*) Kralj, 


s Monsieurom,) e Ministrima i Maršalima, čeka 
ga da ga primi: On »je došao«, na Svoj ponosni kavi 
lirski način, »da ponudi svoju glavu za sigurnost 
glave Njegova Veličanstva«, Dvojica Gradskih Vi 
jećnika razlažu želju Pariza: četiri stvari, pod ino 
miroljubiva tona. Prvo, da se čast čuvanja Mjesne 


. posvećene osobe povjeri patriotskoj Narodnoj Gardi; 


— recimo, Grenadirima Centruma, koji su kao Gar- 


*) Mćmoire de M. le Comte de Lally-Tollendal 


«(Jauvier, 1790.), PP. 161.—165. 


2) M ons ieur, naslov najstarijega kraljeva brata 
u Francuskoj, Ovdje se radi o grofu de Provence 
koji je bio godinu dana mladji od Kralja Louisa XVI. 
dočim je grof Artois, mladji kraljev brat, bio oi 
kralja 8 godine mladji (grof d'Artois, vidi I. sv., str. 57. 
op. 11.). Monsieur grof de Provence, rodio se 17. nov. 
1755. u Versnillesu, bio je 4. sin Dauphina Louisa, k- 
dinca-sina Louisa XV, iz braka s Marijom Josephom 
Saskom (Louis XVI. bio je treći sin iz istoga braka). 
On se oženio 1771. s Marijom Josephinom Louisom, 
kćerju kralja * Victora Amadeusa III. Sardinskoga. U 
noći od 20. na 21. juna 1791. dao se skupa s Kraljem 
Louisom XVI. na bijeg i sretno prispio (on, ne brat!) 
u Bruxelles, M. i njegov mladji brat grof d'Artois obra- 
tiše se U inozemstvu odmah na evropske vladare radi in- 
fervencije: protiv revolucionarne Francuske,  izjaviše u 
deklaraciji u Pillnitzu, da Kralj kao zatočenik nema 
Prava Primiti Konstituciju, jer da je ona iznudjena. Rad 
““ONsieurov u inozemstvu, osobito u Koblenzu, gdje se 
Pravcati dvor oko njega okupio, samo je škodio 
ja etnom Louisu XVI, Narodna Skupština dekretom od 
oz ma 1792. grofa de Provence razbaštini s prestolja, 
rajna a julu 1792. skupi emigrantsku vojsku od 6009 
Fusima i udari na Francusku, Pošto je stradao i 
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des Francaises bili vični, da imaju taj privilegium. 
Drugo, da se priskrbe živožne namirnice, uko je mo- 
guće. Ireće, da se u 'Pamniee, dupkom pune poli. 
tičkim delinkventima, pošalju za njih sudei. Četvrto, 
da Njegovo Veličanstvo blagoizvoli 
doćin Pariziživjetitano. Na sve te četiri 
želje. osim na četvrtu, Njegovo Veličanstvo odgu- 
vara pripravno: Da: ili bi «doista mogao gotovo reći, 
da je već odgovorilo. Na četvrto može odgovoriti samo 
Daili Ne; a on bi tako rado odgovorio Dai Ne! 
— No. u erakom slučaju, zar nijesu njihove namjere. 
hvala Nebesima. tako naskroz miroljubive? Ima vre- 
mena za promišljanje. Žestina opasnosti čini se, da 


je prošla! 


morao se povući, ode u Westfalsku. Kada je Louis XVI. 
bio smaknut, izdade M. manifest, u kojem proglasi malo- 
dobnoga  Dauphina Louisa kraljem pod imenom Loni- 
ka XVII, sebe regentom, a svoga brata grofa d'Artois. 
Generallieutenantom francuskim. Zatim ode u Veronu, 
prozove se grofom de Lille. U njegovoj i ostalih emi- 
granata službi stajao je i zloglasni financijer Calohne, 
koji se medjutim kasnije odvojio, . otišao u Englesku 
(gdje je već i prije bio boravio), a g. 1802. zamolio: o- 
naparta, da mu dozvoli povratak u Francusku. Calonne 
zbilja dodje u Francusku, da u njoj nadje svoj grob. jer 
je doskora (30. okt. 1802.) umr6. — Poslije smrti maloga 
Dauphina uze M. kraljevski naslov (1795.). Napoleon 
isposluje izagnanje M-ovo iz venecijanske republike, 
sloga M. ode u Njemačku. Poslije 18. fructidora (4. sept. 
1797.) dade mu ruski car Pavao utočište u Mitavi, kamo 
M. stiže u martu 1798., no odanle na diplomatski priti- 
sak Napoleonov protjeran u Warszawu. 1805. se vratio 
u Mitavu, no Tilsitskim mirom * izmedju Napoleona i 
Itusije prisiljen bježati 1807. u Švedsku; a odanle u: En- 
glesku. 1809. tamo kupio imanje i dvorac. Hartwell (u 
grofiji Buckingham) i tamo živio. 1810. mu tamo umrla 
žena. Kada je pad Napoleonov bio tako rekući siguran. 
izda sa svojim bratom  (proklamaciju od 1. febr. 1814.. 


3. zvao Louis XVIII., bio slab čovi 
: klerikalno-aristokratska klika, “| 
B dArtois. No, kada se Napoleon s 


tr djtaaj i dEstaing post 
diri Centruma imaju da zauzmu Str,7, : 

eu-je nastavali odavna kao Gandes aanaku Sobu, što 
su doista Gardos-du-Corpe, njezini ka nga 
tovani stanari, otišli većinom u Ra 
red o ve noći; dovoljno je zlo za no 
se Lafayette i dvojica Gradskih Vi; 
mmm oprostiše, : 

Tako je kratak bio razgov : 

njegova Deputaeija još TE ano, dase. Mounier i 
na opće zadovoljstvo. Kamen se odkotura, siptsš, 
jega srca. Lijepe Dvorske Dame javno izjavlji GY 
je taj Lafayette, koliko god ogavan bio. x boka a 
“njihov spasitelj. Dapače i ostarjele kisele m an put 
(Tetke) dopuštaju to; Kraljeve Tetke. oeoni 
Grail le I sestre joj, poznate nam već 1 


AVIŠe straže; Grena- 


sise; — jer 
ABNIJI zlo savje. 
mbouillet. To je 
Ć od toga. Na to 
ećnika, ponosnom 


ostarjela 
zdavna.2) 


gdje je obećao liberalne reforme, b 
senata i provizorne vlade Tallekrand 
stolje francusko, iskrca se 26. april 
Maja kao kralj u Pariz, a 4. juna i 
pari glasovitu: Charte. Od svih liberalnih oše- 
anja je u praksi malo preostalo, jer je M, koji se A 


ude od franeuskoga 


“Lille, a odanle u Gent. Iza bitke kod Waterlooa; gdje je 


Dao vellingtona, pobjeditelja kod Waterlooa udje 
II. 9. jula 1815. u Pariz. Sada je Louis XVIII. 


lucije i n 
trajalo je 
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iše često, du govori islo 


ih žena i muževa, po- 


Kraljicu Mariju Antoinettu či 
i odlučnosti, 


tako. Ona je jedina, izmedju svih žena 
kazivala lice srčanosti, uzvišene mirnoće 1 od! 

toga dana. Ona je jedina bistro vidjela, što je na 
mjeravala da učini; a Terezijina Kći ima i 
smjelos ini, što namjerava; Pa da je 


ti. da učini, 1 pa 
ugrožava e'jela Frane naime: boraviti tamo. 


uska, 

gdje su njezina djeca, gdje je njezm suprug. 

Oko tri sata pred jutro sve je.uredjeno: straže 

peetavljene. Grenariri Centruma stavljeni u svoju 
staru Stražarsku Sobu, 1 držan im govor; 


Švicarima 
i nekolicini od Tjelesne Garde, što preostaše, držan 


govor. Od puta umorni Pariški Bataljuni, pozvani 
u »gostoprimstvo Versaillesa«, snivaju san u gostinj- 
skim posteljama. gostinjskim barakama, kavanama, 
praznim crkvama. Neka četa izmedju njih, na svom 
putu prema Crkvi Svetoga Louisa, probudi bijednoga 
Webera, koji je nemirno sanjao, u Rue Sartory. 
Weber je imao pune džepove na prsluku (waist- 
cot) tanadi, vas dan; »dvije stotine tineta i dvije 
grude (pears) prahal« Jer prsluci su onda bili 
bogme prsluci i imali skute do polovice bedre. 
Toliko je taneta imao vas dan; no nije imao prilike. 
do se posluži s njima: on se okrene eada proklinjući 
nelojalne bandite; edkreše molitvu ili dvije (s we- 
arsaprayerortwo),iravno opet u krevet. 


Konačno se u Narodnoj Skupštini drže govori; 
na to ona, na predlog Mirabeau-vljev, prekine 
ragpravu o Kaznenom Kodeksu, i razidje se za ovu 
noć. Menadizam, Sankilotizam &e šćućurio u stra- 
žarnice, Flandrijske kasarne, uz plamsanje veseloga 
“ognjišta ; tko nije imao mjesta tamo, u crkve, urede, 
čuvarnice, gdje god nevolja može da nadje gnij 
fd al r) m Uzburkani Dam se izbjesnio u mir: ničiji 
Život još nije stradao osim jednoga bojnoga konja. 
Uataški Kaos leži snivajući naokolo Palače, kao 
Ocean oko Rončeva Zvona, — dok se još nije rastvo- 
rila nikakova pukotina. > : 
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Duboki je san pao smiješ m š 
niske; obustavio je većinu Pemon masi na 
glad. Mrak pokriva Zemlju. No, daleko na a i 
iotoku, Pariz bukti u velikom svom žutom ža oš sd 
leko u vlažnu crnu Noć. Jer tamo je sve mamci ika da- 
kao za vrijeme starih Julskih Noći; ulice Jetljeno, 
radi ratne spreme; Gradski Vijećnici svi da rina 
trole izvikuju svoje surovo: Tko jež Tamo i .* a 
razabiremo, naša bijedna slabunjava ami kako 
Chabray,s pudpuno rastrojenim bijednim ži o. 
baš u taj čas stigla. Tamo će stići i Huissier Tu 
lard, po prilici za uru kasnije, »oko četiri “x 


* jutro«. Oni javljaju, jedan za drugim, budnom Hštal 


de-Ville-u utjehu, kak j j 
u utjehu, kako znaju; a nju će, 
rom, veliki utješni Plakati saopćiti a ši 
: o u Hotelu de Noaille&a5) ne daleko 
od € ateau-a. svršivši sada javne govore, sjedi sa 
srafim Casnicima .vijećajući: u pet sati pred BINI 
; ednišna Je najbolje jednoglasno mnijenje, da se čo- 
ranka su X tako ne i namučio kroz dvadeset 
' ivi Ž bj da bd 
ida više, baci na postelju-i da potraži malo 
S Moa je, dakle, svršio Prvi Akt Ustanka Ženi 
. la za sjutra? Sjutra je, kao uvijek mi 
imi udbine! No Njegovo Veličanstvo, nadati «e 
5) Noailles,. j j 
Ba 2: les, stara junačka vojnička dica 
rancuskih plemića još iz XI. stoljeća. Za valid Have: 


- lucije d 
s S 
ucije susrećemo dva Nosgillesa. a) Louis vojvoda 


NU ra“ maršala Adriena Maurice vojvođe ds 
s# u više A 1766.), rodio se 21. apr. 1718., odlikovao 
atdežaloin Poe u Flandriji i Njemačkoj, postao 1775. 
je 99. die me zatim guvernerom St. Germaina, gdje 

jaki makaa >“ A je — b) mladji sin maršala Adriena 
Postade . : ilippe de N., rodio se 27. nov. 1715., 
Ita Noailla <. de Mo uehy utemeljitelj postrano 
ran Rojaliet si, loze No ai lles-Mouchy. Kao vje- 
Toaillest oak gta > guillotini 1794. — Potomei obaju 
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je. pristat će, da čnsno dlodje u Parizi u sig alu- 
čaju. može posjetiti Pariz. Protunarodua Lje zu 
Straža, ovdje i drugdje, mora priseći Narodnu ri- 
segu: dati zalovolištinu (re paratio n) ' Vrikolori; 
Flandrija će prisedi. Bit će mnogo prisizan ju; bit će 
bez sumnje mnogo javnih govori; i tako, uz javne 
govore i zivjete, valjada će se stvar nekako. lijepo 
završiti, ' . a : 
s Ili, jao, ne će li to možda biti drugačije, nel i- 
jepo pristajanje ne časno, već prisilno, sramotno? 
«Beskrajni Kaos Ustanka pritište snivajući oko Pa 
lače kao Ocean oko Rončeva Zvona; i mogao! bi da 
prodre kroz kojuebilo pukotinu, Samo neka ta na- 
Kupljena ustaška gomila nadje ulaza. Provalit će kao 
beskonačni prodor vode; ili recimo radije upaljive 
tekućine. što se sama užiže; na primjer »terpentin i 
fosforovo ulje« — tekućina, poznata SpinoliSan- 
terre! 


GLAVA X. . 


iš 


Les grandes entrćes. 


. Mutni osvit novoga jutra, kišovitoga i hladnoga, 
prosuo se po Versaillesu, kada se svidjelo Sudbini, da 
neki Tjelesni Gardist pogleda kroz prozor, na des- 
nom krilu Chiiteau-a, da vidi, kakov je izgled na 
Nebu i na Zemlji. Prostota muška i ženska mota se 
amo tamo (ig prowling) pred njegovim . očima. 
(ladni mu je želudac, iz dovoljnoga razloga, ljut: 
on možebiti ne može da podnese, a da toj čeljadi ne 
dobaci koju kletvu onako uz put; a najmanje od 
“vega. ne može da podnese, da mu se isto tako od- 
govara. : ! 

Zle riječi radjaju gore: dok ne dodje najgora 
riječ; a onda zao.čin. Da li je Tjelesni Gardist, što 
je psovao i dobivao za uzdarje (kao što je bilo i 
neizbježivo) jače psovke, no što ih je sipao, — nabio 
svoju musketu i prijetio vatrom ; ili je zbilja otvorio 


Janja kod karmini. 


“dan neoboružani Narodni Gardist, 


o(čutlaases)s) ili kakovo b 
“su glasu u Englesk 


“nički ter 


vatrut Bio mudur, tko zna! "| 


ii Pvsski a uko &e tvrdi; ng 
nije vjerojatno. Bilo tomu kuke vedi: osa 


mu drago, 


Prostota, ržući od ogorčenja, poćime Mo jn 
Ograde; kračun na jednoj ogradi (nekoji pišu a . 
d DO \ slu, € 

bio sumo lanac) popusti; Prostota i o. 


Dvoru, ržući još glasnije, JE u Velikom 
'Djelesni Gardist, što je 


lesnih Gardista sada Zbilja otvore vatru; ruka ed 
, jea- 


Lecointre Će prisegom 
rdine, Narodni Gar. 
na. No Pogledaj, dosta 
ćrltier, takodjer je- 


loš s Pahuljicama mlad 


VOTOM, i ona je na 
I d se uz sak 
Stvara: Mramorni je Dvor takodjer p E 


nih Gardista na straži, bjehu 
Teni od stotine koplja. Ž 
ilo oružje i jurišaju 
a *) Dčposition de Lecointre is 
PORT ( omutre (u Ilist. Parl., III. 
? 1 : 
) Lske Ka rmine (mrtvačke svečanosti) na zh. 
Oj radi strahovite buke i užasno praz- 
kod nas Hrvata ima na žalost.u ns- 


ojakih gluposti. Pijančevanja i razbi 


Novjernih obreda, I 
kim krajevima svak 


u originalu: forced, or su rprised, teh 
Mini u tvrdjavnom ratu. 


' 2 Cutlasses, e o 
Nož kat » cutlas, fre. coutelas, lat. eultellus, 


je ak, širok i jak, njem : Hirschfiinger; ovdje kratka 
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dalje kao Menado: — druge ženo dignu lješinu ustri- 
jeljenoga Jerdme-a; polože je na Mramorne stube; 
tu neka mrtvački blijedo lice i zdrobljena glava, ni- 
jema za uvijek, govori. 

Jao sada svim Tjelesnim Gurdistima, milosrdja 
za njih nema nijednoga! Miomandre de Sain- 
te-Marie pledira mekim riječima, u Velikom Stu- 
bištu, »sišavši četiri stepenice« — orkanu, što zavija. 
Drugovi ga njegovi zgrabe, za skute i pojase; do- 
slovno, iz ralja Destrukcije ; i zalupe za sobom Vrata. 
Ona će takodjer izdržati malo minuta ; daske u njima 
zveckaju kao podrtine lonca. Zabarikadirati se ne po-. 
maže; bježite brzo; Tjelesni Gardisti: pobješnjeli 
Ustanak, kao Paklenski Psi u hajci, zavija za Vašim 
petama! . ; : 

Užasom obuzeti Tjelesni Gardisti bježe, zakra- 
čunavajući se i praveći barikade — jednu za drugom. 
Kuda će? Od dvorane do dvorane: jao, gada! smjerom 
prema Redu Kraljičinih Soba, u najdalioj od kojih 
sada Kraljica spava. Pet stražara (sentineles) 
srće kroz dugi Red Soba ; oni glasno. kucaju u Pred- 

soblju: »Spasite Kraljicu!« Dršćući padaju im žene 
pred noge u: suzama: dobivaju odgovor: »Jest, mi 
ćemo umrijeti; spasite Kraljicu!« 

Ne dršćite, žene, već se žurite: jer, Bože, drugi 


jedan glas kliče iz daleka kroz najdalja vrata: »Spdsite , 


Kraljicu!« a vrata su zatvorena. To je glas hrabroga 
Miomandre-a, što kliče tu drugu opomenu. On je 
jurišao kroz prijeteću smrt, da to učini; gleda u oči 
rijetećoj smrti, učinivši to. Hrabri Tar divetdu 
epaire, što je pokušao istu tu očajnu službu, 
oboren je kopljima; njegovi ga drugovi jedva oteše 
živa opet. MiomandreiTardivet: neka imena 
te dvojice Tjelesnih Gardista živu dugo, kao što valja 
da živu imena hrabrih muževa. 

Počastne Djevice (Maida of Honour), od 
kojih jedna izdaleka spazi Miomandrea isti čas, kada 
ga je i čula, dršćući žurno ogrnu Kraljicu; ne u sve- 
čanu odoru. Kraljica bježi što brže može (flies 


I 
TE 


Ša Jest, Prijatelji moji; gadno 
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for her life), poprije : , 
. glavna vrata ovoga koji naa tai Bocua; i na 
je u Kraljevim Odajama, u Kraljevu = udara. Ona 
o svoju djecu medju nekolicinom dar ona 
rskoga srca i koljena žena (Im Jernih osoba. 
ted) prasne u materinske suze: »0 Porlalhear. 
| spasite mene i moju djecu, O meg saa io atolji moji, 
moi et mes enfantsl« Udaranje U. šauvez 
kira odzvanja glasno po Oeil-de-Boeufu Kakoda se 
: ra! 


štrahotna ura: 
za Vladaoca; u 
svjedoče, da je 


sramotna jednako za Vladanoga i 
kojoj Vladani i Vladalac otad 


“njihov odnošaj došao kraju. Bijes, z 
" dvađeset tisuća srdaca aja NE dd u 


adnja dvad Eek 
sata, proplamsao je: Jer&me vadeset i četiri 
4 s H OIme-o 1 - 
mrskanim mozgom leži tamo kao ženi ŠA S raz 
arka To je, kako rekosmo, beskrajni. . nos& 
je prodr6 unutar; dižući se :2INI Slemenat, 
kroz sve prolaze i kanale. 00 divljem valovlju 


Medjutim su bijedni Tjelesni Gardisti hajkom 


“ potjerani većinom u Oeil-de-Boeuf. Oni 
opotje € A . Oni će umrijeti 
. tu, na Kraljevu pragu ; oni mogu malo maba Psa 


brane. Oni meću 
, meću na rpu tabourete“) klupe i 
ostalo pokućstvo i prislanjaju na vrata; . kna 


< Zrmi sjekira Ustanka. — No. je li i Mi 
3 : : - — No, je li hrabri Mio 
: Poginuo, dakle, na vanjskim Kraljičinim tani 


gu je bio izlomljen, sasječen, izmrevaren, ostav- 
na : mrtav: ; no on je usprkos toga odpuzao odatle; 
Tje će, čašćen od lojalne Francuske. Upamti ta- 
ok u očitom protuslovlju mnogom onom, što se 
m od o tom, da Ustanak nije razvalio tih 
» što ih je on branio; već jurnuo na drugu stranu, 


tražeći druge Tjelesne Gardiste.*) 


Bijedni Tjelesni Gardisti, sa svojom Thyesteso- | 


vom Gozbom u Operi! Sreća za njih, da Ustanak 


ima jadi a“ e e 
Pa jedino koplja i sjekire; a ne pravo oružje za 
x ni tabouret, mali stolac bez naslonjača za ledja 
) Campan, II. 75.—87. 
1 


os i 


obsađu! Stresa se i grmi! Moraju li oni svi bijedno 
izginuti i Kraljevstvo s njima? Deshuttesu i 
Varignyu, masakriranim kod prve provale, bjehu 
odrubljene glave u Mramornom Dvoru; žrtva Je- 
rome-ovim manima:) Jourdan s bradom cigline 
boje učini to drage volje i zapita: Nema li ih više? 
Drugoga nekoga zarobljenika vode oko lješine, urli- 
čući neke kao crkvene pjesme (with howlecehan. 
tings): ne bi li Jourdan opet zasukao rukave? 

I glasnije i glasnije bjesni Ustanak unutra, 
pljačkajući, kada ne može da ubija; glasnije i glas- 
nije grmi on u Oeil-de-Boeufu: što mu sada može 
prepriječiti, da ne prasne unutra? — Iznenada pre- 
staje: udaranje je prestalo! Divlje rušenje; vika po- 
staje slabija; nastaje šutnja, ili topot redovnih ko- 
raka; a onda prijateljsko kucanje: »Mi smo Grena- 
diri Centruma, stari Gardes Frangaises: Qtvorite nam. 
Gospodo od Garde-du-Corps; mi nijesmo zaboravili, 
kako nas Vi spasoste kod Fontenoy!«*)*) Vrata 


5X mani, lat. manes, znači u prastarom latin- 
skom jeziku »dobri«. Tako su se nazivale duše ili dusi 
pokojnika, za koje se mislilo, da su neprijateljski raspo- 
loženi prema živućim ljudima, pa ih je valjalo od vre- 
mena do vremena umiriti ili ublažiti žrtvama i mr- 
tvačkim svečanostima, često i klanjem zarobljenih. ne- 
prijatelja. . 

*) Toulongeon, I. 144. 


$) Fontenoy, selo u belgijskoj pokrajini Henne- 
gau, blizu grada Tournay. Tamo su u austrijskom na- 
sljednom ratu Francuzi pod Moritzom Saskim potukli 
saveznike: Engleze, Holandije, Hannoverance i Austri- 
jance, koje je vodio vojvoda Cumberland, na 11. maja 
1745. — Premda se to zbilo pred više nego 44 godine, 
vojnici iz vojničke tradicije smatraju druge vojnike, pri- 
padnike pukovnije, koja im je u kreševu išla na ruku, 
kao braću. Uzvišen primjer duha pravoga kamerad- 
stva, karakteristična za Francuze. 


ž Budimo braća!« kliče Kapetan Gondran 
. lijeće, s naperenim bajunetama, da pročisti Palaču.?) 
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se otvore; ulazi Kapetan Go 
“ .. s da n 
Centruma : slijedi vojničko dia 
bodjeni?, zam u život. X: 
Čudnih li Sinova Adamovi 
ix 2damovih! G ia 
truma ostaviše dom, da »istrijebe« te nae Cen- 
a sada su pohrlili, da ih spasu od PSPad deCorpe; 
oširdenai zajedničku pogibao, na staru 1orea. Lepo 
Šava surovo srce; grudi su pritisnute dara: umek- 
neprijateljstvu. Kralj se pokaže; istin rek neu 
vrata svoje Odaje s riječima: »Nemojte učiniti & 
na žao mojim Gardistimal« — »Soyon« e ohm 
; i opet od. 


ani Grenadiri 
; nenadano oslo- 


Sada takodjer i Lafayette stiže, nenadano dig- 


“nut iz postelje, ne iza sna (jer još nije oka zaklopio) ; 


sa strastvenom popularnom rječitošć 

vojničkom riječju zajivijedi Nada Gide a E 
dano dignuta iz postelje, zvukom trublje i dj 
bune, dolazi sva. Smrtni boj na šake (mćlće) ke 
pušta: prvi plamen Ustanka, što je liznuo do niti, 


prigušen je; on gori još, ako neugašen, ipak bez pla- 


mena, kao što gori ugljen, što tinj iti 
L, ( i ugljen, tinja te se ne da ugasiti. 
Kraljeve su Odaje čitave. Ministri, Oinavnici i di. 
pače. nekoliko lojalnih Narodnih Deputiraca saku- 


* pljaju se oko Njihovih Veličanstava. Zapanjenost će 


se, uz jecanje i zbrku iti i savi 
bolji dli gori , pomalo srediti, u plan i savjet, 
“No baci sada pogl č jevski 
ac1 : gled, za čas s kraljevskih pro- 
m More ljudskih glava, što urla, poplavljujući oba 
<. ora ; Talasajući se prema svim prolazima: Menad- 
e žene; razbješnjeli ljudi, bijesni od osvete, od lju- 
avi za nesrećom, od ljubavi za pljačkanjem! Pro- 


.Stota je oderala njušku; te sada laje, iz tri grla, kao 


Pas Ereba) Četrnaest Tjelesnih Gardista je 


&1 ?). naime od pljačkaša. U originalu: to sweep 
ear, tehnički termin u vojsci za takove podhvate. 

2) Pas Ereba, Kerberos, Cerber, strahotni 
Pas čuvar na ulazu u podzemlje, sin orijaša Typhona i 
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ranjeno ; dvojica masakrirana i. kako vidjesmo, glave 
im odrubljene: a Jourdan pita: »Je li to bilo vri- 
jedno, doći ovako daleko radi dvojice t« Nesretni 
Deshuttes i Varigny! Njihova je sudba jamačno bila 
žalosna. Povučeni u vrtlogu tuko nenadano u ponor; 
kao što su ljudi, nenadano, od daleke grmljavine 
Gorske Lavine, probudjeni ne od liudi, probudje- 
ni daleko tamo od drugih!) Kada je Ura Chatteau-u 


zadnji put odbila, njih su dvojica koracala tromo, | 


ljuljajući se s musketama ; u strahu poglavito, da će 
slijedeća ura odhiti. Ona je odbila; za njih nečujno. 
Njihovi trupovi leže iznakaženi : Glave im paradiraju 
»na kopljima dvanaest stopa dugačkim,« proz Yer- 
sailleske ulice; te će, oko podne, dostići Mitnice Pa- 


riške, — previše sablasna opreka velikim utješnim . 


Plakatima, što su tamo postavljeni! 

Drugi zarobljeni Tjelesni Gardist još se okreće 
u krugu: oko lješine Jerome-ove usred Indijanskoga 
ratnoga urlikanja;!) krvavi Crvenobradi, sa zasu- 
kanim rukavima, maše svojom krvavom sjekirom ; 
kada se zamjetiše Gondran i Grenadiri. »Drugovi, ho- 
ćete li Vi gledati, da se čovjek hladnokrvno masa- 
krira?« — »Odlazite, mesari!« odgovaraju oni; a si- 
romašni je Tjelesni Gardist slobodan. Zaposlen trči 
Gondran, zaposleni trče Gardisti i Kapetani; čiste 
sve hodnike; raspršuju Prostotu i Grabež; metu čisto 
Palaču. Iznakažene lješine (carnage) odstraniše; 


Ecehidne, nakaze, koja je bila poludjevojka,  poluzmija. 
Prikazuje se kao pas s tri glave, zmijskim repom, a zmije 
mu gamižu. po tijelu i rastu mu iz glave. Dolaznicima u 
podzemlje se Kerber umiljava, no tko hoće da se povtati, 
toga proždre. Junrčina Herakles. ga savlada, sveže i živa 
pokaza ljudima na zemlji. — Erebos, isto što i tmina, 
podzemlje, vidi I. sv., str. 66., op. 6.“ 

2) t.j. na drugom svijetu. 

20) poslovična, možda ne sasvim doslovno istinita 
vika Američkih Indijanaca, kada zarobljenike vode na 
stratište. K 5 


' 
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Terome-ovo tijelo u Gradsku Vijećni adi 
jetrage (i nquest): vatra ge Vitanta si g 
riše iše, u izmjerivu vrući j Va 
kor iv . JerIvu vrućinu, koja se daje savla- 
* Transcedentne pojave svih i“ pćem 
prusku Strasti mnoštva, E da jašljaje Popaj: 
dapače smiješne, ea užasnima. Daleko preko stala 
sanoga mora glava, može se vidjeti Prostota je 
kapriolira!!) na konjima iz Kraljevske E aa 
To su Pljačkaši; jer Patriotizam je uvijek dina = 
ružen, u nekom omjeru, sa samim tatima i milje 2 
Gondran im lje oteo plijen u Ohateau-u ; nato o De. 
nuše do Štala i uzeše tamo konje. No plemeniti Di, sa 
međesov i") konji prema pričanju Weberovu 
prezriješe ovakov huljski teret; i odbacujući avoje 
kraljevske pćte, pobacaše naskoro većinu ih, u od 
bolskim!?) krivuljama, u daljinu, usred bure Malim ; 
a onda se dadoše poloviti. Narodna Garda na Konji. 
ma osigura ostatak. svi 


Sada se takodjer zasvjedočio dirljivi zadnji plam- 


saj Etikete, koja ni ovdje u Cimerijanskom) 


2%) Kapriolirati, od capriole (frane.), 


* jarčiji skok; propinjanje i skakanje kod konja, kada se 


stražnjim nogama izritava. , 

:*?) Diomedes, u grčkoj priči, sin boga Aresa i 
Kyrene, kralj u Traciji. On je imao divlje, neukrotive 
konje, koje je hranio ljudskim mesom. Junačina Herakles 
polovi konje, ukroti ih, savlada Diomedesa, te ga baci 
Pred konje; koji ga proždriješe. — Drugi jedan Dio- 
m ed6s je bio junak pod Trojom i utemeljitelj više gra- 
dova u južnoj Italiji. 

: 2) parabola, krivulja u geometriji, po prilici 
onakova kriva crta, što je opiše tane iz puške dok se ne 
ustavi na zemlji ili što ga opiše kamen, kada ga zavi- 
tlamo i bacimo. : 

“) Cimerija, Kimmerija, zemlja (po Homeru) 
na Okeanu, na skrajnjem Zapadu, gdje je uvijek tmina, 
a sunce (Helios) nikada ne svijetli. — Inače su Kime- 
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Svjetskom Slomu, ne propada bez znaka; kao što će 
valjada kućnji evrčak evrkutati u lomljavi 'Trublje 
Sudnjega Dana. »Monsieur« reče neki Meštar 
Ceremonija (odmah ćeš pomisliti, da bi to mogao biti 
de Brćz6), kada je Lafayette, u te strahovite čase, 
hrlio u nutarnje Kraljeve Odaje, »Monsieur, le 
Roivousaccordelesgrandegentrćes, 
Gospodine. Kralj Vam dozvoljava Veliki Ulazak.« — 
ne nalazeći za prikladno, da ga odbije!*) 


GLAVA XI. 
Iz Versaillesa. <. 
Medjutim je Pariška Narodna Garda, sva! pod 


oružjem, očistila Palaču. te dapače zauzimlje i bliže 
vanjske prostore; istiskujući šaroliki  Patriotizam 


najvećim dijelom u Veliki Dvor ili dapače u Pred- : 


dvor. : ; že 
Tjelesni su Gardisti sada, kako možete opaziti, 


»izvjesili Narodnu Kokardu«: jer oni stupaju na- 
prijed k prozorima ili balkonima, držeći visoko u 
rukama šešire, na svakom Šeširu he troboj- . 


nica; bacaju svoje bandoleer« (remenje s pa- 
tronama) kao znak, da se predaju; i kliču: Vive 
la Nation! Kako će na to plemenito srce. odgo- 
voriti već sa: Vivele Roi! Viventles Gar- 
des-du-Corps?* Njegovo se Veličanstvo samo 
pokazalo s Lafayette-om na balkonu, i opet se po- 
javljuju pozdravi: Vive le Roi iz svih grla, no 
takodjer se iz nekoga jednoga grla čulo: »Le 
Roi a Paris, Kralj u Pariz!« 


rijci historijski narod, koji je, prema Herodotu, živio. na 
današnjem Krimu, u južnoj Rusiji, koji od njiki i danas 
nosi ime. i 

15) fraza u ceremonijalu dvorskom. 

*) Toulongeon, 1. App. 120. 
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Njezino se Veličanstvo takodjer 

pokaže, premda Je to pogibeljno: ona st 
balkon, sa svojim dječarcem i djevojčico 
djece, Point denfantsl« viču glasovi. € 

nježno otisne djecu natrag; i stoji sama “ < 
skrstivši ruke spokojno.na prsima: »ako ol 
umrem«, reče ona, »umrijet ću«. Ovakova EME ner 


na zahtjev, 
upa van na 
m. »Ne treba 


heroizma ima svoj učinak. Lafayette : 
“ M + 


snašavši, na svoj ponosni -kavalirski način. primi a 
lijepu kraljičinu ruku i, klečeći s poštovanjem, . 
ljubi je: na što narod kliče: Vive la Rei nat 
Usprkos svega toga je bijedni Weber »vidio« (il ka. 
rem mislio, da je vidio, jer će jedva trećina iskustva 
ME ednoga Webera, u takovim histeričkim danima 
izdržati kritiku) »jednoga od onih briganda, gdje 


.. diže svoju musketu na Njezino Veličanstvo,« — s na- 


mjerom ili bez nje da puca; jer jedan drugi od bri- 


“ganda »tresne je ljutito dolje«. 


Tako su eto svi, i Kraljica sama, što više da- 
piče i Kapetan Tjelesne Garde, postali Narodni! 
Sam Kapetan Tjelesne Garde stupa sada naprijed 
s Lafayotte-om“ Na šeširu pokajničkoga čovjeka je 


a orijaška trobojnica ; velika kao zdjela za juhu ili 
- suncokret; vidljiva do krajnjega kuta Preddvora. 


On izriče Narodnu Prisegu glasnim &lasom. dižući 
u vis šešir: na taj pogled cijela vojska diže kape na 
bajunetama, uz klicanje. Slatko je izmirenje srcu 
čovječjem. Lafayette je zaprisegao Flandrijee: on 
Zaprisiže preostale Tjelesne Gardiste. dolje u Mra- 
mornom Dvoru; narod ih stiski u naručaj: — O 


braćo, zašto ste nas htjeli nagnati/ da Vas poubi- 
. iamo? Gle, veselje je sada, kao nad razbludnim si- 


nom, što se vraćal!) — Bijedni Tjelesni, Ganlisti, 
sada Narodni i trobojni, izmjenjuju kape. izmjenjuju 


oružje; bit će mir i bratimstvo. I još uvijek: Vive 
le Roi; i takodjer: »Le Roi dl Paris« ne sada 


1) aluzija na poznatu priču Isusovu o Razbludnom 
Sinu (Luka, XV., 11—32). 
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izjednoga grla, već iz svih grla kao iz jednoga, 
jer to je želja srea svih smrtnika, 

Jest, Kralj u Pariz! što drugo? Ministri 
mogu vijećati, a Narodni Deputirei mahati glavama; 
no nema druge mogućnosti. Vi ste ga prisilili, da ide 
od svoje volje. »U jedan sat!« Lafayette glasno uvje- 
rava, da će tiko biti; i sveukupni Ustanak, uz neiz- 
mjerno klicanje, pucanje iz svakojakoga ognjenoga 
oružja. svjetloga i zardjaloga, velikoga i maloga, ka- 
kovo ima, odgovara mu odobravanjem. Kakov zvuk: 
čuo se na milje daljine: tutanj sudnjega dana! — Pa 
i taj se zvuk gubi nekuda; u Šutnju Vijekova. A 
Chiteau Versailleski stoji nenrestano od onda pra- 


zan, nijem i tih: prostrani njegovi Dvori obrasli tra- > 


vom. odjekuju od motike istrebljivača korova. Vre- 
mena ase i pokoljenja kotrljaju. u svojoj: konfuznoj 
Golf-struji*): a zgrade, jednako kao i graditelji, 
imaju svoju sudbinu.) m KE 

Do jednoga sata. dakle, bit će dosta zaposlene 
sve tri stranke, Narodna Skupština, Narodna Pro- 
stota. Narodno Kraljevstvo. Prostota klikće od. ve- 
selja: žene se kite trobojnicama. Što više materin- 
ski Pariz poslao je svojim Osvetnicima dovoljno 
»kola punih hljebova«; radi kojih se podeikuje, koji 
se zahvalno troše. Ogvetnici, za uzdarje, traže skla- 
dišta žita, tovare ih na pedeset kola; da tako Na- 
redni Kralj, očito predteča svih blagoslova, bude 
vidljivi donosilac obilja za ljude. ? 


*) Golf-struja, najvažnija morska topla struja, 
koja teče iz Meksičkoga: zatona u Americi koso preko 
Atlanskoga oceana prema Evropi, te plače obale sjeverne 
Evrope sve do vrška Norveške i koja' prouzrokuje raz- 
mjerno blagu klimu onih krajeva. 


2) analogno klasičnoj rečenici: H abent sua ' 


'fatalibelli: Knjižice imaju svoju sudbinu. Citat iz: 
Carmen heroicum (Vers 258.) od Terentiusa Mau- 
rusa. 
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I tako je Sankilotizam čini ; 
robijenikom; opoživaju IKA Paga 
narhija je pala; i ne baš časno; ne okno # 
borbu, doduše, često opetovanu: š 
nerazummu; trateći svoju snagu 
poke rila a*); kod Fvakoga 
propadala je sažalnije nego ; 
glie-jev zvižduk. topovske ma e of <. 
peshot), koji Je mogao biti nešto izgubio dje 
naštvu kod čaše u Gozbi u Operi j u gvreeji »Ri. 
chard,o mon Roi«. A to će se opet, kako ćemo 
vidjeti, izgubiti u Favrasovu Urotu, pojavu koja će 
se: svršiti vješanjem jedno ga kavalira 5) 
Bijedna Monarhija! No što i može čekati osim 


. najgorega poraza onoga čovjeka, koji bi htio, a opet 


ne bi htio? Očito Kralj ili ima neko prav j 

<lade kao takovo održati do smrti, e Bače 
vjekom; ili inače nema nikakova prava. Očito jedno 
ili drugo; samo da on može da zna što! Neka mu 
se Nebo smiluje! Da je Louis bio mudar, on bi bio 
tajdanabdicirao) — Nije li začudno, da tako 
malo Kraljeva abdicira; a nije se čulo još za ni- 
jednoga, za koga bi se znalo, da je počinio samo- 


onbojstvo? Fritz Prvi Pruski jedini je to poku- 


Zao; no presjekoše mu konopac.") 


“) paroxysmus. grčki, medicinski izraz, znači 
časomično pogoršanje bolesti. . 

%) vidi kasnije u III. svesku ovoga prevoda. 

") abdikacija je službeni naslov za odreknuće 


. Kraljeva od krune i prijestolja. 


)DfFri tz Prvi Pruski, zapravo Friedrich Wil- 
helm I., rodio se 15. aug. 1888., došao na prijestolje 95. 
febr. 1718.; umr6 31. maja 1740. — U mojem izdanja: 
Tauchitz, Copyright Edition, Leipzig, nema u originalu 
nikakove daljnje opaske .o Fritzu 1., no u njemačkom 
Ptevodu, Feddersen-Erman, VII. Auflage, Leipzig, Brock- 
Bane, 1912., nalazi se ova opaska, koju s njemačkoga pre- 


. vodint: »Pisano godine 1834.; u engleskom izdanju od 
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Što se tiče Narodne Skupštine, koja zaključuje 
toga jutra, da je »nerazdjeljiva od Njegova Veli. 
čanstvu«, i da će ga slijediti u Pariz, mora še jedna 
pojava primijetiti: njezin izvanredni manjak  tje- 
lesnoga zdravlja. Poslije Četrnacstoga Tula opažala 
se neka stanovita  boležljivost medju poštovanim 
Članovima: toliko ih traži putnice, na čun naru- 
šena zdravljaš). No sada, tih slijedećih danu, nastade 
prava pravcata pošast (mu rr ain): President Mo- 
unier. Lally-Tollendal, Clermont- Tonnerre), 
i evi Konstitucionalni Rojaliste Dviiu Komora, no- 
trebuju promjene zraka; kao što je većina Roja- 
lista. pristaša Nikakovih Komora, već prije ućinua. 

Jer. u istinu, to je druga Emigracija, 
što je sada došla; vrlo raširena medju Pučkim De- 
vutircima, Plemstvom, Svećenstvom; tako da »ih je 
otišlo samo u Švicarsku šezdeset tisuća«. Oni će se 
vratiti u dan obračuna! Jest, i bit će dočekani 
toplom dobrodošlicom. — No,. Emigracija na Emi- 


1886S. od Pisca (Carlyle-a) samoga ispravljeno slijedećom 


opaskom: »Od dugo vremena! u raznim časopisima (u. 


gr. Edingbourgh Review on M&moires de 
la. Bastille kola ta klevetnička glasina o Friedrichu 
Wilhelmu. kojega je cijeli način života i rada onda još 
mnogim ljudima izgledao “tajanstven i čudan; — ni- 
jedna riječ o tom nije istina!« — Držim, da je Carlyle, 
postavivši gornju tezu u tekstu trebao dodati još par 
riječi n. pr.: Tim gore za kraljeve, jer ni ta iznimka, 
koju sam držao, da stoji ne postoji. - + / 

5) ironički, jer i danas još parlamentarci i držav 
nici, kada se politika .razvija “drugačije nego oni žele. 
odlaze na dopuste »radi narušenja zdravlja«. 

. 2) Clermont-Tonnerre, potekao iz štare 
barunske familije u Dauphinćji koja je 1547 postala 
.grofovskom. Stanislav grof OT. rodio se 174%, bio, 
kada je planula “Revolucija, pukovnik, stupio 1789. kao 
odaslanik plemstva u Etats Gćnćraux, glasovao za. sje- 
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graciju je osebina Francuske, , 

sljedi iza druge; a dina Emigracja 
nerazumnoj nadi, znatnim dijelom domina strahu, 
tinskom prkosu. Visokopoletni odoš odjer na dje- 
odlaze oni, što niže lete; dalje će “e pnajprije, sada 
leteći, dolje do puzavaca. No, udlkjed tak: šve niže 
užmoći naša Narodna Skupština tim nod ne će li 
diti Konstituciju; kada su ti Vaši dopiitani i gra- 
Komora zdravi i čitavi, daleko na deni ne Dviju 
Abbć Maury) 'bje ulovljen i poslan n om žalu? 
će, žilav kao ustrojena koža, s rječitim KaE ; jon 
Cazalčso m1!) i.nekojim drugima, izdrž opešapiona 
dinu dana. + Izdržati još go- 


dinjenje svih staleža, a onda istupio za ustavnu monar 


*hiju. U glasovitoj sjednici od 4. aug. 1739. u obćsm 


' metežu : oduševljenja glasovao doduše za odstranjeni. 
. svili privilegija, no kasnije istupao za nemi = a 
komora po engleskom uzoru, za absolutni Veto Kraljev 
i sve prerogative krune. Protiv republikanskoga a 
bito jakobinskoga smjera u politici istupio sa Šada 
klubom: Club desamis dela monarchie koji 
je doskora bio raspušten, a onda izdavso s redne: 
list: Journal des impartiaux, s kojim “je ta- 
kodjer malo sreće imao. U junu 1791. optužen, da je 
Kralju kod bijega pomagao, malo da nije bio od svje- 
tine izmlaćen. Za vrijeme strahovitih scena 10. aug. 
1792. prodre svjetina u njegov stan, da traži tobože sa- 
kriveno oružje, a kada se oružje nije našlo, odvukoše 
pe distriktno poglavarstvo. Pošto ga je ovo kas 
jna o ga herja pe svjetina ga bestijalno ubije. 1791. 
i od njega: Recueil des opinions de Sta- 
gia av de C. u 4 sveska. S njim je izumrla gro- 
ovskalozaC.-T. 


19) vidi op. 16, poglavlja: Konst ituanta 
Ovoga sveska. 


#0) vidi op. 15, . poglavlja: Konst ituanta, 
Ovoga sveska. x 
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No ovdje se, medjutim, podiže pitanje: Je li Phi- 
lippe d(O rlćans bio vidjen, toga dana, »u Bo's de 


Boulogne, u sivom ogrtaču«; gdje čeka pod vlažnim 
uvenulim lišćem, što li će 


dan donijetit Jao, jest, vi- 
djen je Lik njegov, — u Weberovn i sličnim mozgo- 
sima. Chitelet (sudište) će poduzeti veliku ietra- 
gu u toj stvari, ispitivati stotinu i sedamdeset evje- 
dola. a Deputirac Ch abroud objelođaniti svoj- 
»Rapporti« no ne će odkriti ništa dalje. ) Što je 
anda prouzrokovalo ova dva neuspore:liva Oktobarska 
Dana? Jer doista ovakova dramatska izložba nije se 
odigrala nikada još bez IDramatika i  Mašiniste. 
Drveni »Puneh«l2) ne dolazi na vidjelo, sa svojim 
kućnjim nevoljama. na svjetlo danas, dok se žica ne 
potegne: kako bi ljudska svjetina? Nijesu li to hili 
onda d' Orlćana, i La elo s,5) Marquis Sillery, Miru- 
beau i sinovi zbrke; što su se nadali, da odvuku Kra- 
lja u Metz i da se okupe oko plijena? Sto više, nije li 
to bio, sasvim protivno, Oeil-de-Boeuf, Pukovnik 
Tjelesne Straže de Guiche, Ministar Saint-Priest i 


* Rapport de Chabroud (Moniteur du 31. Nć- 
ccmbre, 1789.) + 

12) Punch, drvena figura s pomičnim uđima, 
lutka, što na sajmovima izvodi familijarne scene, njem. 
Hanswurst. “ ' o 

13) Laelos, Pierre Ambroise  Frangois  Oho- 
derlos de L., francuski pisac, rodio se 1741. u Amiensu, 
služio u vojsci kod ženijske čete, te medju ostalim na- 
pisao jednu satiru protiv ljubovce Louisa XV. gospodje 
Dubarry pod naslovom: Une ćpitre A Margot. 
Najpoznatije mu je djelo lascivni roman: Les limi- 
sons dangereuses (1782.). Kada je Revolucija 
začela, bio je L. tajnik vojvode d'Orleansa, te išao 
# njim u Englesku. 1792. stupio kao Marć&chal-de- 
Camp dpet u vojsku; početkom 1793 kao prijatelj 
Orlćansov uapšen, no 9.thermidor donese mu slobodu. 
Kasnije brigadski general; umrć _.5. nov. 1803. u Ta- 
Icntu. . 


"tegoba. 
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jeokopoletni Lojalisti; koji su se takodjer i 
a odvuku u Metz i da odanle pokušaju vod joha 
gradjanskoga rata? Dobri Marquis Toulogeon 
Historik i Deputarac, osjeća će prinukanim, da doz. 
voli, da su tomu bili krivii jedniidrugi?) 
Jao, Prijatelji moji, lakovjerna povjerijivost je 
čudna stvar. No kada je cijeli jedan Narod obuzet 
Sumnjom i vidi dramatsko čudo u samom djelovanju 
žetudčanih sokova,!“) što se tu dade pomoći? Ova. 
kov je Narod puki hypochondrički!'") svežanj bolesti ; 
tako rekući krhak kao staklo; žučljiv, dekaden- 


“ tan;!9) i pretrpljivat će krize. Nije li Sumnja jedina - 


stvar, o kojoj treba sumnjati, kao što se Montai- 


.>gne'") bojao samo straha? 


: No svakako, kratka je ura odbila."“) Njegovo 
je Veličanstvo u svojoj kočiji, s Kraljicom, sestrom 
Flisabetom i dvoje kraljevske djece. Još cijelu 
jednu uru ne može se bezkrajna Procesija srediti i 

*) Toulongeon, I. 150. 


2 “*)ročito. starinsko medicinsko shvaćanje, da od 
nepravilnoga izlučivanja želudčanih sokova nastaju du- 


..ševna poremećenja, halucinacije, vizije i t. d. 


5) hypochondrija, duševna bolest umišljenih 


- 2) dekadentan, onaj, koji propada ili pomalo 
dine i vene. : 
i “) Montaigne, Michel Eyquem de M., filozof 
francuski, rodio se 28. febr..1533. u istoimenom dvorcu 


i (kraju Perigord, izučio prava, 1566. postao vijećnik Par- 
lementa u Bordeauxu, zatim putovao po Njemačkoj, 


taliji i Švicarskoj. 1581. postao načelnik Bordeauxa. 
1588. preselio se u Pariz. Umro 13. sept. 1592. Glavno 
maje djelo: Essais, važno stoga, što je M. pisao ono. 
za je osjećao i onako, kako je osjećao. On je bio skeptik. 
No odlikovao se prekrasnim štilom i velikom duhovi- 
En. Najbolje izdanje njegovih djela je od J. V. Le- 

erca, Pariz. 

8) kratka ura tj. jedan, udarac (ih) 


2rU 


dati na put. Vrijeme je mutno, kišovito : 
buka velika. : ; Zibegi ka 
Procesionalnih marševa nije malo svii idi 

Rimske triumfe,") Kabira k 02%) kak 
u cimbale. Kraljevske nastupe, Irske pORmrij, 
slave;*!) no ostalo je, da ge vidi još ovaj marš Fran. 
cuske Monarhije k svojoj postelji. Na milje daleko, 
s dahom, što se gubio'u neizvjesnosti, jer se sav su. 
sjedni kraj nagomilao da vidi. Polako: tromo poči. 
vajući kao Jezero bez obali, a ipak s bukom poput 
Niagare?) poput Babela?) i Bedlam a.) 


1) Rimski triumf i, (triumph, :trokorak kod 
plesa), svečani provodi u Rimu, što ih.je senat dozvo- 
ljavao vojvodi i njegovim vojnicima radi kakove zna- 
menite pobjede. U tom su provodu vojnici pratili\ voj. 
vodu na Kapitol kličući.»io triumphe«, pjevajući vesele 
popjevke, pače i rugalice na vojvodu. Vojvoda je sjedio 
u kolima, u koja su upregli bijele konje, s lovorovim 
vijencem na glavi i bjelokosnim žezlom u ruci. Pred ko- 
lima su gonili bijele bikove, odredjene za žrtvu bogo- 
vima. (Divković, Lat.-hrv. rječnik, II. izd., Zagreb, 1900). 

2.2) Kabiri, fenički gibborim, jaki; se 
mitsko-grčka božanstva veoma “nejasna značenja, naj- 
Prije u Tebi poštovani kao bogovi zemaljske pleđovi. 
tosti, poslije na sjevernim otocima Lemnu i Samotraki 
.hogovi - čuvari. Zovu se: Axzieros, Aziočeria, 
Axiocersus; podredjen. im je Oasmilus. Kabi- 
Tima u slavu Priredjivane su velike tajnovite svečanosti 
(mysterija) s velikom pompom. (Divković, . Rječnik). 

. 22) Kod Irskih sprovoda idu kao kod nas na- 
Tikače. 

ši *) Niagara, najveći slap na svijetu na rijeci 

Niagari, koja spaja jezera Erie i Ontario na granici iz- 

medju engleske Kanade i Sjedinjenih Država Američkih, 
visok blizu 50 m; silna buka padajuće množine rdde 

čuje se na mnogo kilometara daljine. š 

2%) Babel, Babilon (Biblija, Genesis, 1—9). 
*“ Bedlam, ludnica u Londonu (vidi poglavlje: 

Juriši pobjeda, op. 25. ovoga sveska. 
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Plakanje i topotanje ; kliktanje, urlikanje, pucanje 
iz musketa; — pravi odsječak Kaosa vidjen u ova 
pozna Vremena! Dok se polako ne izlije, u eumraku, 
što pada, u Pariz, što izčekuje, kroz dvostruki red 
lici na cijelom putu od Pas s y-a do Hotel-de-Ville-a. 

Promotri ovo: Predstraža Narodnih četa; s po- 
vorkama topova; kopljanika i kopljanica, posjedalih 
po topovima, na kolima, kočijama, ili pješice; — 
plešući, s trobojnim vrpcama od glave do pete; hlje- 
bovi nataknuti na vrške bajuneta, zelene grane stav- 
ljene u topovske i puščane cijevi (gu n-b \ => 1a).%) 
Nadalje, kao glavna povorka, »pedeset kola punih 
žita,« što su bila pozajmljena, miru za volju, iz skla- 
dišta Versailles-skih. Iza toga slijede vukući se za 
vojskom?25) nekolicina od Gardesdu-Corps; svi po- 
niženi, u Grenadirskim kapama. Tik iza njih dolazi 


* Kraljevska Kočija; dolaze Kraljevske Kočije: jer tu 
je takodjer i Stotinu Narodnih Deputiraca. medju 
: kojima sjedi Mirabeau, — njegove opaske nijesu 


nam predajom poznate. Onda konačno ispremiješano 


““(pell-mell), kao četa-zalaznica, Flandrijci. Švicari, 


Stotinu Švicara, drugi Tjelesni Gardisti; Brigandi, 
tko god može da se protuče naprijed. Izmedju svih 


tih gomila, teče bez granic4 Saint-Antoine i Menad- 


ška Kohorta2*) Menade napose oko Kraljevske 
Kočije; plešući tu, pokrivene trobojnicama; pjeva- 


"jući »aluzivne pjesme«; pokazujući jednom rukom 


*) Mercier, Nouveau Paris, III. 21. 
7 #)u originalu  »stragglers«, njemački 
Naehzigler, za što nijesam znao zgodnoga kratkoga 


izraza. 
: %) Kohorta, lat. Cohors, četna jedinica 


drevne rimske vojske. Vojska se dijelila u legije. 


u svakoj legiji bilo je desetkohorta, svaka kohorta 

sadržaje 3 manipule ili 6 centurija. Kohorta je imala 

oko 600 momaka. Osobito je bila na glasu u kasnije doba 

republike i za carsko vrijeme t. zv. cohors prae- 

toria, tjelesna straža vojskovodje ili cara, iz koje su 
21 


\ 
a , 
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na Kraljevsku Kočiju, na koju aluzija smijera 

pokazujući na Živežna Kola drugom rukom, te dek 
čaći ove riječi: »Jumački, Prijatelji! Ne ćemo eada 
biti željni Kruha; mi Vam dovodimo Pekara, Pek : 
ricu i Pekarskoga Djetića (le Boula nge r Fi 
Boulangčreetle petit Mitron).) Lo 


Kišoviti dan prlja trobojnicu, no veselje je ne.: 


utaživo. Zar nije sada sve dobro? »Ah, M 
notre bonne Reine, reče jedna od rade 
žena nekoliko dana kasnije (hence), »Ah, Gospo- 


djo, naša dobra Kraljica, nemojte više nikada biti. 


izdajnica (ne soyez plus traitre 6 
Vas sve ljubiti.« Bijedni Weber je išao koje e tik 
E Kraljevsku kočiju, sa suzom u oku: :»N. jihova mi 
eličanstva iskazaše čast,«ili sam mislio, da mi iska 
zaše, »da posvjedoče, od vremena do vremena plije. 
ro ramćna, pogledima upravljenim k Nebu, uz- 
a enje što ih osjećahu.« Tako, poput krhke školj- 
€, ljulja se Kraljevski čamac Života, bez k ila 
na crnom potoku Prostote. ; =a 


Mercier, na svoj lagani način, procjenjuje Pro- 


cesiju i njezine pratioce na dvi ine ti 
: ) tio Je stotine tisuća glava. 
On veli, da je to bilo jedno-bezkrajno skrio fea : 


Haha! — transcedentni i] 

X 1 Smijeh Svijeta; us- 
mere am Satur nalij 5 m a0) Zašto 
modake ji , Kako rekosmo, Ljudska Priroda i opet 
a jah vječarska (human); neka ge nad tim 
pade, o je god duha takova, da ge zgražava; no 
pak je smatraj čovječanskom. Ona je »progutala Sve 


sooo petozijanoi koi m 
ne samo branili, već i svr e ža i Mije oe 

ze rgavali Ž 
Inače se kohorta upotrebljavala i u mnačenj X arh 
rpa, rulja; kao u ovom slučaju. doć cd 


*) Toul 
ika I 184—181; Deux Amis, IIL 


") S E <aš 
ba ad aturnalije, vidi I. sv, atr. 54—55, 


“ ljaju. izmedju dva reda 
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i dapače ovako pleše. Zaradi toga oni, što 
Vaze i Starine, sa figurama Baechantica, 
divljim i u svimi samo ne nemogućim 
mogu da gledaju na nju s nekim inte- 


formule« 
skupljaju 
što plešu, »u 
položajima,« 
TESOM. . 
"Tako, medjutim, polako se pomičući, Kaos. ili 
moderne. Drevne Saturnalije prispješe do Mitnice; i 
moradoše da stanu; da im Načenlik Bailly održi 
javni govor. Iza toga im je valjalo da se tromo v&- 
lici. u transcendentom 
Haha! što siže do neba; dvije ure duže, prema Ho6- 
tel-de-Ville-u.' Zatim da im se drže javni govori 
tamo, od raznih osoba; od Moreau-a de Saint- 
Mćry izmedju drugih; od onoga Moreau-a, što iz- 
dade one Tri Tisuće zapovijedi, sada Narodnoga Za- 
stupnika za St.' Domingo. Na sve to bijedni Louis 
»za kojega 6e. činilo, da pokazuje slabo neko uzbu- 


djenje« ulazeći u tu Gradsku Vijećnicu, može jedino 


da odgovori, da »dolazi # užitkom. s povjerenjem 
medju svoj narod«. Načelnik Bailly. saobćujući to 
narodu, zaboravi reći »s povjerenjem«; a bijedna Kra- 
ljica veli mu stvastveno: »Dodajte, s povjerenjem«. 
— .»Messieurs«, ' odvrati Načelnik Bailly. »Vi ste 
eretniji nego da ja nijesam zaboravio«. 

Konačno, Kralj se pokazao na jednom gornjem 
balkonu, uz svjetlo baklji, s ogromnom trobojnicom 
za šeširom: »i ljudi«, veli Weber; »zgrabiše jedan dru- 
goga za ruke«; misleći, da se sada jamačno rodila 
nova Era. Jedva do jedanaest sati u noći dospije Kra- 
ljevstvo u svoju praznu, dugo napuštenu Palaču 
Tuillerijsku ; da tamo konači, ponešto na način putu- 


. iućih glumaca. Utorak je, šesti dan Oktobra; 1789. 


Bijedni Louis morao da sudjeluje u još dvjema 
drugim Pariškim Procesijama: u jednoj šaljivo-sra- 
motnoj poput ove; u drugoj ne šaljivoj, niti sramot- 
noj. već ozbiljnoj, što više uzvišenoj. 


Konac prvoga dijela (La Bastille). 


' Dodatak. 


Za bolje razumijevanje onoga, što se prije Re- 
volucije i za njezina trajanja zbivalo, ne će biti na 
odmet, da ovdje poredamo nekoliko historijskih do- 
kumenata i kulturnih opaski, koje su tako. rekući 
svjetionici na mučnoj i bolnoj putanji čovječanstva, 
što je svjesno i nesvjesno uvijek težilo za oslobodje- 
njem iz ropskih veriga. * 

. Prva je bila Engleska, u kojoj se rodila i razvila 
misao narodnoga zastupstva, isprva »viših« slojeva, 
a onda i »nižih«. Tamo je najprije absolutna -kra- 
ljevska vlast srušena, te stavljena pod kontrolu na- 
rodnoga zastupstva. U Francuskoj se absolutizam 
kraljevski najduže zadržao. no stoga i najradikalnije 
bio odstranjen. — Već u XII. stoljeću moraju engle- 
ski kraljevi da privoljuju na ograničenje svojih prava, 
pod Ivanom bez Zemlje, 15. juna 1215., iznu- 
djuju svećenici i plemići t.zv. MagnaChartalLi- 
bertatum (Veliki List Slobode), gdje kralj odre- 
dijuje svotu, što je plemići imaju kralju plaćati u ime 
t. zv. lena; odredjuje odnošaj prema svećenstvu ; do- 
zvoljava plemićima, da smiju djecu svoju ženiti i 
udavati, kako oni hoće, bez pitanja kraljeve dozvole 
(kao do tada) š kralj pristaje na to da su samo oni 
porezi zakoniti, što ih odobri svećeničko-plemićka 
skupština ; gradovima ge osiguravaju dotle stečene 
povlastice, ukidaju se nezakoniti tereti, dozvoljava 
se slobodna trgovina svakome, dapače i strancima. 

Ovo je početak. Kasnije, g. 1297., kralj Eduard 
I. proširuje povlastice, što ih od Ivana bez Zemlje 
dobiše plemići i svećenici, i na zastupstva provincija 
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(što se u Engleskoj zovu grofovije, counties) i 
gradova. Tako se razvi skupština ovih »pučkih« za- 
stupnika prema skupštini »gospode« u t. zv. sistem 
dviju komora t. ]. House of Lords, kuća 


“Lordova, Gospodska kuća, i House of Com- 


mons, kuća Pučana, Donja Kuća, u kojoj su za- 
stupnici pika. Obje kuće skupa čine Pa rliament, 
koji predstavlja sve narodne slojeve, sav narod. 

. Kako je: vrijednost narodnoga zastupstva brzo 
porasla u Fngleskoj, vidi se po tome, što engleski sa- 
bor 1628. u Petition of Rights ponizno moli 


“kralja za obdržavanje prava, no 1648. osudjuje već 
“ zaključkom svojim kralja Karla I. radi neobdržavanja 
“istih na smrt, te konačno 1689. sa svojim besmrtnim 

Billof Rights dokida faktički vladavinu po Mi- 


losti Božjoj i pretvara je u vladavinu po Milosti Par- 


: lamenta, kako se Schiller u svojoj: Weltgeschichte iz- 


razuje. Recimo uljudnije: u vladavinu: Po volji 


"7. Naroda. 


Princip Suverenosti Naroda istaknut je 


: " klasički u dokumentu, kojim se Sjedinjene Države 
Američke proglašuju neodvisnima. 


Dalje sam donio kratak ekscerpt s nekoliko ci- 


* tata izsEvangieljapoJ.J. Rousseaua, iz 


Contrat Sociala-a prema prevodu i studiji Dr. Milana 
Grubera, Prosvjetna Biblioteka Bojničićeva, Zagreb, 
1918. 

Jedan »bianco« formular: Lettr ede-Ca- 
cheta prikazuje svu gnjusobu absolutističke samo- 
volje. ž 

“Kao kruna svemu neka služi prikaz glavnih ta- 
čaka Ljudskih Prava, kako ih je kodificirala 
Velika Revolucija. 
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Glavne točke iz: Molbe za Pravo (Petition 
of Right), 1628. 


\. (Stubbs, Seleet charters; Srkulj, Izvori TII.) 


Uzvišenom Kraljevskom Veličanstva! 


1, Mi, avećenići i svjetovni lordovi i zastupnici 
donje kuće (House of Commons), koji smo u parla- 
mentu skupljeni, ponizno upozoravamo svoga vladara 
i gospodina kralja na ovo: Kazano je i adredjeno na- 
redbom iz vremena Eduarda I., koja se obćenito zove. 
Statutum de Tallagio!) non conce- 
dend 9, da u ovoj državi nesmije kralj ni njegovi 
nasljednici narediti nikakova prinosa bez dobre volje 
i privole nadbiskupi, biskupi, grofova, baruna, vite- 
zova, gradjana i drugih slobodnih ljudi zemaljskih 
obćina ovoga kraljevstva. Nadalje kaže i odredjuje 
ugled parlamenta iz 25. godine vladanja kralja 
Eduarda TIL. da se u: buduće nesmije mitko protiv 
svoje volje navoditi na to. da kralju dade zajam, je 
se protivi razumu i slobodi zemlje. Drugim se zako- 
nima ove države doskočilo. da se nitko nesmije opte- 
retiti t. zv. be nevolence-om?) ili drugim neza- 
konitim porezima. Tim spomenutim odredbama i dru- 
gim dobrim zakonima i naredbama ove države bašti- 
va , Vaši podanici pravo, da se ne mogu gsiliti na 
plaćanje carine, poreza, prinosa ili drugoga sličnoga 
tereta, ako to ne odredi zajednički zaključak mola 
menta. j 

2. 2. Ipak su se pored svega toga nedavno odpra- 
vile razne naredbe mnogim činovnicima u pojedinim 
grofovijama s uputom, da se izvrše; oni su Vaš narod 
na raznim mjestima sakupili i pozvali ga, da uzajmi 


1) gorez na slobodan posjed (domene). 
2) »dobrovoljni« dar. 


će doći i odgovar: 
ina drugim mjestima; 
pali tamnice i pri 
"načine uznemiriva 


slobođe Engleske« di 
“ge nijedan slobodni čovjek nesmije uhvatiti, zatvoriti. 


“ni lišiti imanja ni slobode n 


 odagnan sa svoga vlasriištv 
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Vašemu Veličanstvu odredjene svote: mnogima su. 
kuda su se krutili to učiniti, nametnuli zakletvu, koja 
po zakonima i naredbama ovoga kraljevstva nije do- 
stena; i bili su ljudi prisiljeni. da se obvežu, da 
ati za to pred Vašim tajnim savjetom 
i mnogi su od njih za to do- 
ogonstva, te su ih na razne druge 
li 1 dodijavali im. I razni drugi 
nameti mimo zakon i slobodne običaje ovoga kraljev- 
stva nametali su se podanicima Vašim, i utjerivali.su 
ih u raznim grofovijama lordi namjesnici, podnamje- 
anici, komisari, sudci i drugi, i to na zapovijed i po 
uputi Vašega Veličanstva il+ Vašega tajnoga savjeta. 

3. Ispravom, koja se zove »Veliko pismo 
kazano je i odredjeno, da 


pu 


i prava svoga ni prognati 


ni kazniti izgonom, niti mu se smije kako drugojačije 


“školiti nego samo zakonitim. sudom njemu rav- 


nih ili po zemaljskom zakonu, 

4. A u 28. godini vladanja kralja Eluurda III. 
kazano je i odredjeno ugledom parlamenta, da nitko. 
bio ataleža ili položaja kakova mu drago, nesmije biti: 
a ili zakupa niti uapšen 
il: utamničen, niti nesmije biti smaknut, a da ne bi 
smio, da odgovara u zakonitom postupku. 

(Tačke 5., 6., 7., 8. i 9. Parlamenat predbacuje 


kralju sve povrede gore spomenutih isprava, nare- 
daba i zakona: sudavanje bez urednoga preslušavanja. 
istražne zatvore bez naznake razloga, ukonačivanje 


. vojnika u privatnim stanovima; nedolično postupanje 


tih vojnika prema gradjanima, sudovanje po prijekom 
vojnom sudu nad gradjanima u mirno doba. puštanje 
notornih zlikovaca, a smaknuće nevinih ljudi, ili 
ljudi, kojima ništa nije dokazano itd.) 

10. Zato ponizno mole Vaše uzvišeno Veličan- 
stvo, da u buduće ne bude nitko prisiljen, da dade ili 
preda kakov dar, zajam, dragovoljni poklon, porez 
ili sličan namet bez obćega dopuštenja parlamenta ; 
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neka se nitko. ne zove na odgovornost, neka: se ne 
nagoni na zakletvu, neka se ne popadne ili uhiti, i 
neka mu se inače ne «meta i ne dodijava zbog toga, 
ili zato, što se kratio, da se zakune. Nijedan slobo- 
dan čovjek neka se ni u kojem spomenutom slučaju 
ne drži u zatvoru niti uhiti. Neka se Vaše Veličanstvo 
udostoji ukloniti vojnike i mornare i neka svoj narod 
u buduće tako ne obterećuje, a spomenute. upute o 
postupanju. po ratnom zakonu neka ukine i proglasi 
nevaljalima; i neka se od sada ne izdaju nikakove 
slične upute komu. da ih onako. kako je gore rečeno, 
izvrši, da ne bi radi njih nekoji podanici Vašega Veli- 


"čanstva bili smaknuti ili usmrćeni u protuslovlju sa : 


zakonima i sloboštinama zemaljskim, 


11. Za sve to mole oni prepokorno Vaše uzvi- 
šeno Veličanstvo kao: za svoje pravo i sloboštine u 
suglasju sa zakonima i naredbama -ove države. Neka 
Vaše Veličanstvo blagoizvoli izjaviti, đa osude, čini 
i procedure, na štetu Vašega naroda u nijednom od 

. spomenutih slučajeva u buduće ne budu uzimani kao 
primjer ili da se iz njih izvode posljedice. I neka 
Vaše Veličanstvo milostivo blagoizvoli, radi daljnjega 
dobra i sigurnosti svojega naroda očitovati svoju kra- 
ljevsku volju i odluku, da u gore spomenutim stva- 
rima svi Vaši činovnici i sluge imaju Vama služiti 
u suglasju sa zakonima i naredbama ove države, ako 
čuvaju čast Vašega Veličanstva i sreću ove kraljevine. 


Pošto je ova molba pročitana i spomenuti je, 
Gospodin Kralj pomnije proučio, odredjeno je u sa- 
kupljenom Parlamentu: Soit droit fait eome 
estdesirć) : 


\ 


3) stara formula pristajanja engleskih kraljeva na 
Želje staleža: » Vaša želja neka bude zakon«. 


\o 
1 
2 


"Nalog i smaknuće kralja Karla I. godine 

: Gospodnje 1648. 
Pume, Weltgeschichte; Srkulj, Izvori III., 521. 
Pon F ici iv Karla 
š Na velikom sudu: i parnici za osudu protiv Kar 
Stuarta, kralja engleskoga, 29. januara Anno Domini 


E 8.1): : : . . « 
zg da je Karlo Stuart, kralj engleski, bio 


“i ostao obtužen, budući da mu je dokazano. i on osu- 


..djen zbog izdajstva i drugih teških zločina, i budući 


da ga-je taj: sud prošle subote odsudio, da se iz života 


* <odpremi: u smart tako. da:mu glava rastavi od tijela 


njegova, a ta se oguda ima još izvršiti: zato V _ vei 
“dakle ovim nalaže i zapovijeda, da se ta a a a 
javnoj ulici-pred Whiteha]lom sjutra, 1 30. droja 
mjeseca januara izmedju 10 sati do podne i : ..= 
po podne spomenutoga dana izvrši do kraja. Pa Lo 
biste to izveli, neka Vam je ovo dovoljna a 
T pozivamo sve časnike i vojnike 1 druge e i vie 
ovoga naroda engleskoga, da Vam u toj slu + 19 
“ruku, Dano našim podpisom i pečatom (59 no pil B 

_ Piukovniku Francisu Hackeru, suis. a s 

i poručniku pukovniku Phoyru i svakomu njih. 

: s : 


Bill of Rights (1689). 
Srkulj, Izvori 59—60; 
Stu: Select charters, Srkulj. Izvori NI. 5 
(Proba Ša. Weltgeeciiichte, HI. Q. +2—48). 
Lordi i Pučani (C ommona) 


13. TI. 1688. izdali su iz- 
u kojoj .se tuže na kralja 


3 Svećenici i svjetovni 
skupljeni u Westminsteru 
javu (declaration), 

m. ,) Englezi su do 1768. računali po pre 
kalendaru. Koji je u to vrijeme bio zaostao be a is 
a novu su godinu počinjali 25: marta (B ra A 
“prema tome je 29. januara 1648. izraženo xu današnjem 
gregorijanskom kalendaru S. februara 1649. 


s 
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Jakoba II. radi raznih bezakonja (nepravednoga i 
nezakonitoga sudovanja: zatvaranja i uapšivanja; 
utjerivanja daća i držanja stojeće vojske u mirno 
doba bez privole parlamenta; razoružanja protesta- 
nata, a oružanja katolika; emetanja slobode izbora ; 
upotrebljavanja  neprikladnih ili neosposobljenih 
osoba kao porotnika; globljenja i drugih tegoba za 
gradjane). Pošto se zatim Jakob II. »odrekao« krune, 
t. i. bio prisiljen otići u Francusku 23. dec. 1688. (ili 
2. jan. 1689. po novom kalendaru), skupi se novi za- 
koniti Parlamenat te prema Westminsterskoj dekla- 
raciji izjavljuje sljedećeh »18 točaka prava«, 
koje su kralj William III. Oranski i kraljica Marija 
na predlog parlamenta podpisali. Ovaj. Zakon Prava 
je temelj engleskoga ustava i s njim ee prekida s tra- 
dicijom kraljeva iz kuće Stuart, koji su imali &voju 
teoriju o »divine viceregenec.y«, po kojoj bi 
kralj bio zamjenik ili zastupnik Božji na zemlji. 
Ove tačke glase: 


1. Nezakonito je bez dopuštenja parlamenta sebi 
usvojiti vlast. zakon ukidati, ili po moći kraljevskoj 
Spriječiti vršenje zakona. . 


2 Nezakonito je prisvojiti sebi po kraljevskoj 
moći vlast nekoga riješiti zakona ili vršenja zakona, 
ksko se to nedavno uradilo i provelo. ' 


3. Nezakonito je i opasna uredba, koja se tiče 
komisars«koga suda za crkvene prilike, i uredjenje 
drugih eličnih povjerenstava i sudova. j 

4. Nezakonito je pod izlikom prerogative bez 
dopuštanja parlamenta novce za Krunu utjerivati 
dulje vremena ili na drugi način, nego je dopušteno 
ili će biti dopušteno. 


5. Podanici imaju pravo. slati molbenice na 
kralja, a nezakonito je progoniti i zatvarati molitelja. 


6. Nezakonito je bez dopuštenja parlamenta no- 
vačiti i držati stajaću vojsku u kraljevstvu, za vri- 
jeme mira. ; 
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7. Podanici, koji su protestanti, smiju za svoju 


obranu nositi oružje, kako to odgovara njihovim prili- 


kama i kako je zakonom dopušteno. . 
8. Izbori za parlamenat neka su pipeeed 
, . 3 . . entu 
9. Sloboda govora 1 waspravljanja u parlam 
nesmije se priječiti ni dovoditi pred koji sud ili pred 


> koje mjesto izvan parlamenta. 


10. Neka se ne traži preveliko jamstvo, neka se 
ne nameću prevelike globe i odredjuju krvave 1 neo- 
'bične kazni. 


A 11. Neka se porotnici kako treba pozovu i od- 


puste, i neka su porotnici, koje će koga zbog ve! 
daje suditi, samostalni ljudi : (Yeomen). Be 
12. Nezakonito je i ne vrijedi, ako se podijeli 


'/i obreče globa pojedincima prije nego im se krivnja 


dokaže. : 
i 13. Neka se parlamenat često saziva, da se stane 
"na put tužbama i da se poprave, učvrste 1 uzdrže za- 


. koni. 


Nadalje Parlamenat traži od Vilima i Marije. 
da izjave, da su protestanti 1 da će u buduće samo 
“ protestanti moći biti engleski vladari. Ova = 
“.sektarska zasukanost je reakcija na katolicizam ra- 
“ljeva kuće Stuart. 
* 


Proglašenje Nezavisnosti Sjedinjenih Država 
Američkih (1776). 


Izdano u Kongresu, 4. jula 1776. " 


r. Weltgesehiehte; Schiller, Weltgesehichte 
. (Spamor, 111.) Srkulj, Izvori ITI. 108.) 


Ako bude tijekom dogadjaja ljudskih narod pri- 
siljen, da razriješi veze političke, koje su ga s drugim 
narodom: vezale i da medju vlastima zemaljskim za- 
uzme odijeljen i ravnopravan položaj, — a na to ga 
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ovlaštuju prirodni zakoni i Bog, — to zahtijeva obzir 
na mnijenje ljudstva, da iznese: uzroke, što su ga 
prisilili, da se odvoji. Pa: 

Mi držimo ovu istinu za nepobitnu: svi su ljudi 
stvoreni jednaki i slobodni ; Stvoritelj im je podijelio 
neka neotudjiva (inalienable) prava, a to su su život. 
sloboda i težnja za srećom ; da bi se ta prava osigu- 
rala, postavljene su u ljudi vlade, koje vrše svoju pra- 
vednu vlast po volji onih, kojima vladaju; 
pa kadgod pogazi vlada ovu svrhu, ima narod pravo. 
da je promijeni ili ukine i da joj novu vlast postavi, 
a tu da podigne na takovim načelima i utedi u takovu 
obliku, kako mu se čini najzgodnije, da nadje sebi 
sigurnost i sreću. Ali razbor će svakako tražiti, da se 
dugotrajne vlade ne mijenjaju zbog malih i trenutač- 
nih uzroka; zato je iskustvo odvajkada pokazalo, đa 
su ljudi prije skloni trpjeti, dok se nevolje daju pod- 
nositi, nego da sami sebi traže pravo, ukidajući oblike. 
na koje su privikli. Ali ako se dugim nizom nasilja 
i bezakonja (koje se u odredjeno vrijeme započme) 
bez prekida ide za jednim ciljem i pokaže očevidna 
namjera, da se ti oblici sasvim oslabe i dotjeraju deo 
podpunoga despotizma, to je njihovo pravo, njihova 
dužnost oboriti takovu vladu i za svoju buduću sigur- 
nost stvoriti nov zakon. Takove su bile-muke, što su 
ih ove kolonije strpljivo podnosile, a takova je sada 
potreba, koja ih sili, da dosadašnji sustav vlade pro- 
mijene. Povjest Njegova Veličanstva sadašnjega 
kralja Velike Britanije (Gjure TII.) jest povijest po- 
novnih nepravdi i nasilja (nijedna baš prilika ne sa- 
kriva onu jednaku težnju za tim ciljem). nego sve 
ide samo za tim, da se uvede podpuna tiranija u ovim 
državama. Da to dokažemo, neka se predoče nepri- 
“tranom svijetu činjenice (a za istinitost neka jamči 
naša riječ, koja se nije nikada neistinom okaljala) : 

On (Gjuro III.) je uskratio «voju privolu naj- 
spasonosnijim i najpotrebnijim zakonima za: javno 


dobro.5) 
s l 


5) mjestimice su nekoje nebitne točke ispušten«. 
U 
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* On se ustručavao dati: velikim slojevima naroda 


za olakšicu druge zakone, ako se ti ljudi ne odreku 


prava, da poslanici njihovi sudjeluju u zakonodav- 
stvu, — prava; koje je njima neprocjenivo 1 samo 


tiraninu strašno. 


On je zakonodavna tijela sazivao na mjesta neo- 


bična, nezgodna.i udaljena od njihovih arkiva, jedino 
“u tu-svrhu, da ih do toga stepena izmori. da konačno 
*"čprivole na njegove mjere. 


On je opetovano raspustio kuće represzentanata, 


.jer su se one čvrsto i muževno opirale njegovim za- 


hvatima u prava riaroda. 
On je poslije ovakovih raspusta dugo vremena 


uskraćivao izbor novih representanata, čim su se za- 


konodavna tijela, koja se nesmiju uništiti, vraćala 


.na izvršivanje cjelokupnom narodu, pri čemu je za to 
“ medjuvrijeme država ostajala izvrgnuta &vim opasno- 


štima neprijateljskih napadaja i nutarnjih trzavica. 
On se trsio, da spriječi porast žiteljstva u ovim 


“državama tim, što uskraćuje zakone za naturaliziranje 


stranaca ; ustručavao se druge izdati, da ide na ruku 
naseljivanju, a uvjete je za stjecanje novih zemljišta 
dokinuo. : . a. : 
On je silu novih uredbi uredio i legije novih 
činovnika ovamo slao, da naše ljude muče i da dobro 
njihovo istroše. Ba : 
n On 2 u mirno doba kod nas držao stajaću vojsku 
«sve bez dopuštenja zakonodavnih oblasti naših. s 
On se složio s drugima, da nas podvrgne našim 
ustanovama tudjoj i od naših zakona nepriznatoj sud- 
benosti, jer je izdao svoju privolu jednom svojevolj- 
nom zakonu, koji ide za tim, da ukonači kod nas ve- 
like četne tjelesine, da podreže našu trgovinu sa svim 
dijelovima svijeta, da nam bez naše privole nameće 
poreze. da naše povlastice ukloni, naše najdragocje- 
nije zakone ukine i da oblik našim vladama iz temelja 
promijeni ; da naše zakonodavne oblasti makne i sam 
gebi poda vlast izdavati za nas zakone u svim sluča- 


jevima. 
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Vladar, čiji značaj izlazi takov po svim djelima, 
što odaju tiranina, nepodoban je biti vladaroni slobod- 
nomu narodu. 

Zato mi, na općem kongresu sakupljeni zastup- 
nici Ujedinjenih I)ržava Američkih, zazivamo naj- 
višega sudca na svijetu za svjedoka, da su naše na- 
kane poštene, i u ime dobroga naroda ovih kolonija i 
po nalogu njegovu svečano izjavljujemo i kažemo, da 
su ove Ujedinjene Kolonije slobodne i samostalne dr- 
žave i neka to po pravu budu ; da su riješene svih duž- 
nosti prema kruni britanskoj i da su sve veze poli- 
tičke izmedju njih i države Velike Britanije sasvim 
raskinute i neka tako budu; pa da kao slobodne i 
nezavisne države imađu podpunu vlast navijestiti rat, 
sklopiti mir, sklopiti saveze, uglaviti trgovačke veze 
i poduzeti svako djelo i stvar, kako to smiju samo- 
stalne države. 

A da ćemo se držati tih izjava, zajamčujemo je- 
dan drugom svojim životom, imetkom i posvećenom 
čašću, tvrdo se uzdajući u pomoć providnosti bo- 
Žanske. 


Iz Ustava Sjedinjenih Država Američkih. , 
(7. sept. 1787.) 


iSebiller, Weltgeschichte, III. Q. 61—62; Srkulj. 
III. 105—108). ž ' 


Članak 1 Odsjek 1. $ 1. Sve u ovom odo- 
brene zakonodavne ovlasti neka se predađu kon- 
gresu Sjedinjenih Država, koji će sastojati od' s e- 
nata i kuće representanata. 

Odsjek 2., $ 1. Kuća representanata 
neka je sastavljena od članova, koje će narod svake 
druge godine birati u pojedinim državama ; izbornici 
neka imiju ona svojstva, koja su potrebna za izbor- 
nike naibrojnijega ogranka državnoga zakonodavstva. 


" gentantom), 


ejednika (speaker)i dlruge č 


Ki dinjenih Država i kol 
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a ne bude zastupnikom. (repre- 
kome nema 25 godina i koji nije 7 go- 
dina bio gradjanin Sjedinjenih Država i a u vri- 
jeme izbora ne stanuje u državi, koja ga bira. 

8 3. Zastupnici i izravni porezi neka Mo raz- 
mjerju prema broju stanovništva medju m eta 
porazdijeljeni. Neka se broj peaemogke, sh a 
da se svima slobodnima zajedno s na jaci 


iti odredjeni broj godina, izuze , 
zan koj je */, svih ostalih osoba. .Broj za- 


8:2. Nitko nek 


Indijance, pribroje: s 3 
rak rai lik, da ne dodje više od jednoga 


«tupnika neka je to 
na 30.000; ali opet treba sva 
jednoga zastupnika. 

$ 5. Kuća će zastupnič 


ka država da ima barem 


ka birati jednoga pred- 
činovnike i ona će je- 
dina imati pravo, da tuži pred senatom. . 1 

Odsjek 3, $ 1. Senat Sjedinjenih Država 
neka sačinjavaju po dva senatora 1z svake države, šo 
ih legislativa na G godina bira;.svaki senator neša 
ima jedan glas. 

$ 3. Neka nitko 
80 godina i koji nije 


ne bude senator. kojemu nema 
bio devet godina gradjanin Bje- 
ii nije u vrijeme izbora bio sta- 
novnik države, gdje ga biraju. 

8 4. Podpredsjednik Sj. Drž. neka bude pred: 
sjednik senata, ali će glasovati samo, kada se glasovi 


raspolove. X : . 
e 6. Senat neka ima jedini moć, da sve tužbe 


iui srhu drži sjednice, neka 
sudjuje; Ako on u tu svr i a 1 
per prisegom ili riječju svojom mjesto prisege 
ujamči. m. 
' $ 7. U slučaju tužbe pred senatom sudit će se 
a iz službe i proglasiti, da osudjenik 


E t 1 . ... 
samo na odete Drž. nijednu počasnu. povjerenu ili 


ne može u Sj. . nijednu, počasnu, gat 

žbu obavljati niti imati. Ali stranka, kojoj 
man dokažajik neka ipak pripada i podpada 
| Mužbu pred porotom, pod istragu. pod osudu i 
pod kazan po zakonu. 
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Odsjek 4. $ 2. Neka se kongres u godini bar 
jedanput sastane, a sastat će še prvoga ponedjeljka 
u decembru, ako se zakonom ne odredi koji drugi 
dan. 

Odsjek 6. $ 1. Senatori i zastupnici dobit će 
za svoju službu naknadu, koju treba da odredi za- 
kon, a platit će se iz blagajne Sj. Drž. — Oni će, u 
svakom. slučaju, osim u slučaju veleizdaje, felonije i 
prekršaja mira, biti riješeni ustava za pribivanja 
sjednicama u njihovim odnosnim kućama i za puto- 
van'a onamo i natrag, -niti će ih na: ikojem drugom 
mjestu zvati na odgovornost zbog. ijednoga govora 
ili debate u kojoj od obje kuće. : 

8 9. Nijedan senator ni zastupnik ne će kroz 


ono vrijeme, za: koje je biran, biti u Sj. Drž. namje- 


šten ni u kojoj gradjanskoj službi, koja je u to 
vrijeme osnovana ili joj je plaća uvećana, i nitko, 
koji ma kakovu službu u Sj. Drž. vrši, nesmije kroz 
vrieme svoje službe biti članom koje.od obje kuće. 

Odsjek 7. $ 1. Sve zakonske osnove za po- 
biranje državnih dohodaka stvara kuća representa- 
nata. ali opet senat može, kao što kod drugih zakon- 
skih osnova, predlagati popravke ili u tom sudje- 
lovati. ' ' 

Odsjek 9. $ 6. .Nikakov se novac nesmije iz 
državne blagajne uzimati do li po zakonitoj doznaci, 
a neka ge redovno od vremena do vremena objelo- 
dane iskazi i računi o primitcima i izdateima svega 
državnoga novca. : 

& 7. Si. Drž. ne će podjeljivati "nikakove ple- 
mnićke naslove, i nitko tko vrši kakovu od njih ovisnu 
službu, plaćenu ili povjerenu, nesmije bez dopuštenja 
kongresa primati nikakov dar, blagodat, službu ili 
naslov kakvegod vrsti od ijednoga kralja, kneza ili 
.tidlje države. 

'Glanak II Odsjek 1. $ 1. Eksekutivnu će 
vlast imati Predsjednik Sjedinjenih Dr- 
žava Američkih. On će svoju službu zadržati 
4. godine, u bit će biran zajedno s podpredsjednikom, 


ž “broj glasova 


0287 


koji se na isto toliko vremena bira i to ovako: 


Članak XII. od 25. sept. 1804. $ 1. Izbornici će 


se u državama svojim sakupiti iskrutinijem za 


| predsjednika i podpredsjednika glasovati, od kojih 
“ barem jedan nesmije biti stanovnik iste države. iz 


koje sui oni. Oni će na .glasovnicama naznačiti 
osobe, što ih biraju za predsjednika, a na posebnim 
: glasovnicama osobe, što ih biraju za podpredsjed- 


nika. Oni će sastaviti posebne popise svih osoba, što 


“ih biraju za predsjednika i svih osoba, što ih biraju 


za podpredsjednika; .dodat će i broj glasova sva- 
komu popisu, a poslat će ga podpisan i pismeno po- 
tvrdjen i zapečaćen u sijelo vlade Sj. Drž. i upraviti 


— na predsjednika senata. Predsjednik senata neka u 


nazočnosti senata i kuće representanata otvori sve 


certifikate, pa onda neka se glasovi broje: osoba, 


koja ima najveći broj glasova za predsjednika, neka 


“bude predsjednikom, ako takov broj iznosi većinu 


švih izbornika. Ako nitko nema takove većine, onds 
neka odmah nato izmedju osoba, koje imaju najveći 
ali neka ih nije više od tri iz popisa 
svih, koji su za predsjednika birani — bira _ kuća: 
representanata izravno skrutinijem predsjednika. 
Odsjek'2. $ 1. Predsjednik će biti vrhovni 
zapovjednik vojske i flote Sj. Drž. i milice pojedinih 
država, ako se pozovu u aktivnu službu Sj. D.rž., on 
može zatražiti pismeno mnijenje najuglednijega či- 
novnika u svakom od izvršujućih departemenata ma 
u kojem predmetu, koji zasijeca u njihovo područje, 
i imat će vlast dopustiti, da se izvršenje kazne od- 


>. godi, i pomilovati zločine naperene protiv Sj. Drž., 


izuzevši slučaj tužbe pred senitom. 

8 2. On neka ima vlast po savjetu i sa savjetom 
i privolom senata ugovore 'sklapati, ako */g nazočnih 
senatora pristane; neka po savjetu i sa savjetom se- 
nata imenuje poslanike, ostale javne ministre i kon- 
gule, sudee vrhovnoga sudišta i sve druge javne či- 
novnike Sj. Drž., o namještenju kojih nije ništa 
drugo odredjeno, a treba da se po zakonu namjeste. 
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Odsjek 8. $ 1. Od vremena do vremena neki 
izvjesti kongres o stanju Unije i neka mu preporuči 
onakove uredbe, što ih drži za potrebne i svrsi. 
shodne. On može u izvanrednim prilikama obje kuće 
ili jednu od njih sazvati te ih u slučaju različnoga 
mišljenja može na onoliko vremena odgoditi, koliko 
drži za zgodno. Primat će poslanike i druge javne 
ministre i brinut će se, da se zakoni vjerno vrše, i 
namještat će sve časnike Sj. Drž. 


Članak IV. $ 1. Kongres neka svaki put, 
ako to 2/, obiju kuća drži za potrebno, predloži po- 
pravke za ovaj ustav, ili neka na zahtjev legislative 
sazove od 2/, pojedinih država konvenciju za predla- 
ganje popravaka, a to neka u oba slučaja po svim 
namjerama i svrhama vrijedi kao jedan dio ovoga 
ustava, ako su ih odobrile legislative od 34. pojedinih 
država ili konvencije s 3 istih. i 


* 


Iz »Contrat socialk-a. 


Knjigal. Glava 1. »Čovjek se radja slubo- 
dlan, a ipak je svagdje u okovima. Kako je nastala 
ta promjenat — Da li je zakonita?« — »Dok na- 
silje narod sili, da mu se pokorava, čini taj narod 
dobro, da mu se pokorava; nu, čim mu bude moguće, 
da strese taj jaram, čini još bolje, zbaci li ga sa 
sebe. Ali društveni red je posvećeno pravo, koje je 
asnovkom svim drugim pravima. Nu ovo pravo ne 
izvire nipošto iz prirode, ono počiva na ugovo- 
rima« / 

Glava II. »Porodica je najstarije i jedino na- 
ravno društvo. — Prema tome je porodica, može se 
reći, prvi uzor političkih društava. Vladar je pri- 
lika oca, narod je prilika djece, va “kako su svi r0- 
djeni . jednaki i slobodni, odriču se svoje slobode 


ote ostaje tako slobodan, 
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samo radi svoje koristi. Sva je razlika samo u tome, 
da u porodici nalazi otac u ljubavi prema djeci na- 
knadu za brige, koje mu ona zadavaju, dok u državi 
želja za vladanjem nadomiješta vladaru ljubav, št» 
je on ne osjeća za svoj narod.« — »Kao što pastir po 
svojoj naravi nadvisuje svoje stado, tako nadkriljuju 


(i vladari, ti ljudski pastiri, svoje narode. Tako je 
“ogmislio 1 car Kaligula, koji je prema toj analo- 
'giji prilično ispravno zaključivao, 


da su kraljevi bo- 
govi ili:da su narodi živine.« — »Prve robove stvo- 
rila je sila, a njihovo kukavištvo uzdržalo ih je u 


ropstvu.« 
““ Glava III. Pravo jačega. »Pokoravajte 


“ge vlasti! Znači li to, pokoravajte se snazi. onda je 
“to dobra, ali suvišna zapovjed. Jamčim za to, da je 


ne će nikada nitko prekršiti. Priznajem, da je svaka 
vlast od Boga, ali i svaka bolest dolazi od njega. 


“Znači li to možda, da je zato zabranjeno zvati liječ- 


nika?« — »Priznajmo dakle, da snaga ne daje nika- 
kova prava i da je čovjek obvezan pokoravati se 
samo zakonitoj sili.« 

Glava IV. Ropstvo. »I u tamnici se mirno 
živi, a je li to dostaje, da se čovjek u njoj sretan 
osjeća? I Grci, što su bili zatvoreni u Ciklopovoj 
spilji, živjeli su takodjer u najvećem miru, čekajući, 
dok: na njih dodje red, da budu progutani«  — 
»Pače i kada bi svatko mogao sebe otudjiti, ne može 
otudjiti i svoju djecu. Ona se radjaju kao slobodni 
ljudi, njihova sloboda je njihova svojina 1 samo ona 
imaju pravo, da njom raspolažu.« 

Glava VI. Društveni ugovor. »Kako 
da se nadje takov oblik društva, koji svom zajedni- 
čkom snagom brani i zaštićuje osobu i imovinu sva- 
koga društvenoga člana i po kojem se svatko, premda 
je udružen sa svima. ipak pokorava tek samom sebi 

kao i prije? To je stožerno 
pitanje, koje rješava društveni ugovor.« — »Naime, 
i član društva podpuno ustupi sva svoja prava 


da svak dr x 
cijeloj zajednici. Budući da se svatko posvema pre- 
: 19 
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daje zajednici, odnošaj je ponajprije za sve jednak 
i nitko nema interesa, da ga drugom otešča.« — 
»Svaki od nas stavlja zajednički svoju osobu i evu 
svoju snagu pod vrhovnu upravu volje i mi kao za- 
jednica primamo svakoga člana kao nerazdjeljivi dio 
cjeline. Namjesto pojedine osobe svakoga ugovor- 
nika stvara ovakav društveni ugovor jedno moralno 
skupno tijelo, koje sastoji od. foliko članova, koliko 
imade u skupštini glasova, te koje upravo po tom 
ugovoru dobiva svoje. jedinstvo, svoj zajednički 
»| a«, svoj život i svoju volju. Ova javna osoba, koja 
tako nastaje sjedinjenjem -svih drugih, zvala se ne- 
kad grad, a sada se zove republika ili dr- 
žavno tijelo, koje njegovi članovi nazivlju dr- 

.žava, kada je to tijelo pasivno, vladar, kada je 
aktivno, a u uporedbi s drugim jednakim tjelesima 
vlast. Članovi društva zovu se skupno narod, 
posebice kao učesnici najviše vlasti zovu se gra- 
djani, as obzirom na to, što su podčinjeni 
zakonima, podanici. Ali kako se ovi izrazi 
često miješaju i zamjenjuju, glavno je, da ih se 
umije razlikovati, kada se upotrebljuju u pravom 
svom znamenovanju.« 


.Kn iigall. Glaval.»Prva jei najglavnija 
posljedica dosele ustanovljenih načela, da samo 
opća vo lja može upravljati silama države prema 
svrsi, za koju je ona osnovana i koja sastoji u općem 
dobru.« — »Čim narod dobije gospodara, nema više 
glave države i od toga časa je uništeno državno 
tijelo.« 


Glava II. Vrhovna državna vlast je neraz- 
djeliiva.  »Japanski čarobnjaci, vele, raskomadđaju 
pred očima, gledalaca dijete, zatirn bacaju u zrak sva 
njegova uda jedno za drugim, da im onda dijete živo 
i složeno opet na zemlju padne. Takove su od pri- 
like sljeparije naših državnika. Nakon što su dru- 
štveno tijelo raščlanili varoškom vještinom, gastav- 
ljaju nanovo pojedine komade, a da se ne zna kako.« 


je posredno tijelo izmedju po 
“u svrhu njihove uz 


vlast.« 
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ž . 
Glava III. »Čovjek hoće vazda sebi dobro, 
ali vazda ne uvidja, u čemu je to dobro. Narod se ne 
može nikada pokvariti, ali ga se često može pre- 
variti, pa se samo onda čini, da hoće ono, što je zlo.« 
Glava IV. »Što je dakle zapravo djelo dr- 
žavne vrhovne vlasti? To nije sporazum izmedju 
viših i nižih, nego sporazum zajednice sa svim svojim 
članovima.« 

Glava VI. »Svaka pravda dolazi od Boga, or 
sm joj je izvor, no kada bismo mogli da je pri- 
mamo iz neba, ne bismo trebali ni vlade, ni zakona.« 
_— »Kada je predmet, 0 -kojem se zaključuje. isto 
tako općenit, kao i volja, koja zaključuje. to djelo 


nazivljem ja zakonom.« . : 
Glava VIL »Trebalo bi bogova, da davaju 


a ri . Glava l: »Što je vlada? Ona 


jiga ll C 
"4 đanika i glave države 


ji ajamne sveze, tijelo, kojemu je po- 
vjerena izvršba zakona te uzdržavanje gradjanske # 
političke slobode.« — »Stoga nazivljem vladom i 
vrhovnom  upravon zakonito provadjanje izvršne 
vlasti, a vladaocem ili oblašću nazivljem čovjeka ili 
zbor, kojemu je povjerena. ta uprava.« = » im je 
država veća, daje nosiocima državne v mi više 
sredstva i dovodi ih više u: kušnju, da zlorabe svoju 


Glava III. »Glava države moše Pia 
vladu svemu narodu ili većemu e. < iako 
da ima više državljana, koji su ob mm pe, nego 
fi običnih državljanaj pojedinaca. Ovakov o a 
de zove se demokracija. Ili se može pre ati 
a ruke nekolicine, tako da imade više 
li oblasnih osoba, a 


vladu samo u rusa. 
d stavnih državljana, nego bb h 
jednosta tokracija. Napokon se 

a jedne jedine 


di ik re aris 
raj ge oblik zove oka 
ra usredotočiti sva vlada u rukama, o 
Mlie dobivaju svoju vlast. Ovaj 
se zove monarhija 


oblusti, odekoje sve druge I 
«i oblik je najopćemitiji te a 
troći oblik I ska vlada« — »0d vajkada so 


ili kraljev 


29% 


mnogo raspravljalo o najboljem obliku vladavine, u 
da se nije imalo na umu, da svaki od tih oblika može 
u stanovitom slučaju biti najbolji, a u drugom naj- 
gori.« ' 
Glava IV. Demokracija. »Kada bi po- 
stojao kakov narod bogova, on bi imao demokratsku 
vladu. Tako savršena.vlada nije medjutim za ljude.« 
Glava V, Aristokracija. »Imade tri 
vrsti aristokracije: naravna, izborna i na- 
elj edna. Prva je samo za proste narode, treća je 
najgora od svih vlada, Druga je bolja, ona. je aristo- 
kracija u pravom smišlu.« — »Najbolji je i najna- 
ravniji zakon, da najmudriji vladaju mnoštvom 
kada opstoji jamstvo, da če ta vlada biti za opću, : 


ne njihovu korist.« « 


.. Glava VIII. Svaki oblik vladavine 
nije za svaku zemlju »Čim je veći razmak 
izmedju naroda i: vlade, tim tegotniji postaju na- 
meti. Stoga je u demokraciji narod najmanje opte- 
rećen. u aristokraciji već nešto više, au monarhiji 
snosi najveće terete. Monarhija je dakle prikladna 
samo za bogate narode, aristokracija za države 
srednje imućnosti i veličine, a demokraci 
i siromašne države.« : 

Glava XI. Smrt države. »Zakonotvorna 
vlast je srce države, izvršna vlast je njezin mozak 
koji pokreće svim dijelovima: Mozak može obuzeti 
kljenutost, ali čovjek će i dalje živjeti. On postaje 
»labouman, ali ipak živi, ali, čim srce prestane dje- 
lovati. prestane i život.« ' 

. Glava XII. »Niske duše ne vjeruju 'u velike 
muževe; okukavni robovi podrugljivo se smiješe 
kada čuju riječ »sloboda«.« i 5 j 

Gluva XV. »Čim javna služba prestane biti 
glavni posao Id sna te oni vole služiti državi 
svojim noveem nego li svojom osobom, drž j 4 
na rubu svoje propasti, Treba li ići uns silne 
ćene čete, a sami ostaju kod kuće, treba li ići u vijeće 
imenuju poslanika, a sami ostaju kod kuće, i 


ja za male 


radi 
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svoje lijenosti i svoga novca drže napokon vojnike, 
«la podjarme domovinu i zastupnike, da ju prodadu.« 
— »Riječ financije jest ropska riječ, te je nepoznata 
u: gradjanskoj zajednici. U državi, koja je u istinu 
slobodna, obavljaju gradjani sve svojim rukama, a 
ništa noveem.« — »U dobro upravljanoj zajednici 
trči svatko na skupštine; pod lošom vladom nemu 
nitko volje. da učini radi toga samo i jedan korak, 
ijer nitko nema zato interesa, što se ondje zbiva, jer 
svatko unaprijed znade, da ondje ne će prevladati 
opća volja, te jer napokon svakoga zaokupljaju do- 
maće brige.« — »Iz dobrih zakona nastaju još bolji, 
a zli zakoni radjaju još gorima. Čim se o državnim 
poslovima stane govoriti: »Što me briga za to2« 
može se stalno računati, da je država propala.«. — 
»Poslanici naroda nisu niti ne “mogu biti njegovi za- 
stupnici, oni su samo njegovi punomoćnici i ne 
mogu ništa odlučno zaključiti.« — »Nijedan zakon, 


* "što gu sam narod. nije odobrio, nema vrijednosti, on 
“nije nikakav zakon. Engleski narod misli, da je slo- 
. bodan; no on se silno vara, on je slobodan. samo, dok 


bira članove parlamenta. No .čim su oni izabrani, 
postaje on robom i nije ništa. Kako se služi svojom 
slobodom za kratkoga joj trajanja, doista i zavre- 
djuje, da ju opet izgubi.« — »Misao o zastupanju 
naroda potječe iz novijega vremena. Ona je poslje- 
dak feudalno vlade, one nepravične i besmislene vla- 
davine, kojom je ljudski rod ponižen i ime čovjeka 
obeščišćeno. U. nekadašnjim republikama, pače i u 
monarhijama "nije narod imao nikada zastupnika; 
ova se riječ nije niti poznavala.« 

Glava XVIII. »Dogodi li se, da narod po- 
stavi jednu nasljednu vladu, bilo monarhijsku u 
jednoj porodici ili aristokratsku u stanovitom gra- 
dljanskom ruzređdu, ne preuzimlje on time nikakove 
obveze, Već ustanovljuje samo privremeni oblik vla- 
davine, dok muse ne svidi, da ga zamijeni drugim.« 

Kniiga IV. Glava VILI. Gradjanska 


pjeni »Spočetka nisu ljudi imali drugih kraljeva 
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nogo li bogove, ni druge vlade nego li teokratsko.«, 
— »Preostaje još samo vjera čovjeka ili kršćanstvo 
ali ne ono današnje, nego kršćanstvo evangjelja, 
koje se od njega bitno razlikuje. Po toj svetoj, uzvi- 
šenoj. pravoj vjeri priznavaju se svi ljudi, djecu 
istoga Boga, medju sobom kao braća, a veza, koja ih 
veže, ne razrješava se ni samom smrću.« — »Tvrdi 
se doduše, da bi narod pravih kršćana bio“ najsavr- 
šenije društvo, koje se može zamisliti. U toj: pred- 
mnjevi nalazim samo tu veliku poteškoću, što dru- 
štvo pravih kršćana ne bi više bilo ljudsko društvo.« 
— »Kršćanstvo je skroz duhovna vjera. koja se bavi 
jedino nebeskim stvarima.  Otačbina kršćana : nije 
na ovom svijetu.« — »Kršćanstvo propovijeda samo. 
ropstvo i pokornost. Njegov duh odviše pogoduje ti- 
ranstvu, pa zato ono uvijek nastoji, da se time oko- 
risti. Pravi su kršćani stvoreni, da budu robovi, 
oni to znadu i ne uznemiruju se ni 

jer ovaj kratak život na zemlji 
očima premalo vrijednosti.« — »D 
vjere moraju biti jednostavne, 
ražene, da im nisu potrebna 1 
ni tumačenja. Opstojnost svemoćnoga, mudroga, bla- 
gotvornoga božanstva, koje sve unaprijed vidi i za 
sve se skrbi, budući život, nagrada pravednika, 
kazna zlih ljudi, svetost društvenoga ugovora i za- 
kona, to su požitivni članci vjere. Što se tiče negu- 
tivnih članaka vjere, navodim samo jedan jedini, a 
to je nesnosljivost, jer ona je svojina one vjere, koju 
smo mi zabacili.« — »Tko razlikuje gradjansku ne- 
snosljivost od vjerske, vara se' po mom sudu.« — 
»Dandanas, gdje nema i gdje ne može biti nikakove 
isključive narodne vjere, mora se trpjeti sve vjero- 
ispovijesti, koje trpe druge, u koliko se njihove 
dogme ne kose s državljanskim dužnostima. No tko 
se usudjuje reći: »Izvan crkve nema spasa«, toga 
treba izagnati iz države, u koliko nije država erkva, 
a vladalac vrhovni svećenik.  Ovakova dogma pri- 
staje samo za teokratski ustav, u svakom drugom je 
pogubna.« — 


ima u njihovim 
ogme gradjanske 
malobrojne, točno iz- 


imalo radi toga, 


nikakova razjašnjenja, 
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(Ovo je samo kratki izvadak najmarkantnijih 


“rečenica J. J. Rousseau-vljeva »Evangjelja Revolu- 


cije«. Nekoje od tih rečenica imaju trajnu vrijed- 


nost, nekoje su zablude i pretjerivanja. No svakako 


je rijedko naći djelo u svjetskoj literaturi, koje bi 
na savremenike djelovalo jače nego li Contrat 
Social. Sva moderna, napredna mišljenja o ustroj- 
stvu države počivaju najvećim dijelom na ovdje iz- 
raženim načelima narodne suverenosti, svetosti za- 
kona, jednakosti gradjana i vjerske snosljivosti.) 


* 


Lettre .de Cachet, 


(Spamers Weltgeschichte; Srkuli, Izvori III. 198. 


Mons... Je vous fait cette Lettre pour vous 
dire de recevoir dans mon ChAteau de la Bastille 
le M... et de le retenir jusqu? .A nouvel -ordre de 
ma part. Sur _.ce je prie Dieu qu'il vous ait Mons... 
<n la sainte garde. . ž 


Louis. 


'[Gospodine...., pišem Vam ovo pismo, da Vam 
isao, oteo u mojem dvoru Bastilli 2 <= e 
i da ga pridržite do, moga novoga naloga. Osim o. 
molim se Bogu, da Vas, gospodine...., uzme 
svoju svetu zaštitu, 


Loui3.] 


O pravima čovjeka i gradjanina. 
(26. augusta 1789.) 


(Sehiller.  Weltgeschichte, IV. Q. 1—2.; < Srkuli, 
Izvori IIL., 135.—187.) : 


Zastupnici franeuskoga naroda, koji su se sa- 
stali u Narodnoj Skupštini, držeći, .da su neznarije, 
zaborav i prezirenje čovječjih prava jedini uzroci 
javne nesreće i pokvarenosti oblasti, odluče sveča- 
nom izjavom razložiti prirodna, neotudjiva i posve- 
ćena prava čovječja, da bi ova izjava bez prekida 
svim članovima društvenoga tijela, pred očima, leb- 
djela i njih neprestano :opominjala njihovih .prava i 
njihovih dužnosti, da bi se djela zakonodavne vlasti 
i djela ekskekutivne vlasti uzmogla svaki čas pore- 
diti s ciljem cijeloga političkoga uredjenja i da bi 
se više štovala, da bi pritužbe gradjana, koje se od 
danas temelje na jednostavnim i neprijepornim na- 


čelima, smjerale uvijek na čuvanje ustava i na do- : 


brobit sviju. a 

Potom u nazočnosti i- pod zaštitom  Najvišeg 
Bića priznaje i oglašuje Narodna Skupština ,sva 
Prava Čovjeka i Gradjanina: > 
: I. Ljudi se radjaju i ostaju slobodni i po pravu 
jednaki. Društvene razlike se mogu osnivati samo 
na zajedničkoj koristi. a 

: HN. Svtha političkomu udruživanju jest čuvanje 
prirodnih i nezastarivih prava čovječjih. Ta su 
prava: sloboda, vlastničtvo, sigurnost 
i odpor protiv potlačivanja. 

III. Početak Svake suverenosti (souverai- 
netć) leži po svom biću u Narodu (nation). Ni- 
jedna korporacija, nijedan individuum ne može iz- 
vršivati vlasti, koja izričito ne polazi od naroda. 

IV. Sloboda sastoji u tom, da smiješ učiniti sve 
ono, što drugomu ne škodi; vršenje prirodnih prava 
čovjeka poznaje dakle samo one granice, koje dru- 
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gim članovima društvenim osiguravaju uživanje tih 
istih prava. Te se granice mogu jedino zakonom od: 


rediti. 2 


V. Zakon ima samo pravo braniti djela društvu 
korisna. Što zakon ne zabranjuje, tomu se nesmije 


stati na put; ne može se zabraniti, da se ne čini ono, 


što on ne odredjuje. 
VI. Zakon je izraz općenite volje. Svi gradjani 


- imaju pravo, kada se on stvara, da sudjeluju ili 


osobno ili po svojim zastupnicima. On mora biti je- 
dnak za sve, štitio on ili kaznio. Budući da su pred 
njim svi gradjani jednaki, moraju prema  sposob- 
nosti svima sve časti, mjesta i javne službe biti pri- 
stupačne, a razlika medju njima ne može biti druga | 


.do li njihova vrlina i njihova darovitost. 


VII. Nijedan se čovjek ne može tužiti, za- 


* tvoriti ni zadržati u zatvoru osim u slučajevima, što 


ih zakon odredjuje, i onako, kako on to naredjuje. 


. Oni, koji zahtijevaju, izdaju, provode ili davaju pro- 


voditi nasilno — svojevoljne zapovijedi, moraju biti 
kažnjeni; no svaki gradjanin, koji biva snagom za- 
kona pozvan na opravdanje ili uapšen, mora se 
smjesta pokoravati; odporom čini se krivim kazne. 


X. Nitko se nesmije radi svojega mišljenja pro- 
goniti, pače ni radi vjerskoga, samo ako njegove iz- 
jave ne smetaju javnome poredku, što ga je zakon 


uredio. 


XI. Slobodno saopćivanje misli i mnijenja jest 
jedno od najdragocjenijih prava čovječjih; svaki 
dakle gradanin može slobodno govoriti, pisati, štam- 
pati pod tom pogodbom, da će, ako se na zlo oko- 
risti tom slobodom, odgovarati u slučajevima, što ih 
zakon odredjuje. 

XII. Osiguranje čovječjih i gradjanskih prava 
traži pomoć javne sile: ta je sila postavljena za do- 
bro sviju, a ne samo na korist onih, kojima je po- 
vjerena. 

20 
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XIII. Za uzdržavanje javne sile i za troškove 
uprave od prijeke je potrebe opći porez. On inor 


biti jednako razdijeljen medju sve gradjane prema 
njihovu imetku. : 


XIV. Svi gradjani imaju pravo da osobno ili 
po svojim zastupnicima potvrde potrebu državnoga 
poreza, da ga odobre po volji, da paze, na što se 
troši, i odrede, koliki će biti, kako će se porazdije. 
liti. utjerivati i kako će dugo trajati. 

XV. Društvo ima pravo na odgovornost po- 
zvati svakoga javnoga činovnika radi upravljanja 
“njegova. : ći 

XVII. Budući da je vlastničtvo pravo nepo- 
vrijedjeno i posvećeno, ne može se nikome oteti, ako 
.to izrijekom ne zahtijeva javna potreba, zakonom 
utvrdjena, i to samo onda, ako mu se prije dade pra- 
vedna naknada. ži : 


NJU 


